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!ōǎǘǊŀŎǘ 
 

In the 1920s and 1930s, Czechoslovakia created a national railway network out of the 

fragments of the obsolete Habsburg system. The main aim of the construction project was to 

create a connection from the previously Cisleithanian Bohemian Lands to the previously 

Hungarian territories of Slovakia and Carpathian Ruthenia. The study examines how this new 

network contributed to the discursive development of a Czechoslovak national space. The 

railways in the twentieth century have been neglected as a research topic, since, unlike in the 

nineteenth century, they no longer represented the shift to industrial modernity. However, the 

two trajectories of the railway discourse in the inter-war period still evolved around the notion 

of modernity. On the one hand, the railways were considered an instrument of national 

unification capable of overcoming the geographic and ethnic fragmentation of the country. In 

highly organic imagery, the railway lines between Slovakia and the Bohemian Lands were 

imagined as the backbone of a healthy nation-state, and thus as material confirmation of a 

pre-existing unity. At the same time, railway lines never stopped at national borders. Due to 

their transnational character, they ǿŜǊŜ ǘǳǊƴŜŘ ƛƴǘƻ ŀ ǎȅƳōƻƭ ƻŦ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΩǎ ƳƻŘŜǊƴ 

cosmopolitanism. The study shows how these often incongruous goals were negotiated by 

examining the following themes: the railway plans developed by the geographer Viktor 

Dvorský, the new railway lines in Slovakia, the national conflict on trains, the new railway 

stations ƛƴ IǊŀŘŜŎ YǊłƭƻǾŞ ŀƴŘ ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠΣ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ƛƴ ǘǊŀǾŜƭ ǿǊƛǘƛƴƎΣ 

and the discourse around a Czechoslovak high-speed train. As a cultural history of 

infrastructure, it uses a variety of sources that include ministerial documents, press clippings, 

contemporary travel literature and newsreels. The study thus not only contributes to literature 

on nationalism, but also to a spatial history of inter-war Czechoslovakia.
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ΨL ŘŀǊŜǎŀȅ ǘƘŀǘ the railways haǾŜ ǊŀƛǎŜŘ ƴŀǘƛƻƴǎ ƛƴ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǿŀȅ ŀǎ ǎŎƘƻƻƭǎΦΩ 

¢ƻƳłǑ DŀǊǊƛƎǳŜ Masaryk, 18981 

LƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 
LǊƻƴ [ŀƴŘǎŎŀǇŜǎ 

 

As Berlin correspondent for the Frankfurter Zeitung in 1924, the Austrian novelist and 

journalist Joseph Roth (1894ς1939) wrote an ambivalent hymn to modern technology entitled 

Bekenntnis zum Gleisdreieck (Affirmation of the Triangular Railway Junction). In the form of a 

religious creed, he invoked the railway junction as the centre of the modern world: 

I affirm the triangular railway junction. It is an emblem and a focus, a living organism and 

the fantastic product of a futuristic force. 

It is a center. All the vital energies of its locus begin and end here, in the same way that 

the heart is both the point of departure and the destination of the blood as it flows 

ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ōƻŘȅΩǎ ǾŜƛƴǎ ŀƴŘ ŀǊǘŜǊƛŜǎΦ LǘΩǎ ǘƘŜ ƘŜŀǊǘ ƻŦ ŀ ǿƻǊƭŘ ǿƘƻǎŜ ƭƛŦŜ ƛǎ ōŜƭǘ ŘǊƛǾŜ ŀƴŘ 

clockwork, piston rhythm and siren scream. It is the heart of the world, which spins on its 

axis a thousand times faster than the alternation of day and night would have us believe; 

whose continuous and never-ending rotation looks like madness and is the product of 

mathematical calculation; whose dizzying velocity makes backward-looking 

sentimentalists fear the ruthless extermination of inner forces and healing balance but 

actually engenders healing warmth and the benediction of movement.2 

wƻǘƘΩǎ ƴƻǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ ŎƻƳōƛƴŜŘ ōƛƻƭƻƎƛŎŀƭ ŀƴŘ ƳŜŎƘŀƴƛŎŀƭ ƛƳŀƎŜs. He described the 

junction as a living being, even the heart of the world. At the same time, this is not a normal, 

ƻǊƎŀƴƛŎ ƘŜŀǊǘΣ ōǳǘ ǘƘŜ ƘŜŀǊǘ ƻŦ ŀ ƳŀŎƘƛƴŜΦ ¢ƘŜ ΨƳŜǊŎƛƭŜǎǎ ǊŜƎǳƭŀǊƛǘȅΩ ƻŦ ǘƘƛǎ ƳŀŎƘƛƴŜΣ ƘŜ 

continued, was inhuman. Indeed, the power ƻŦ ǘƘŜ ƳŀŎƘƛƴŜ ŘŜǾŀƭǳŜŘ ƛǘǎ ǾŜǊȅ ŎǊŜŀǘƻǊǎΦ Ψ²Ƙŀǘ 

                                                           
1 ¢ƻƳłǑ DŀǊǊƛƎǳŜ aŀǎŀǊȅƪΣ Wŀƪ ǇǊŀŎƻǾŀǘΚ tǌŜŘƴłǑƪȅ Ȋ Ǌƻƪǳ муфу ό½ǳǊƛŎƘΣ мфттύΣ ǇΦ онΦ 
2 WƻǎŜǇƘ wƻǘƘΣ Ψ!ŦŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ¢ǊƛŀƴƎǳƭŀǊ wŀƛƭǿŀȅ WǳƴŎǘƛƻƴΩΣ ƛƴ ²Ƙŀǘ L {ŀǿΥ wŜǇƻǊǘǎ ŦǊƻƳ .ŜǊƭƛƴ мфнлς

ооΣ ǘǊŀƴǎΦ ōȅ aƛŎƘŀŜƭ IƻŦƳŀƴƴ ό[ƻƴŘƻƴΣ нллпύΣ ǇǇΦ млрςлу όǇΦ млрύΦ 9ƳǇƘŀǎƛǎ ƛƴ ǘƘŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭΦ 
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holds sway in the arena of my triangular railroad junction is the decision of the logical brain, 

which, to be sure of success, has implanted itself in a body of unconditional certainty: in the 

body of a macƘƛƴŜΦ ¢ƘŀǘΩǎ ǿƘȅ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎ ƘǳƳŀƴ ƛƴ ǘƘƛǎ ŀǊŜƴŀ ƛǎ ǎƳŀƭƭ ŀƴŘ ŦŜŜōƭŜ ŀƴŘ ƭƻǎǘΣ 

ǊŜŘǳŎŜŘ ǘƻ ŀƴ ƛƴǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ǎǳǇǇƻǊǘƛƴƎ ǊƻƭŜ ƛƴ ǘƘŜ ƎǊŀƴŘ ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜ ώΧϐΦΩ3 In dystopian terms, 

Roth suggested that humans had passed on their power over nature to a machine that was 

now devouring its children, leaving in its wake a new world dominated by technology.  

Landscape ς what is a landscape? Meadow, forest, blade of grass, and leaf of tree. ΨLǊƻƴ 

ƭŀƴŘǎŎŀǇŜΩ might be an apt description for these playgrounds of machines. Iron landscape, 

magnificent temple of technology open to the air, to which the mile-high factory chimneys 

make their sacrifice of living, brooding, energizing smoke. Eternal worship of machines, in 

the wide arena of this landscape of iron and steel, whose end no human eye can see, in 

ǘƘŜ ƘƻǊƛȊƻƴΩǎ ǎǘŜŜƭȅ ƎǊƛǇΦ4 

Roth presented Berlin as a mere vessel ς an ΨŀǊŜƴŀΩ ƻǊ ΨǇƭŀȅƎǊƻǳƴŘΩ in his terminology ς of 

technological progress that had gone out of control; or rather, controlled itself and had 

discarded the need for human supervision. Technology had created a new geography marked 

ƴƻǘ ōȅ ǊƛǾŜǊǎΣ ƳƻǳƴǘŀƛƴǎΣ ǎŜŀǎ ŀƴŘ ǘƻǿƴǎΣ ōǳǘ ōȅ ΨƎǊŜŀǘΣ ǎƘƛƴƛƴƎ ƛǊƻƴ ǊŀƛƭǎΩΦ5 The triangular 

railway junction was the new centre of the universe. 

wƻǘƘΩǎ ǘŜȄǘ Ŏŀƴ ōŜΣ ŀƴŘ Ƙŀǎ ōŜŜƴΣ ǳƴŘŜǊǎǘood as a metaphorical criticism of technology 

in modern society.6 Its metaphor was more concrete, however, than an uninitiated reader 

ƳƛƎƘǘ ŜȄǇŜŎǘΣ ŦƻǊ ǘƘŜ ΨDƭŜƛǎŘǊŜƛŜŎƪΩ ƻŦ wƻǘƘΩǎ ŀŦŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ƴƻǘ Ƨǳǎǘ ŀ ǎȅƳōƻƭ ŦƻǊ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ 

as such, but also a specific junction and U-Bahn ǎǘŀǘƛƻƴ ƛƴ .ŜǊƭƛƴΩǎ YǊŜǳȊōŜǊƎ ŘƛǎǘǊƛŎǘΦ wƻǘƘΩǎ 

notion of centrality can thus be understood in two ways. The railway junction is not only the 

                                                           
3 LōƛŘΦΣ ǇΦ млсΦ 
4 LōƛŘΦ 
5 LōƛŘΦΣ ǇΦ млрΦ 
6 {ŜŜ ŜΦƎΦ {ǳǎŀƴƴŜ {ŎƘŀǊƴƻǿǎƪƛΣ Ψα.ŜǊƭƛƴ ƛǎǘ ǎŎƘǀƴΣ .ŜǊƭƛƴ ƛǎǘ ƎǊƻǖΦά CŜǳƛƭƭŜǘƻƴƛǎǘƛǎŎƘŜ .ƭƛŎƪŜ ŀǳŦ .ŜǊƭƛƴΥ 

!ƭŦǊŜŘ YŜǊǊΣ wƻōŜǊǘ ²ŀƭǎŜǊΣ WƻǎŜǇƘ wƻǘƘ ǳƴŘ .ŜǊƴŀǊŘ Ǿƻƴ .ǊŜƴǘŀƴƻΩΣ ƛƴ ²ŜƭǘŦŀōǊƛƪ .ŜǊƭƛƴΥ 9ƛƴŜ 
aŜǘǊƻǇƻƭŜ ŀƭǎ {ǳƧŜǘ ŘŜǊ [ƛǘŜǊŀǘǳǊΣ ŜŘΦ ōȅ aŀǘǘƘƛŀǎ IŀǊŘŜǊ ŀƴŘ !ƭƳǳǘ IƛƭƭŜ ό²ǸǊȊōǳǊƎΣ нллсύΣ ǇǇΦ 
стςун όǇΦ улύΦ 
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centre of a technological dystopia, but also, perhaps more prosaically, the centre of Germany. 

After the First World War, the various provincial railway networks in Germany were merged 

into the single state-owned system of the Deutsche Reichsbahn (German imperial railways).7 

As the capital of the Weimar Republic, Berlin became the natural centre of the national railway 

network. In wƻǘƘΩǎ ƻǊƎŀƴƛŎ ƛƳŀƎŜ, the body and heart of the railway system were, hence, also 

the body and heart of the nation-state. His use of organic imagery to describe non-organic 

technology was widespread at the time. With the parallel increase and popularization of 

medical knowledge, national activism and technology from the beginning of the nineteenth 

century, national activists increasingly identified the nation with a human body and put great 

expectations into the nascent railway system as the life-giving veins and arteries of the body 

politic. wƻǘƘΩǎ iron landscape was also a landscape that embodied the nation. 

The column, then, is not just a dystopian portrayal of the de-humanization of the 

world by modern technology, it is also an indication of the impact of the railways on society. 

Throughout the nineteenth and the first half of the twentieth century, railway discourses in 

central Europe were shaped by, and in turn itself shaped, notions of modernity and 

nationhood. This study is about the development of these notions in one such discourse, that 

of inter-war Czechoslovakia. The First Czechoslovak Republic was intended to be a nation-

state. But the previously Austrian and Hungarian territories of which it comprised had little in 

common in terms of history, economic development, geography or culture. The state ideology 

of Czechoslovakism, which posited that Czech and Slovak were two dialects of the same 

language and Czechs and Slovaks therefore two branches of the same nation, aspired to create 

a narrative of national unity. The creation of a national railway network out of previously 

Habsburg fragments was one of the main tools through which this was to be achieved. At the 

same time, the discussions that accompanied this construction project revealed many of the 

problems that, in the late 1930s, came to haunt Czechoslovak politicians: the resistance to the 

                                                           
7 !ƭŦǊŜŘ /Φ aƛŜǊȊŜƧŜǿǎƪƛΣ ¢ƘŜ aƻǎǘ ±ŀƭǳŀōƭŜ !ǎǎŜǘ ƻŦ ǘƘŜ wŜƛŎƘΥ ! IƛǎǘƻǊȅ ƻŦ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ bŀǘƛƻƴŀƭ 

wŀƛƭǿŀȅΦ ±ƻƭǳƳŜ мΥ мфнлςмфон ό/ƘŀǇŜƭ IƛƭƭΣ мфффύΣ ŜǎǇΦ ǇǇΦ мςмуΦ 
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state project by the numerous ethnic minorities, Slovak autonomism, and the contradictions 

involved in attempting to forge a unitary nation-state internally while portraying a sense of 

cosmopolitan openness externally. Inter-war Czechoslovakia shared many structural problems 

with neighbouring countries in East-Central Europe, despite the notion of the state as an 

ΨƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ǇŀǊŀƎƻƴΩ ƻŦ ŘŜƳƻŎǊŀŎȅ ǘƘŀǘ was only destroyed by hostile external forces, as the 

playwright and first post-communist president Václav Havel (1936ς2011) prominently 

claimed.8 At the same time, Czechoslovakia was also not simply a ΨǎǘŀǘŜ ǘƘŀǘ ŦŀƛƭŜŘΩΣ ŀǎ ǘƘŜ 

historian Mary Heimann has recently suggested.9 Rather, the country was deliberately 

destroyed twice, once violently by the Nazis in 1938 and 1939 and once with pen and paper by 

its own politicians in 1993. But these were political decisions taken by individuals, and did not 

mean that the Czechoslovak state collapsed by itself or was not viable (as German geographers 

argued in the inter-war years). Indeed, the findings presented in this study suggest that the 

railway system shaped ς and was shaped by ς a sense of a common Czechoslovak space that 

was, to use RothΩǎ ǿƻǊŘǎΣ ǘƘŜ ΨŀǊŜƴŀΩ ŦƻǊ ŀ ŎƻƳƳƻƴ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ǇŜƻǇƭŜΦ ! ǇǳōƭƛŎ ǎŜƴǎŜ ƻŦ 

nationhood and national space was forged from CzechoslovakiaΩǎ iron landscapes. 

 

Railway Journeys: Cultural Studies of Railways 

This study approaches the railways in inter-war Czechoslovakia from the perspective of cultural 

history, drawing on a growing body of literature on the ideological, symbolic and political role 

of technology in history. With regard to the railways, the classic text of this genre is Wolfgang 

SchivelbusŎƘΩǎ The Railway Journey. Schivelbusch shows the extent to which technological 

ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ƘŀŘ ǘƘŜ ǇƻǿŜǊ ǘƻ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳ ƳŀƴΩǎ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΦ CǊƻƳ ǘƘŜ муолǎΣ ǘǊŀƛƴǎ 

made it possible to complete within a few hours a journey that had taken days on foot or by 

coach. Thus the railways led to the subjective shrinkage of time and space among 

                                                           
8 tŜǘŜǊ .ǳƎƎŜΣ Ψ/ȊŜŎƘ 5ŜƳƻŎǊŀŎȅ мфмуςмфоу ς tŀǊŀƎƻƴ ƻǊ tŀǊƻŘȅΚΩΣ .ƻƘŜƳƛŀΣ птΦм όнллтύΣ оςну όǇΦ пύΦ 
9 aŀǊȅ IŜƛƳŀƴƴΣ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΥ ¢ƘŜ {ǘŀǘŜ ǘƘŀǘ CŀƛƭŜŘ όbŜǿ IŀǾŜƴΣ нллфύΦ 
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ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀǊƛŜǎΣ ŀƴŘ ŎǊŜŀǘŜŘ ŀ ΨƴŜǿΣ ǊŜŘǳŎŜŘ ƎŜƻƎǊŀǇƘȅΩΦ10 In addition, the introduction of 

ΨǊŀƛƭǿŀȅ ǘƛƳŜΩ, necessary for the smooth and safe running of trains on single-track lines, led to 

the penetration of society with time-keeping and unified time zones. Greenwich Mean Time 

was made the international norm at an international conference in Washington, DC in October 

1884, and was accepted nearly everywhere by the early twentieth century. The experience of 

ǘƛƳŜ ŀƴŘ ǎǇŀŎŜΣ {ŎƘƛǾŜƭōǳǎŎƘ ǎǳƎƎŜǎǘǎΣ ǿŀǎ ΨƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭƛȊŜŘΩ ōȅ ǘƘŜ ǊŀƛƭǿŀȅǎΦ Lƴ ǘƘŜ ƴƛƴŜǘŜŜƴǘƘ 

century, modernity arrived on a steam locomotive and, to quote Joseph Roth once more, the 

ƭŀƴŘǎŎŀǇŜ ŀŎǉǳƛǊŜŘ Ψŀ Ƴŀǎƪ ƻŦ ƛǊƻƴΩ.11  

Unsurprisingly, such a fundamental transformation did not always go smoothly, and 

{ŎƘƛǾŜƭōǳǎŎƘ ŘŜǾƻǘŜǎ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀōƭŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ǊƛǎŜ ƛƴ ΨǊŀƛƭǿŀȅ ŘƛǎŜŀǎŜǎΩ ŘƛŀƎƴƻǎŜŘ ŦǊƻƳ 

the late 1850s. The rattling and speed of the train, it was believed towards the end of the 

nineteenth century, was responsible for numerous nervous ailments. In addition, he discusses 

ǘƘŜ ǇǳōƭƛŎ ŦŀǎŎƛƴŀǘƛƻƴ ǿƛǘƘ ƎƻǊȅ Ǌŀƛƭǿŀȅ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎΣ ŀ ŦǊŜǉǳŜƴǘ ƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ƛƴ ǘƘŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅΩǎ 

early days, which, he suggests, contributed to the rise of a new sensationalism among the 

ƴŀǎŎŜƴǘ Ƴŀǎǎ ƳŜŘƛŀΦ IŜƴŎŜΣ ƘŜ ƴƻǘŜǎ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ ŜŀǊƭȅ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ƛǎ 

characterized by a strangely ambivalent experience. The journey is experienced as incredibly 

smooth, light, and safe, like flying. [...] At the same time, the railway journey conveys a feeling 

ƻŦ ǾƛƻƭŜƴŎŜ ŀƴŘ ƭŀǘŜƴǘ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦΩ12 His study demonstrates the profound and ambivalent 

effect of technology not only on the physical landscape, but also on human psychology and 

culture. Other scholars have supported this conclusion. In a fundamental study, Steven Kern 

Ƙŀǎ ŘŜŀƭǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƛƳǇŀŎǘ ƻŦ ΨǘƘŜ ŀŦŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜŀƭƛǘȅ ƻŦ ǇǊƛǾŀǘŜ ǘƛƳŜ ŀƴŘ ǘƘŜ ƭŜǾŜƭƭƛƴƎ ƻŦ 

ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭ ǎǇŀǘƛŀƭ ƘƛŜǊŀǊŎƘƛŜǎΩ ƛƴ ŀǊǘ ŀƴŘ ǎŎƛŜƴŎŜ ŀǘ ǘƘŜ ǘǳǊƴ ƻŦ ǘƘŜ ŎŜƴǘǳǊȅΦ13 However, Kern 

devotes little space to the railways, focusing instead on technologies that were new at the turn 

                                                           
10 ²ƻƭŦƎŀƴƎ {ŎƘƛǾŜƭōǳǎŎƘΣ DŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ŘŜǊ 9ƛǎŜƴōŀƘƴǊŜƛǎŜΥ ½ǳǊ LƴŘǳǎǘǊƛŀƭƛǎƛŜǊǳƴƎ Ǿƻƴ wŀǳƳ ǳƴŘ ½Ŝƛǘ ƛƳ мфΦ 

WŀƘǊƘǳƴŘŜǊǘΣ рǘƘ ŜŘƴ όCǊŀƴƪŦǳǊǘ ŀƳ aŀƛƴΣ нлммύΣ ǇΦ орΦ ¦ƴƭŜǎǎ ƴƻǘŜŘ ƻǘƘŜǊǿƛǎŜΣ ŀƭƭ ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴǎ ƛƴ 
ǘƘƛǎ ǘƘŜǎƛǎ ŀǊŜ Ƴȅ ƻǿƴΦ 

11 WƻǎŜǇƘ wƻǘƘΣ ǇΦ млуΦ 
12 {ŎƘƛǾŜƭōǳǎŎƘΣ ǇΦ ммтΦ 
13 {ǘŜǾŜƴ YŜǊƴΣ ¢ƘŜ /ǳƭǘǳǊŜ ƻŦ ¢ƛƳŜ ŀƴŘ {ǇŀŎŜ муулςмфмуΥ ²ƛǘƘ ŀ bŜǿ tǊŜŦŀŎŜ ό/ŀƳōǊƛŘƎŜΣ a!Σ нллоύΣ 

ǇΦ уΦ 
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ƻŦ ǘƘŜ ŎŜƴǘǳǊȅΣ ǎǳŎƘ ŀǎ ΨǘŜƭŜǇƘƻƴŜΣ ǿƛǊŜƭŜǎǎ ǘŜƭŜƎǊŀǇƘΣ Ȅ-ray, cinema, bicycle, automobile, and 

ŀƛǊǇƭŀƴŜΩΦ14 .ȅ ŎƻƴǘǊŀǎǘΣ ²ƻƭŦƎŀƴƎ YŀǎŎƘǳōŀΩǎ ǎǘǳŘȅ ƻŦ ǘhe cultural production of time and 

space in modern Europe pays close attention to the railways, but is also critical of Schivelbusch 

for over-emphasizing the caesura the railways represented; he suggests that new perceptions 

of speed had already developed before with the introduction of new, faster coaches on post 

routes.15 

Several studies have followed Schivelbusch in using a cultural historical framework to 

delve deeper into an analysis of the railways as a cornerstone of the modern experience in the 

ninetŜŜƴǘƘ ŀƴŘ ŜŀǊƭȅ ǘǿŜƴǘƛŜǘƘ ŎŜƴǘǳǊƛŜǎΣ ƳŀƪƛƴƎ ƛǘ ǘƘŜƛǊ ŀƛƳ ǘƻ ΨǘŀƪŜ ǘƘŜ ƘƛǎǘƻǊȅ ƻŦ ǘƘŜ 

Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ƻǳǘ ƻŦ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƘƛǎǘƻǊȅΩΣ ƛƴ ǘƘŜ ǿƻǊŘǎ ƻŦ aŀǘǘƘŜǿ .ŜŀǳƳƻƴǘ ŀƴŘ aƛŎƘŀŜƭ CǊŜŜƳŀƴΦ16 

Beaumont and Freeman make their indebtedness to Schivelbusch explicit by mentioning the 

ΨƳŀŎƘƛƴŜ ŜƴǎŜƳōƭŜΩ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ōƻƻƪΩǎ title, a term coined in The Railway Journey to indicate the 

ΨŦƛƭǘŜǊΩ ǘƘǊƻǳƎƘ ǿƘƛŎƘ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǘǊŀǾŜƭƭŜǊǎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜŘ ǘƘŜ ƭŀƴŘǎŎŀǇŜΦ17 In particular, the 

narrative of train travel as a traumatic experience and SchivelbusŎƘΩǎ development of a 

pathology of railway diseases has inspired numerous studies. While his work is limited by its 

dependence on British and French sources, other scholars have taken up themes from his book 

and showed that, in the main, the railway experience differed little in other European 

contexts. In a notable example, Laura Marcus has demonstrated the effect railway travel had 

ƻƴ {ƛƎƳǳƴŘ CǊŜǳŘΩǎ ǘƘŜƻǊȅ ƻŦ ƴŜǳǊƻǎƛǎΦ !ŦǘŜǊ Ƙƛǎ ŦŀƳƛƭȅ ƘŀŘ ƘŀŘ ǘƻ ŜƳƛƎǊŀǘŜ ŦǊƻƳ aƻǊŀǾƛŀ ƛƴ 

1859, first to Leipzig and then to Vienna, railway travel for Freud was a trauma that he kept his 

ŜƴǘƛǊŜ ƭƛŦŜΣ ΨƛƴǎŜǇŀǊŀōƭŜ ŦǊƻƳ ŎƘƛƭŘƘƻƻŘ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ƻŦ ƭƻǎǎ ŀƴŘ ŘƛǎƭƻŎŀǘƛƻƴΩΦ wŀƛƭǿŀȅǎΣ aŀǊŎǳǎ 

suggests, formed part of the modern life-world that led to the development of 

psychoanalysis.18 As such, trains also soon became the setting of literary texts and especially 

                                                           
14 LōƛŘΦΣ ǇΦ мΦ 
15 ²ƻƭŦƎŀƴƎ YŀǎŎƘǳōŀΣ 5ƛŜ «ōŜǊǿƛƴŘǳƴƎ ŘŜǊ 5ƛǎǘŀƴȊΥ ½Ŝƛǘ ǳƴŘ wŀǳƳ ƛƴ ŘŜǊ ŜǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ aƻŘŜǊƴŜ 

όCǊŀƴƪŦǳǊǘ ŀƳ aŀƛƴΣ нллпύΣ ǇΦ фсΦ 
16 aŀǘǘƘŜǿ .ŜŀǳƳƻƴǘ ŀƴŘ aƛŎƘŀŜƭ CǊŜŜƳŀƴΣ ΨtǊŜŦŀŎŜΩΣ ƛƴ ¢ƘŜ wŀƛƭǿŀȅ ŀƴŘ aƻŘŜǊƴƛǘȅΥ ¢ƛƳŜΣ {ǇŀŎŜ ŀƴŘ 

ǘƘŜ aŀŎƘƛƴŜ 9ƴǎŜƳōƭŜΣ ŜŘΦ ōȅ aŀǘǘƘŜǿ .ŜŀǳƳƻƴǘ ŀƴŘ aƛŎƘŀŜƭ CǊŜŜƳŀƴ ό.ŜǊƴΣ нллтύΣ ǇΦ тΦ 
17 {ŎƘƛǾŜƭōǳǎŎƘΣ ǇΦ нмΦ 
18 [ŀǳǊŀ aŀǊŎǳǎΣ ΨCǊŜǳŘ ŀƴŘ ǘƘŜ wŀƛƭǿŀȅǎΩΣ ƛƴ ¢ƘŜ wŀƛƭǿŀȅ ŀƴŘ aƻŘŜǊƴƛǘȅΥ ¢ƛƳŜΣ {ǇŀŎŜ ŀƴŘ ǘƘŜ aŀŎƘƛƴŜ 
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early films. As Lynne Kirby has argued, train passengers and cinema audiences shared a 

ŎƻƳƳƻƴ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƻŦ ǇŀǎǎƛƴƎ ǎŎŜƴŜǊȅ ǘƘŀǘ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜŘ ƻƴŜΩǎ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ƻŦ ǘƛƳŜ ŀƴŘ ǎǇŀŎŜΦ Lǘ 

is no coincidence, she suggests, that trains were a common theme in early film; as in real life, 

they inspired both awe and horror, as the terrified contemporary audience reaction to the 

ƻƴŎƻƳƛƴƎ ǘǊŀƛƴ ƛƴ ǘƘŜ [ǳƳƛŝǊŜǎΩ [ϥŀǊǊƛǾŞŜ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛƴ Ŝƴ ƎŀǊŜ ŘŜ [ŀ /iotat (Arrival of a train at La 

Ciotat station) attests.19 Similarly, the impact of the railways has been interpreted as 

ŦǳƴŘŀƳŜƴǘŀƭƭȅ ŀƳōƛǾŀƭŜƴǘ ƛƴ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊŜΦ 9ƳƛƭŜ ½ƻƭŀΩǎ La Bête Humaine concludes with a scene 

of a driverless train crowded with soldiers on their way to the front hurtling through the night. 

²ƻƧŎƛŜŎƘ ¢ƻƳŀǎƛƪ Ƙŀǎ ŘƛǎŎǳǎǎŜŘ ǘƘƛǎ ŀǇǇŀǊŜƴǘƭȅ ŎƘŀƻǘƛŎ ŦƛƴŀƭŜ ƛƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ƴƻǾŜƭΩǎ ƎŜƴŜǊŀƭ 

technological optimism.20  

While interpretations have varied, the social, economic and cultural impact of the 

railways on nineteenth century societies has been widely acknowledged. The railways 

contributed to transforming old notions of time and space. The creation of railway time led to 

the universal establishment of measurable time, and the publication of timetables and maps 

made all stations appear within easy reach in a clear and logical system.21 A further theme of 

{ŎƘƛǾŜƭōǳǎŎƘΩǎ ōƻƻƪ ǘƘŀǘ Ƙŀǎ ōŜŜƴ taken up by other scholars is the impact of the railways on 

the urban environment.22 They made possible the dynamic development of cities that led to 

the tearing-down of city walls and the creation of suburbs. The European notion of cityscapes 

                                                           
9ƴǎŜƳōƭŜΣ ŜŘΦ ōȅ aŀǘǘƘŜǿ .ŜŀǳƳƻƴǘ ŀƴŘ aƛŎƘŀŜƭ CǊŜŜƳŀƴ ό.ŜǊƴΣ нллтύΣ ǇǇΦ мррςтр όǇΦ мсмύΦ 
hǘƘŜǊ ǘŜȄǘǎ ǘƘŀǘ ǘŀƪŜ ǳǇ ǘƘƛǎ ǘƘŜƳŜ ƛƴŎƭǳŘŜ ¢ƛƳ !ǊƳǎǘǊƻƴƎΣ Ψ¢ǿƻ ¢ȅǇŜǎ ƻŦ {ƘƻŎƪ ƛƴ aƻŘŜǊƴƛǘȅΩΣ 
/ǊƛǘƛŎŀƭ vǳŀǊǘŜǊƭȅΣ пнΦм όнлллύΣ слςтоΤ WŜŦŦǊŜȅ ¢Φ {ŎƘŀǇǇΣ Ψ/ǊŀǎƘ ό{ǇŜŜŘ ŀǎ 9ƴƎƛƴŜ ƻŦ LƴŘƛǾƛŘǳŀǘƛƻƴύΩΣ 
aƻŘŜǊƴƛǎƳκaƻŘŜǊƴƛǘȅΣ сΦм όмфффύΣ мςрлΤ ŀƴŘ WƻƘƴ ½ƛƭŎƻǾǎƪȅΣ ΨάYŀŦƪŀ ǿŀǊ wŜƛǎŜƴŘŜǊέΥ ¢ǊŀƛƴǎΣ 
¢ǊŀǳƳŀ ŀƴŘ ǘƘŜ ¦ƴǊŜŀŘŀōƭŜ .ƻŘȅΩΣ ƛƴ YŀŦƪŀ ŦƻǊ ǘƘŜ ¢ǿŜƴǘȅπCƛǊǎǘ /ŜƴǘǳǊȅΣ ŜŘΦ ōȅ {ǘŀƴƭŜȅ /ƻǊƴƎƻƭŘ 
ŀƴŘ wǳǘƘ ±Φ DǊƻǎǎ όwƻŎƘŜǎǘŜǊΣ b¸Σ нлммύΣ ǇǇΦ мтфςнлсΦ 

19 [ȅƴƴŜ YƛǊōȅΣ tŀǊŀƭƭŜƭ ¢ǊŀŎƪǎΥ ¢ƘŜ wŀƛƭǊƻŀŘ ŀƴŘ {ƛƭŜƴǘ /ƛƴŜƳŀ ό9ȄŜǘŜǊΣ мффтύΦ 
20 ²ƻƧŎƛŜŎƘ ¢ƻƳŀǎƛƪΣ Ψ¢ƘŜ !ǳǎŎƘǿƛǘȊ ¢ŜǊƳƛƴǳǎΥ 5ǊƛǾŜǊƭŜǎǎ ¢Ǌŀƛƴǎ ƛƴ ½ƻƭŀ ŀƴŘ .ƻǊƻǿǎƪƛΩΣ ƛƴ ¢ƘŜ wŀƛƭǿŀȅ 

ŀƴŘ aƻŘŜǊƴƛǘȅΥ ¢ƛƳŜΣ {ǇŀŎŜ ŀƴŘ ǘƘŜ aŀŎƘƛƴŜ 9ƴǎŜƳōƭŜΣ ŜŘΦ ōȅ aŀǘǘƘŜǿ .ŜŀǳƳƻƴǘ ŀƴŘ aƛŎƘŀŜƭ 
CǊŜŜƳŀƴ ό.ŜǊƴΣ нллтύΣ ǇǇΦ мфмςнллΦ CƻǊ ƳƻǊŜ ƎŜƴŜǊŀƭ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ƻŦ ǘǊŀƛƴǎ ƛƴ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊŜΣ ǎŜŜ Lŀƴ 
/ŀǊǘŜǊΣ wŀƛƭǿŀȅǎ ŀƴŘ /ǳƭǘǳǊŜ ƛƴ .ǊƛǘŀƛƴΥ ¢ƘŜ 9ǇƛǘƻƳŜ ƻŦ aƻŘŜǊƴƛǘȅ όaŀƴŎƘŜǎǘŜǊΣ нллмύΤ ŀƴŘ 
bƛŎƘƻƭŀǎ 5ŀƭȅΣ [ƛǘŜǊŀǘǳǊŜΣ ¢ŜŎƘƴƻƭƻƎȅΣ ŀƴŘ aƻŘŜǊƴƛǘȅΣ муслςнллл ό/ŀƳōǊƛŘƎŜΣ нллпύΦ 

21 YŜǊƴΣ ǇǇΦ мнςмоΤ ¢ƛƳ wƻōōƛƴǎΣ ¢ƘŜ wŀƛƭǿŀȅ !ƎŜ όaŀƴŎƘŜǎǘŜǊΣ мффуύΣ ǇǇΦ отςоуΦ 
22 {ŜŜ wŀƭŦ wƻǘƘΣ ΨLƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ōŜǘǿŜŜƴ wŀƛƭǿŀȅǎ ŀƴŘ /ƛǘƛŜǎ ƛƴ bƛƴŜǘŜŜƴǘƘπ/ŜƴǘǳǊȅ DŜǊƳŀƴȅΥ {ƻƳŜ /ŀǎŜ 

{ǘǳŘƛŜǎΩΣ ƛƴ ¢ƘŜ /ƛǘȅ ŀƴŘ ǘƘŜ wŀƛƭǿŀȅ ƛƴ 9ǳǊƻǇŜΣ ŜŘΦ ōȅ wŀƭŦ wƻǘƘ ŀƴŘ aŀǊƛŜπbƻšƭƭŜ tƻƭƛƴƻ 
ό!ƭŘŜǊǎƘƻǘΣ нллоύΣ ǇǇΦ оςнтΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ƻǘƘŜǊ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǘƻ ǘƘŜ ǾƻƭǳƳŜΦ hŦ ǎƻƳŜ ǊŜƭŜǾŀƴŎŜ ǘƻ 
ǘƘƛǎ ǎǘǳŘȅ ƛǎ !ƭŜƴŀ YǳōƻǾŀΩǎ Ψwŀƛƭǿŀȅ {ǘŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ tƭŀƴƴƛƴƎ tǊƻƧŜŎǘǎ ƛƴ tǊŀƎǳŜΣ мупрςмфпрΩ ƻƴ ǇǇΦ 
мррςсуΦ 
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was revolutionized as sacred structures such as churches, synagogues and mosques gradually 

lost much of their function as points of orientation, and were replaced by grand railway 

termini (or cathedrals of the nineteenth century, as awed contemporaries commented).23 

Nowadays, our first and often most important markers of orientation in a city are not only 

railway stations, but mainly underground, bus and tram stops. The railways were thus crucial 

in the development of modern urbanity. All these approaches suggest that trains were a key 

element of modern life that changed not only the appearance of the landscape, but also had 

important psychological effects on travellers.  

None the less, the Austrian historian Günter Dinhobl is right in his claim that in Austria 

ΨǳƴŦƻǊǘǳƴŀǘŜƭȅ ǘƘŜǊŜ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ƴƻ ŜȄŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ŀƴŘ άŎǳƭǘǳǊŜέΣ ŘŜǎǇƛǘŜ ǘƘŜ 

άŎǳƭǘǳǊŀƭ ǘǳǊƴέΦ 9ǾŜƴ ƻƴ ŀƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ƭŜǾŜƭΣ ŀǇǇǊƻŀŎƘŜǎ ƻŦ ǘƘƛǎ ƪƛƴŘ ŀǊŜ ǎǘƛƭƭ ƛƴ ǘƘŜƛǊ 

ƛƴŦŀƴŎȅΦΩ24 This is certainly the case for Czech and Slovak historiography, although there are 

ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎΦ aƛƭŀƴ IƭŀǾŀőƪŀ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ƛƴŦƭǳŜƴǘƛŀƭ ƛƴ ƛƴǘǊƻŘǳŎƛƴƎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ-based studies of 

travel and time-perception, especially with his study of coach travel in early modern Central 

Europe.25 Chad Bryant has discussed the correlation between liberal bourgeois values and the 

opening of the Kaiser Ferdinands-Nordbahn (Emperor Ferdinand Northern Railway) between 

Vienna and Brünn (Brno) in 1839.26 Cultural studies of the railways in the Czech context have 

ǘŜƴŘŜŘ ǘƻ ŦƻŎǳǎ ǇǊƛƳŀǊƛƭȅ ƻƴ ƭƛǘŜǊŀǊȅ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛƻƴǎΣ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜŘ ōȅ WŀǊƻǎƭŀǾ tŀŎƻǾǎƪȇΩǎ 

collection of early railway writing published in 1982.27 As in other literatures, railway narratives 

                                                           
23 /ŀǊǊƻƭƭ [Φ ±Φ aŜŜƪǎΣ ¢ƘŜ wŀƛƭǊƻŀŘ {ǘŀǘƛƻƴΥ !ƴ !ǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ IƛǎǘƻǊȅ ό{ŜŎŀǳŎǳǎΣ мфтуύΣ ǇΦ флΦ 
24 DǸƴǘŜǊ 5ƛƴƘƻōƭΣ .ŀƘƴōǊŜŎƘŜƴŘ ȊǳƳ αYǳƭǘǳǊǇŦƭǳƎ ǳƴǎŜǊŜǊ ½ŜƛǘάΥ YǳƭǘǳǊǿƛǎǎŜƴǎŎƘŀŦǘƭƛŎƘŜ ½ǳƎŅƴƎŜ ȊǳǊ 

9ƛǎŜƴōŀƘƴƎŜǎŎƘƛŎƘǘŜ όLƴƴǎōǊǳŎƪΣ нллфύΣ ǇΦ нсΦ 
25 aƛƭŀƴ IƭŀǾŀőƪŀΣ /ŜǎǘƻǾłƴƝ Ǿ ŞǌŜ ŘƻǎǘŀǾƴƝƪǻΥ ±ǑŜŘƴƝ ŘŜƴ ƴŀ ǎǘǌŜŘƻŜǾǊƻǇǎƪȇŎƘ ŎŜǎǘłŎƘ όtǊŀƎǳŜΣ мффсύΦ 

{ŜŜ ŀƭǎƻ ƛŘΦΣ ΨCŜƴƻƳŞƴ őŀǎǳ ǾŜ ȊǊȅŎƘƭŜƴŞ ŘƻōŠΩΣ ƛƴ 2ŀǎ ǊȅŎƘƭȇŎƘ ƪƻƭ ŀ ƪǌƝŘŜƭΣ ŀƴŜōΣ aŜȊƛ [ŀǳǊƛƴŜƳ ŀ 
YŀǑǇŀǊŜƳΥ YŀǇƛǘƻƭȅ Ȋ ƪǳƭǘǳǊƴƝŎƘ ŘŠƧƛƴ ǇǌŜƭƻƳǳ мфΦ ŀ нлΦ ǎǘƻƭŜǘƝΣ ŜŘΦ ōȅ 5Φ .ƭǸƳƭƻǾłΣ WΦ wŀǳŎƘƻǾł Ŝǘ 
ŀƭΦ ό2ŜǎƪŞ .ǳŘŠƧƻǾƛŎŜΣ нллуύΣ ǇǇΦ тςмф ŀƴŘ ƛŘΦΣ Ψ{ǳǇŜǊǎǘǊƻƧ мфΦ ǎǘƻƭŜǘƝ ŀ ƴƻǾł ƻǊƎŀƴƛǎȊŀŎŜ őŀǎǳΣ 
ǇǊƻǎǘƻǊǳ ŀ ǎǇƻƭŜőƴƻǎǘƛΩΣ ƛƴ 2ƭƻǾŠƪ ŀ ǎǘǊƻƧ Ǿ őŜǎƪŞ ƪǳƭǘǳǌŜ мфΦ ǎǘƻƭŜǘƝΣ ŜŘΦ ōȅ ¢ŀǙłƴŀ tŜǘǊŀǎƻǾł ŀƴŘ 
tŀǾƭŀ aŀŎƘŀƭƝƪƻǾł όtǊŀƎǳŜΣ нлмоύΣ ǇǇΦ ммтςмолΦ 

26 /ƘŀŘ .ǊȅŀƴǘΣ ΨLƴǘƻ ŀƴ ¦ƴŎŜǊǘŀƛƴ CǳǘǳǊŜΥ wŀƛƭǊƻŀŘǎ ŀƴŘ ±ƻǊƳŅǊȊ [ƛōŜǊŀƭƛǎƳ ƛƴ .ǊƴƻΣ ±ƛŜƴƴŀΣ ŀƴŘ tǊŀƎǳŜΩΣ 
!ǳǎǘǊƛŀƴ IƛǎǘƻǊȅ ¸ŜŀǊōƻƻƪΣ пл όнллфύΣ муоςнлмΦ 

27 WŀǊƻǎƭŀǾ tŀŎƻǾǎƪȇΣ [ƛŘŞΣ ǾƭŀƪȅΣ ƪƻƭŜƧŜ όtǊŀƎǳŜΣ мфунύΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ aŀǊǘƛƴ IǊŘƛƴŀΣ Ψ5ƛǎƪǳǊȊ ƻ ȌŜƭŜȊƴƛŎƛ Ǿ őŜǎƪŞ 
ƭƛǘŜǊŀǘǳǌŜ мфΦ ǎǘƻƭŜǘƝΩΣ ƛƴ 2ŀǎ ǊȅŎƘƭȇŎƘ ƪƻƭ ŀ ƪǌƝŘŜƭΣ ŀƴŜōΣ aŜȊƛ [ŀǳǊƛƴŜƳ ŀ YŀǑǇŀǊŜƳΥ YŀǇƛǘƻƭȅ Ȋ 
ƪǳƭǘǳǊƴƝŎƘ ŘŠƧƛƴ ǇǌŜƭƻƳǳ мфΦ ŀ нлΦ ǎǘƻƭŜǘƝΣ ŜŘΦ ōȅ 5Φ .ƭǸƳƭƻǾłΣ WΦ wŀǳŎƘƻǾł Ŝǘ ŀƭΦ ό2ŜǎƪŞ .ǳŘŠƧƻǾƛŎŜΣ 
нллуύΣ ǇǇΦ пуςсрΤ ±ƭŀŘƛƳƝǊ aŀŎǳǊŀΣ Ψ±ƭŀƪ Ƨŀƪƻ ǎȅƳōƻƭ мфΦ ǎǘƻƭŜǘƝΩΣ ƛƴ hǎǳŘƻǾȇ ǾƭŀƪΥ {ōƻǊƴƝƪ 
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teetered between cultural pessimism and optimism, although most writers who addressed the 

new technology followed journalist and 1848 revolutionary Karel Sabina (1813ς1877) in his 

judgment that raiƭǿŀȅǎ ǿŜǊŜ ǘƘŜ ΨǾƛŎǘƻǊƛƻǳǎ ōŀƴƴŜǊ ƻŦ ŀ ƴŜǿ ŀƎŜΩΦ28 

 

The Infrastructure of the Nation: Railways in the Twentieth Century 

As this short outline demonstrates, in recent decades a body of academic literature has 

ŜƳŜǊƎŜŘ ǘƘŀǘΣ ƻŦǘŜƴ ƛƴǎǇƛǊŜŘ ōȅ {ŎƘƛǾŜƭōǳǎŎƘΩǎ ground-breaking work, interprets the 

introduction of the railways ς and modern travel in general ς as an historical caesura that can 

illuminate various social developments. The notion of experience became a primary 

interpretive principle that made it possible to gauge the cultural impact of technology on 

society. My study draws on this literature when discussing the cultural narrative that 

developed around the railways. However, my approach differs in two key respects: first, I do 

not deal with the nineteenth century, but with the inter-war period. Second, I focus on how 

the railways contributed to Czechoslovak nation-building rather than the experience of 

individual railway travellers. In other words, my study will take the cultural history of the 

railways to the twentieth century. With the exception of research on the Holocaust, studies of 

the railways in the twentieth century are by and large still confined to traditional 

technologically-centred popular railway history. This comes as no surprise, considering that, as 

Schivelbusch notes, the railways had been culturally assimilated by the 1880s.29 In 1890, the 

Prague illustrated journal {ǾŠǘƻȊƻǊ (View of the world) published a text that confirms the view 

that they had become thoroughly normalized even in the Habsburg Empire:  

Anyone without grey hair on an experienced head will be hard-pressed to imagine the 

world before the railways. For me and others of my younger generation, the current 

                                                           
ǇǌƝǎǇŠǾƪǻ ǎǘŜƧƴƻƧƳŜƴƴŞ ǾŠŘŜŎƪŞ ƪƻƴŦŜǊŜƴŎŜ ƪ мрлΦ ǾȇǊƻőƝ ǇǌƝƧŜȊŘǳ ǇǊǾƴƝƘƻ Ǿƭŀƪǳ Řƻ tǊŀƘȅΣ ŜŘΦ ōȅ 
±ƭŀŘƛƳƝǊ aŀŎǳǊŀ ŀƴŘ wǳŘƻƭŦ tƻƘƭ όtǊŀƎǳŜΣ мффрύΣ ǇǇΦ рфςснΤ ŀƴŘ ±ƭŀŘƛƳƝǊ bƻǾƻǘƴȇΣ Ψ¿ŜƭŜȊƴł ŘǊłƘŀ 
ƴŀ ƪƻƭŜƧƝŎƘ őŜǎƪŞ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊȅΩΣ ƛƴ hǎǳŘƻǾȇ ǾƭŀƪΣ ǇǇΦ уоςутΦ 

28 IǊŘƛƴŀΣ ǇΦ рлΦ 
29 {ŎƘƛǾŜƭōǳǎŎƘΣ ǇΦ рпΦ 
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railway network, that enormous cobweb of strands stretched and weaved into twisted 

knots, appears like an age-old thing grown into the land, as self-explanatory as trees in a 

forest and houses in a city.30 

By the end of the First World War, then, the railways had long lost their aura of novelty in 

Central EuropeΦ ¢ƘŜ ǘŜǊƳ ΨǊŀƛƭǿŀȅ ǘƛƳŜΩ ŦŜƭƭ ƻǳǘ ƻŦ ǳǎŀƎŜΣ ǎƛƴŎŜ ƛǘ ŘŜǎŎǊƛōŜŘ ŀƴ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƻŦ 

time shared and deemed normal by the vast majority of Europeans. Life without the railway 

seemed unimaginable in the inter-war years, and as a result phenomenological accounts of its 

novelty ŎŜŀǎŜŘΣ ŀǎ ǿŜƭƭΦ ¢ƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƴŜǘǿƻǊƪ ƘŀŘ ƛƴŘŜŜŘ ΨƎǊƻǿƴ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ƭŀƴŘΩΣ ƛǘ ǿŀǎ ŀƴ 

infrastructure that was taken for granted and, if the trains ran on time, excited nobody but a 

few enthusiasts. 

Hence, rather than dealing with the psychological impact of train travel, my study is 

ƎǳƛŘŜŘ ōȅ 5ƛǊƪ Ǿŀƴ [ŀŀƪΩǎ Ŏŀƭƭ ǘƻ ǎǘǳŘȅ ǘƘŜ ƘƛǎǘƻǊȅ ƻŦ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΦ ±ŀƴ [ŀŀƪ ŀǊƎǳŜǎ ǘƘŀǘ 

ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΣ ŀǎ ΨƳŜŘƛŀ ƻŦ ǎƻŎƛŀƭ ƛƴǘŜƎǊŀǘƛƻƴΩΣ ƘŀǾŜ ΨǎƴǳŎƪ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ǊƻǳǘƛƴŜǎ ƻŦ ƻǳǊ ŜǾŜǊȅŘŀȅ 

life and [...] structured it to an ever greater extent both in terms of senses and in terms of 

ǎǇŀŎŜΩΦ31 For him, infrastructures are as much part of state power structures as of everyday 

life, and thus merit historiographical attention as an invisible but fundamental tool for the 

functioning of the modern state. Railways, roads, telephone and telegraph lines, sewage pipes 

and other amenities were essential to ensure the spatial homogeneity of modern nation-states 

ς the territory reached as far as its infrastructure, but no further. In his plea for the 

reintegration of space as a category of historical enquiry, the historian Karl Schlögel follows 

van [ŀŀƪΩǎ ŀǇǇǊƻŀŎƘ ƛƴ ǊŜƎŀǊŘƛƴƎ ǘǊŀƛƴǎ ŀǎ ƘƛǎǘƻǊƛŎŀƭƭȅ ƳŜŀƴƛƴƎŦǳƭ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜΦ IŜ ǿǊƛǘŜǎΥ  

Railway timetables are something like the cadastres of the inner working of our culture. 

They are not just tables and indexes, but choreographies of an infinite number of 

synchronized movements; they are protocols of movement, without which the self-

                                                           
30 WƻǎŜŦ WŀƴǻΣ Ψ¦ ƪƻƭŞōƪȅ ȌŜƭŜȊƴƛŎΥ hōǊŀȊ Ȋ ƘƛǎǘƻǊƛŜ ƳƻŘŜǊƴƝ ŘƻǇǊŀǾȅΩΣ ƛƴ {ǾŠǘƻȊƻǊΣ нп όмуфлύΣ ǇΦ нтфΤ 

ǉǳƻǘŜŘ ƛƴ tŀŎƻǾǎƪȇΣ ǇΦ нтΦ 
31 5ƛǊƪ Ǿŀƴ [ŀŀƪΣ ΨLƴŦǊŀπ{ǘǊǳƪǘǳǊƎŜǎŎƘƛŎƘǘŜΩΣ DŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ǳƴŘ DŜǎŜƭƭǎŎƘŀŦǘΣ нтΦо όнллмύΣ остςфо όǇΦ остύΦ 
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evident routine of our civilization would come to a standstill almost immediately. They are 

not just timetables, but chronicles of the mastering of space, protocols of the progress in 

shortening distances and compressing space. [...] Their absence is the best indication for 

chaos ruled not by the timetable, but improvisation.32 

Schlögel reminds us that the timetable was an instrument of power. The control of the 

railways offered control of travel, which had significant political consequences. Even in the 

Habsburg Empire, the increased mobility contributed to the development of an imperial 

identity, which the authorities supported by naming lines after members of the imperial family 

(such as the Kaiser Ferdinands-Nordbahn mentioned above). Schlögel writes that in the course 

ƻŦ ǘƘŜ ƴƛƴŜǘŜŜƴǘƘ ŎŜƴǘǳǊȅ ΨǘƘŜ ƳƻƴŀǊŎƘȅΣ ŀ ŎƻƭƭŜŎǘƛƻƴ ƻŦ ŘƛǾŜǊǎŜ ƭŀƴŘǎ ƧƻƛƴŜŘ ƛƴƛǘƛŀƭƭȅ ōȅ ǇƻǿŜǊ 

politics, prudence and dynastic marriages, increasingly became one territory, one space. [...] 

Kakania gǊŜǿ ƛƴ ǘƘŜ ǊƘȅǘƘƳ ƻŦ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƪƛƭƻƳŜǘǊŜǎ ƭŀƛŘ ƛƴ ǘƘŜ 5ŀƴǳōŜ aƻƴŀǊŎƘȅΦΩ33 Travel 

guides such as the Baedeker offered itineraries through the whole of the empire, always 

following the railway lines. 

 Indeed, much of what became the Czechoslovak railway system had existed before 

1918. The horse-ŘǊŀǿƴ Ǌŀƛƭǿŀȅ ōŜǘǿŜŜƴ [ƛƴȊ ŀƴŘ .ǳŘǿŜƛǎ ό2ŜǎƪŞ .ǳŘŠƧƻǾƛŎŜύΣ ōǳƛƭǘ ōŜǘǿŜŜƴ 

1824 and 1832 and used mainly for the transport of salt to Bohemia, was the first major freight 

railway on the European continent.34 Steam railways appeared soon thereafter. At the 

beginning of the railway era in Austria, private companies built those railways they expected to 

be most profitable with little government influence. In its early stages from 1836, the 

Nordbahn was to a large extent financed privately by the banker Salomon Rothschild (1774ς

1855), and it remained a private enterprise until 1906.35 However, the state soon developed a 

greater interest in railways, realizing that the control of their routing was politically valuable. 

                                                           
32 YŀǊƭ {ŎƘƭǀƎŜƭΣ LƳ wŀǳƳŜ ƭŜǎŜƴ ǿƛǊ ŘƛŜ ½ŜƛǘΥ «ōŜǊ ½ƛǾƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎƎŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ǳƴŘ DŜƻǇƻƭƛǘƛƪ όCǊŀƴƪŦǳǊǘ ŀƳ 

aŀƛƴΣ нллсύΣ ǇǇΦ орнςроΦ 
33 LōƛŘΦΣ ǇǇΦ отпςтрΦ 
34 YŀǊƭ .ŀŎƘƛƴƎŜǊΣ Ψ5ŀǎ ±ŜǊƪŜƘǊǎǿŜǎŜƴΩΣ ƛƴ 5ƛŜ IŀōǎōǳǊƎŜǊƳƻƴŀǊŎƘƛŜ мупуςмфмуΣ ŜŘΦ ōȅ !ŘŀƳ 

²ŀƴŘǊǳǎȊƪŀ ŀƴŘ tŜǘŜǊ ¦ǊōŀƴƛǘǎŎƘΣ ǾƻƭΦ мΣ 5ƛŜ ǿƛǊǘǎŎƘŀŦǘƭƛŎƘŜ 9ƴǘǿƛŎƪƭǳƴƎΣ ŜŘΦ ōȅ !ƭƻƛǎ .Ǌǳǎŀǘǘƛ 
ό±ƛŜƴƴŀΣ мфтоύΣ ǇǇΦ нтуςонн όǇΦ нтуύΦ 

35 LōƛŘΦΣ ǇǇΦ нтуΣ нфрΦ 
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The prominent statesman Carl Friedrich Kübeck (1780ς1855) declared in 1841 that only the 

ǎǘŀǘŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ƛƴ ŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǘƻ ŘŜǾŜƭƻǇ ŀ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǎȅǎǘŜƳ Ψƛƴ ŀŎŎƻǊŘŀƴŎŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ 

ƛƴǘŜǊŜǎǘǎ ƻŦ ǘǊŀŦŦƛŎ ŀƴŘ ƘŜƴŎŜ ǿƛǘƘ ŘǳŜ ǊŜƎŀǊŘ ŦƻǊ ŀƭƭ ǇǳǊǇƻǎŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘŀǘŜΩΦ36 The first 

comprehensive railway programme was drafted in 1841 and featured a network of planned 

state railways (most importantly ViennaςPrague and Viennaς¢ǊƛŜǎǘŜύΦ ΨLƴ ǇƭŀƴƴƛƴƎ ǘƘŜ ǎȅǎǘŜƳΩΣ 

a prominent Nordbahn official noted in 1898,  

the greatest concern was given to the direction of world trade from the North Sea to the 

Adriatic. At the same time, there was an effort to connect the individual parts of the 

Empire closer to one another, especially with Vienna as the centre of the Empire. 

Therefore strategic concerns were taken into account, as well.37  

Despite the fact that private enterprise continued to play an important part in the 

development of the Habsburg railway system throughout the nineteenth century, the state 

administration ensured that lines it deemed important were constructed. Utilizing part of the 

already completed Nordbahn, the construction of the line from Vienna to Prague via Olmütz 

(Olomouc) was finished in 1845 and ƻǇŜƴŜŘ ŦƻǊ ǘǊŀŦŦƛŎ ǿƛǘƘ ΨǊŀǊŜ ǇƻƳǇΩ ƻƴ мф ŀƴŘ нл !ǳƎǳǎǘΦ38 

The Südbahn from Vienna to Trieste followed in July 1857.39 

 The Habsburg authorities initially considered it unnecessary to build east-west railways 

due to the shipping capacities of the Danube, but railways parallel to the river soon appeared 

nevertheless.40 A direct connection between Vienna and Pest via Pressburg was opened in 

April 1851.41 The new railway programme of 1854, furthermore, projected a complex network 

of lines that would link all major cities of the monarchy along three west-east and three north-

                                                           
36 IŜǊƳŀƴƴ {ǘǊŀŎƘΣ ΨDŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ŘŜǊ 9ƛǎŜƴōŀƘƴŜƴ hŜǎǘŜǊǊŜƛŎƘπ¦ƴƎŀǊƴǎ Ǿƻƴ ŘŜƴ ŜǊǎǘŜƴ !ƴŦŅƴƎŜƴ ōƛǎ ȊǳƳ 

WŀƘǊŜ мустΩΣ ƛƴ DŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ŘŜǊ 9ƛǎŜƴōŀƘƴŜƴ ŘŜǊ ǀǎǘŜǊǊŜƛŎƘƛǎŎƘπǳƴƎŀǊƛǎŎƘŜƴ aƻƴŀǊŎƘƛŜΣ ǾƻƭΦ мΣ ǇŀǊǘ 
мΣ ŜŘΦ ōȅ IŜǊƳŀƴƴ {ǘǊŀŎƘ ό±ƛŜƴƴŀΣ муфуύΣ ǇǇΦ тоςрло όǇΦ мфтύΦ 

37 LōƛŘΦΣ ǇΦ мфуΦ 
38 LōƛŘΦΣ ǇǇΦ нннςнсΦ 
39 LōƛŘΦΣ ǇΦ нуоΦ 
40 LōƛŘΦΣ ǇΦ мфуΦ 
41 Włƴƻǎ aŀƧŘłƴΣ ! ƪǀȊƭŜƪŜŘŞǎ ǘǀǊǘŞƴŜǘŜ aŀƎȅŀǊƻǊǎȊłƎƻƴ όмтллςнлллύ όtŞŎǎΣ нлмпύΣ ǇΦ пуΦ 
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south main lines.42 Construction of new railways continued apace throughout the second half 

of the nineteenth century. The 1867 Compromise gave Hungary complete autonomy in 

matters of transport, and was followed by a railway construction boom in the 1870s.43 The 

privately owƴŜŘ ƭƛƴŜ ōŜǘǿŜŜƴ Yŀǎǎŀ όYƻǑƛŎŜΣ YŀǎŎƘŀǳύ ŀƴŘ hŘŜǊōŜǊƎ ό.ƻƘǳƳƝƴύ ƛƴ {ƛƭŜǎƛŀΣ 

which later became essential as an east-west link in Czechoslovakia, was opened in March 

1872. It had been built primarily to connect the Upper Hungarian iron and copper industries to 

the Moravian and Silesian coal mines and further on to Prussia.44 By the 1880s, most of the 

important main lines in both parts of the Empire had been built and attention turned towards 

local lines.45 While the railway density was lower than in many western European countries, it 

ǿŀǎ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƭȅ ƘƛƎƘ ƛƴ ǘƘŜ .ƻƘŜƳƛŀƴ [ŀƴŘǎ ǿƘŜǊŜ !ǳǎǘǊƛŀΩǎ ƛƴŘǳǎǘǊȅ ǿŀǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘŜŘΦ 

wŀƛƭǿŀȅǎ ƛƴ IǳƴƎŀǊȅ ǿŜǊŜ ŦŜǿŜǊΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ Ƴƻǳƴǘŀƛƴƻǳǎ ƴƻǊǘƘ ǿƘƛŎƘ 

became Slovakia and Carpathian Ruthenia.46 After the First World War, Czechoslovakia thus 

inherited more than 13,000 kilometres of track.47 

Given the high degree of private involvement in the railway planning and construction 

during the Habsburg period, economic factors were more important development incentives 

than nation-building. None the less, the extent of state intervention into railway construction 

continued to grow as the Habsburg authorities increasingly became aware of the political value 

of the network.48 Opening ceremonies such as the Prague railway in 1845 were conscious 

celebrations of the Empire and its rulers who brought technology and progress. The standard 

history of Austrian railways, published in 1898 in honour of the fiftieth anniversary of Emperor 

                                                           
42 {ǘǊŀŎƘΣ ǇΦ омсΦ 
43 aŀǊƪǳǎ YƭŜƴƴŜǊΣ 9ƛǎŜƴōŀƘƴ ǳƴŘ tƻƭƛǘƛƪ мтруςмфмпΥ ±ƻƳ ±ŜǊƘŀɉƭǘƴƛǎ ŘŜǊ ŜǳǊƻǇŀɉƛǎŎƘŜƴ {ǘŀŀǘŜƴ Ȋǳ ƛƘǊŜƴ 

9ƛǎŜƴōŀƘƴŜƴ ό±ƛŜƴƴŀΣ нллнύΣ ǇΦ муоΦ 
44 WƻǎŜŦ DƻƴŘŀΣ ΨDŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ŘŜǊ 9ƛǎŜƴōŀƘƴŜƴ ƛƴ ¦ƴƎŀǊƴΥ ±ƻƳ WŀƘǊŜ муст ōƛǎ ȊǳǊ DŜƎŜƴǿŀǊǘΩΣ ƛƴ 

DŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ŘŜǊ 9ƛǎŜƴōŀƘƴŜƴ ŘŜǊ ǀǎǘŜǊǊŜƛŎƘƛǎŎƘπǳƴƎŀǊƛǎŎƘŜƴ aƻƴŀǊŎƘƛŜΣ ǾƻƭΦ оΣ ŜŘΦ ōȅ IŜǊƳŀƴƴ 
{ǘǊŀŎƘ ό±ƛŜƴƴŀΣ муфуύΣ ǇǇΦ оррςпму όǇǇΦ отрΣ пмпύΦ 

45 .ŀŎƘƛƴƎŜǊΣ ǇΦ нфуΦ 
46 LǾŀƴ WŀƪǳōŜŎΣ Ψ¢ƘŜ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘ tǊƻōƭŜƳǎ ƻŦ ŀ ƴŜǿ {ǘŀǘŜΥ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ wŀƛƭǿŀȅǎ ŀƴŘ wƛǾŜǊǎΣ мфмуςоуΩΣ 

¢ƘŜ WƻǳǊƴŀƭ ƻŦ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘ IƛǎǘƻǊȅΣ мтΦн όмффсύΣ ммсςмон όǇΦ мноύΦ 
47 {ǘŀǘƛǎǘƛƪŀ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪȇŎƘ ŘǊŀƘ Ȋŀ Ǌƻƪ мфмф όtǊŀƎǳŜΣ мфннύΦ 
48 YƭŜƴƴŜǊΦ 



Introduction 
Iron Landscapes 

21 

CǊŀƴŎƛǎ WƻǎŜǇƘΩǎ ŀǎŎŜƴǘ ǘƻ ǘƘŜ ǘƘǊƻƴŜΣ ŜƴŘŜŘ ǿƛǘƘ ŀƴ ŀǇǇŜŀƭ ǘƻ coming generations of railway 

workers:  

May the young fondly preserve and administer what the old have created, may they 

vigorously develop it by chaining one rail to another and one line to another, until the iron 

routes reach the farthest corners of our dear fatherland, carrying everywhere the 

blessings of culture, wealth and satisfaction under the protective wings of the glorious 

Austrian double-headed eagle.49 

While the development of the network in the Habsburg Empire certainly generated 

expressions of patriotism, it was still not considered a matter of government responsibility. As 

Markus Klenner has argued, throughout Europe the railways and most other infrastructures 

only became a systematically addressed interest of the state after the First World War. The 

end of the war saw an unprecedented wave of nationalization. With the exception of Great 

Britain, which only followed in 1948, all European countries had nationalized their main lines 

by the late 1930s.50 In Czechoslovakia, the Ministry of Railways began nationalizing the 

remaining private railways in May 1924.51 My study intends to demonstrate that after the 

infrastructure of the railways was turned into an asset of the state, it was used for the purpose 

of national unification. Instead of merely contributing to a burgeoning popular nationalism as 

in the nineteenth century, the railways became a tool in the process of nation-building that 

was actively controlled by the state.52 In the twentieth century, the state became the central 

actor in spatial nation-building. 

                                                           
49 LƎƴŀȊ YƻƴǘŀΣ ΨDŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ŘŜǊ 9ƛǎŜƴōŀƘƴŜƴ hŜǎǘŜǊǊŜƛŎƘǎΥ ±ƻƳ WŀƘǊŜ муст ōƛǎ ȊǳǊ DŜƎŜƴǿŀǊǘΩΣ ƛƴ 

DŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ŘŜǊ 9ƛǎŜƴōŀƘƴŜƴ ŘŜǊ ǀǎǘŜǊǊŜƛŎƘƛǎŎƘπǳƴƎŀǊƛǎŎƘŜƴ aƻƴŀǊŎƘƛŜΣ ǾƻƭΦ мΣ ǇŀǊǘ нΣ ŜŘΦ ōȅ 
IŜǊƳŀƴƴ {ǘǊŀŎƘ ό±ƛŜƴƴŀΣ муфуύΣ ǇǇΦ мςпнс όǇΦ пнсύΦ 

50 YƭŜƴƴŜǊΣ ǇΦ мфрΦ 
51 WŀƪǳōŜŎΣ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘ tǊƻōƭŜƳǎ ƻŦ ŀ ƴŜǿ {ǘŀǘŜΣ ǇΦ мнрΦ 
52 ¢Ƙƛǎ ǇǊƻŎŜǎǎ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǎǘǳŘƛŜŘ ƛƴ ƛƳǇǊŜǎǎƛǾŜ ŦŀǎƘƛƻƴ ōȅ 5ƛŜǘƳŀǊ bŜǳǘŀǘȊ ƛƴ Ƙƛǎ ǿƻǊƪ ƻƴ ǘƘŜ aƻǎŎƻǿ 

ƳŜǘǊƻΩǎ ǊƻƭŜ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ {ƻǾƛŜǘ ǎȅǎǘŜƳΦ IŜ ŀǊƎǳŜǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ {ƻǾƛŜǘ ƻōǎŜǎǎƛƻƴ ǿƛǘƘ 
ǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ŀ ǎǳǊǊƻƎŀǘŜ ǊŜƭƛƎƛƻƴΣ ŀƴŘ ǇƻǎǘŜǊǎ ǇǊƻǇŀƎŀǘƛƴƎ ǘƘŜ ƳŜǘǊƻ ǿŜǊŜ ǳǎŜŘ ŀǎ 
ƳƻŘŜǊƴ ǾŜǊǎƛƻƴǎ ƻŦ hǊǘƘƻŘƻȄ ƛŎƻƴǎΦ {ŜŜ 5ƛŜǘƳŀǊ bŜǳǘŀǘȊΣ 5ƛŜ aƻǎƪŀǳŜǊ aŜǘǊƻΥ ±ƻƴ ŘŜƴ ŜǊǎǘŜƴ 
tƭŅƴŜƴ ōƛǎ ȊǳǊ DǊƻǖōŀǳǎǘŜƭƭŜ ŘŜǎ {ǘŀƭƛƴƛǎƳǳǎ όмуфтςмфорύ ό/ƻƭƻƎƴŜΣ нллмύΦ 
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In a similar fashion to Klenner, Ivan Jakubec has analysed the official approach to 

transportation in Czechoslovakia and its neighbouring countries during the inter-war period.53 

He points out ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛȊƛƴƎ ƛƳǇŀŎǘ ƻŦ ǘƘŜ ǊŀƛƭǿŀȅǎΣ ŀǊƎǳƛƴƎ ǘƘŀǘ ΨŀŦǘŜǊ ǘƘŜ CƛǊǎǘ ²ƻǊƭŘ ²ŀǊΣ 

the integrative function of transport as a stabilizing and consolidating element of the state and 

society exceeded the significance of ƛǘǎ ǘŜŎƘƴƛŎŀƭ ŀƴŘ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŦǳƴŎǘƛƻƴǎΩΦ54 This assessment 

forms the starting point of my own discussion of the Czechoslovak railways. While I regard van 

[ŀŀƪΩǎ ŀǇǇǊƻŀŎƘ ŀǎ ƛƴǎǇƛǊƛƴƎΣ ƴŜƛǘƘŜǊ ƘŜ ƴƻǊ {ŎƘƭǀƎŜƭ ŀŘŘǊŜǎǎes the methodological problem 

inherent in an infrastructural history as both structural and everyday history. How can a history 

of infrastructures be written that is not merely a ǘŜŎƘƴƛŎŀƭ ŀŎŎƻǳƴǘ ƻŦ ΨǇǊƻƎǊŜǎǎΩ? How can the 

ideological value of infrastructures be gauged from timetables? I address the problem of 

sources by approaching the railway as a cultural discourse closely connected to the nation-

building project of inter-war Czechoslovakia. Hence, my study uses a variety of source 

materials which all contributed to the formation of an infrastructural narrative. Based on a 

ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘŀǘŜΩǎ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǇƻƭƛŎȅΣ L ŀƴŀƭȅǎŜ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ƛƴ ŀŎŀŘŜƳƛŎ 

texts, literature, journalism and film. In this way, I examine the national railway narrative both 

Ψfrom aboveΩ ŀƴŘ ΨŦǊƻƳ ōŜƭƻǿΩ, attempting to capture the various perspectives affected by this 

all-embracing infrastructural cobweb. Hence, this is a study of Czechoslovak nation-building as 

revealed through the lens of the railway network. Rather than describing the development of 

this network, I consider the discourses that developed in conjunction with it, approaching 

them as constituent parts of the discursive construction of Czechoslovak nationhood. 

Accordingly, the sources for this study are diverse and range from contemporary 

scholarship to newsreels. Chapter 1 sets the scene by discussing the proposals for the spatial 

                                                           
53 LǾŀƴ WŀƪǳōŜŎΣ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘ tǊƻōƭŜƳǎ ƻŦ ŀ bŜǿ {ǘŀǘŜΤ ƛŘΦΣ 9ƛǎŜƴōŀƘƴ ǳƴŘ 9ƭōŜǎŎƘƛŦŦŀƘǊǘ ƛƴ aƛǘǘŜƭŜǳǊƻǇŀ 

мфмуςмфоуΥ 5ƛŜ bŜǳƻǊŘƴǳƴƎ ŘŜǊ ǾŜǊƪŜƘǊǎǇƻƭƛǘƛǎŎƘŜƴ .ŜȊƛŜƘǳƴƎŜƴ ȊǿƛǎŎƘŜƴ ŘŜǊ ¢ǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪŜƛΣ 
ŘŜƳ 5ŜǳǘǎŎƘŜƴ wŜƛŎƘ ǳƴŘ hɊǎǘŜǊǊŜƛŎƘ ƛƴ ŘŜǊ ½ǿƛǎŎƘŜƴƪǊƛŜƎǎȊŜƛǘ ό{ǘǳǘǘƎŀǊǘΣ нллмύΤ ƛŘΦΣ ΨLƴǘŜƎǊŀǘƛƻƴ 
ƻǊ 5ŜŎŜƴǘǊŀƭƛȊŀǘƛƻƴΚ ¢ƘŜ /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻŦ wŀƛƭǿŀȅǎ ŀƴŘ ²ŀǘŜǊǿŀȅǎ ƛƴ /ƛǎƭŜƛǘƘŀƴƛŀΩΣ ƛƴ aŀǎǘŜǊȅ ŀƴŘ 
[ƻǎǘ LƭƭǳǎƛƻƴǎΥ {ǇŀŎŜ ŀƴŘ ¢ƛƳŜ ƛƴ ǘƘŜ aƻŘŜǊƴƛȊŀǘƛƻƴ ƻŦ 9ŀǎǘŜǊƴ ŀƴŘ /ŜƴǘǊŀƭ 9ǳǊƻǇŜΣ ŜŘΦ ōȅ 
²ƱƻŘȊƛƳƛŜǊȊ .ƻǊƻŘȊƛŜƧΣ {ǘŀƴƛǎƭŀǾ IƻƭǳōŜŎ ŀƴŘ WƻŀŎƘƛƳ Ǿƻƴ tǳǘǘƪŀƳŜǊ όaǳƴƛŎƘΣ нлмпύΣ ǇǇΦ муоς
нлоΦ 

54 WŀƪǳōŜŎΣ 9ƛǎŜƴōŀƘƴ ǳƴŘ 9ƭōŜǎŎƘƛŦŦŀƘǊǘΣ ǇΦ мрΦ 
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dimensions of the new state at the end of the First World War. In particular, it examines the 

plan for a national railway system proposed by the influential geographer Viktor Dvorský 

(1882ς1960). This academic view of space and railways is followed by the governmŜƴǘΩǎ 

perspective: based on documents from the Ministry of Railways, Chapter 2 focuses on the 

railway policy of inter-war Czechoslovakia, in particular on the construction of new railway 

lines in Slovakia and Carpathian Ruthenia. I examine the narrative used in the opening 

ceremonies of new lines, arguing that it contributed to the notion of a unified Czechoslovak 

state, but created a hierarchy in Czech-Slovak relations that positioned the Bohemian Lands as 

the centre, and Slovakia and Carpathian Ruthenia as the periphery of the new state. Chapter 3 

further studies the impact of the railways on Czech-Slovak (and Czech-German) relations by 

dealing with the ways in which the railways became a focal point of national conflicts. It 

contrasts the governmental narrative with some of the reactions to Czechoslovak nation-

building among minority representatives and railway passengers. Chapter 4 returns to the 

representative function of the state and deals with the narratives of Czechoslovakia that were 

communicated in new stations buildings, using the case studies of the stations in Hradec 

Králové (Königgrätz) ŀƴŘ ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠ (Ungarisch-Hradisch). It illustrates that even in the 

inter-war period, various notions of modernity continued to play a major role in the railway 

discourse. Notions of modernity in inter-war Czechoslovakia remain of a focus of the final two 

chapters. Using travel accounts as source material, Chapter 5 argues that the image of 

Czechoslovakia differed in travel writing aimed at Czechoslovaks and at foreigners, 

respectively. The former pursued internal nation-building, while the latter attempted to 

disseminate the notion that Czechoslovakia was a paragon of democracy and modernity. The 

travel narrative thus correlated closely with the railway discourse in general. Finally, Chapter 6 

considers the high-speed train Slovenská strela (Slovak bullet) as the culmination of the inter-

war Czechoslovak railway project. The study thus considers perspectives from a wide variety of 

actors ς academics, the Czechoslovak government, railway employees, architects and 

engineers, travellers, Czechoslovaks and foreigners ς in order to construct a multifaceted 
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account of the function of the railways in the process of nation-building in the first 

Czechoslovak Republic. 

The primary aim of this study is to demonstrate that railway discourses on all levels of 

society played a decisive and underappreciated role in inter-war Czechoslovak nation-building. 

Railways and the discourse that surrounded them contributed to the creation of national 

space. For one thing, the new technology contributed to democratization and the 

development of mass culture, a point to which Schivelbusch devotes close attention.55 As a 

relatively inexpensive means of transport open to all, trains not only necessitated social 

contacts that crossed class boundaries while on board, but also provided the means for 

millions of rural dwellers ǘƻ ƳƻǾŜ ǘƻ ǘƘŜ ŎƛǘƛŜǎΦ aŀƴŦǊŜŘ wƛŜŘŜƭ ǉǳƛǇǎ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ ƳŀǎǎŜǎ ŀǊŜ 

advancing, as Hegel called it, and in their railways they are overtaking the coaches of the 

ŀǊƛǎǘƻŎǊŀǘǎΩΦ56 .ǳǘ ŀƭǎƻ ǘƘŜ ŎŜƴǘǊŀƭ ŀǊƎǳƳŜƴǘ ƻŦ {ŎƘƛǾŜƭōǳǎŎƘΩǎ The Railway Journey ς that the 

railways transformed the subjective experience of landscape and time ς indicates its 

significance for nationalism. Using categories introduced by the psychiatrist Erwin Straus, 

Schivelbusch argues that for the early railway traveller, space that had been experienced as 

landscape became geographical space when observed from a railway carriage. Instead of 

walking through a succession of towns and villages, the railway traveller is always on his way 

between his point of departure and arrival, merely watching the laƴŘǎŎŀǇŜ ΨŦƭȅΩ ōȅ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ 

ǿƛƴŘƻǿΦ ¢Ƙƛǎ ƭŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ ŀ ΨǇŀƴƻǊŀƳƛŎ ǾƛǎƛƻƴΩΣ ǿƘƛŎƘ ǊŜƎŀǊŘŜŘ ǘŜǊǊƛǘƻǊȅ ƴƻǘ ŀǎ 

ƭƛǾŜŘ ƭŀƴŘǎŎŀǇŜΣ ōǳǘ ŀ ŎƭƻǎŜŘ ƎŜƻƎǊŀǇƘȅ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ΨŜǾŜǊȅ Ǉƻƛƴǘ ώΦΦΦϐ ƛǎ ŘŜǘŜǊƳƛƴŜŘ ōȅ ƛǘǎ ƭƻŎŀǘƛƻƴ 

ƛƴ ǘƘŜ ǿƘƻƭŜΩΦ57 This was the beginning of an organized landscape that was mapped by 

geographers and soon marked by fixed and policed boundaries.58 Such a landscape invited 

national interpretations and appropriations. 

                                                           
55 {ŜŜ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ /ƘŀǇǘŜǊ р ƻƴ ΨǘƘŜ ŎƻƳǇŀǊǘƳŜƴǘΩ ƛƴ {ŎƘƛǾŜƭōǳǎŎƘΣ ǇǇΦ стςуоΦ 
56 aŀƴŦǊŜŘ wƛŜŘŜƭΣ Ψ±ƻƳ .ƛŜŘŜǊƳŜƛŜǊ ȊǳƳ aŀǎŎƘƛƴŜƴȊŜƛǘŀƭǘŜǊΥ ½ǳǊ YǳƭǘǳǊƎŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ŘŜǊ ŜǊǎǘŜƴ 

9ƛǎŜƴōŀƘƴŜƴ ƛƴ 5ŜǳǘǎŎƘƭŀƴŘΩΣ !ǊŎƘƛǾ ŦǸǊ YǳƭǘǳǊƎŜǎŎƘƛŎƘǘŜΣ по όмфсмύΣ мллςно όǇΦ ммфύΦ 
57 9Ǌǿƛƴ {ǘǊŀǳǎΣ ±ƻƳ {ƛƴƴ ŘŜǊ {ƛƴƴŜ ό.ŜǊƭƛƴΣ мфрсύΣ ǇΦ омфΤ ǉǳƻǘŜŘ ƛƴ {ŎƘƛǾŜƭōǳǎŎƘΣ ǇΦ рнΦ 
58 YŀǎŎƘǳōŀΣ ǇΦ ттΦ 
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The territorial extension of Czechoslovakia corresponded to the territorial extension of 

its railway network, as the railway maps that decorated every station made clear to the 

passengers. The language spoken by railway employees, the signage and symbols in stations 

and carriages, and the architecture of station buildings were used to symbolically integrate 

space into the nation. In many minority areas of the country, railway officials were the only 

Czechs and nolens volens became representatives of the ruling nation. Eduard Goldstücker 

noted that in the 1920s, the area of the Slovak city of YƻǑƛŎŜ ǇǊŜŘƻƳƛƴŀƴǘƭȅ ƛƴƘŀōƛǘŜŘ ōȅ 

Ǌŀƛƭǿŀȅ ǿƻǊƪŜǊǎ ǿŀǎ ǇƻǇǳƭŀǊƭȅ ŎŀƭƭŜŘ Ψ[ƛǘǘƭŜ tǊŀƎǳŜΩ ŘǳŜ ǘƻ ƛǘǎ ŜǘƘƴƛŎ ƳŀƪŜ-up.59 Hence, the 

Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ǊŜǇǊƻŘǳŎŜŘ ŀ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǾƛŜǿ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ŀƴŀƭƻƎƻǳǎ ǘƻ aƛŎƘŀŜƭ .ƛƭƭƛƎΩǎ ƴƻǘƛƻƴ ƻŦ Ψōŀƴŀƭ 

ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳΩΦ .ƛƭƭƛƎ ŀǊƎǳŜǎ ǘƘŀǘ ΨŘŀƛƭȅΣ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴ ƛǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜŘΣ ƻǊ άŦƭŀƎƎŜŘέΣ ƛƴ ǘƘŜ ƭƛǾŜǎ ƻŦ ƛǘǎ 

ŎƛǘƛȊŜƴǊȅΩΦ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳΣ ƘŜ ǿǊƛǘŜǎΣ ƛǎ ǎƻ ŜƳōŜŘŘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŜǾŜǊȅŘŀȅ ƭƛŦŜ ƻŦ ǘƘŜ ²ŜǎǘŜǊƴ ǿƻǊƭŘ 

that it has become an unconscious part of existence. Ψ!ǎ ŀ ƴŀǘƛƻƴ-state becomes established in 

ƛǘǎ ǎƻǾŜǊŜƛƎƴǘȅΣ ώΧϐ ǘƘŜ ǎȅƳōƻƭǎ ƻŦ ƴŀǘƛƻƴƘƻƻŘΣ ǿƘƛŎƘ ƳƛƎƘǘ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ŎƻƴǎŎƛƻǳǎƭȅ ŘƛǎǇƭŀȅŜŘΣ 

do not disappear from sight, but instead become absorbed into the environment of the 

ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘ ƘƻƳŜƭŀƴŘΩΦ60 From railway stations to signage and the language spoken by staff, 

the ever-present infrastructure of the railways provided some of the most visible symbols of 

nationhood.  

 

The Railway Station as a Fortress: The Codification of Czechoslovak Space 

My study is thus based on the fact that there were strong connections between the railways, 

industrialization and nationalism in the political discourse. The railways stand among the main 

forces of industrialization that brought about the rise of nationalism, which then in turn 

influenced the railway narrative. My study draws on the classic literature of the constructivist 

theory of nationalism.61 In particular, I follow Ernest Gellner in his assertion that national 

                                                           
59 9ŘǳŀǊŘ DƻƭŘǎǘǸŎƪŜǊΣ ±ȊǇƻƳƝƴƪȅ мфмоςмфпр όtǊŀƎǳŜΣ нллоύΣ ǇǇΦ офςплΦ 
60 aƛŎƘŀŜƭ .ƛƭƭƛƎΣ .ŀƴŀƭ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳ ό[ƻǎ !ƴƎŜƭŜǎΣ мффрύΣ ǇǇΦ сΣ пмΦ 
61 Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ŘƛǎŎǳǎǎŜŘ ōŜƭƻǿΣ L ŘǊŀǿ ǇǊƛƳŀǊƛƭȅ ƻƴ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǘŜȄǘǎΥ IǳƎƘ {Ŝǘƻƴπ²ŀǘǎƻƴΣ 
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ideology is a product of industrializationΦ LƴŘǳǎǘǊƛŀƭƛȊŜŘ ǎƻŎƛŜǘȅΣ ƘŜ ǿǊƛǘŜǎΣ ƛǎ ΨōŀǎŜŘ ƻƴ ƘƛƎƘ-

powered technology and the expectancy of sustained growth, which required both a mobile 

division of labour, and sustained, frequent and precise communication between strangers 

involving a sharing of explicit meaning, transmitted in a standard idiom and in writing when 

ǊŜǉǳƛǊŜŘΩΦ62 Even though Benedict Anderson criticizes Gellner for suggesting that the nation is 

ƛƴǾŜƴǘŜŘ ŀƴŘ ǘƘǳǎ ƛƴ ŀ ŎŜǊǘŀƛƴ ǎŜƴǎŜ ΨŦŀƭǎŜΩΣ Anderson also subscribes to the view that 

nationalism is a product of modernity. He argues that the development of a new sense of time 

and space was ŀ ǇǊŜŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŦƻǊ ǘƘŜ ΨƛƳŀƎƛƴŜŘ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΩ ƻŦ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴΦ Due to the 

primacy of religion in pre-modern societies, time had been experienced as cyclical simultaneity 

with mythic religious events, and space as an equation of the local with the transcendent. 

Modern technology made time measurable and space mappable, which allowed for a new 

experience of simultaneity. wŜŦŜǊǊƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ ƳƻŘŜǊƴ ΨƳŀǎǎ ŎŜǊŜƳƻƴȅΩ ƻŦ ǊŜŀŘƛƴƎ ŀ ƴŜǿǎǇŀǇŜǊΣ 

Anderson ǿǊƛǘŜǎΥ Ψ9ŀŎƘ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀƴǘ ƛǎ ǿŜƭƭ ŀǿŀǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŎŜǊŜƳƻƴȅ ƘŜ ǇŜǊŦƻǊƳǎ ƛǎ ōŜƛƴƎ 

replicated simultaneously by thousands (or millions) of others of whose existence he is 

confident, yet of whose identity he has not the slightest notion. [...] What more vivid figure for 

ǘƘŜ ǎŜŎǳƭŀǊΣ ƘƛǎǘƻǊƛŎŀƭƭȅ ŎƭƻŎƪŜŘΣ ƛƳŀƎƛƴŜŘ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ Ŏŀƴ ōŜ ŜƴǾƛǎƛƻƴŜŘΚΩ63  

Lǘ ƛǎ ǎǳǊǇǊƛǎƛƴƎ ǘƘŀǘ ƴŜƛǘƘŜǊ DŜƭƭƴŜǊ ƴƻǊ !ƴŘŜǊǎƻƴ ƳŜƴǘƛƻƴ ǘƘŜ ǊŀƛƭǿŀȅΩǎ ƛƳǇŀŎǘ ƻƴ ǘƘƛǎ 

modern imagination. In my view, this neglect of the railways in the classic theories of 

nationalism can be attributed to the fact that as a spatial system, the railways could not easily 

be included in the dominant scholarship of nationalism, which has focused on language as the 

main medium of national ideologization.64 .ƻǘƘ !ƴŘŜǊǎƻƴ ŀƴŘ DŜƭƭƴŜǊ ŀǎǎŜǊǘ ǘƘŀǘ ΨƛƳŀƎƛƴŜŘ 

                                                           
bŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ {ǘŀǘŜǎΥ !ƴ 9ƴǉǳƛǊȅ ƛƴǘƻ ǘƘŜ hǊƛƎƛƴǎ ƻŦ bŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ǘƘŜ tƻƭƛǘƛŎǎ ƻŦ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳ 
ό[ƻƴŘƻƴΣ мфттύΤ 9Φ WΦ IƻōǎōŀǿƳΣ bŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳ ǎƛƴŎŜ мтулΥ tǊƻƎǊŀƳƳŜΣ aȅǘƘΣ wŜŀƭƛǘȅ 
ό/ŀƳōǊƛŘƎŜΣ мффнύΤ aƛǊƻǎƭŀǾ IǊƻŎƘΣ {ƻŎƛŀƭ tǊŜŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƻŦ bŀǘƛƻƴŀƭ wŜǾƛǾŀƭ ƛƴ 9ǳǊƻǇŜΥ ! 
/ƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜ !ƴŀƭȅǎƛǎ ƻŦ ǘƘŜ {ƻŎƛŀƭ /ƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ƻŦ tŀǘǊƛƻǘƛŎ DǊƻǳǇǎ !ƳƻƴƎ ǘƘŜ {ƳŀƭƭŜǊ 9ǳǊƻǇŜŀƴ 
bŀǘƛƻƴǎ όbŜǿ ¸ƻǊƪΣ нлллύΤ ŀƴŘ ƛŘΦΣ błǊƻŘȅ ƴŜƧǎƻǳ ŘƝƭŜƳ ƴłƘƻŘȅΥ tǌƝőƛƴȅ ŀ ǇǌŜŘǇƻƪƭŀŘȅ ǳǘǾłǌŜƴƝ 
ƳƻŘŜǊƴƝŎƘ ŜǾǊƻǇǎƪȇŎƘ ƴłǊƻŘǻ όtǊŀƎǳŜΣ нллфύΦ 

62 9ǊƴŜǎǘ DŜƭƭƴŜǊΣ bŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳΣ нƴŘ ŜŘƴ όhȄŦƻǊŘΣ нллсύΣ ǇΦ ооΦ 
63 .ŜƴŜŘƛŎǘ !ƴŘŜǊǎƻƴΣ LƳŀƎƛƴŜŘ /ƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΥ wŜŦƭŜŎǘƛƻƴǎ ƻƴ ǘƘŜ hǊƛƎƛƴǎ ŀƴŘ {ǇǊŜŀŘ ƻŦ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳΣ ǊŜǾΦ 

ŜŘƴ ό[ƻƴŘƻƴΣ мффмύΣ ǇΦ орΦ 
64 Lƴ Ƙƛǎ ŎƭŀǎǎƛŎ ǎǘǳŘȅ ƻŦ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳΣ YŀǊƭ ²Φ 5ŜǳǘǎŎƘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜŘ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŀǎ ǘƘŜ ǇǊƛƳŀǊȅ ōǳƛƭŘƛƴƎ 

ōƭƻŎƪ ƻŦ ƴŀǘƛƻƴƘƻƻŘΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ŀƭǎƻ ƘŜ ǊŜƎŀǊŘŜŘ ƛǘ ŀǎ ŀ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎ ŀƴŘ ƴƻǘ ŀ ǎǇŀǘƛŀƭ ǎȅǎǘŜƳΦ {ŜŜ 
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ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΩ ǿŜǊŜ ƳŀŘŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŎƘƛŜŦƭȅ ōȅ ŀƴ ŀŎŀŘŜƳƛŎŀƭƭȅ ŎƻŘƛŦƛŜŘ ŎƻƳƳƻƴ 

language. While the codification of vernaculars into national languages was undoubtedly 

necessary for the rise of the national idea, I argue that every linguistic codification was 

followed by a codification of space. In other words, the creation of an official national language 

out of disparate dialects is mirrored in the creation of an official national territory out of 

disparate and often disconnected geographies.  

I understand codification of space as a process of spatial representation, which 

engendered the transformation of a landscape previously understood primarily in religious 

terms into a national landscape. Representational strategies of this sort have received much 

academic attention recently, primarily regarding the symbolic appropriations of urban space in 

ŀ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŎƻƴǘŜȄǘΦ 9ǎǇŜŎƛŀƭƭȅ !ƭŜƛŘŀ !ǎǎƳŀƴƴΩǎ ǾƛŜǿ ƻŦ urban space as a palimpsest hiding 

ƭŀȅŜǊǎ ƻŦ ƳŜŀƴƛƴƎ ǘƻ ōŜ ŜȄŎŀǾŀǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ ƘƛǎǘƻǊƛŀƴΣ ŀƴŘ tƛŜǊǊŜ bƻǊŀΩǎ ŎƻƴŎŜǇǘion of lieux de 

mémoire have served as inspirations for these approaches.65 Nora suggests that with the 

advent of modernity, spaces that had prevƛƻǳǎƭȅ ōŜŜƴ ΨƳƛƭƛŜǳȄ ŘŜ ƳŞƳƻƛǊŜΩΣ ƭŀƴŘǎŎŀǇŜǎ ǿƘƻǎŜ 

meaning was deeply ingrained in the local culture and did not need explanation, transformed 

into spaces whose history had to be written in order to be understood. The divergence of 

history and memory was tƘŜ ƻǳǘŎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ ΨƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎƭȅ ǊŀǇƛŘ ǎƭƛǇǇŀƎŜ ƻŦ ǘƘŜ ǇǊŜǎŜƴǘ ƛƴǘƻ 

ǘƘŜ ƘƛǎǘƻǊƛŎŀƭ ǇŀǎǘΩΣ ǿƘƛŎƘ ƛƴ Ƙƛǎ ǾƛŜǿ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊƛȊŜǎ ƻǳǊ ŀƎŜΦ66 The receding power of spatially 

grounded public memory opened the doors for the re-interpretation of lieux de mémoire, both 

in discourse and in the physical landscape.  

Such lieux de mémoire are in abundant supply in the highly politicized spaces of East-

Central Europe. Territorial discourses changed in the course of the nineteenth century to 

designate some regions of Bohemia as ΨDŜǊƳŀƴΩΣ ŎǊŜŀǘƛƴƎ ŀ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƎŜƻƎǊŀǇƘȅ ǘƘŀǘ ƛƴŎƭǳŘŜŘ 

                                                           
bŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳ ŀƴŘ {ƻŎƛŀƭ /ƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴΥ !ƴ LƴǉǳƛǊȅ ƛƴǘƻ ǘƘŜ CƻǳƴŘŀǘƛƻƴǎ ƻŦ bŀǘƛƻƴŀƭƛǘȅ 
ό/ŀƳōǊƛŘƎŜΣ a!Σ мфссύΣ ŜǎǇΦ ǇǇΦ утςмлоΦ 

65 !ƭŜƛŘŀ !ǎǎƳŀƴƴΣ DŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ƛƳ DŜŘŅŎƘǘƴƛǎΥ ±ƻƴ ŘŜǊ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜƴ 9ǊŦŀƘǊǳƴƎ ȊǳǊ ǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜƴ 
LƴǎȊŜƴƛŜǊǳƴƎ όaǳƴƛŎƘΣ нллтύΤ tƛŜǊǊŜ bƻǊŀΣ Ψ.ŜǘǿŜŜƴ aŜƳƻǊȅ ŀƴŘ IƛǎǘƻǊȅΥ [Ŝǎ [ƛŜǳȄ ŘŜ aŞƳƻƛǊŜΩΣ 
wŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛƻƴǎΣ нс όмфуфύΣ тςнпΦ 

66 bƻǊŀΣ ǇΦ тΦ 
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linguistic borders, walls and islands (such as the so-called Iglauer Sprachinsel). Pieter Judson 

argues that in this period spatial metaphors became prevalent which attached contested 

national identities to the very landscape itself.67 Unsurprisingly, this was mirrored in the Czech 

national discourse. In recent years, a number of scholars have described spatial codification in 

Prague and other towns that became Czech or Slovak.68 The naming of and signage on streets 

and squares and the erection of national monuments have been singled out as the primary 

instances of this process.69 Railway lines gave the impetus to add more of these national 

markers to the landscape, and busts of the first Czechoslovak PǊŜǎƛŘŜƴǘ ¢ƻƳłǑ DΦ aŀǎŀǊȅƪ 

(1850ς1937) and other national heroes soon adorned many railway stations.  

tŜǘŜǊ IŀǎƭƛƴƎŜǊΩǎ ǿƻǊƪ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ŀ ƳŜŀƴƛƴƎŦǳƭ ǎǇŀǘƛŀƭ ŀǇǇǊƻŀŎƘ ǘƻ /ȊŜŎƘ 

historiography by comprehensively analysing the discursive construction of a Czech national 

territory. He demonstrates that by the late nineteenth century, the notion of the Czech 

                                                           
67 tƛŜǘŜǊ WǳŘǎƻƴΣ ΨCǊƻƴǘƛŜǊǎΣ LǎƭŀƴŘǎΣ CƻǊŜǎǘǎΣ {ǘƻƴŜǎΥ aŀǇǇƛƴƎ ǘƘŜ DŜƻƎǊŀǇƘȅ ƻŦ ŀ DŜǊƳŀƴ LŘŜƴǘƛǘȅ ƛƴ ǘƘŜ 

IŀōǎōǳǊƎ aƻƴŀǊŎƘȅΣ мупуςмфллΩΣ ƛƴ ¢ƘŜ DŜƻƎǊŀǇƘȅ ƻŦ LŘŜƴǘƛǘȅΣ ŜŘΦ ōȅ tŀǘǊƛŎƛŀ ¸ŀŜƎŜǊ ό!ƴƴ !ǊōƻǊΣ 
мффсύΣ ǇǇΦ оунςплсΣ ŀƴŘ tƛŜǘŜǊ WǳŘǎƻƴΣ Ψά9ǾŜǊȅ DŜǊƳŀƴ ǾƛǎƛǘƻǊ Ƙŀǎ ŀ ǾǀƭƪƛǎŎƘ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ƘŜ Ƴǳǎǘ 
ŦǳƭŦƛƭƭέΥ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘ ¢ƻǳǊƛǎƳ ƛƴ ǘƘŜ !ǳǎǘǊƛŀƴ 9ƳǇƛǊŜΣ муулςмфмуΩΣ ƛƴ IƛǎǘƻǊƛŜǎ ƻŦ [ŜƛǎǳǊŜΣ ŜŘΦ ōȅ wǳŘȅ 
YƻǎƘŀǊ όhȄŦƻǊŘΣ нллнύΣ ǇǇΦ мптςсуΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ aŀǊƪ /ƻǊƴǿŀƭƭΣ ¢ƘŜ 5ŜǾƛƭΩǎ ²ŀƭƭΥ ¢ƘŜ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘ 
¸ƻǳǘƘ aƛǎǎƛƻƴ ƻŦ IŜƛƴȊ wǳǘƘŀ ό/ŀƳōǊƛŘƎŜΣ a!Σ нлмнύΦ 

68 /ȅƴǘƘƛŀ tŀŎŜǎΣ tǊŀƎǳŜ tŀƴƻǊŀƳŀǎΥ bŀǘƛƻƴŀƭ aŜƳƻǊȅ ŀƴŘ {ŀŎǊŜŘ {ǇŀŎŜ ƛƴ ǘƘŜ ¢ǿŜƴǘƛŜǘƘ /ŜƴǘǳǊȅ 
όtƛǘǘǎōǳǊƎƘΣ нллфύΤ bŀƴŎȅ aΦ ²ƛƴƎŦƛŜƭŘΣ CƭŀƎ ²ŀǊǎ ŀƴŘ {ǘƻƴŜ {ŀƛƴǘǎΥ Iƻǿ ǘƘŜ .ƻƘŜƳƛŀƴ [ŀƴŘǎ 
ōŜŎŀƳŜ /ȊŜŎƘ ό/ŀƳōǊƛŘƎŜΣ a!Σ нллтύΤ aŀǊƪ /ƻǊƴǿŀƭƭΣ Ψ¢ƘŜ {ǘǊǳƎƎƭŜ ƻƴ ǘƘŜ /ȊŜŎƘπDŜǊƳŀƴ 
[ŀƴƎǳŀƎŜ .ƻǊŘŜǊΣ муулςмфплΩΣ ¢ƘŜ 9ƴƎƭƛǎƘ IƛǎǘƻǊƛŎŀƭ wŜǾƛŜǿΣ млфΦпоо ό{ŜǇǘŜƳōŜǊ мффпύΣ фмпςрмΤ 
5ŜǊŜƪ {ŀȅŜǊΣ Ψ¢ƘŜ [ŀƴƎǳŀƎŜ ƻŦ bŀǘƛƻƴŀƭƛǘȅ ŀƴŘ ǘƘŜ bŀǘƛƻƴŀƭƛǘȅ ƻŦ [ŀƴƎǳŀƎŜΥ tǊŀƎǳŜ мтулςмфнлΩΣ 
tŀǎǘ ŀƴŘ tǊŜǎŜƴǘΣ мро όbƻǾŜƳōŜǊ мффсύΣ мспςнмлΤ WŜǊŜƳȅ YƛƴƎΣ /ȊŜŎƘǎ ŀƴŘ DŜǊƳŀƴǎ ƛƴǘƻ 
.ǳŘǿŜƛǎŜǊǎΥ ! [ƻŎŀƭ IƛǎǘƻǊȅ ƻŦ .ƻƘŜƳƛŀƴ tƻƭƛǘƛŎǎ όtǊƛƴŎŜǘƻƴΣ нллнύΤ tƛŜǘŜǊ WǳŘǎƻƴΣ DǳŀǊŘƛŀƴǎ ƻŦ 
ǘƘŜ bŀǘƛƻƴΥ !ŎǘƛǾƛǎǘǎ ƻƴ ǘƘŜ [ŀƴƎǳŀƎŜ CǊƻƴǘƛŜǊǎ ƻŦ LƳǇŜǊƛŀƭ !ǳǎǘǊƛŀ ό/ŀƳōǊƛŘƎŜΣ a!Σ нллтύΤ 
9ƭŜƻƴƽǊŀ .ŀōŜƧƻǾłΣ CƛƴπŘŜπ{ƛŝŎƭŜ tǊŜǎǎōǳǊƎΥ /ƻƴŦƭƛŎǘ ŀƴŘ /ǳƭǘǳǊŀƭ /ƻŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ƛƴ .ǊŀǘƛǎƭŀǾŀ муфтς
мфмп ό.ƻǳƭŘŜǊΣ нллоύΤ {Ŏƻǘǘ {ǇŜŎǘƻǊΩǎ tǊŀƎǳŜ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛŜǎΥ bŀǘƛƻƴŀƭ /ƻƴŦƭƛŎǘ ŀƴŘ /ǳƭǘǳǊŀƭ LƴƴƻǾŀǘƛƻƴ 
ƛƴ CǊŀƴȊ YŀŦƪŀΩǎ Cƛƴ ŘŜ {ƛŝŎƭŜ ό.ŜǊƪŜƭŜȅΣ нлллύ ƛǎ ƴƻǘŜǿƻǊǘƘȅ ƛƴ ǘƘŀǘ ƛǘ ǘǊŀŎŜǎ ƭŜǎǎ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ 
ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ƻŦ tǊŀƎǳŜ ŀǎ ǘƘŜ ǎǇŀǘƛŀƭ ŘŜǇƛŎǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ Ŏƛǘȅ ōȅ DŜǊƳŀƴπWŜǿƛǎƘ ǿǊƛǘŜǊǎΦ 
vǳƻǘƛƴƎ ŀ ǇƻŜƳ ōȅ 9Ǝƻƴ 9Ǌǿƛƴ YƛǎŎƘ ǿƘƛŎƘ ŘŜǎŎǊƛōŜǎ ǘƘŜ ±ƭǘŀǾŀ ŦƭƻǿƛƴƎ ƛƴ ŀ ŎƛǊŎƭŜ ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜ 
ŎƛǘȅΣ {ǇŜŎǘƻǊ ǿǊƛǘŜǎ όǇΦ фύΥ ΨLǘ ώǘƘŜ ǊƛǾŜǊϐ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ŎƻƴƴŜŎǘ ǎƻǳǊŎŜǎ ŀƴŘ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎΤ ƛǘ 
ŎƛǊŎǳƳǎŎǊƛōŜǎ ŀƴŘ ƛƳǇǊƛǎƻƴǎ ƛǘǎ ƛƴƘŀōƛǘŀƴǘǎΦ ¢ƘŜ ƛƳŀƎŜ ƻŦ ǘƘŜ tǊŀƎǳŜ άƛǎƭŀƴŘέ ƛǎ ŀ ǇŜǊǎƛǎǘŜƴǘ ƻƴŜΣ 
ŀǎ ƛǎ ǘƘŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘƛƴƎ ƳŜǘŀǇƘƻǊ ƻŦ ǘƘŜ ŎƛǊŎƭŜΦ ώΦΦΦϐ ¢ƘŜ ŀōƻǾŜ ƛƳŀƎŜǎ ƻŦ άtǊŀƎǳŜέ ƛƴǎŎǊƛōŜ ŀ 
ǘŜǊǊƛǘƻǊȅ ǿƛǘƘƻǳǘ Ŏƻƴǘƛƴǳƛǘȅ ǿƛǘƘ ƻǘƘŜǊ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŜǎΣ ƎŜƻƎǊŀǇƘƛŎŀƭ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǘŜƳǇƻǊŀƭΦΩ  

69 Lƴ ŀ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊƛǎǘƛŎ ŜȄŀƳǇƭŜΣ tŀǾŜƭ 5Ǿƻǌłƪ ŘŜǎŎǊƛōŜǎ ǘƘŜ ǘǿƛǎǘǎ ŀƴŘ ǘǳǊƴǎ ǿƛǘƘ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ όŦǊŜǉǳŜƴǘƭȅ 
ǊŜƴŀƳŜŘύ ǎǉǳŀǊŜ ƛƴ ŦǊƻƴǘ ƻŦ ǘƘŜ aǳƴƛŎƛǇŀƭ ¢ƘŜŀǘǊŜ ƛƴ tǊŜǎǎōǳǊƎκ.ǊŀǘƛǎƭŀǾŀ ǿŀǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭƭȅ ƳŀǊƪŜŘΦ 
Lƴ мфлпΣ ǳƴŘŜǊ ǇǊŜǎǎǳǊŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ IǳƴƎŀǊƛŀƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘ ƭƻōōȅΣ ǘƘŜ Ŏƛǘȅ ŎƻǳƴŎƛƭ ǊŜǇƭŀŎŜŘ ŀ ǎǘŀǘǳŜ ƻŦ 
ǘƘŜ tǊŜǎǎōǳǊƎ DŜǊƳŀƴ ŎƻƳǇƻǎŜǊ WƻƘŀƴƴ bŜǇƻƳǳƪ IǳƳƳŜƭ ǿƛǘƘ ŀ ƳƻƴǳƳŜƴǘŀƭ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛƻƴ 
ƻŦ ǘƘŜ IǳƴƎŀǊƛŀƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǇƻŜǘ {łƴŘƻǊ tŜǘǃŦƛΦ LƳƳŜŘƛŀǘŜƭȅ ŀŦǘŜǊ ǘƘŜ CƛǊǎǘ ²ƻǊƭŘ ²ŀǊΣ tŜǘǃŦƛ ǿŀǎ 
ǊŜǇƭŀŎŜŘ ōȅ ǘƘŜ {ƭƻǾŀƪ ǇƻŜǘ tŀǾƻƭ hǊǎȊłƎƘ IǾƛŜȊŘƻǎƭŀǾ όǎŜŜ tŀǾŜƭ 5ǾƻǌłƪΣ ½ƭŀǘł ƪƴƛƘŀ .ǊŀǘƛǎƭŀǾȅ 
ώ.ǊŀǘƛǎƭŀǾŀΣ мффоϐΣ ǇǇΦ пснςсоύΦ 
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territory as coextensive with the historical Lands of the Bohemian Crown ς i.e. Bohemia, 

Moravia and Austrian Silesia ς had become all but universal in Czech elite discourse, which 

demanded its administrative unification within the Habsburg Empire on a national basis.70 

These instances of spatial codification demonstrate that more than ever before, space had 

become an object of discursive production in the age of nationalism. The effects of these 

developments are evident even today. In much English-language literature, the Lands of the 

.ƻƘŜƳƛŀƴ /Ǌƻǿƴ όƻǊ .ƻƘŜƳƛŀƴ [ŀƴŘǎ ŦƻǊ ǎƘƻǊǘύ ŀǊŜ ƳƛǎǘŀƪŜƴƭȅ ǊŜŦŜǊǊŜŘ ǘƻ ŀǎ Ψ/ȊŜŎƘ [ŀƴŘǎΩΦ 

This is a mistranslation from the Czech őŜǎƪŞ ȊŜƳŠ, which does not differentiate between 

Bohemian (a geographic term) and Czech (an ethnolinguistic one). Although the Bohemian 

[ŀƴŘǎ ǿŜǊŜ ōȅ ƴƻ ƳŜŀƴǎ ŜƴǘƛǊŜƭȅ /ȊŜŎƘΣ ǘƘŜ ƭŀōŜƭ ǎǘǳŎƪ ŀƴŘ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ŀǊŜŀΩǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭ 

codificŀǘƛƻƴΦ {ƛƳƛƭŀǊƭȅΣ ǘƘŜ ǘŜǊƳ Ψ{ƭƻǾŀƪƛŀΩ όSlovensko) for the predominantly Slovak-speaking 

northern part of the former Kingdom of Hungary ethnicized a space that had traditionally been 

described in geographic terms as Upper Hungary, the mountainous part of the Kingdom. For 

much of the inter-war period, Hungarian-language sources referred to the re-codified territory 

ŀǎ Ψ{ȊƭƻǾŜƴǎȊƪƽΩ όōŜŦƻǊŜ ǎǿƛǘŎƘƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ ƴƻǿ ǎǘŀƴŘŀǊŘ Szlovákia), adopting a Slovakism as if to 

ŜƳǇƘŀǎƛȊŜ ǘƘŜ ŦƻǊŜƛƎƴƴŜǎǎ ƻŦ ǘƘŜ ǘŜǊǊƛǘƻǊȅΩǎ ƴŜǿ rulers. 

The point that space can be discursively shaped has not always been appreciated. 

Michel Foucault, who himself has come under attack for disregarding the heuristic significance 

ƻŦ ǎǇŀŎŜ ƛƴ Ƙƛǎ ǿǊƛǘƛƴƎǎΣ ŎǊƛǘƛŎƛȊŜŘ ǘƘŜ ΨŘŜǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƻŦ ǎǇŀŎŜ ǘƘŀǘ Ƙŀǎ ǇǊŜǾŀƛƭŜŘ ŦƻǊ ƎŜƴŜǊŀǘƛƻƴǎΩΥ 

Ψ{ǇŀŎŜ ǿŀǎ ǘǊŜŀǘŜŘ ŀǎ ǘƘŜ ŘŜŀŘΣ ǘƘŜ ŦƛȄŜŘΣ ǘƘŜ ǳƴŘƛŀƭŜŎǘƛŎΣ ǘƘŜ ƛƳƳƻōƛƭŜΦ ¢ƛƳŜΣ ƻƴ ǘƘŜ ŎƻƴǘǊŀǊȅΣ 

ǿŀǎ ǊƛŎƘƴŜǎǎΣ ŦŜŎǳƴŘƛǘȅΣ ƭƛŦŜΣ ŘƛŀƭŜŎǘƛŎΦΩ71 The increased value attached to space by scholars is 

                                                           
70 tŜǘŜǊ IŀǎƭƛƴƎŜǊΣ bŀǘƛƻƴ ǳƴŘ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛǳƳ ƛƳ ǘǎŎƘŜŎƘƛǎŎƘŜƴ ǇƻƭƛǘƛǎŎƘŜƴ 5ƛǎƪǳǊǎ муулςмфоу όaǳƴƛŎƘΣ 

нлмлύΦ [ƻƴƎ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜ ΨǎǇŀǘƛŀƭ ǘǳǊƴΩΣ 5Φ tŜǊƳŀƴ ŘŜŀƭǘ ǿƛǘƘ ǘƘƛǎ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ CƛǊǎǘ ²ƻǊƭŘ 
²ŀǊ ƛƴ ŀƴ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǾŜ ŀƴŘ ƻŦǘŜƴ ƴŜƎƭŜŎǘŜŘ ōƻƻƪΥ ¢ƘŜ {ƘŀǇƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ {ǘŀǘŜΥ 
5ƛǇƭƻƳŀǘƛŎ IƛǎǘƻǊȅ ƻŦ ǘƘŜ .ƻǳƴŘŀǊƛŜǎ ƻŦ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΣ мфмпςмфнл ό[ŜƛŘŜƴΣ мфснύΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ 
tŜǘŜǊ .ǳƎƎŜ ŜȄǇƭƻǊŜǎ ŀ ǎƛƳƛƭŀǊ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƻǇǇƻǎƛǘŜ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜ ƛƴ ŀ ǎǳŎŎƛƴŎǘ ŜǎǎŀȅΣ ƛΦŜΦ ǘƘŜ 
ŘƛǎŎǳǊǎƛǾŜ ŎǊŜŀǘƛƻƴ ƻŦ Ψ.ƻƘŜƳƛŀΩ ŀōǊƻŀŘΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƛƴ DǊŜŀǘ .ǊƛǘŀƛƴΣ CǊŀƴŎŜ ŀƴŘ DŜǊƳŀƴȅΦ {ŜŜ 
tŜǘŜǊ .ǳƎƎŜΣ Ψα[ŀƴŘ ǳƴŘ ±ƻƭƪά ς ƻŘŜǊΥ ²ƻ ƭƛŜƎǘ .ǀƘƳŜƴΚΩΣ DŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ǳƴŘ DŜǎŜƭƭǎŎƘŀŦǘΣ нуΦо 
όнллнύΣ плпςопΦ 

71 aƛŎƘŜƭ CƻǳŎŀǳƭǘΣ ΨvǳŜǎǘƛƻƴǎ ƻƴ DŜƻƎǊŀǇƘȅΩΣ ƛƴ aƛŎƘŜƭ CƻǳŎŀǳƭǘΣ tƻǿŜǊκYƴƻǿƭŜŘƎŜΥ {ŜƭŜŎǘŜŘ LƴǘŜǊǾƛŜǿǎ 
ŀƴŘ hǘƘŜǊ ²ǊƛǘƛƴƎǎ мфтнςмфттΣ ŜŘΦ ōȅ /ƻƭƛƴ DƻǊŘƻƴ ό.ǊƛƎƘǘƻƴΣ мфулύΣ ǇǇΦ соςтт όǇΦ тлύΦ 
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indebted to a Marxist strain of geography that, drawing on Henri Lefebvre, viewed space as a 

ǇǊƻŘǳŎǘ ƻŦ ǎƻŎƛŀƭ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ƘŜƴŎŜ ƻŦ ǇƻƭƛǘƛŎǎΦ Lƴ [ŜŦŜōǾǊŜΩǎ ǿƻǊŘǎΣ ΨǎǇŀŎŜ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǎƘŀǇŜŘ 

and molded from historical and natural elements, but this has been a political process. Space is 

politƛŎŀƭ ŀƴŘ ƛŘŜƻƭƻƎƛŎŀƭΦ Lǘ ƛǎ ŀ ǇǊƻŘǳŎǘ ƭƛǘŜǊŀƭƭȅ ŦƛƭƭŜŘ ǿƛǘƘ ƛŘŜƻƭƻƎƛŜǎΦΩ72 In The Production of 

Space, Lefebvre develops the idea that relations of capital can be traced in spatial relations. 

9ŘǿŀǊŘ {ƻƧŀ ŦƛǘǘƛƴƎƭȅ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊƛȊŜŘ [ŜŦŜōǾǊŜΩǎ ǿǊƛǘƛƴƎ ŀǎ ΨƘƛǎǘƻǊical-ƎŜƻƎǊŀǇƘƛŎŀƭ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǎƳΩΦ73 

In many ways, the present study is concerned with a Lefebvrian production of space by railway 

systems. However, I prefer to use the term codification in order to indicate that my focus is 

less on a social history of railways spaces than on their impact on nationalism. In general, 

though, the fundamental point that space is created by politics and is thus a category 

accessible to history has recently led to a widespread appeal from historians and geographers 

for a heightened awareness of space in historical scholarship.74 Some scholars have 

ŎƘŀǊŀŎǘŜǊƛȊŜŘ ǘƘƛǎ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ŀǎ ŀ ΨǎǇŀǘƛŀƭ ǘǳǊƴΩΣ ŀƭǘƘƻǳƎƘ ǘƘƛǎ ŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ Ƙŀǎ ƛǘǎŜƭŦ ōŜŜƴ 

criticized. Frithjof Benjamin Schenk reminds us that the French historical tradition around the 

Annales school has a long history of cooperation with neighbouring spatial disciplines such as 

ƎŜƻƎǊŀǇƘȅΦ ΨLƴ ŀƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜΣ ǘƘŜƴΣ ǘƘŜǊŜ ƴŜǾŜǊ ǿŀǎ ŀ ŎƻƳǇǊŜƘŜƴǎƛǾŜ άƭƻǎǎέ ƻǊ 

άǊŜǘǳǊƴ ƻŦ ǎǇŀŎŜέΦΩ75 Nevertheless, it is evident that space as an analytical category has 

received increased academic attention in recent years. The constant transformation of the 

appreciation of space has made clear the relativity of a concept that was often taken for 

ƎǊŀƴǘŜŘ ōȅ ƘƛǎǘƻǊƛŀƴǎΦ !ǎ ²ƻƭŦƎŀƴƎ YŀǎŎƘǳōŀ ǿǊƛǘŜǎΣ ΨǘƘe space-time nexus is organized into 

cognitive landscapes and perspectives whose mountains and valleys, dates and epochs are 

                                                           
72 IŜƴǊƛ [ŜŦŜōǾǊŜΣ ΨwŜŦƭŜŎǘƛƻƴǎ ƻƴ ǘƘŜ tƻƭƛǘƛŎǎ ƻŦ {ǇŀŎŜΩΣ ǘǊŀƴǎΦ ōȅ aƛŎƘŀŜƭ WΦ 9ƴŘŜǊǎΣ !ƴǘƛǇƻŘŜΣ уΦн όaŀȅ 

мфтсύΣ олςот όǇΦ омύΦ Lǘ ƛǎ ƴƻǘŜǿƻǊǘƘȅ ǘƘŀǘ [ŜŦŜōǾǊŜ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ǇǊƻōƭŜƳŀǘƛȊŜ ǘƘŜ ǳƴƛǘ ƻŦ ǎǇŀǘƛŀƭ 
ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ǿƘƛŎƘ ƘŜ ǎƛƳǇƭȅ Ǉƻǎƛǘǎ ŀǎ ΨǎƻŎƛŜǘȅΩ ƻǊ ΨƳƻŘŜ ƻŦ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΩΦ Lƴ ¢ƘŜ tǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƻŦ 
{ǇŀŎŜΣ ƘŜ ǿǊƛǘŜǎ ǘƘŀǘ ΨŜǾŜǊȅ ǎƻŎƛŜǘȅ ς ŀƴŘ ƘŜƴŎŜ ŜǾŜǊȅ ƳƻŘŜ ƻŦ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ώΦΦΦϐ ς ǇǊƻŘǳŎŜǎ ŀ 
ǎǇŀŎŜΣ ƛǘǎ ƻǿƴ ǎǇŀŎŜΩ όIŜƴǊƛ [ŜŦŜōǾǊŜΣ ¢ƘŜ tǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƻŦ {ǇŀŎŜΣ ǘǊŀƴǎΦ ōȅ 5ƻƴŀƭŘ bƛŎƘƻƭǎƻƴπ{ƳƛǘƘ 
ώhȄŦƻǊŘΣ мффмϐΣ ǇΦ омύΦ  

73 9ŘǿŀǊŘ ²Φ {ƻƧŀΣ tƻǎǘƳƻŘŜǊƴ DŜƻƎǊŀǇƘƛŜǎΥ ¢ƘŜ wŜŀǎǎŜǊǘƛƻƴ ƻŦ {ǇŀŎŜ ƛƴ /ǊƛǘƛŎŀƭ {ƻŎƛŀƭ ¢ƘŜƻǊȅ ό[ƻƴŘƻƴΣ 
мфуфύΣ ǇΦ рмΦ 

74 {ŜŜ ŜǎǇΦ {ŎƘƭǀƎŜƭΣ LƳ wŀǳƳŜΦ 
75 CǊƛǘƘƧƻŦ .ŜƴƧŀƳƛƴ {ŎƘŜƴƪΣ Ψ5ŜǊ {Ǉŀǘƛŀƭ ¢ǳǊƴ ǳƴŘ ŘƛŜ hǎǘŜǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜ DŜǎŎƘƛŎƘǘŜΩΣ ƛƴ Iπ{ƻȊπYǳƭǘ όм WǳƴŜ 

нллсύ ғƘǘǘǇΥκκƘǎƻȊƪǳƭǘΦƎŜǎŎƘƛŎƘǘŜΦƘǳπōŜǊƭƛƴΦŘŜκŦƻǊǳƳκнллсπлсπллмΦǇŘŦҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ нр !ǳƎǳǎǘ 
нлмрϐΣ ǇΦ мΦ 
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created and determined by us. It is the result of our authority over interpretation and, as such, 

always subject to re-interpretatiƻƴ ŀƴŘ ŎƘŀƴƎŜΦΩ76 However, not many historical studies have 

taken up the challenge of empirical research into the specifics of this change. I hope that the 

present study can contribute to changing this situation. 

It might appear incongruous that I approach the railways as a spatial system, despite 

the fact that the prevalent discourse long considered trains to be destroyers of space. 

However, by the late nineteenth century, this view had been replaced by the implicit 

acknowledgement that one of the most important ways to experience space was by railway. 

This is the case especially on a macro-geographic level, such as a state, where trains soon 

displaced coaches or walking as the primary mode of transport. While never in the foreground, 

trains thus play a central role in travel writing as the prerequisite of experiencing the 

landscape. For international travellers, the view out of the compartment window constituted 

the first and often one of the most durable impressions of a country. For instance, it seemed to 

be obligatory for western travel accounts to the Soviet Union in the inter-war period to feature 

a railway chapter.77 In a sense, this study examines the ways in which the view out of a train 

window shaped Czechoslovak nationhood.  

 

The Czechoslovak Railway Paradox: National and Cosmopolitan Railways 

Although the link between nationalism and the railway system has received remarkably little 

academic attention, the connection was explicitly acknowledged by national activists in the 

nineteenth century.78 In 1827, the journal of the National Museum in Prague described plans 

                                                           
76 YŀǎŎƘǳōŀΣ ǇΦ моΦ 
77 YŀǊƭ {ŎƘƭǀƎŜƭΣ .ŜǊƭƛƴΣ hǎǘōŀƘƴƘƻŦ 9ǳǊƻǇŀǎΥ wǳǎǎŜƴ ǳƴŘ 5ŜǳǘǎŎƘŜ ƛƴ ƛƘǊŜƳ WŀƘǊƘǳƴŘŜǊǘ ό.ŜǊƭƛƴΣ мффуύΣ ǇΦ 

рпΦ 9ȄŀƳǇƭŜǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ .ƻƘŜƳƛŀƴ ŎƻƴǘŜȄǘ ŀǊŜ CΦ /Φ ²ŜƛǎƪƻǇŦΣ 5ƻ ··LΦ ǎǘƻƭŜǘƝ ǇǌŜǎǘƻǳǇƛǘ όtǊŀƎǳŜΣ 
мфнуύΣ ǿƘƛŎƘ ŦŜŀǘǳǊŜŘ ŀ ŎƻǾŜǊ ŘŜǎƛƎƴŜŘ ōȅ YŀǊŜƭ ¢ŜƛƎŜ ŀƴŘ ƛǎ ŘƛǎŎǳǎǎŜŘ ōŜƭƻǿΤ WƛǌƝ ²ŜƛƭΩǎ ƴƻǾŜƭ 
aƻǎƪǾŀςƘǊŀƴƛŎŜ όtǊŀƎǳŜΣ мфотύΤ ŀƴŘ !ǊƴƻǑǘ ²ƛƴǘŜǊΣ /ƻ ƧǎŜƳ ǾƛŘŠƭ Ǿ {{{w όtǊŀƎǳŜΣ мфосύΦ 

78 CƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜΣ ƴƻ ŀǊǘƛŎƭŜ ǇǳōƭƛǎƘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ WƻǳǊƴŀƭ ƻŦ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘ IƛǎǘƻǊȅ ǳƴǘƛƭ мффо ŘŜŀƭǘ ǿƛǘƘ ǘƘƛǎ ǘƻǇƛŎ 
όǎŜŜ ¢ŜǊǊȅ DƻǳǊǾƛǎƘΣ Ψ²Ƙŀǘ ƪƛƴŘ ƻŦ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƘƛǎǘƻǊȅ ŘƛŘ ǿŜ ƎŜǘΚ CƻǊǘȅ ȅŜŀǊǎ ƻŦ ǊŜǎŜŀǊŎƘΩΣ WƻǳǊƴŀƭ ƻŦ 
¢ǊŀƴǎǇƻǊǘ IƛǎǘƻǊȅΣ мп ώмффоϐΣ мммςнрύΦ ¢ƘŜ ŦŜǿ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ƛƴŎƭǳŘŜ !Φ YƛƳ /ƭŀǊƪΣ ¢ƘŜ wŜŘŜƳǇǘƛǾŜ 
²ƻǊƪΥ wŀƛƭǿŀȅ ŀƴŘ ǘƘŜ bŀǘƛƻƴ ƛƴ 9ŎǳŀŘƻǊΣ муфрςмфол ό²ƛƭƳƛƴƎǘƻƴΣ 59Σ мффуύΤ !ƭōŜǊǘ {ŎƘǊŀƳΣ 
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ǘƻ ōǳƛƭŘ ŀ Ǌŀƛƭǿŀȅ ŦǊƻƳ ǘƘŜ .ƻƘŜƳƛŀƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ǘƻ tƛƭǎŜƴ όtƭȊŜƶύ ŀǎ ŀƴ ΨƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǇŀǘǊƛƻǘƛŎ 

ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜΩ ǘƻ ƛƴŎǊŜŀǎŜ ǘǊŀŘŜ ƛƴ .ƻƘŜƳƛŀΦ79 However, many Czech nationalists soon came to 

consider the first railway lines in the Bohemian Lands as a dangerous measure of 

DŜǊƳŀƴƛȊŀǘƛƻƴΦ Lƴ муумΣ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘ ǿǊƛǘŜǊ {ǾŀǘƻǇƭǳƪ 2ŜŎƘ όмупсς1908) made a pilgrimage 

to Velehrad, a religious site in Moravia famous for its association with the medieval Greater 

Moravian Empire and with the missionary {ŀƛƴǘǎ /ȅǊƛƭ ŀƴŘ aŜǘƘƻŘƛǳǎΦ hƴ ǘƘŜ ǘǊŀƛƴΣ 2ŜŎƘ ǿŀǎ 

dismayed that the conductors spoke only German, even with passengers dressed in Czech 

national costume. 

Whoever has but a spark of Czech feeling and even the tiniest of tempers will not fight the 

sense of fury and shame about the malicious, breeding hatred that is allowed under the 

sign of the winged wheel in this purely Slav area. This is not just the philistinism and 

indolence of obstinate, deep-rooted practice; no, it is clearly and provocatively hostile 

intent that glares at you from all sides. You feel the glowing breath of stubborn national 

hatred everywhere. Indeed, it seems that the Moravian railways are a network of artificial 

canals that are intended to channel Germanness into this Slav land. They are all but 

military tracks of an aggressive foreign sentiment [cizáctví]: every station is its fortress and 

ŜǾŜǊȅ ŜƳǇƭƻȅŜŜΣ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƳŀƴŀƎŜǊ ǘƻ ǘƘŜ ƭŀǎǘ ǇƻǊǘŜǊ ώΧϐΣ ƛǎ ƛǘǎ ǿŀǊǊƛƻǊΦ80 

Not all national activists in the Bohemian Lands were so shrill about the dangers of 

Germanization introduced by trains. But even statements in favour of railways, such as a 

travelogue of the Slovak national activist Jozef Miloslav Hurban (1817ς1886), are testament to 

how widespread this sentiment was. Hurban travelled on the Kaiser Ferdinands-Nordbahn a 

day after it opened in 1839: 

                                                           
wŀƛƭǿŀȅǎ ŀƴŘ ǘƘŜ CƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ Lǘŀƭƛŀƴ {ǘŀǘŜ ƛƴ ǘƘŜ bƛƴŜǘŜŜƴǘƘ /ŜƴǘǳǊȅ ό/ŀƳōǊƛŘƎŜΣ мффтύΤ 
{ŀǊŀƘ IΦ DƻǊŘƻƴΣ tŀǎǎŀƎŜ ǘƻ ¦ƴƛƻƴΥ Iƻǿ ǘƘŜ wŀƛƭǊƻŀŘǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŜŘ !ƳŜǊƛŎŀƴ [ƛŦŜΣ мунфςмфнф 
ό/ƘƛŎŀƎƻΣ мффсύΤ ŀƴŘ [ŀǳǊŀ .ŜŀǊΣ [ƛƴŜǎ ƻŦ ǘƘŜ bŀǘƛƻƴΥ LƴŘƛŀƴ wŀƛƭǿŀȅ ²ƻǊƪŜǊǎΣ .ǳǊŜŀǳŎǊŀŎȅΣ ŀƴŘ 
ǘƘŜ LƴǘƛƳŀǘŜ IƛǎǘƻǊƛŎŀƭ {ŜƭŦ όbŜǿ ¸ƻǊƪΣ нллтύΦ 

79 Ψ9ƛǎŜƴōŀƘƴ ƛƴ .ǀƘƳŜƴΩΣ aƻƴŀǘǎǎŎƘǊƛŦǘ ŘŜǊ DŜǎŜƭƭǎŎƘŀŦǘ ŘŜǎ ǾŀǘŜǊƭŅƴŘƛǎŎƘŜƴ aǳǎŜǳƳǎ ƛƴ .ǀƘƳŜƴΣ ǾƻƭΦ 
м ό!ǇǊƛƭ мунтύΣ тпςтс όǇΦ тпύΦ L ŀƳ ƎǊŀǘŜŦǳƭ ǘƻ [Ŝƴŀ 5ƻǊƴ ŦƻǊ ǎŜƴŘƛƴƎ ƳŜ ǘƘƛǎ ŀǊǘƛŎƭŜΦ 

80 {ǾŀǘƻǇƭǳƪ 2ŜŎƘΣ Ψ±ŜƭŜƘǊŀŘǎƪł ǇƻǳǙΩΣ ƛƴ ±ȊǇƻƳƝƴƪȅ Ȋ ŎŜǎǘ ŀ ȌƛǾƻǘŀ LΥ {ŜōǊŀƴŞ ǎǇƛǎȅΣ ŘƝƭ ± όtǊŀƎǳŜΣ мфлу 
ώмуумϐύΣ ǇǇΦ пуςст όǇǇΦ пуςпфύΦ L ŀƳ ƎǊŀǘŜŦǳƭ ǘƻ wƻōŜǊǘ .Φ tȅƴǎŜƴǘ ŦƻǊ ǇƻƛƴǘƛƴƎ ǘƘƛǎ ǘŜȄǘ ƻǳǘ ǘƻ ƳŜΦ 
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Since the arrival of the railway has made Brno into, as it were, a suburb of Vienna, I 

understand many fear that the town will become more Viennese, and the Viennese 

element will predominate over the Slav one. But these apprehensions are groundless; for 

the railways do not belong to any nationality, but are the fruit of all nationalities ς of 

mankind. Hence they will be a link also for the Slavs!81 

Indeed, they did become a link for the Slavs in the inter-war period. From the Bohemian 

German nationalist perspective, the significance of the railways for the subjective experience 

of Czechoslovak national space was demonstrated by the Austrian geographer Hugo Hassinger 

(1877ς1952), whose notion of Czechoslovak statehood is discussed in the first chapter. His 

description of, as he perceives it, the de-Germanization of the Czechoslovak borderland 

illustrates the intimate connection between the railways and nationalism that will be explored 

throughout this study. 

A traveller who hastily rushes past the border towards the capital without coming into 

contact with the autochthonous population will meet only Czech customs officials, 

conductors, soldiers, station pub landlords and waiters, who mostly do understand some 

German. He will read Czech names on the station buildings and think that the state border 

he just crossed was also the language border. But centuries of German inhabitants never 

knew the south-western border ǘƻǿƴ ƻŦ ΨIƻǊƴƝ 5ǾƻǌƛǑǘŠΩ ōȅ ŀƴȅ ƻǘƘŜǊ ƴŀƳŜ ǘƘŀƴ 

hōŜǊƘŀƛŘΣ ŀƴŘ /ȊŜŎƘǎ ǿŜǊŜ ƻƴƭȅ ǎŜǘǘƭŜŘ ƘŜǊŜ ƛƴ мфмфΦ Lƴ ǘƘŜ ǿŜǎǘΣ Ψ¿ŜƭŜȊƴł wǳŘŀΩ Ƙŀǎ 

always been known as Eisenstein. Coming from the north-west, our traveller will find the 

designation Cheb next to the name of the old German imperial city Eger on the station 

ōǳƛƭŘƛƴƎΦ CǊƻƳ ǘƘŜ ƴƻǊǘƘΣ ƘŜ ǿƛƭƭ ōŜ ǎǳǊǇǊƛǎŜŘ ǘƻ ŦƛƴŘ ŀ Ψ5Şőƛƴ-tƻŘƳƻƪƭȅΩ ώǎƛŎϐ ƛƴ ǘƘŜ 

ancient German [urdeutsch] Tetschen-Bodenbach, or a Liberec-Reichenberg. In the north-

east, his train now enters the border station Bohumin [sic], which always used to be 

hŘŜǊōŜǊƎΦ Iƛǎ ǘƘǊƻǳƎƘ ŎŀǊǊƛŀƎŜ ƳƛƎƘǘ Ǌǳƴ ǘƻ aŀǊƛŀƴǎƪŞ [łȊƴŠ ώǎƛŎϐ ƻǊ YŀǊƻƭȅ ±ŀǊȅ ώǎƛŎϐΣ 

names that hardly anyone might suspect to denote the universally known Marienbad and 

                                                           
81 WƻȊŜŦ aƛƭƻǎƭŀǾ IǳǊōŀƴΣ /Ŝǎǘŀ {ƭƻǾłƪŀ ƪǳ ōǊŀǘǊǻƳ ǎƭŀǾŜƴǎƪȇƳ ƴŀ aƻǊŀǾŠ ŀ Ǿ 2ŜŎƘłŎƘ ό¿ƛƭƛƴŀΣ мфнф 

ώмупмϐύΣ ǇΦ пфΦ 
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Karlsbad. As many a spa guest will know, no Czechs lived in these towns or their 

surroundings before 1918. Another train speeds to Bratislava, the German-Magyar 

Preßburg with the newly invented name. These names were decreed by the state, and the 

people transplanted by the state to the border and the railway stations form the masks 

ǘƘŀǘ ƘƛŘŜ ǘƘŜ ƭŀƴŘǎŎŀǇŜΩǎ ǘǊǳŜ ŦŜŀǘǳǊŜǎΦ82 

Hence, on a daily basis, the railway network reminded citizens and visitors of which 

country they were in. Through the practice of travelling on trains, the landscape acquired an 

ΨƛǊƻƴ ƳŀǎƪΩ ŦƻǊ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪǎ ŀƴŘ ŦƻǊŜƛƎƴŜǊǎ ŀƭƛƪŜΣ ŀƴŘ ŀƭƳƻǎǘ ƛƴŎƻƴǎǇƛŎǳƻǳǎƭȅΣ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǎǇŀŎŜ 

became national space.83 Like Anderson, Rogers Brubaker does not deny the reality of 

nationhood, but does not see this reality as a useful category of analysis. Rather, he suggests, a 

ƴŀǘƛƻƴ ƛǎ ŀ ŎŀǘŜƎƻǊȅ ƻŦ ǇǊŀŎǘƛŎŜ ŀƴŘ ǎƘƻǳƭŘ ǘƘǳǎ ōŜ ǘǊŜŀǘŜŘ Ψƴƻǘ ŀǎ ǎǳōǎǘŀƴŎŜ ōǳǘ ŀǎ 

institutionalized form; not as collectivity but as practical category; not as entity but as 

ŎƻƴǘƛƴƎŜƴǘ ŜǾŜƴǘΩΦ84 The institution of the railways provided the practice of travelling through 

the country and thus played its part in constituting Czechoslovak nationhood. 

While the impact of the railways on the development nationalist ideology has been 

largely neglected, until recently railway history has predominantly operated from a national 

perspective and included only very sparse comparative and transnational aspects.85 The 

paradoxical nature of this national perspective on railway history has rightfully been pointed 

out recently, considering the internationality of most railway systems.86 There is, however, no 

                                                           
82 IǳƎƻ IŀǎǎƛƴƎŜǊΣ 5ƛŜ ¢ǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪŜƛΥ 9ƛƴ ƎŜƻƎǊŀǇƘƛǎŎƘŜǎΣ ǇƻƭƛǘƛǎŎƘŜǎ ǳƴŘ ǿƛǊǘǎŎƘŀŦǘƭƛŎƘŜǎ IŀƴŘōǳŎƘ 

ό±ƛŜƴƴŀΣ мфнрύΣ ǇǇΦ млоςлпΦ 
83 WƻǎŜǇƘ wƻǘƘΣ ǇΦ млуΦ 
84 wƻƎŜǊǎ .ǊǳōŀƪŜǊΣ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳ wŜŦǊŀƳŜŘΥ bŀǘƛƻƴƘƻƻŘ ŀƴŘ ǘƘŜ bŀǘƛƻƴŀƭ vǳŜǎǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ bŜǿ 9ǳǊƻǇŜ 

ό/ŀƳōǊƛŘƎŜΣ мффсύΣ ǇΦ мсΦ 
85 hŦ ŀƭƭ ǘƘŜ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊŜ ƻƴ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ƪƴƻǿƴ ǘƻ ƳŜΣ ƻƴƭȅ LǾŀƴ WŀƪǳōŜŎΩǎ ǎǘǳŘȅ ƻƴ ƛƴǘŜǊπǿŀǊ 

ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƛƴ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΣ DŜǊƳŀƴȅ ŀƴŘ !ǳǎǘǊƛŀ ǘŀƪŜǎ ŀ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜΦ 
86 wŀƭŦ wƻǘƘΣ Ψ5ƛŜ 9ƴǘǿƛŎƪƭǳƴƎ ŘŜǊ YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎƴŜǘȊŜ ǳƴŘ ƛƘǊŜ .ŜȊƛŜƘǳƴƎ ȊǳǊ ŜǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ 

{ǘŅŘǘŜƭŀƴŘǎŎƘŀŦǘΩΣ ƛƴ {ǘŅŘǘŜ ƛƳ ŜǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ wŀǳƳΥ ±ŜǊƪŜƘǊΣ YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴ ǳƴŘ ¦ǊōŀƴƛǘŅǘ ƛƳ мфΦ 
ǳƴŘ нлΦ WŀƘǊƘǳƴŘŜǊǘΣ ŜŘΦ ōȅ wŀƭŦ wƻǘƘ ό{ǘǳǘǘƎŀǊǘΣ нллфύΣ ǇǇΦ ноςсн όǇΦ нфύΤ wŀƭŦ wƻǘƘ ŀƴŘ YŀǊƭ 
{ŎƘƭǀƎŜƭΣ Ψ9ƛƴƭŜƛǘǳƴƎΥ DŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ǳƴŘ ±ŜǊƪŜƘǊ ƛƳ нлΦ WŀƘǊƘǳƴŘŜǊǘΩΣ ƛƴ bŜǳŜ ²ŜƎŜ ƛƴ Ŝƛƴ ƴŜǳŜǎ 
9ǳǊƻǇŀΥ DŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ǳƴŘ ±ŜǊƪŜƘǊ ƛƳ нлΦ WŀƘǊƘǳƴŘŜǊǘΣ ŜŘΦ ōȅ wŀƭŦ wƻǘƘ ŀƴŘ YŀǊƭ {ŎƘƭǀƎŜƭ όCǊŀƴƪŦǳǊǘ 
ŀƳ aŀƛƴΣ нллфύΣ ǇǇΦ ммςнс όǇǇΦ моςмпύΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ ǘƘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǘƻ ǘƘŜ ǾƻƭǳƳŜ aƻƴƛƪŀ .ǳǊǊƛΣ 
Yƛƭƛŀƴ ¢Φ 9ƭǎŀǎǎŜǊ ŀƴŘ 5ŀǾƛŘ DǳƎŜǊƭƛ όŜŘǎύΣ 5ƛŜ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭƛǘŅǘ ŘŜǊ 9ƛǎŜƴōŀƘƴ мурлςмфтл ό½ǳǊƛŎƘΣ 
нллоύΦ 
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lack of technical and popular literature on the development of the railways within inter-war 

/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΦ aƻǎǘ ǊŜŎŜƴǘ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊŜ ŘǊŀǿǎ ƻƴ ŀ мфру ǎǘǳŘȅ ōȅ aƛƭƻǎƭŀǾ ~ǘŠǇłƴΣ ǿƘƛŎƘΣ 

although quick to blame any delay to technological progress on the bourgeois-capitalist 

system, is a reliable overview of railway construction.87 In addition, several pamphlets were 

published during the inter-war period, primarily collections of facts and statistics written by 

former railway employees or published by the government.88  

While these works provide valuable and necessary background information, their focus 

on technical developments disregards the fact that from the very beginnings, railways had also 

had a profound international aspect. Indeed, they played a key role in the development of a 

cosmopolitan consciousness that looked beyond national borders. Especially in the early days 

of the new technology, before the First World War revealed the immense destructive potential 

of the railways in war, railways were expected to become a motor of transnational 

understanding and peace.89 The German economist, national activist and railway enthusiast 

Friedrich List (1789ς1846) believed that the railways would be equally beneficial for all: 

Through the new means of transportation, man will become an infinitely happy, wealthy, 

perfect being. [...] National prejudices, national hatred, and national self-interested [will 

disappear] when the individuals of different nations are bound to one another through the 

                                                           
87 aƛƭƻǎƭŀǾ ~ǘŠǇłƴΣ tǌŜƘƭŜŘƴŞ ŘŠƧƛƴȅ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪȇŎƘ ȌŜƭŜȊƴƛŎΣ мунпςмфпу όtǊŀƎǳŜΣ мфруύΦ ~ǘŠǇłƴ ǿŀǎ 

ƘŜŀŘ ƻŦ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ wŀƛƭǿŀȅ !ǊŎƘƛǾŜǎ ŦǊƻƳ мфпн ǳƴǘƛƭ Ƙƛǎ ŘŜŀǘƘ ƛƴ мфрс όǎŜŜ aƛǊƻǎƭŀǾ YǳƴǘΣ 
Ψ±ȇǾƻƧ ŘƻǇǊŀǾƴƝƘƻ ŀǊŎƘƛǾƴƛŎǘǾƝ Ǿ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪǳ ǎŜ ȊǾƭłǑǘƴƝƳ ȊǌŜǘŜƭŜƳ ƪ ŀǊŎƘƛǾǻƳ ȌŜƭŜȊƴƛőƴƝƳΩΣ 
tŀƎƛƴŀŜ IƛǎǘƻǊƛŀŜΣ п ώмффсϐΣ ннтςсм ώǇΦ нооϐύΦ CƻǊ ŦǳǊǘƘŜǊ ǘŜŎƘƴƛŎŀƭ ƻǊ ǇƻǇǳƭŀǊ ǎŎƛŜƴŎŜ ǿƻǊƪǎ ƻƴ 
ǘƘŜ ǘƻǇƛŎΣ ǎŜŜΥ LǾŀƴ WŀƪǳōŜŎΣ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘ tǊƻōƭŜƳǎ ƻŦ ŀ bŜǿ {ǘŀǘŜΤ LǾŀƴ WŀƪǳōŜŎΣ 9ƛǎŜƴōŀƘƴ ǳƴŘ 
9ƭōŜǎŎƘƛŦŦŀƘǊǘΤ tŀǾŜƭ {ŎƘǊŜƛŜǊΣ bŀǑŜ ŘǊłƘȅ ǾŜ нлΦ ǎǘƻƭŜǘƝΥ tƻƘƭŜŘȅ Řƻ ȌŜƭŜȊƴƛőƴƝ ƘƛǎǘƻǊƛŜ όtǊŀƎǳŜΣ 
нлмлύΤ aƻƧƳƝǊ YǊŜƧőƛǌƝƪΣ tƻ ǎǘƻǇłŎƘ ƴŀǑƛŎƘ ȌŜƭŜȊƴƛŎ όtǊŀƎǳŜΣ мффмύΤ ƛŘΦΣ ¿ŜƭŜȊƴƛőƴƝ ƳƽŘŀΥ 5ŠƧƛƴȅ 
ȌŜƭŜȊƴƛőƴƝƘƻ ǎǘŜƧƴƻƪǊƻƧŜ Ǿ 2ŜǎƪȇŎƘ ȊŜƳƝŎƘ ŀ ƴŀ {ƭƻǾŜƴǎƪǳ όtǊŀƎǳŜΣ нллоύΤ WƻǎŜŦ IƻƴǎΣ 5ŜƧƛƴȅ 
ŘƻǇǊŀǾȅ ƴŀ ǵȊŜƳƝ 2{{w ό.ǊŀǘƛǎƭŀǾŀΣ мфтрύΤ {ǘŀƴƛǎƭŀǾ tŀǾƭƝőŜƪΣ bŀǑŜ ƭƻƪłƭƪȅΥ aƝǎǘƴƝ ŘǊłƘȅ 
Ǿ 2ŜŎƘłŎƘΣ ƴŀ aƻǊŀǾŠ ŀ ǾŜ {ƭŜȊǎƪǳ όtǊŀƎǳŜΣ нллнύΤ tŀǳƭ /ŀǘŎƘǇƻƭŜΣ {ǘŜŀƳ ŀƴŘ wŀƛƭ ƛƴ {ƭƻǾŀƪƛŀ 
ό.ƛǊƳƛƴƎƘŀƳΣ мффуύΦ 

88 /ǘƛōƻǊ CƛŀƭŀΣ ¿ŜƭŜȊƴƛŎŜ Ǿ ǊŜǇǳōƭƛŎŜ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŞΥ IƛǎǘƻǊƛŜ ŀ ǾȇǾƻƧ ȌŜƭŜȊƴƛŎ Ǿ ȊŜƳƝŎƘ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪȇŎƘ 
όtǊŀƎǳŜΣ мфонύΤ ½ƻƭǘłƴ .ŜǊƎŜǊΣ 5ƛŜ 9ƛǎŜƴōŀƘƴǇƻƭƛǘƛƪ ŘŜǊ ǘǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛǎŎƘŜƴ wŜǇǳōƭƛƪ ǎŜƛǘ ƛƘǊŜƳ 
.ŜǎǘŜƘŜƴ ό{ǘǊŀǎōƻǳǊƎΣ мфнуύΤ wƻōŜǊǘ .ǳǊƛŀƴΣ /ƻ Ǿȅƪƻƴŀƭȅ 2{5 ƴŀ {ƭƻǾŜƴǎƪǳ Ǿ ǇǊǾȇŎƘ мр ƭŜǘŜŎƘ Ǉƻ 
ǇǌŜǾǊŀǘǳ ό.ǊŀǘƛǎƭŀǾŀΣ мфопύΤ h ǾȇǾƻƧƛ ŀ ǵƪƻƭŜŎƘ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŞƘƻ ȌŜƭŜȊƴƛŎǘǾƝ όtǊŀƎǳŜΣ мфнмύΤ ǎŜŜ 
ŀƭǎƻ wƻőŜƴƪŀ ǎǘłǘƴƝŎƘ ŀ ǎƻǳƪǊƻƳȇŎƘ ŘǊŀƘ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŞ ǊŜǇǳōƭƛƪȅ ǇǳōƭƛǎƘŜŘ ŀƴƴǳŀƭƭȅ ōȅ ǘƘŜ 
aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ wŀƛƭǿŀȅǎ ŦǊƻƳ мфнл ǘƻ мфооΦ 

89 {ŜŜ /ƘǊƛǎǘƻǇƘŜǊ YƻǇǇŜǊΣ Ψ5ŜǊ ŜǊǎǘŜ ²ŜƭǘƪǊƛŜƎ ŀƭǎ 9ƛǎŜƴōŀƘƴƪǊƛŜƎΩΣ ƛƴ bŜǳŜ ²ŜƎŜ ƛƴ Ŝƛƴ ƴŜǳŜǎ 9ǳǊƻǇŀΣ 
ǇǇΦ нннςопΦ 
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ties of science and art, trade and industry, friendship and family. How will it even be 

possible for cultivated nations to wage war with one another?90 

{ƛƳƛƭŀǊƭȅΣ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ ƘƛǎǘƻǊƛŀƴ ŀƴŘ ƭŜŀŘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ bŀǘƛƻƴŀƭ wŜǾƛǾŀƭ CǊŀƴǘƛǑŜƪ tŀƭŀŎƪȇ ŀǎǎŜǊǘŜŘ ǘƘŀǘ 

ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ǊŀƛƭǿŀȅǎΣ ΨǘƘŜ ƻƭŘ ŘŀƳǎ ōŜǘǿŜŜƴ ŎƻǳƴǘǊƛŜǎ ŀƴŘ ƴŀǘƛƻƴǎ ŀǊŜ ŘƛǎŀǇǇŜŀǊƛƴƎ ŜǾŜǊ 

more quickly, and all tribes, all races of humanity are converging, touching and depending on 

ƻƴŜ ŀƴƻǘƘŜǊΩΦ91 Heinrich Heine expressed a similar sentiment when, in his French exile, he 

wrote about the opening of the line from Paris to Rouen and Orléans in 1843:  

Now you can travel to Orléans in four and a half hours, and it takes no longer to get to 

Rouen. Just imagine what will happen when the lines to Belgium and Germany are 

completed and connected up with their railways! I feel as if the mountains and forests of 

all countries were advancing on Paris. Even now, I can smell the German linden trees; the 

bƻǊǘƘ {ŜŀΩǎ ōǊŜŀƪŜǊǎ ŀǊŜ ǊƻƭƭƛƴƎ ŀƎŀƛƴǎǘ Ƴȅ ŘƻƻǊΦ92 

Even contemporary poetry anticipated the railways as harbingers of peace.93 In view of this 

abundant literature, the disregard in theoretical literature of the essential paradox regarding 

railways and nationalism is striking: as soon as the railway tracks crossed the border, they 

facilitated not national cohesion, but international contact.  

Indeed, the railways soon offered prestigious international connections; from 1883, for 

instance, well-to-do Europeans could travel non-stop from Paris to Constantinople on the 

Orient Express. The first Habsburg railways stayed within the empire, but often crossed the 

borders of terrƛǘƻǊƛŜǎ ǿƘƛŎƘ ǿŜǊŜ ŎƻŘƛŦƛŜŘ ŀǎ ΨƴŀǘƛƻƴŀƭΩ soon after: the Kaiser Ferdinands-

                                                           
90 vǳƻǘŜŘ ƛƴ ¢ƻŘŘ {ŀƳǳŜƭ tǊŜǎƴŜǊΣ aƻōƛƭŜ aƻŘŜǊƴƛǘȅΥ DŜǊƳŀƴǎΣ WŜǿǎΣ ¢Ǌŀƛƴǎ όbŜǿ ¸ƻǊƪΣ нллтύΣ ǇΦ мслΦ 

CƻǊ ŀ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ƻŦ [ƛǎǘΩǎ ƛƳǇŀŎǘ ƻƴ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ Ǌŀƛƭǿŀȅ ŘƛǎŎƻǳǊǎŜΣ ǎŜŜ /ƘŀǇǘŜǊ мΦ 
91 vǳƻǘŜŘ ƛƴ aŀŎǳǊŀΣ ǇΦ слΦ 
92 vǳƻǘŜŘ ƛƴ {ŎƘƛǾŜƭōǳǎŎƘΣ ǇΦ офΦ 
93 CƭƻǊƛŀƴ /Ŝōǳƭƭŀ ŎƛǘŜǎ ŀ DŜǊƳŀƴ ǇƻŜƳ ƻŦ ǘƘŜ ±ƻǊƳŅǊȊΥ ΨWŀΣ ŀƭƭŜ YŜǘǘŜƴΣ CŜǎǎŜƭƴΣ ²ŜƘǊ ǳƴŘ ²ŀŦŦŜƴΣ μ ŀǳǎ 

ǊƻƘŜǊ ƘŀǊǘŜǊ ½ŜƛǘΣ μ ǎƛŜ ǿŜǊŘŜƴ Ŝƛƴǎǘ ƛƴ {ŎƘƛŜƴŜƴ ǳƳƎŜǎŎƘŀŦŦŜƴΣ μ ȊǳƳ tǊŜƛǎ ŘŜǊ aŜƴǎŎƘƭƛŎƘƪŜƛǘΗ π 
μ aƛǘ {ŎƘƛŜƴŜƴΣ CǊŜǳƴŘŜΣ ǿŜōŜǘ ƻƘƴŜ .ŀƴƎŜƴ μ Ŝƛƴ bŜǘȊ Ǿƻƴ tƻƭ Ȋǳ tƻƭΗ μ {ƛŜƘǘ ǎƛŎƘ 9ǳǊƻǇŀ Ŝƛƴǎǘ 
ŘŀǊƛƴ ƎŜŦŀƴƎŜƴΣ μ Řŀƴƴ ǿƛǊŘ Ŝǎ ƛƘǊ ŜǊǎǘ ǿƻƘƭΦΩ {ŜŜ CƭƻǊƛŀƴ /ŜōǳƭƭŀΣ ΨDǊŜƴȊǸōŜǊǎŎƘǊŜƛǘŜƴŘŜǊ 
{ŎƘƛŜƴŜƴǾŜǊƪŜƘǊΥ tǊƻōƭŜƳǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴ ς aŜǘƘƻŘŜƴ ς CƻǊǎŎƘǳƴƎǎǸōŜǊōƭƛŎƪΩΣ ƛƴ 5ƛŜ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭƛǘŅǘ 
ŘŜǊ 9ƛǎŜƴōŀƘƴ мурлςмфтлΣ ŜŘΦ ōȅ aƻƴƛƪŀ .ǳǊǊƛΣ Yƛƭƛŀƴ ¢Φ 9ƭǎŀǎǎŜǊ ŀƴŘ 5ŀǾƛŘ DǳƎŜǊƭƛ ό½ǳǊƛŎƘΣ нллоύΣ 
ǇǇΦ нмςор όǇΦ ноύΦ 
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Nordbahn ran from Vienna to Brünn from 1839 and was later extended to Krakow, and the 

Südbahn went from Vienna to Trieste from 1857. In addition, many railway lines were planned 

and built by transnationally active investors whose interest certainly did not lie in national 

homogenization. The Rothschild family, for instance, financed not only the Nordbahn, but 

numerous other railway projects on the entire continent.94 In the inter-war period, as well, 

railways were included in ever more grandiose international transport plans, such as a direct 

Paris-Dakar railway line with a tunnel through the Strait of Gibraltar.95 As Irene Anastasiadou 

has ŀǊƎǳŜŘΣ ǘƘŜ ƘƻǇŜ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ǳƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ 9ǳǊƻǇŜ ŎƻǳƭŘ ōŜ ŀŎƘƛŜǾŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻŦ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Ǌŀƛƭǿŀȅ ŀǊǘŜǊƛŜǎΩ ƭŀǎǘŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ мфнлǎ ŀƴŘ мфолǎ ŀƴŘ 

thereafter.96 Thus, despite the fact that railways were used as a means towards national 

unification, they were also inherently international. Due to this apparently contradictory 

discourse, the new technology of the railways was perceived ambiguously in the nineteenth 

and even the twentieth century. They were simultaneously national and international, and 

hence used to justify ideologies that, on first sight, had little in common. The railways were 

equally central to narratives of exclusive national unification as of inclusive bourgeois 

globalization.97  

Only a few years after the Orient Express reached its zenith of political and cultural 

importance in the 1930s ς frequented by nobility, politicians and diplomats, the train offered 

three different routes to travel between Paris and Istanbul/Athens and featured luxurious 

facilities98 ς trains of a rather different type played an essential role in the violent apogee of 

                                                           
94 aŜƭŀƴƛŜ !ǎǇŜȅΣ ΨaŀƪƛƴƎ ¢ǊŀŎƪǎΥ tǊƻƳƻǘƛƴƎ ¢ƘŜ wƻǘƘǎŎƘƛƭŘ !ǊŎƘƛǾŜ ŀǎ ŀ {ƻǳǊŎŜ ŦƻǊ wŀƛƭǿŀȅ IƛǎǘƻǊȅΩΣ ƛƴ 

!ŎǊƻǎǎ ǘƘŜ .ƻǊŘŜǊǎΥ CƛƴŀƴŎƛƴƎ ǘƘŜ ²ƻǊƭŘΩǎ wŀƛƭǿŀȅǎ ƛƴ ǘƘŜ bƛƴŜǘŜŜƴǘƘ ŀƴŘ ¢ǿŜƴǘƛŜǘƘ /ŜƴǘǳǊƛŜǎΣ ŜŘΦ 
ōȅ wŀƭŦ wƻǘƘ ŀƴŘ DǸƴǘŜǊ 5ƛƴƘƻōƭ ό!ƭŘŜǊǎƘƻǘΣ нллуύΣ ǇǇΦ оςмнΦ ¢ƘŜ ƻǘƘŜǊ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǘƻ ǘƘƛǎ 
ǾƻƭǳƳŜ ŘƛǎŎǳǎǎ ƴǳƳŜǊƻǳǎ ƻǘƘŜǊ ŜȄŀƳǇƭŜǎΦ 

95 LǊŜƴŜ !ƴŀǎǘŀǎƛŀŘƻǳΣ ΨbŜǘǿƻǊƪǎ ƻŦ tƻǿŜǊΥ wŀƛƭǿŀȅ ±ƛǎƛƻƴǎ ƛƴ LƴǘŜǊπǿŀǊ 9ǳǊƻǇŜΩΣ ¢ƘŜ WƻǳǊƴŀƭ ƻŦ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘ 
IƛǎǘƻǊȅΣ нуΦн όнллтύΣ мтнςфмΤ 5ƛǊƪ Ǿŀƴ [ŀŀƪΣ Ψ±ŜǊƪŜƘǊ ǳƴŘ LƴŦǊŀǎǘǊǳƪǘǳǊ ƛƴ ŘŜǊ ½Ŝƛǘ ŘŜǊ ōŜƛŘŜƴ 
²ŜƭǘƪǊƛŜƎŜΩΣ ƛƴ bŜǳŜ ²ŜƎŜ ƛƴ Ŝƛƴ ƴŜǳŜǎ 9ǳǊƻǇŀΣ ǇǇΦ мпмςррΦ 

96 LǊŜƴŜ !ƴŀǎǘŀǎƛŀŘƻǳΣ /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƴƎ LǊƻƴ 9ǳǊƻǇŜΥ ¢ǊŀƴǎƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳ ŀƴŘ wŀƛƭǿŀȅǎ ƛƴ ǘƘŜ LƴǘŜǊōŜƭƭǳƳ 
ό!ƳǎǘŜǊŘŀƳΣ нлммύΣ ǇΦ мнΦ 

97 ¢Ƙƛǎ ǇŀǊŀŘƻȄ ƛǎ ŀƭǎƻ ǇƻƛƴǘŜŘ ƻǳǘ ōȅ YŀǎŎƘǳōŀΣ ǇΦ упΦ 
98 ²ŜǊƴŜǊ {ǀƭŎƘΣ hǊƛŜƴǘπ9ȄǇǊŜǎǎΥ DƭŀƴȊȊŜƛǘ ǳƴŘ bƛŜŘŜǊƎŀƴƎ ŜƛƴŜǎ [ǳȄǳǎȊǳƎǎ ό5ǸǎǎŜƭŘƻǊŦΣ мффуύΣ ǇǇΦ поς

прΦ 
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nationalism. The complicity of the Deutsche Reichsbahn in the extermination of European Jews 

has been established by historians such as Raul Hilberg, and the picture of the tracks leading 

into Birkenau has become a powerful symbol of the Holocaust.99 It is clear, as one historian 

ǎǘŀǘŜǎ ǎƛƳǇƭȅΣ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ ƳǳǊŘŜǊ ƻŦ Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ƻŦ 9ǳǊƻǇŜŀƴ WŜǿǎ ǿƻǳƭŘ ƴƻǘ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ǇƻǎǎƛōƭŜ 

ǿƛǘƘƻǳǘ ǘƘŜ ǊŀƛƭǿŀȅǎΩΦ100 Hence, the railways remained a central tool of modernity even in the 

twentieth century, both constructively and destructively. 

The dilemma of nationalism and cosmopolitanism represented by the railways is 

especially pertinent to the inter-war Czechoslovak case. The Czechoslovak government 

represented by the so-called Castle ς the propaganda machine around the first president 

¢ƻƳłǑ DΦ aŀǎŀǊȅƪ ŀƴŘ Ƙƛǎ ŦƻǊŜƛƎƴ ƳƛƴƛǎǘŜǊ 9ŘǾŀǊŘ .ŜƴŜǑ (1884ς1948) ς pursued two 

contradictory goals. One the one hand, they aimed to establish the myth of an inherent 

Czechoslovak democracy abroad and at home, and on the other, they aspired to create a 

unified and strong nation-state based around singularity of the Czechoslovak nation. As Andrea 

hǊȊƻŦŦ Ƙŀǎ ŀǊƎǳŜŘΣ Ψ/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ Ǉƻǎǘ-Habsburg states of East-Central Europe 

shared the central dilemma presented in this book: their inter-war nation building was dual, 

ǎƛƳǳƭǘŀƴŜƻǳǎƭȅ ŘƻƳŜǎǘƛŎ ŀƴŘ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭΦΩ101 aŀǎŀǊȅƪΩǎ ƴƻǘƛƻƴ ƻŦ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ǎǘŀǘŜƘƻƻŘΣ 

which was based on the writings of ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƘƛǎǘƻǊƛŀƴ CǊŀƴǘƛǑŜƪ tŀƭŀŎƪȇ ŀƴŘ ǿŀǎ ŜƭŜǾŀǘŜŘ 

to official ideology after 1918, considered the Hussites to be founders of a Czech tradition of 

democracy that had found its renewed expression in the independent state.102 In this 

narrative, Czechoslovakia became a beacon of peace and democracy in the centre of Europe, 

open to its neighbours and cosmopolitan in its outlook. At the same time, there was no 

                                                           
99 wŀǳƭ IƛƭōŜǊƎΣ {ƻƴŘŜǊȊǸƎŜ ƴŀŎƘ !ǳǎŎƘǿƛǘȊ όaŀƛƴȊΣ мфумύΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ !ƭŦǊŜŘ /Φ aƛŜǊȊŜƧŜǿǎƪƛΣ ¢ƘŜ aƻǎǘ 

±ŀƭǳŀōƭŜ !ǎǎŜǘ ƻŦ ǘƘŜ wŜƛŎƘΥ ! IƛǎǘƻǊȅ ƻŦ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ bŀǘƛƻƴŀƭ wŀƛƭǿŀȅΦ ±ƻƭǳƳŜ нΥ мфооςмфпр 
ό/ƘŀǇŜƭ IƛƭƭΣ нлллύΤ {ƛƳƻƴŜ DƛƎƭƛƻǘǘƛΣ ¢ƘŜ ¢Ǌŀƛƴ WƻǳǊƴŜȅΥ ¢ǊŀƴǎƛǘΣ /ŀǇǘƛǾƛǘȅΣ ŀƴŘ ²ƛǘƴŜǎǎƛƴƎ ǘƘŜ 
IƻƭƻŎŀǳǎǘ όbŜǿ ¸ƻǊƪΣ нллфύΤ ŀƴŘ aŀǊƛŜπbƻšƭƭŜ tƻƭƛƴƻΣ Ψ5ŜǊ ½ǳǎŀƳƳŜƴƘŀƴƎ Ǿƻƴ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘ ǳƴŘ 
±ŜǊƴƛŎƘǘǳƴƎ ς Ŝƛƴ ǳƴƎŜƭǀǎǘŜǎ tǊƻōƭŜƳ ŦǸǊ IƛǎǘƻǊƛƪŜǊΩΣ ƛƴ bŜǳŜ ²ŜƎŜ ƛƴ Ŝƛƴ ƴŜǳŜǎ 9ǳǊƻǇŀΣ ǇǇΦ нумς
оллΦ 

100 !ƭŦǊŜŘ DƻǘǘǿŀƭŘǘΣ Ψ5ƛŜ α[ƻƎƛǎǘƛƪ ŘŜǎ IƻƭƻŎŀǳǎǘά ŀƭǎ ƳǀǊŘŜǊƛǎŎƘŜ !ǳŦƎŀōŜ ŘŜǊ 5ŜǳǘǎŎƘŜƴ wŜƛŎƘǎōŀƘƴ 
ƛƳ ŜǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ wŀǳƳΩΣ ƛƴ bŜǳŜ ²ŜƎŜ ƛƴ Ŝƛƴ ƴŜǳŜǎ 9ǳǊƻǇŀΣ ǇǇΦ нсмςул όǇΦ нсмύΦ 

101 !ƴŘǊŜŀ hǊȊƻŦŦΣ .ŀǘǘƭŜ ŦƻǊ ǘƘŜ /ŀǎǘƭŜΥ ¢ƘŜ aȅǘƘ ƻŦ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ƛƴ 9ǳǊƻǇŜ όhȄŦƻǊŘΣ нллфύΣ ǇΦ мсΦ  
102 tŜǘǊ 5ǊǳƭłƪΣ Ψ.ŜǘǿŜŜƴ DŜƻǇƻƭƛǘƛŎǎ ŀƴŘ !ƴǘƛπDŜƻǇƻƭƛǘƛŎǎΥ /ȊŜŎƘ tƻƭƛǘƛŎŀƭ ¢ƘƻǳƎƘǘΩΣ DŜƻǇƻƭƛǘƛŎǎΣ ммΦо 

όнллсύΣ пнлςоуΦ 
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shortage of nationalist conceptions of the nation that often contradicted this narrative of 

democracy. The first chapter of this thesis discusses one of these, the geopolitical theory of 

Viktor Dvorský. The railways magnified the problem, since they could effortlessly stand in both 

as symbols of nationalism and internationalism.  

I will addresses the nŀǘƛƻƴŀƭ ŀƳōƛǾŀƭŜƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ōȅ ǳǎƛƴƎ ǘƘŜ ǘŜǊƳǎ Ψƴŀǘƛƻƴŀƭ 

ǊŀƛƭǿŀȅǎΩ ŀƴŘ ΨŎƻǎƳƻǇƻƭƛǘŀƴ ǊŀƛƭǿŀȅǎΩ ŀǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊƛƴƎ ǇǊƛƴŎƛǇƭŜǎ ǘƘŀǘ ŦǊŀƳŜ Ƴȅ ƛƴǾŜǎǘƛƎŀǘƛƻƴ ƻŦ 

both political developments and cultural representations of the Czechoslovak railways. I use 

the ŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ΨŎƻǎƳƻǇƻƭƛǘŀƴΩ ǘƻ ŘŜƴƻǘŜ ŀ ŎƻƴŎŜǇǘǳŀƭƛȊŀǘƛƻƴ ƻŦ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǎǇŀŎŜ ǘƘŀǘ ǿŀǎ ƴƻǘ 

caught in the bounds of nationalism, but that also did not limit itself to international train 

connections. Instead, I want to discuss how discourses of the railways contributed to 

representations of Czechoslovakia as an open, outward-looking and modern state, which was 

the main goal of the Castle. As such, the narrative of cosmopolitanism represented a vital 

ingredient to Czechoslovak nation-building that dialectically interacted with the nationalist 

impulse. The Ministry of Railways simultaneously pursued both sides of the national-

transnational paradox. It oversaw the construction and upgrading of lines to unify the nation, 

but faced with the lack of a governmental body entrusted with the task of propagating 

Czechoslovakia internationally, it became an unofficial ministry of tourism, publishing 

brochures, timetables, guides and posters that advertised Czechoslovakia as attractive, 

modern and within easy reach by train from all over Europe. Hence, my study aims to show the 

central and underappreciated part in the creation of the myth of modern and democratic 

Czechoslovakia that the Ministry of Railways played.  

This study intends to contribute both to cultural studies of the railways, which have 

heretofore neglected Czechoslovakia in terms of geography and time frame, and to 

Czechoslovak railway history, which has approached railway building as a straightforward 

history of technical progress. Approaching the railway network as an infrastructure that 

codified space nationally, my study intends to carve out the ambivalences of the railway 
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discourse: in Czechoslovakia, the railways were simultaneously perceived as old-fashioned and 

modern, as national and international, and as an organic circulatory organ and an artificial 

ΨƛǊƻƴ ƭŀƴŘǎŎŀǇŜΩΦ They none the less became one of the main pillars of Czechoslovak 

nationhood and statehood.
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/ƘŀǇǘŜǊ м 
±ƛƪǘƻǊ 5ǾƻǊǎƪȇ ŀƴŘ ǘƘŜ {ǇŀŎŜ ƻŦ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ 
bŀǘƛƻƴ 

 

On 9 August 1917, the Czech geographer Viktor Dvorský (1882ς1960) published a map of the 

Ψ/ȊŜŎƘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊȅΩ ƛƴ ǘƘŜ ǇŜǊƛƻŘƛŎŀƭ Národ (The nation).103 It was the first map of a future 

Czechoslovakia that reached a wide audience in the Bohemian Lands and included what was 

then still Upper Hungary (see Figure 1). It was reproduced with a revised version of the 

accompanying article in October of the same year in the popular daily Národní listy (National 

newspaper).104 Dvorský went on to become one of the most prominent academic geographers 

in Central Europe and played a crucial role in the Czechoslovak delegation at the Paris Peace 

/ƻƴŦŜǊŜƴŎŜΦ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ organicist notion of geography and his exclusive approach to 

Czechoslovak statehood formed the basis of one of the most influential nation-building 

projects in early Czechoslovakia. His 1923 magnum opus, Základy politické geografie a 

2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪȇ ǎǘłǘ (Principles of political geography and the Czechoslovak state) included a 

proposal for ŀ Ψ/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ŎŜƴǘǊŀƭ ǊŀƛƭǿŀȅΩΦ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ǿǊƛǘƛƴƎǎ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŜŘ a powerful 

appeal for the redevelopment of the railway network in the interest of national consolidation 

in inter-war Czechoslovakia. Approaching it as an attempt to codify the Czechoslovak nation 

spatially, I argue that his railway project was part of the intellectual tradition of the German 

economist and national activist Friedrich List (1789ς1846), and thus regarded railways as the 

bond that would turn the nation-state into an organic whole. Even though his proposal 

remained unknown to the majority of Czechoslovaks, he had a considerable impact on the 

construction of a new Czech spatial discourse, which focused on the inclusion of Slovakia and 

Ruthenia into the national territory. Furthermore, as I will discuss with reference to his critics, 

                                                           
103 ±ƛƪǘƻǊ 5ǾƻǊǎƪȇΣ ΨIǊŀƴƛŎŜ őŜǎƪŞƘƻ ǵȊŜƳƝΩΣ błǊƻŘΣ мΦмф όф !ǳƎǳǎǘ мфмтύΣ остςтм όǇΦ осфύΦ 
104 ±ƛƪǘƻǊ 5ǾƻǊǎƪȇΣ Ψ̈ȊŜƳƝ őŜǎƪŞƘƻ ǎǘłǘǳΩΣ błǊƻŘƴƝ ƭƛǎǘȅΣ нм hŎǘƻōŜǊ мфмтΣ ǇΦ оΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ ±ƭŀǎǘƛǎƭŀǾ IŅǳŦƭŜǊΣ 

Ψh ǾȊƴƛƪǳ ŀ ǾȅƳŜȊŜƴƝ ƴŀǑƛŎƘ ǎǘłǘƴƝŎƘ ƘǊŀƴƛŎΩΣ !Ŏǘŀ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŀǘƛǎ /ŀǊƻƭƛƴŀŜΥ DŜƻƎǊŀǇƘƛŎŀΣ моΦн 
όмфтуύΣ моςнф όǇΦ мсύΦ 
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his writing formed the most important Czech point of reference in the academic discourse that 

developed in Central Europe around the question of whether Czechoslovakia was geopolitically 

a viable state. 

5ǾƻǊǎƪȇΩǎ inclusion of Upper Hungary in his 1917 map transformed the geographic 

discourse, for before the outbreak of the First World War, most conceptions of Czech national 

space had been limited to the three Cisleithanian crown lands Bohemia, Moravia and Silesia. 

The unity of the Lands of the Bohemian Crown was based on the Bohemian state right, a 

demand which dominated Czech politics in the later nineteenth century.105 Drawing on the 

Hungarian example, the state right programme argued for the administrative unification of the 

Bohemian Lands within the Habsburg EmpireΦ !ǎ ǎǳŎƘΣ ŀǎ tŜǘŜǊ IŀǎƭƛƴƎŜǊ Ƙŀǎ ŀǊƎǳŜŘΣ ΨǘƘŜ 

state right motif proved to be a suitable means of arguing for national integration across the 

ŎǊƻǿƴ ƭŀƴŘǎΩΦ106 It also countered German Bohemian demands of administering the German-

speaking areas of the crown lands separately.  

Very few Czech intellectuals, however, went as far as demanding the administrative 

union of the Slovak-speaking areas of Hungary with the Bohemian Lands. The Slovak-speaking 

intelligentsia in Hungary had been depleted by Magyarization measures since the Austro-

Hungarian Compromise of 1867. Hence, a concerted effort to define a Czechoslovak territory 

that included northern Hungary was only made remarkably late, for the most part long after 

the start of the First World War.107 None the less, interest in unification with the Hungarian 

Slovaks increased after the start of the war, and Dvorský was not the first to call for their 

inclusion in the new state. Both /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΩǎ ƭŀǘŜǊ ŦƛǊǎǘ tǊƛƳŜ aƛƴƛǎǘŜǊ YŀǊŜƭ YǊŀƳłǌ (1860ς

                                                           
105 Wŀƴ YǌŜƴΣ 5ƛŜ YƻƴŦƭƛƪǘƎŜƳŜƛƴǎŎƘŀŦǘΥ ¢ǎŎƘŜŎƘŜƴ ǳƴŘ 5ŜǳǘǎŎƘŜ мтулςмфмуΣ ǘǊŀƴǎΦ ōȅ tŜǘŜǊ IŜǳƳƻǎ 

όaǳƴƛŎƘΣ мффсύΣ ǇǇΦ ттςфлΣ ŀƴŘ [ǳōƻǑ ±ŜƭŜƪΣ Ψ.ǀƘƳƛǎŎƘŜǎ {ǘŀŀǘǎǊŜŎƘǘ ŀǳŦ αǿŜƛŎƘŜƳ tŀǇƛŜǊάΥ 
¢ŀǘǎŀŎƘŜΣ aȅǘƘƻǎ ǳƴŘ ƛƘǊŜ ǎȅƳōƻƭƛǎŎƘŜ .ŜŘŜǳǘǳƴƎ ƛƴ ŘŜǊ ǘǎŎƘŜŎƘƛǎŎƘŜƴ ǇƻƭƛǘƛǎŎƘŜƴ YǳƭǘǳǊΩΣ 
.ƻƘŜƳƛŀΣ пт όнллсκлтύΣ млоςму όǇΦ млоύΦ 

106 IŀǎƭƛƴƎŜǊΣ bŀǘƛƻƴ ǳƴŘ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛǳƳΣ ǇΦ стΦ 
107 tŜǘŜǊ IŀǎƭƛƴƎŜǊΣ ΨIǳƴƎŀǊƛŀƴ aƻǘƛŦǎ ƛƴ ǘƘŜ 9ƳŜǊƎŜƴŎŜ ŀƴŘ ǘƘŜ 5ŜŎƭƛƴŜ ƻŦ ŀ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ bŀǘƛƻƴŀƭ 

bŀǊǊŀǘƛǾŜΣ муфлςмфолΩΣ ƛƴ /ǊŜŀǘƛƴƎ ǘƘŜ hǘƘŜǊΥ 9ǘƘƴƛŎ /ƻƴŦƭƛŎǘ ŀƴŘ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳ ƛƴ IŀōǎōǳǊƎ /ŜƴǘǊŀƭ 
9ǳǊƻǇŜΣ ŜŘΦ ōȅ bŀƴŎȅ aΦ ²ƛƴƎŦƛŜƭŘ όbŜǿ ¸ƻǊƪΣ нллоύΣ ǇǇΦ мсфςунΦ wŜƎŀǊŘƛƴƎ ǘƘŜ ƛƴŎƭǳǎƛƻƴ ƻŦ 
{ƭƻǾŀƪƛŀ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ƴŜǿ ǎǘŀǘŜΣ ǎŜŜ ŀƭǎƻ IŀǎƭƛƴƎŜǊΣ bŀǘƛƻƴ ǳƴŘ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛǳƳΣ ŀƴŘ tŜǊƳŀƴΦ 
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1937) and its ƭŀǘŜǊ ŦƛǊǎǘ tǊŜǎƛŘŜƴǘ ¢ƻƳłǑ DΦ aŀǎŀǊȅƪ ǇǊŜǇŀǊŜŘ ǇǊƻǇƻǎŀƭǎ ŦƻǊ ŀ ŦǳǘǳǊŜ ǎǘŀǘŜ ǘƘŀǘ 

included northern Hungary. However, both documents remained unknown to the Czech and 

{ƭƻǾŀƪ ǇǳōƭƛŎΦ YǊŀƳłǌΣ ŀ wǳǎǎƻǇƘƛƭŜ ǿƘƻ ŜƴǾƛǎŀƎŜŘ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ŀǎ ŀ ŦŜŘŜǊŀƭ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘe 

Russian Empire, merely sent his proposal to the Russian foreign minister.108 aŀǎŀǊȅƪΩǎ ŘǊŀŦǘ 

was pencilled into an English-language map of Central Europe and only reached a general 

audience in Czechoslovakia when it was reproduced in an authoritative history of the anti-

Habsburg movement published in 1937, where it was presented as one of the founding 

documents of the country.109 tŜǊƘŀǇǎ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ŘŀǊƛƴƎ ǇǊƻǇƻǎŀƭ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ ōƻǊŘŜǊǎ ǿŀǎ 

presented to the Russian tsar Nicholas II by a delegation of Czech associations in Russia in 

September 1914. It featured all of what later became Czechoslovakia, but also all of Austria 

north of the Danube (making Vienna a border city), northern Hungary past Miskolc, Lusatia and 

Silesia (including Breslau [²ǊƻŎƱŀǿ]), a corridor to Yugoslavia and even Carpathian Ruthenia 

ǿƛǘƘ ¦ȌƘƻǊƻŘ (Ungvár, Uzhhorod) as the capital.110 This last point is especially noteworthy, 

considering Russia had claims to Ruthenia, and its incorporation into Czechoslovakia only 

became a serious option when it was mooted by Rusyn émigré societies in the United States in 

1918.111 While intriguing as documents of the independence movement based outside the 

country, none of these proposals had an impact on domestic politics in the Habsburg Empire. 

For the most pŀǊǘΣ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭ ŘŜƳŀƴŘǎ ǿŜǊŜ ƴƻǘ ŀǎ ŜȄǘǊŀǾŀƎŀƴǘ ŀǎ those in 

the Russian proposalΣ ƻǊ ŜǾŜƴ ǘƘƻǎŜ ƻŦ YǊŀƳłǌ ŀƴŘ aŀǎŀǊȅƪΦ Lǘǎ .ƻƘŜƳƛŀƴΣ aƻǊŀǾƛŀƴ ŀƴŘ 

Silesian sections, as well as the northern border of Slovakia, corresponded to the historical 

borders during the Habsburg Empire. It featured neither a corridor to Yugoslavia nor 

Carpathian Ruthenia. The Slovak border with Hungary, by contrast, was more daring than the 

                                                           
108 IŅǳŦƭŜǊΣ h ǾȊƴƛƪǳ ŀ ǾȅƳŜȊŜƴƝΣ ǇǇΦ моςмпΤ ǎŜŜ ŀƭǎƻ LǾŀƴ YǳǇőƝƪΣ Ψ5ƛŜ ŜǊǎǘŜƴ ƪŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛǎŎƘŜƴ 

CŜǎǘƭŜƎǳƴƎŜƴ ŘŜǊ ǘǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪƛǎŎƘŜƴ {ǘŀŀǘǎƎǊŜƴȊŜƴΩΣ .ƻƘŜƳƛŀΣ ол όмфуфύΣ пмςрмΦ 
109 {ŜŜ aƛƭŀŘŀ tŀǳƭƻǾłΣ 5ŠƧƛƴȅ aŀŦŦƛŜΥ hŘōƻƧ 2ŜŎƘǻ ŀ WƛƘƻǎƭƻǾŀƴǻ Ȋŀ ǎǾŠǘƻǾŞ Ǿłƭƪȅ мфмпςмфмуΦ 5Ɲƭ LΥ ±Ŝ 

Ȋƴŀƪǳ ǇŜǊǎŜƪǳŎŜ όtǊŀƎǳŜΣ мфотύΣ ōŀŎƪ ŦƻƭŘΦ Lǘ ƛǎ ŘƛǎŎǳǎǎŜŘ ƛƴ IŀǎƭƛƴƎŜǊΣ bŀǘƛƻƴ ǳƴŘ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛǳƳΣ ǇǇΦ 
нммςмоΦ 

110 IŅǳŦƭŜǊΣ h ǾȊƴƛƪǳ ŀ ǾȅƳŜȊŜƴƝΣ ǇǇΦ моςмпΦ 
111 tŀǳƭ aŀƎƻŎǎƛΣ ¢ƘŜ {ƘŀǇƛƴƎ ƻŦ ŀ bŀǘƛƻƴŀƭ LŘŜƴǘƛǘȅΥ {ǳōŎŀǊǇŀǘƘƛŀƴ wǳǎΩΣ мупуςмфпу ό/ŀƳōǊƛŘƎŜΣ a!Σ 

мфтуύΣ ǇǇΦ туςмлнΦ 



Chapter 1 
Viktor Dvorský and the Space of the Czechoslovak Nation 

 

44 

final boundary. In the south-east, Dvorský used ǘƘŜ ΨbƻǾƻƘǊŀŘǎƪŞ ƘƻǊȅΩ όŀ ŎƘŀƛƴ ƻŦ Ƙƛlls in 

contemporary Nógrád County) and the Mátra mountain range as delimiting lines, which were 

located well within the Hungarian borders designated by the Paris Peace Conference. In 

ƎŜƴŜǊŀƭΣ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ǇǊƻǇƻǎŀƭ ǎǘŜŜǊŜŘ /ȊŜŎƘ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭ ŘŜƳŀƴŘǎ ƛƴǘƻ ƳƻǊŜ Ǌealistic channels, 

though he still considerably exceeded claims that could be justified on the linguistic basis of 

self-determination. It was received positively on the Czech political scene, and served as the 

geographic juǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ΨǎǘŀǘŜ ǊƛƎƘǘ dŜŎƭŀǊŀǘƛƻƴΩ ƳŀŘŜ ōȅ the Czech agrarian politician 

CǊŀƴǘƛǑŜƪ {ǘŀƴŠƪ, the chairman of the 2Ŝǎƪȇ ǎǾŀȊ (Czech Union), before the Vienna Reichsrat 

on 30 May 1917. {ǘŀƴŠƪΩǎ speech ƘŀŘ ŎŀƭƭŜŘ ŦƻǊ ΨǘƘŜ ǳƴƛƻƴ ƻŦ ŀƭƭ ǘǊƛōŜǎ ƻŦ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭŀǾ 

ǇŜƻǇƭŜ ƛƴ ŀ ŘŜƳƻŎǊŀǘƛŎ ǎǘŀǘŜΩ.112 The historian Jaroslav Werstadt (1888ς1970) wrote at the 

timeΥ Ψ5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ǎǘǳŘȅ ƻŦŦŜǊǎ ŀ ǎŎƘƻƭŀǊƭȅ ƎŜƻƎǊŀǇƘƛŎ ōŀǎƛǎ ŦƻǊ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ ǎǘŀǘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƻŦ ол 

May and is alǎƻ ƛƴ Ƴŀƴȅ ƻǘƘŜǊ ǿŀȅǎ ƘƛƎƘƭȅ ƴƻǘŜǿƻǊǘƘȅΩΦ113 CƻƭƭƻǿƛƴƎ {ǘŀƴŠƪΩǎ ǎǇŜŜŎƘΣ ǘƘŜ 

union of Czechs and Slovaks in a democratic state became a clearly formulated aim of the 

national movement.114 /ƻƴǎƛŘŜǊƛƴƎ ǘƘŀǘ YǊŀƳłǌΩǎ ŀƴŘ aŀǎŀǊȅƪΩǎ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴǎ ǿŜǊŜ ǳƴƪƴƻǿƴ ŀǘ 

the time in the Bohemian Lands, it was {ǘŀƴŠƪΩǎ ŘŜŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ƛƴ ŎƻƴƧǳƴŎǘƛƻƴ ǿƛǘƘ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ƳŀǇ 

that prepared the Czech public for the fact that their post-war state might also include the 

northern part of the Kingdom of Hungary.  

DvorskýΩǎ ǇǊƻǇƻǎŀƭǎ ǊŜŎŜƛǾŜŘ wide recognition in the weeks and months following the 

proclamation of Czechoslovakia on 28 October 1918.115 He was one of the most prominent and 

active members of the Czechoslovak delegation to the Paris Peace Conference.116 As the head 

                                                           
112 Wŀƴ DŀƭŀƴŘŀǳŜǊΣ ΨtǊƻƘƭłǑŜƴƝ 2ŜǎƪŞƘƻ ǎǾŀȊǳ Ȋ олΦ ƪǾŠǘƴŀ мфмт ς ½ŀǇƻƳŜƴǳǘł ǇǊƻƎǊŀƳƻǾł ǊŜǾƻƭǳŎŜΩΣ 

2Ŝǎƪȇ őŀǎƻǇƛǎ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪȇΣ фмΦп όмффоύΣ рунςфнΣ ŀƴŘ IŀǎƭƛƴƎŜǊΣ bŀǘƛƻƴ ǳƴŘ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛǳƳΣ ǇΦ ннпΦ 
{ǘŀƴŠƪ ǎǘƛƭƭ ǳǎŜŘ ǘƘŜ ǘŜǊƳ őŜŎƘƻǎƭƻǾŀƴǎƪȇ ό/ȊŜŎƘƻǎƭŀǾύ ƛƴǎǘŜŀŘ ƻŦ őŜŎƘƻǎƭƻǾŜƴǎƪȇ ό/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪύΣ 
ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ǿƛŘŜǎǇǊŜŀŘ ŀƳƻƴƎ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŀŎǘƛǾƛǎǘǎ ƛƴ ǘƘŜ ƴƛƴŜǘŜŜƴǘƘ ŎŜƴǘǳǊȅ ǘƻ ƛƴŘƛŎŀǘŜ ǘƘŜ 
ŎƻƳƳƻƴŀƭƛǘȅ ƻŦ /ȊŜŎƘǎ ŀƴŘ {ƭƻǾŀƪǎΦ !ŦǘŜǊ ǘƘŜ ŦƻǳƴŘŀǘƛƻƴ ƻŦ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΣ ƛǘ ŦŜƭƭ ƻǳǘ ƻŦ ǳǎŜΦ  

113 WΦ ²Φ ώWŀǊƻǎƭŀǾ ²ŜǊǎǘŀŘǘϐΣ ΨtǊǾƴƝ ƳŀǇŀ őŜǎƪΦ ǎǘłǘǳΩΣ bŜƻŘǾƛǎƭƻǎǘΣ мΦм όнф !ǳƎǳǎǘ мфмтύΣ ǇΦ пΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ 
tŜǊƳŀƴΣ ǇΦ омоΣ ǿƘƻ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǎ ²ŜǊǎǘŀŘǘ ŀǎ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊ ƻŦ ǘƘŜ ŀǊǘƛŎƭŜΦ 

114 WǀǊƎ YΦ IƻŜƴǎŎƘ όŜŘΦύΣ 5ƻƪǳƳŜƴǘŜ ȊǳǊ !ǳǘƻƴƻƳƛŜǇƻƭƛǘƛƪ ŘŜǊ {ƭƻǿŀƪƛǎŎƘŜƴ ±ƻƭƪǎǇŀǊǘŜƛ Iƭƛƴƪŀǎ όaǳƴƛŎƘΣ 
мфупύΣ ǇΦ нтΦ 

115 {ŜŜ IŀǎƭƛƴƎŜǊΣ bŀǘƛƻƴ ǳƴŘ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛǳƳΣ ǇǇΦ нпоςппΦ 
116 hŦ ŀƭƭ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ŘŜƭŜƎŀǘŜǎΣ 5ǾƻǊǎƪȇ ǇǊƻŘǳŎŜŘ ǘƘŜ ǎŜŎƻƴŘ ƘƛƎƘŜǎǘ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ŀŘǾƛǎƻǊȅ ǎǘǳŘƛŜǎ ƛƴ 

ǇǊŜǇŀǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ tŜŀŎŜ /ƻƴŦŜǊŜƴŎŜ όрпύΦ hƴƭȅ ±ƭŀŘƛƳƝǊ [ƛǎǘ όмуттςмутмύΣ ŀ ƳŜƳōŜǊ ƻŦ 
ǎǳōŎƻƳƳƛǘǘŜŜ ŦƻǊ ƛƴŘǳǎǘǊȅ ŀƴŘ ǘǊŀŘŜΣ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜŘ ƳƻǊŜ όрфύΦ {ŜŜ ½ŘŜƴŠƪ ±łŎƘŀΣ ¿łŘłƳ ±łǎ Ƨŀƪƻ 
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of the ethnographic-geographic-statistical subcommittee, he held the overall responsibility for 

the drawing of the borders of the country.117 Dvorský was involved in the Czechoslovak 

preparations for the Peace Conference from the very beginning as the chairman of the 

ethnographic section of the Office for the Preparation of the Peace Conference (¨ǌŀŘ ǇǊƻ 

ǇǌƝǇǊŀǾǳ ƳƝǊƻǾŞ ƪƻƴŦŜǊŜƴŎŜ), which had been formed on 29 November 1918 under the 

chairmanship of the agrarian politician Antonín Slavík (1869ς1948).118 Dvorský had been 

among the first experts requested by the National Council to join the delegation on 22 

November 1918 and was on the first special train that went to Paris on 6 January 1919.119 Of all 

/ȊŜŎƘ ƎŜƻƎǊŀǇƘŜǊǎΣ ƻƴŜ ƘƛǎǘƻǊƛŀƴ ǿǊƻǘŜ ƛƴ мфстΣ 5ǾƻǊǎƪȇ Ψǿŀǎ ōŜǎt prepared for this role, not 

only given his education in geography, jurisprudence and economics, but also due to his efforts 

ƻŦ ǎŜǾŜǊŀƭ ȅŜŀǊǎ ǘƻ ƧǳǎǘƛŦȅ ŀƴŘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǘƘŜ ōƻǊŘŜǊǎ ƻŦ ƻǳǊ ŦǳǘǳǊŜ ώΧϐ ǎǘŀǘŜΩΦ120  

The other seven members of the subcommittee were the ethnographers Lubor 

Niederle (1865ς1944), Karel Chotek (1881ς1967) ŀƴŘ WƻǎŜŦ aŀƭƝǌ όмутпς1945), the statistician 

!ƴǘƻƴƝƴ .ƻƘłő όмуунς1950), the poet and diplomat Adolf 2ŜǊƴȇ όмуспς1952), the Slovak 

philologist WƻȊŜŦ ~ƪǳƭǘŞǘȅ όмуроς1948) and the Silesiaƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŀŎǘƛǾƛǎǘ ¢ƻƳłǑ {ǘȅǇŀ όмутоς

1931).121 Dvorský thus oversaw an elite group of nationalist scholars within the numerically 

largest subcommittee.122 Some of ǘƘŜ ǎŜŎǘƛƻƴΩǎ ƳŜƳōŜǊǎ ς ƭƛƪŜ bƛŜŘŜǊƭŜ ŀƴŘ .ƻƘłő ς went on 

to become influential public intellectuals in the First Republic. The Czechoslovak delegation 

also featured a cartographic section ǘƘŀǘ ǿŀǎ ƭŜŘ ōȅ WŀǊƻǎƭŀǾ tŀƴǘƻŦƭƝőŜƪ όмутрς1951), a 

                                                           
ǾȅƴƛƪŀƧƝŎƝƘƻ ƻŘōƻǊƴƝƪŀΧ hǊƎŀƴƛȊŀŎŜ ƻŘōƻǊƴȇŎƘ ǇǊŀŎƝ ǇǊƻ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪƻǳ ŘŜƭŜƎŀŎƛ ƴŀ ƳƝǊƻǾŞ 
ƪƻƴŦŜǊŜƴŎƛ Ǿ tŀǌƝȌƛ Ǿ ƭŜǘŜŎƘ мфмуςмфмф όtǊŀƎǳŜΣ нлмнύΣ ǇǇΦ нптςпуΦ ±łŎƘŀ ŀƭǎƻ ƭƛǎǘǎ ŀƭƭ ƻŦ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ 
ǎǘǳŘƛŜǎ ōȅ ǘƛǘƭŜ ƻƴ ǇǇΦ нррςруΦ 

117 LǾŀƴ YǳǇőƝƪΣ Ψ2ƛƴƴƻǎǘ őǎΦ ƪŀǊǘƻƎǊŀŦƛŎƪŞ ǎŜƪŎŜ Ǿ tŀǌƝȌƛ мфмуςмфΩΣ !Ŏǘŀ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŀǘƛǎ /ŀǊƻƭƛƴŀŜΥ 
DŜƻƎǊŀǇƘƛŎŀΣ фΦм όмфтпύΣ фрςфсΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ IŀǎƭƛƴƎŜǊΣ bŀǘƛƻƴ ǳƴŘ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛǳƳΣ ǇΦ нрф ŀƴŘ IŅǳŦƭŜǊΣ h 
ǾȊƴƛƪǳ ŀ ǾȅƳŜȊŜƴƝΣ ǇΦ мсΦ 

118 CƻǊ ŀ ŘŜǘŀƛƭŜŘ ŀŎŎƻǳƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ƻŦ ǘƘŜ ¨ǌŀŘΣ ǎŜŜ ±łŎƘŀΣ ǇǇΦ нмςммсΦ 
119 Wŀƴ /ƘƻŘŠƧƻǾǎƪȇΣ Ψ±ŠŘŎƛ ǳǇǊƻǎǘǌŜŘ αǾŜƭƪŞ ǇƻƭƛǘƛƪȅάΥ tŀǌƝȌǎƪł ƳƝǊƻǾł ƧŜŘƴłƴƝ ǾŜ ǎǾŠŘŜŎǘǾƝ ƻŘōƻǊƴȇŎƘ 

ǇƻǊŀŘŎǻ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŞ ŘŜƭŜƎŀŎŜΩΣ ƛƴ ½ǊƻŘ ƴƻǾŞ 9ǾǊƻǇȅΥ ±ŜǊǎŀƛƭƭŜǎΣ {ǘΦπDŜǊƳŀƛƴΣ ¢Ǌƛŀƴƻƴ ŀ 
ŘƻǘǾłǊȽŜƴƝ ǇƻǾłƭŜŎȽƴŞƘƻ ƳƝǊƻǾŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳΣ ŜŘΦ ōȅ WƛƴŘǌƛŎƘ 5ŜƧƳŜƪ Ŝǘ ŀƭΦ όtǊŀƎǳŜΣ нлммύΣ мофςрт 
όǇǇΦ мпрςптύΦ 

120 ±ƭŀǎǘƛǎƭŀǾ IŅǳŦƭŜǊΣ 5ŠƧƛƴȅ ƎŜƻƎǊŀŦƛŜ ƴŀ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŠ YŀǊƭƻǾŠ мопуςмфст όtǊŀƎǳŜΣ мфстύΣ ǇΦ мрмΦ 
121 YǳǇőƝƪΣ 2ƛƴƴƻǎǘ őǎΦ ƪŀǊǘƻƎǊŀŦƛŎƪŞ ǎŜƪŎŜΣ ǇΦ фрΦ 
122 ±łŎƘŀΣ ǇΦ офΦ 
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professor of geodesy at the Czech Technical University in Prague. However, it comprised of 

ƻƴƭȅ ǘǿƻ ƳŜƳōŜǊǎΦ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ group ƎŀǾŜ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ǘƻǇƛŎǎ ǘƻ tŀƴǘƻŦƭƝőŜƪΩǎΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ 

preparing maps and memoranda themselves.123 

 5ǾƻǊǎƪȇ ǿŀǎ ǘƘŜ ŎŜƴǘǊŀƭ ŦƛƎǳǊŜ ƛƴ ŘǊŀǿƛƴƎ ǳǇ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΩǎ ōƻǊŘŜǊǎΦ Proposals 

prepared by him and based on the spatial arguments advanced in his writing during the war 

were at the centre of the discussions at the meetings of the ethnographic section of the Office 

for the Preparation of the Peace Conference on 2 and 5 December 1918. Dvorský then took 

them to the plenary session of the Office on 29 December, where they were well received.124 

!ǎ ŀ ǊŜǎǳƭǘ ƘŜ ǿŀǎ ƛƴǾƛǘŜŘ όŀƭƻƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ hŦŦƛŎŜΩǎ ŎƘŀƛǊƳŀƴ {ƭŀǾƝƪύ ǘƻ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘŜ ƛƴ a 

government meeting on 2 January 1919 in Prague Castle, where Slavík presented the four 

border variants the Office had drawn upΣ ƎƻƛƴƎ ŦǊƻƳ ŀ ΨƳƛƴƛƳǳƳΩ ŀ ΨƳŀȄƛƳǳƳΩ ƭƛǎǘ ƻŦ 

territorial demands.125 Naturally, all variants included the Bohemian Lands in their historical 

boundaries. TƘŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ǇǊƻǇƻǎŀƭ ƳŀŘŜ ƻƴƭȅ ǎƭƛƎƘǘ ŀŘƧǳǎǘƳŜƴǘǎ ƛƴ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΩǎ ŦŀǾƻǳǊ ƛƴ 

Silesia and left to Hungary most of the ±Ŝƭƪȇ ¿ƛǘƴȇ ƻǎǘǊƻǾ όDǊƻǖŜ {ŎƘǸǘǘƛƴǎŜƭΣ /ǎŀƭƭƽƪǀȊύ, a large 

island in the Danube. The maximum proposal planned for the Czechoslovak annexation of 

Upper Silesia as far north as Bytom (Beuthen) and of Hungarian territory south of Visegrád, as 

well as the entire railway line between Miskolc όaƛǑƪƻǾŜŎύ and Csap ό2ƻǇύ.126 Slavík and 

Dvorský suggested that a compromise between these extreme demands be found, and as the 

following discussion showed, the provisional government agreed. While the Czechoslovak 

authorities sought to gain as much territory as possible, they were also wary of including too 

large an ethnic minority in the country. President Masaryk, who joined the meeting in the 

afternoon, summed up the discussion when he urged moderation in the territorial demands, 

                                                           
123 YǳǇőƝƪΣ 5ƛŜ ŜǊǎǘŜƴ ƪŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛǎŎƘŜƴ CŜǎǘƭŜƎǳƴƎŜƴΣ ǇΦ прΦ 
124 ±łŎƘŀΣ ǇǇΦ ст ŀƴŘ тлςтрΦ 
125 ¢ƘŜ ƳƛƴǳǘŜǎ ƻŦ ǘƘƛǎ ƳŜŜǘƛƴƎ ŀǊŜ ǊŜǇǊƻŘǳŎŜŘ ŀǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘ рт ƛƴ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪƻ ƴŀ ǇŀǌƝȌǎƪŞ ƳƝǊƻǾŞ 

ƪƻƴŦŜǊŜƴŎƛ мфмуςмфнлΣ ǾƻƭΦ мΣ [ƛǎǘƻǇŀŘ мфмуς2ŜǊǾŜƴ мфмфΣ ŜŘΦ ōȅ WƛƴŘǌƛŎƘ 5ŜƧƳŜƪ ŀƴŘ CǊŀƴǘƛǑŜƪ 
Yƻƭłǌ όtǊŀƎǳŜΣ нллмύΣ ǇǇΦ момςпнΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ ±łŎƘŀΣ ǇΦ стΦ 

126 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪƻ ƴŀ ǇŀǌƝȌǎƪŞ ƳƝǊƻǾŞ ƪƻƴŦŜǊŜƴŎƛΣ ǇǇΦ монςооΦ 
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while stating the importance of preserving all of the Bohemian Lands in their historical 

boundaries, even if large a German minority had to be integrated into the new state.127  

5ǾƻǊǎƪȇΩǎ proposals thus formed the spatial ōŀǎƛǎ ƻŦ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ŘŜƭŜƎŀǘƛƻƴΩǎ 

memoranda submitted to the Peace Conference in Paris, but were still adjusted as new 

demands were raised. Concerning the border of southern Slovakia, Dvorský prepared several 

map variations depending on whether Czechoslovakia was to be connected by a corridor to 

Yugoslavia, an idea strongly supported by the pan-{ƭŀǾ tǊƛƳŜ aƛƴƛǎǘŜǊ YǊŀƳłǌΣ128 or whether 

the border was to follow the course of the Danube. The latter option still left a large number of 

Magyar speakers in Czechoslovakia. The Czechoslovak line of argument in the memorandum 

was formulated mainly by Niederle. It suggested that before the arrival of the Magyars in the 

ninth century, Slovaks had settled in the entire area as far south as Lake Balaton. Furthermore, 

Czechoslovakia required a substantial portion of the Danube for its economic survival.129 The 

Czechoslovak delegation also pushed for adjustments to the historical borders of southern 

Moravia and Lower Austria, which had previously followed the rivers Dyje (Thaya) and Morava 

(March). It argued that tƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƭƛƴŜ ōŜǘǿŜŜƴ .ǌŜŎƭŀǾ ό[ǳƴŘŜƴōǳǊƎύ ŀƴŘ ½ƴƻƧƳo (Znaim) 

passed over Lower Austrian territory and that several villages in the north-east of Lower 

Austria had a Czech-speaking majority. In a mŜƳƻǊŀƴŘǳƳ ǇǊŜǇŀǊŜŘ ōȅ !ƴǘƻƴƝƴ .ƻƘłőΣ ƛǘ ǿŀǎ 

ŀǊƎǳŜŘ ǘƘŀǘ ŘǳŜ ǘƻ /ȊŜŎƘ ǎŜǘǘƭŜƳŜƴǘ ǎƛƴŎŜ ǘƘŜ ǎƛȄǘŜŜƴǘƘ ŎŜƴǘǳǊȅΣ ΨǘƘŜ ǇŀǊǘ ƻŦ [ƻǿŜǊ !ǳǎǘǊƛŀ 

that lies north of the Danube cannot be considered German territory. It is a zone of 

ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴΦΩ130 Dvorský prepared the map attached to the memorandum.131 

                                                           
127 LōƛŘΦΣ ǇΦ мплΦ 
128 tŜǊƳŀƴΣ ǇΦ мнтΦ 
129 IŜǊƳŀƴƴ wŀǎŎƘƘƻŦŜǊΣ 5ƛŜ ǘǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪƛǎŎƘŜƴ 5ŜƴƪǎŎƘǊƛŦǘŜƴ ŦǸǊ ŘƛŜ CǊƛŜŘŜƴǎƪƻƴŦŜǊŜƴȊ Ǿƻƴ tŀǊƛǎ 

мфмфκмфнлΣ нƴŘ ŜŘƴ ό.ŜǊƭƛƴΣ мфоуύΣ ǇǇΦ рнςсмΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ IŀǎƭƛƴƎŜǊΣ bŀǘƛƻƴ ǳƴŘ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛǳƳΣ ǇǇΦ 
нсмςсрΦ 

130 LōƛŘΦΣ ǇǇ нтуςтфΦ 
131 LōƛŘΦΣ ŀǇǇŜƴŘƛȄΦ aƻǎǘ ƳŀǇǎ ŀǘǘŀŎƘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ƳŜƳƻǊŀƴŘŀ ǿŜǊŜ ŘǊŀǿƴ ōȅ ǘƘŜ /ŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŎ {ŜǊǾƛŎŜ ƻŦ 

ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ !ǊƳȅΣ ōǳǘ 5ǾƻǊǎƪȇ ƘƛƳǎŜƭŦ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜŘ ǘǿƻ όƳŀǊƪŜŘ Ψ5πǎƪȇΩύΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴ ǘƻ 
ΨwŜŎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ CǊƻƴǘƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭŀ wƛǾƛŝǊŜ 5ȅƧŜΩΣ ǘƘƛǎ ǿŀǎ ŀ ƳŀǇ ƻŦ Ψ[Ŝ {ǳŘπ9ǎǘ ŘŜ ƭŀ {ƭƻǾŀǉǳƛŜΩΦ 
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The deliberations at the Paris Conference ǿƘƛŎƘ ǎŜǘǘƭŜŘ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΩǎ Ŧƛƴŀƭ 

boundaries have been described in detail elsewhere.132 They took place primarily within the 

Commission of Czechoslovak Affairs, an ostensibly unpolitical body formed to solve technical 

questions of the course of the border and made up of representatives of France, Britain, Italy 

and the United States. Lacking a clear general policy, however, the commission could not but 

make political decisions; its recommendations to a large extent became the final boundary. 

¢ƘŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴΩǎ work was guided on the one hand by the Czechoslovak memoranda and on 

the other by the strategic and geopolitical considerations of the individual Great Powers. The 

Czechoslovak spatial arguments put forward in the memoranda ς both as texts and as maps ς 

was thus discussed largely without local counterclaims. Given DvorskýΩǎ central role in the 

delegation that created this spatial discourse, his later claim to ƘŀǾŜ ΨŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘ ǘƘŜ ōƻǊŘŜǊǎ 

ƻŦ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ǎǘŀǘŜΩ thus seems somewhat self-important, but not incorrect. He credited 

himself with a particularly prominent role in securing almost the entire southern border for 

/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΣ ƛΦŜΦ Ψ2ŜǎƪŞ ±ŜƭŜƴƛŎŜΣ ±ŀƭǘƛŎŜΣ ǘƘŜ ƭŜŦǘ ōŀƴƪ ƻŦ ǘƘŜ 5ȅƧŜ ǳƴǘƛƭ ƛǘǎ ŎƻƴŦƭǳŜƴŎŜ ǿƛǘƘ 

ǘƘŜ aƻǊŀǾŀ ŀƴŘ ǘƘŜ 5ŀƴǳōŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƳƻǳǘƘ ƻŦ ǘƘŜ aƻǊŀǾŀ ǘƻ ǘƘŜ ƳƻǳǘƘ ƻŦ ǘƘŜ LǇŜƯΩΦ After 

returning to Paris, he continued his work as deputy head (commissaire adjoint) of the 

Czechoslovak-Polish and the Czechoslovak-Austrian border commissions appointed to delimit 

the precise course of the border.133 However, not all his proposals met with success. He 

participated ƛƴ ŀ ŘŜƭŜƎŀǘƛƻƴ ǘƻ {ƛƎƘŜǘǳ aŀǊƳŀǚƛŜƛ όałǊŀƳŀǊƻǎǎȊƛƎŜǘΣ aŀǊƳŀǊƻǑǎƪł {ƛƘƻǙύ ƻƴ 

the Ruthenian border with Romania, which unsuccessfully bargained for the inclusion of the 

ǘƻǿƴΩǎ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǎǘŀǘƛƻƴ ƛƴǘƻ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΣ ŀǎ ƛǘ ƭŀȅ ƻƴ ŀ ƭƛƴŜ ƻǘƘŜǊǿƛǎŜ ŜƴǘƛǊŜƭȅ ǿƛǘƘƛn 

Ruthenia.134  

5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ǇǊƻƳƛƴŜƴŎŜ ƛƴ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ŘŜƭŜƎŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ōŀǎŜŘ ƻƴ Ƙƛǎ ǊŜǇǳǘŀǘƛƻƴ ŀǎ ŀ 

nationalist academic which he built before and during the First World War. He completed a 

                                                           
132 {ŜŜ tŜǊƳŀƴΣ ŜǎǇΦ ŎƘŀǇǘŜǊ сΦ 
133 ±łŎƘŀΣ ǇǇΦ нлпςлр ŀƴŘ tǊŀƎǳŜΣ !ǊŎƘƛǾŜǎ ƻŦ ǘƘŜ !ŎŀŘŜƳȅ ƻŦ {ŎƛŜƴŎŜǎΣ CƻƴŘ ±ƛƪǘƻǊ 5ǾƻǊǎƪȇΣ ǎƘŜƭŦπƳŀǊƪ 

LŎΣ ƴƻΦ рΥ Ψ!ǳǘƻōƛƻƎǊŀŦƛŜ όмфрсύΩ ŀƴŘ ƴƻΦ фΥ ΨbłǾǊƘ ƴŀ őƭŜƴŀ όLLΦ ǎŜƪŎŜύ 2{!±ΩΦ 
134 LōƛŘΦ ¢ƘŜ ƭƛƴŜ ƛǎ ŘƛǎŎǳǎǎŜŘ ƛƴ ƎǊŜŀǘŜǊ ŘŜǘŀƛƭ ƛƴ ǘƘŜ ŦƛŦǘƘ ŎƘŀǇǘŜǊ ƻŦ ǘƘƛǎ ǘƘŜǎƛǎΦ 
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doctorate at Prague University in 1908 on the economic geography of Montenegro and 

thereafter continued researching the Balkan Peninsula as well as the Alpine countries.135 His 

attention turned to his homeland after he contributed to Czech anti-Habsburg resistance 

movements both in Italy and in Prague from 1914.136 Soon after the war, he was awarded a 

professorship at Prague University, and also taught at the Prague Business Academy (Vysoká 

Ǒƪƻƭŀ ƻōŎƘƻŘƴƝ Ǿ tǊŀȊŜ) and the Free School of Political Studies ({ǾƻōƻŘƴł Ǒƪƻƭŀ ǇƻƭƛǘƛŎƪȇŎƘ 

nauk). Throughout the 1920s, he published pamphlets and longer studies that aimed to justify 

Czechoslovak statehood through its political geography and helped build his reputation as the 

ΨŦƻǳƴŘŜǊ ƻŦ /ȊŜŎƘ ƘǳƳŀƴ ƎŜƻƎǊŀǇƘȅΩΣ ŀǎ ǘƘŜ Řŀƛƭȅ Lidové noviny όtŜƻǇƭŜΩǎ newspaper) wrote in 

an article in honour of his sixtieth birthday.137 His prolific academic career was cut short when, 

during a trip to a conference in London in 1929, Dvorský suffered a stroke that left him partly 

paralyzed and unable to speak. Though he lived for another 30 years, he never taught or 

published again.138 None the less, he remained a familiar scholar even outside his discipline. 

When the Czechoslovak Academy of Sciences was founded in 1952, he was the first 

geographer to be awarded the title of akademik.139 

 

A Railway to Unify the Country 

5ǾƻǊǎƪȇΩǎ мфмт ƳŀǇ ƻŦ ǘƘŜ ŦǳǘǳǊŜ ŎƻǳƴǘǊȅ and his contribution in Paris constituted milestones 

in the development of Czech(oslovak) national space. His foray into politics did not end there, 

though. Throughout the early days of the Czechoslovak Republic, Dvorský strove to provide a 

justification for the integration of Slovakia (and, to an extent, Carpathian Ruthenia) into the 

                                                           
135 IŅǳŦƭŜǊΣ 5ŠƧƛƴȅ ƎŜƻƎǊŀŦƛŜΣ ǇΦ оссΦ 
136 tŀǳƭƻǾłΣ ǇǇΦ порςотΦ 
137 ΨtǊƻŦŜǎƻǊ ±ƛƪǘƻǊ 5ǾƻǊǎƪȇ ǑŜŘŜǎłǘƴƝƪŜƳΩΣ [ƛŘƻǾŞ ƴƻǾƛƴȅΣ нн {ŜǇǘŜƳōŜǊ мфпнΣ ǇΦ пΦ {ƛƳƛƭŀǊƭȅΣ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ 

ǇǳǇƛƭ WŀǊƻƳƝǊ YƻǊőłƪ ŎŀƭƭŜŘ ƘƛƳ ΨƻǳǊ ŦƛǊǎǘ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ƎŜƻƎǊŀǇƘŜǊΩΦ {ŜŜ WŀǊƻƳƝǊ YƻǊőłƪΣ DŜƻǇƻƭƛǘƛŎƪŞ 
ȊłƪƭŀŘȅ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŀΥ WŜƘƻ ƪƳŜƴƻǾŞ ƻōƭŀǎǘƛ όtǊŀƎǳŜΣ мфоуύΣ ǇΦ млΦ 

138 CƻǊ ŀƴ ƻǾŜǊǾƛŜǿ ƻŦ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ŎŀǊŜŜǊΣ ǎŜŜ Wŀƴ /ƘƻŘŠƪƻǾǎƪȇΣ ΨtƻǊǘǊŞǘ Ȋ ŀǊŎƘƛǾǳΥ ±ƛƪǘƻǊ 5ǾƻǊǎƪȇ όмуунς
мфслύΩΣ !ƪŀŘŜƳƛŎƪȇ ōǳƭƭŜǘƛƴΣ м όнлмлύΣ плΣ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ƻƴƭƛƴŜ ŀǘ ғƘǘǘǇΥκκŀōƛŎƪƻΦŀǾŎǊΦŎȊκнлмлκлмκмлκҔ 
ώŀŎŎŜǎǎŜŘ мф !ǳƎǳǎǘ нлмрϐΦ 

139 IŅǳŦƭŜǊΣ 5ŠƧƛƴȅ ƎŜƻƎǊŀŦƛŜΣ ǇΦ мруΦ 
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national territory. He believed Czechs and Slovaks to constitute one nation not for reasons of 

ŜǘƘƴƛŎƛǘȅ ƻǊ ƭŀƴƎǳŀƎŜΣ ōǳǘ ǊŀǘƘŜǊ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜȅ ƛƴƘŀōƛǘŜŘ ŀ ΨǎƛƴƎƭŜΣ ƎŜƻƎǊŀǇƘƛŎŀƭƭȅ ŘƛǎǘƛƴŎǘƛǾŜ 

ǎǇŀŎŜΩΦ IŜ ŀǊƎǳŜŘ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴ ƛǎ ŀ ƭƛǾƛƴƎ ǎȅǎǘŜƳ ŦƛǊƳƭȅ ǘƛŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ǘŜǊǊƛǘƻǊȅ ŦǊƻƳ ǿƘƛŎƘ ƛǘ 

ƎǊŜǿ ŀƴŘ ƻƴ ǿƘƛŎƘ ƛǘ ƭƛǾŜǎΩΦ140 None the less, he acknowledged that Czechs and Slovaks had 

had different experiences, as they had lived in different states for centuries. The scarcity of 

transport connections engineered by the Austro-Hungarian authorities, Dvorský thought, was 

the primary reason for these differences.  

The inadequate connection between the Elbe, Morava, Danube and Hornád valleys is a 

wilful political act. With good will the geographical obstacles are surmountable technically 

and economically. Of course, the transport autonomy of the individual valleys of the Czech 

territory has resulted in a looser alliance than one would expect considering the language 

is the same. However, the conditions in central and southern Germany were no different 

prior to the development of the railway and look at them now!141 

Hence, Dvorský argued in favour of a consolidated national transport system as a means of 

/ȊŜŎƘ ŀƴŘ {ƭƻǾŀƪ ǳƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ ²ƘƛƭŜ ƘŜ ŀŎƪƴƻǿƭŜŘƎŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ ƭƻƴƎ ōƻǊŘŜǊ ŎƻǳƭŘ 

ǇǊŜǎŜƴǘ ŀ ǇǊƻōƭŜƳ ƛƴ ǘƘŜ ŎŀǎŜ ƻŦ ŀ ƳƛƭƛǘŀǊȅ ŀǘǘŀŎƪΣ ƘŜ ŀǊƎǳŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ΨǉǳƛŎƪ ƳŜǊging of the 

ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ώΧϐ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ŘŜǇŜƴŘ ǇǊƛƳŀǊƛƭȅ ƻƴ ǘƘŜ ǎƘŀǇŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘŀǘŜΣ ōǳǘ ǊŀǘƘŜǊ ƻƴ ǘƘŜ 

ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛƻƴ ƻŦ ƛǘǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǎȅǎǘŜƳΩΦ142 Hence, the infrastructure of the state, created by 

Austrians and Hungarians and Ψƻƴƭȅ ǊǳŘƛƳŜƴǘŀǊƛƭȅ ŀŘŀǇǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ƴŜŜŘǎ ƻŦ ƻǳǊ ǎǘŀǘŜΩΣ had to be 

adjusted to suit its geography.143 His proposal to create a unified nation out of the 

Czechoslovak population was based on the physical interaction of people facilitated by better 

ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ CƻǊ ƘƛƳΣ ǘƘŜƴΣ ΨǘƘŜ ǇǊƛƳŀǊȅ ǘŀǎƪ ƻŦ ƻǳǊ railways is to surmount the Carpathian range 

                                                           
140 5ǾƻǊǎƪȇΣ IǊŀƴƛŎŜΣ ǇǇΦ остςсуΦ 
141 ±ƛƪǘƻǊ 5ǾƻǊǎƪȇΣ ¨ȊŜƳƝ őŜǎƪŞƘƻ ƴłǊƻŘŀ όtǊŀƎǳŜΣ мфмуύΣ ǇǇΦ рмςрнΦ 
142 ±ƛƪǘƻǊ 5ǾƻǊǎƪȇΣ ½łƪƭŀŘȅ ǇƻƭƛǘƛŎƪŞ ƎŜƻƎǊŀŦƛŜ ŀ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪȇ ǎǘłǘ όtǊŀƎǳŜΣ мфноύΣ ǇΦ рфΦ 
143 LōƛŘΦΣ ǇΦ слΦ 
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ǘƘŀǘ ŘƛǾƛŘŜǎ aƻǊŀǾƛŀ ŀƴŘ {ƭƻǾŀƪƛŀΩΦ144 In other words, the primary task of the railways was to 

unify Czechs and Slovaks. 

In Principles of Political Geography, Dvorský presented a detailed proposal of a 

Ψ/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ŎŜƴǘǊŀƭ ǊŀƛƭǿŀȅΩ ό2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪł ŎŜƴǘǊłƭƴƝ ŘǊłƘŀ). Partially taking advantage of 

existing tracks, the railway line was to lead from Karlovy Vary (Karlsbad) in Western Bohemia 

Ǿƛŀ tǊŀƎǳŜΣ YƻǑƛŎŜ ŀƴŘ ¦ȌƘƻǊƻŘ ǘƻ /Ƙǳǎǘ (Huszt, Khust) in Carpathian Ruthenia (see Figure 2). It 

would cross the border between Moravia and Slovakia at the Lysá Pass, precisely halfway 

between Poland and Austria along the Moravian-Slovak border. Dvorský imagined the line as 

the main axis of a transport grid that would make every town in the country easily accessible. 

Readers of his book could verify the route on an attached map that showed Czechoslovakia 

criss-crossed by railway lines, and as a highly unified state since neighbouring states were 

omittedΦ Ψ¢ƘŜǎŜ ƳŜŀǎǳǊŜǎ ǿƻǳƭŘ ƎƛǾŜ ǳǎ ŀ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƴŜǘǿƻǊƪ ώΧϐ ǘƘŀǘ ǿƻǳƭŘ ƴƻǘ ƻƴƭȅ ŜƭƛƳƛƴŀǘŜ 

ǘƘŜ ŘƛǎŀŘǾŀƴǘŀƎŜǎ ƻŦ ώǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎϐ ƻōƭƻƴƎ ǎƘŀǇŜΣ ōǳǘ ŀƭǎƻ ƳŀƪŜ ƛǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǘƻ ǇŜƴŜtrate all 

parts of our territory more easily than even in a country with a rounded shape, even if these 

are peripheral areasΦΩ145 Dvorský explicitly identified a lack of internal unity in Czechoslovakia 

and argued that this could be mitigated by the railway network.  

Most certainly the most pressing problem is how to overcome the internal segmentation 

of the territory of our state, especially the high watersheds between individual tributaries 

of the Danube. This is also the most realistic field of work for internal unification. Even if 

the system of local trains that currently maintains the connection of Moravia with Slovakia 

in the Carpathians satisfies military objectives, it does not satisfy political objectives. 

Russia built the Trans-Siberian Railway as a national enterprise, from material produced 

exclusively in domestic factories, by exclusively Russian technicians and Russian workers. 

The Muslims maintained a similar principle for the construction of the Hejaz Railway in 

order to demonstrate the higher value of an enterprise that opens the country, protects it, 

                                                           
144 ±ƛƪǘƻǊ 5ǾƻǊǎƪȇΣ IƻǎǇƻŘłǌǎƪȇ ǇǌŜƘƭŜŘ ǎǾŠǘŀΥ 9ǾǊƻǇŀ Ƨŀƪƻ ŎŜƭŜƪΦ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪł ǊŜǇǳōƭƛƪŀ όtǊŀƎǳŜΣ ƴΦŘΦ 

ώмфнфϐύΣ ǇΦ тмΦ 
145 5ǾƻǊǎƪȇΣ ½łƪƭŀŘȅΣ ǇΦ спΦ 
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connects related populations and is becoming the backbone of political development. I 

consider the Czechoslovak central railway as a matter of necessity and honour.146 

/ƻƴǎƛŘŜǊƛƴƎ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ǇǊŀƛǎŜ ƻŦ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ ƛǘ ǿŀǎ ƻƴƭȅ wǳǎǎƛŀƴ ǿƻǊƪŜǊǎ ǿƘƻ ōǳƛƭǘ ǘƘŜ ¢Ǌŀƴǎ-

Siberian Railway, the nationalist impulse of the proposal is unmistakeable. He considered the 

railway the primary means of Czech-Slovak rapprochement and unification. It was also 

positively received by his German critics, who were not otherwise sparing in vitriolic criticism. 

Hugo IŀǎǎƛƴƎŜǊ ŎŀƭƭŜŘ ǘƘŜ ǇǊƻǇƻǎŀƭ ΨƴƻǘŜǿƻǊǘƘȅΩΣ ǘƘƻǳƎƘ ƘŜ ŀŘŘŜŘ Ψƛǘ ƛǎ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊƛǎǘƛŎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ 

task of this railway would be ǘƻ άƻǾŜǊŎƻƳŜ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ǎŜƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘŀǘŜέΩ, something 

he considered impossible.147 The geographer Robert Nowak (1895ς1972) wrote in 1938 that 

ǘƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘ ǿŀǎ ΨƘƛƎƘƭȅ ƛƴǘŜǊŜǎǘƛƴƎΩ ŀƴŘ ŎƻƳǇŀǊŜŘ ƛǘ favourably with the results of actual 

railway constǊǳŎǘƛƻƴΥ ΨǘƘŜ ŀƛƳ ώƻŦ Ǌŀƛƭǿŀȅ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƛƴ {ƭƻǾŀƪƛŀϐ ŎƻƛƴŎƛŘŜǎ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ ǿƛǘƘ 

the claims postulated by Dvorsky [sic] fifteen years ago, i.e. the creation of a central railway 

ŀƴŘ ŀ άƎǊƛŘέ ƻŦ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǊƻǳǘŜǎΩΦ148 This comment demonstrates the ease with which the 

railways were accepted as a potential means of Czechoslovak national unification in the inter-

war academic discourse even by scholars who disputed the viability of the state in general. 

Dvorský regarded them as the main means of creating a nation-state out of the territory he 

sketched on his map in 1917. The fusion of territory and infrastructure for the benefit of the 

nation was at the heart of his proposal. 

 

Geography as the Biology of Nations  

Despite the fact that his territorial claims appear moderate in comparison with those of 

YǊŀƳłǌ ŀƴŘ aŀǎŀǊȅƪΣ and that he was widely praised for his railway proposal, Dvorský went on 

to develop an original nationalist ideology that was not afraid to court controversy. It was 

                                                           
146 LōƛŘΦΣ ǇΦ смΦ 9ƳǇƘŀǎƛǎ ƛƴ ƻǊƛƎƛƴŀƭΦ 
147 IŀǎǎƛƴƎŜǊΣ ¢ǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪŜƛΣ ǇΦ орлΦ 
148 bƻǿŀƪΣ ǇǇΦ уоΣ усΦ 
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based on the work of Friedrich Ratzel (1844ς1904), the German pioneer of human and political 

geography, but also significantly diverged from his views. Ratzel had founded an 

understanding of geopolitics that became popular not only in German geography, but also at 

the universities of East-Central European countries like Czechoslovakia and Hungary.149 The 

former zoologist approached states as organisms formed through the symbiosis of people and 

soil, whose life and death were governed by laws analogous to those of biology.  

The state is ŀƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳ ǘƻǿŀǊŘǎ ǿƘƛŎƘ ŀ ŎŜǊǘŀƛƴ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ŜŀǊǘƘΩǎ ǎǳǊŦŀŎŜ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜǎ ǘƻ 

such an extent that the state can be characterized as a union of the people and the soil. I 

do not regard the state as an organism merely because it is a connection of the living 

people and the rigid soil, but because this connection is consolidated by mutual 

interaction to such an extent that both become one and cannot be thought apart without 

losing their vitality.150 

wŀǘȊŜƭΩǎ geopolitics thus approached states as actors in a geographic environment that was (to 

a lesser or greater extent) determined by laws of nature. His work was long neglected in the 

post-war period since it was perceived to be a precursor of Nazism, particularly for the coinage 

of the term Lebensraum. In recent years, a more differentiated view has taken hold, which 

ŀŎƪƴƻǿƭŜŘƎŜǎ wŀǘȊŜƭΩǎ ƎǊŜŀǘ ƛƳǇŀŎǘ ƻƴ ǘƘŜ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ŘƛǎŎƻǳǊǎŜ ƛƴ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ƘŀƭŦ ƻŦ ǘƘŜ ǘǿŜƴǘƛŜǘƘ 

century, while attempting to place his thought in his contemporary context rather than that of 

Nazism. Scholars have pointed out that Ratzel rejected the racist and antisemitic ideologies of 

Arthur de Gobineau and Houston Stewart Chamberlain, but he was certainly informed by 

German romantic nationalism. Hence, Gertjan Dijkink has argued that while Politische 

Geographie unwittingly prepared the soil for extreme nationalist ideas to take root, the book 

                                                           
149 {ŜŜ 5Ǌǳƭłƪ ŀƴŘ ½ƻƭǘłƴ IŀƧŘǵΣ Ψ¢ƘŜ LƴŦƭǳŜƴŎŜ ƻŦ CǊƛŜŘǊƛŎƘ wŀǘȊŜƭ ƻƴ IǳƴƎŀǊƛŀƴ DŜƻƎǊŀǇƘȅΩΣ ƛƴ 9ǳǊƻǇŜ 

ōŜǘǿŜŜƴ tƻƭƛǘƛŎŀƭ DŜƻƎǊŀǇƘȅ ŀƴŘ DŜƻǇƻƭƛǘƛŎǎΥ hƴ ǘƘŜ /ŜƴǘŜƴŀǊȅ ƻŦ wŀǘȊŜƭΩǎ tƻƭƛǘƛǎŎƘŜ DŜƻƎǊŀǇƘƛŜΣ 
ŜŘΦ ōȅ aŀǊŎƻ !ƴǘƻƴǎƛŎƘΣ ±Φ !Φ YƻƭƻǎƻǾ ŀƴŘ aΦ tŀƻƭŀ tŀƎƴƛƴƛ ό¢ǊƛŜǎǘŜΣ нллмύΣ ǇǇΦ мнфςпоΦ 

150 CǊƛŜŘǊƛŎƘ wŀǘȊŜƭΣ tƻƭƛǘƛǎŎƘŜ DŜƻƎǊŀǇƘƛŜ όaǳƴƛŎƘΣ муфтύΣ ǇΦ рΦ 



Chapter 1 
Viktor Dvorský and the Space of the Czechoslovak Nation 

 

54 

did not pursue this aim and should rather be regarded in the tradition of German idealist 

philosophy.151 

Considering his sharply anti-German attitude, it is ironic (if not untypical) that DvorskýΩǎ 

geopolitics was based on firmly Ratzelian ground. He viewed both history and political 

ƎŜƻƎǊŀǇƘȅ ŀǎ ŀ ΨǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜ ƻŦ ōƛƻƭƻƎȅ ƻŦ ƴŀǘƛƻƴǎΩΣ ŀǊƎǳƛƴƎ ǘƘŀǘ ǎǘŀǘŜǎ ΨŀōƛŘŜ 

by the ŦǳƴŘŀƳŜƴǘŀƭ ƭŀǿǎ ƻŦ ōƛƻƭƻƎȅΩΦ152 Like living beings, states were governed by unchanging 

laws that controlled their birth, growth, decline and death. Based on a pseudo-Darwinist 

theory of historical natural selection, Dvorský emerged as a firm adherent of a geographical 

determinism in which territorial states and physical force ς rather than nations and ideas ς 

control the development of history. In his first book on Czechoslovakia, ¨ȊŜƳƝ őŜǎƪŞƘƻ ƴłǊƻŘŀ 

(The territory of the Czech nation) of 1918, Dvorský wrote: 

The causality does not work in such a way that, with exceptional shrewdness, nations 

somehow find their own territory. Rather the fundamental agent here is territory itself. 

Every geographically independent territory ς most often a territorial state that united 

tribes speaking a similar language ς gave rise to one nation, or at least one branch of a 

nation, which differed from its neighbours.153 

In contrast to most other nationalists of the period, he believed that states came before 

ƴŀǘƛƻƴǎΥ ΨLǘ ƛǎ ƴƻǘ ǘƘŀǘ ƴŀǘƛƻƴǎ ŎǊŜŀǘŜ ǘƘŜƛǊ ǎǘŀǘŜǎΣ ōǳǘ ǊŀǘƘŜǊ ǎǘŀǘŜǎ ǘƘŀǘ ŎǊŜŀǘŜ ǘƘŜƛǊ ƴŀǘƛƻƴǎΦΩ154 

Hence, he claimed that every modern nation was based on a historical state. He traced the 

roots of the Czechoslovak nation to the early medieval Greater Moravia, which had existed for 

ǊƻǳƎƘƭȅ тл ȅŜŀǊǎ ƛƴ ǘƘŜ ƴƛƴǘƘ ŎŜƴǘǳǊȅΦ Ψ¢ƘŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀǊȅ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ǎǘŀǘŜ ƛǎ ǘƘŜ ǊŜǎǘƛǘǳǘƛƻƴ 

                                                           
151 DŜǊǘƧŀƴ 5ƛƧƪƛƴƪΣ ΨwŀǘȊŜƭΩǎ tƻƭƛǘƛǎŎƘŜ DŜƻƎǊŀǇƘƛŜ ŀƴŘ bƛƴŜǘŜŜƴǘƘπ/ŜƴǘǳǊȅ DŜǊƳŀƴ 5ƛǎŎƻǳǊǎŜΩΣ ƛƴ 9ǳǊƻǇŜ 

ōŜǘǿŜŜƴ tƻƭƛǘƛŎŀƭ DŜƻƎǊŀǇƘȅ ŀƴŘ DŜƻǇƻƭƛǘƛŎǎΥ hƴ ǘƘŜ /ŜƴǘŜƴŀǊȅ ƻŦ wŀǘȊŜƭΩǎ tƻƭƛǘƛǎŎƘŜ DŜƻƎǊŀǇƘƛŜΣ 
ŜŘΦ ōȅ aŀǊŎƻ !ƴǘƻƴǎƛŎƘΣ ±Φ !Φ YƻƭƻǎƻǾ ŀƴŘ aΦ tŀƻƭŀ tŀƎƴƛƴƛ ό¢ǊƛŜǎǘŜΣ нллмύΣ ǇǇΦ ммрςну όǇΦ ммтύΦ 
{ŜŜ ŀƭǎƻ IŀǊǊƛŜǘ DΦ ²ŀƴƪƭȅƴΣ CǊƛŜŘǊƛŎƘ wŀǘȊŜƭΥ ! .ƛƻƎǊŀǇƘƛŎŀƭ aŜƳƻƛǊ ŀƴŘ .ƛōƭƛƻƎǊŀǇƘȅ 
ό/ŀƳōǊƛŘƎŜΣ мфсмύΣ ǇǇΦ опςосΣ ŀƴŘΣ ŦƻǊ ŀ ƳƻǊŜ ŎǊƛǘƛŎŀƭ ǊŜπŜǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƻŦ wŀǘȊŜƭΣ {ŎƘƭǀƎŜƭΣ LƳ 
wŀǳƳŜΦ 

152 ±ƛƪǘƻǊ 5ǾƻǊǎƪȇΣ IǊŀƴƛŎŜΣ ǇΦ осуΣ ŀƴŘ 5ǾƻǊǎƪȇΣ ½łƪƭŀŘȅΣ ǇΦ мпΦ 
153 5ǾƻǊǎƪȇΣ ¨ȊŜƳƝΣ ǇΦ млΦ 
154 5ǾƻǊǎƪȇΣ ½łƪƭŀŘȅΣ ǇΦ муΦ 
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of the Greater Moravian Empire, just as contemporary Italy is the restitution of the Roman 

9ƳǇƛǊŜΦΩ155 The territory of Greater Moravia ς and hence Czechoslovakia ς formed an 

independent geographical unit that allowed for the undisturbed development of the 

Czechoslovak nation even during the thousand-year period of foreign rule. The nation created 

by Greater Moravia, he suggested, re-created its state in 1918, a process that was in 

accordance with the laws of political geography. It was successful despite the fact that 

neighbouring nations intruded into the Czech national territory and formed linguistically and 

culturally foreign islands.  

While Dvorský was clearly a supporter of a unified Czechoslovak state, his justification 

diverged from the Masarykian mainstream. In his view, Czechoslovaks were not one nation 

due to linguistic or cultural links, but because of their shared historical heritage of Greater 

Moravia. What remained now, he argued, was to create a unified nation out of a Czechoslovak 

population of which one third did not speak Czech or Slovak as their mother tongue.156 He 

rejected any Slovak separatism, for it contradicted the innate desire of the Czechoslovak 

nation to re-create their state. In particular, he had little patience for claims of Slovak cultural 

distinctiveness. In his view the codification of the Slovak standard language in the nineteenth 

century ǊŜǎǳƭǘŜŘ ƛƴ ΨǘƘŜ aŀƎȅŀǊǎ ƘŀǾƛƴƎ ǘƘŜ {ƭƻǾŀƪǎ ŜȄŀŎǘƭȅ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜȅ ǿŀƴǘŜŘ ǘƘŜƳΣ ƛƴ ǘƘŜ 

position of a non-political nation within the Magyar ƴŀǘƛƻƴΩΦ157 For him, the Slovaks were a part 

of a greater Czech nation, and in all his earlier writing of 1917 and 1918, he used the adjective 

Ψ/ȊŜŎƘΩ ǘƻ ǊŜŦŜǊ ǘƻ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ŀǎ ŀ ǿƘƻƭŜΦ 

Hence, for Dvorský, modern geopolitics was based on the principle that all European 

nations have a territory, theirs by right of medieval statehood. He considered countries 

composed of more than one ethnolinguistic group, such as Switzerland or Belgium, as 

anomalies that included ōǳǘ ΨŦǊŀƎƳŜƴǘǎΩ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜ ƴŀǘƛƻƴǎΣ ōŜ they the German, 

                                                           
155 LōƛŘΦΣ ǇΦ ннΦ 
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French, Italian or Dutch. Hence, Dvorský was highly critical of the intrusion of members of 

foreign nations into a national territory, for which, in the Czech case, he blamed primarily the 

Germans and, to a lesser extent, the MagyarsΦ Ψ¢ƘŜ Ƴƻǎǘ ŦŀǘŜŦǳƭ ŘƛǎǊǳǇǘƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜƎǳƭŀǊ 

territorial development of the European nations were brought about by the Germans. The 

DŜǊƳŀƴǎ ǾƛƻƭŀǘŜŘ ǘƘŜ ōƻǳƴŘǎ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊȅ ƻƴ ŀƭƭ ǎƛŘŜǎΦΩ158 In a lecture given in 

May 1920, he argued that the Germans, who had entered the Bohemian Lands from the west 

ŀƴŘ ƴƻǊǘƘ ŀǎ ΨŎƻƭƻƴƛǎǘǎΩ, found themselves in sunny and dry south-ŜŀǎǘŜǊƴ 9ǳǊƻǇŜΣ ΨǿƘƛŎƘ ƛǎ 

ŜƴǘƛǊŜƭȅ ŦƻǊŜƛƎƴ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ƳŜƴǘŀƭƛǘȅΩΣ since they were used to the damp north-western Europe. 

Notwithstanding ǘƘŜƛǊ ΨŀƳǇƘƛōƛŀƴ ŀōƛƭƛǘȅ ŦƻǊ ŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΩΣ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴǎ ƻŦ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ǿŜǊŜ 

simply trapped outside of their natural territory.159 The situation of the Magyars in the country 

ǿŀǎ ǎƛƳƛƭŀǊΥ Ψ¢ƘŜ ƛŘŜŀ ƻŦ ǘƘŜ DǊŜŀǘŜǊ aƻǊŀǾƛŀƴ 9ƳǇƛǊŜΣ ŜƳōƻŘƛŜŘ ǘƻŘŀȅ ōȅ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ 

state, and the idea of the Hungarian Empire [sic] are irreconcilable. Faced with such a historic 

clash, all poƭƛǘƛŎŀƭ ƳŜŀƴǎ ƻŦ ǊŜŎƻƴŎƛƭƛŀǘƛƻƴ ǿƛƭƭ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƭȅ ŜƴŘ ƛƴ ŦŀƛƭǳǊŜΦΩ160  

As this indicates, he approached ƘƛǎǘƻǊȅ ŀǎ ŀ ΨƭƛŦŜ-and-ŘŜŀǘƘ ǎǘǊǳƎƎƭŜΩ ōŜǘǿŜŜƴ ƳŜƳōŜǊǎ 

of national groups that subscribed ǘƻ ǘƘŜ ΨƛŘŜŀΩ ƻŦ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǎǘŀǘŜǎΣ ŜǾŜƴ ƛŦ ǘƘŜȅ ƭƛǾŜd outside its 

territory. ¢Ƙƛǎ ƴƻǘƛƻƴ ǿŀǎ ŀƭǎƻ ōŀǎŜŘ ƻƴ wŀǘȊŜƭΣ ǿƘƻ ǿǊƻǘŜ ǘƘŀǘ ŜǾŜǊȅ ǎǘŀǘŜ ƘŀŘ ŀ ΨǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ƛŘŜŀ 

that animated [beseelenϐ ƛǘΩΦ Ψ¢ƘŜ Ƴƻǎǘ ǇƻǿŜǊŦǳƭ ǎǘŀǘŜǎ ŀǊŜ ǘƘƻǎŜ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ƛŘŜŀ 

ǇŜǊǾŀŘŜǎ ŀƭƭ ǇŀǊǘǎ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘŀǘŜ ōƻŘȅΩΣ ǿƘƛƭŜ ǘǿƻ ǎƻǳƭǎ ΨǊǳǇǘǳǊŜ the cohesion of the political 

ōƻŘȅΩΦ161 5ǾƻǊǎƪȇ ǘƘǳǎ ǘƻƻƪ ƛǎǎǳŜ ǿƛǘƘ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΩǎ ŎƻƳǇŀǊŀōƭȅ ƭƛōŜǊŀƭ ǇƻƭƛŎȅ ǘƻǿŀǊŘǎ 

ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƳƛƴƻǊƛǘƛŜǎΣ ŘƛǎƳƛǎǎƛƴƎ Ψǎƻ-ŎŀƭƭŜŘ ƳƛƴƻǊƛǘȅ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΩ ŀǎ ŀ ΨǊŜƳŀǊƪŀōƭŜ ŎǊǳǎŀŘŜ ŀƎŀƛƴǎǘ 

the fundamental and vital function of thŜ ǎǘŀǘŜΣ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ǘƻ ŎǊŜŀǘŜ ƛǘǎ ƻǿƴ ƴŀǘƛƻƴΩΦ162 Hence, 

ŘŜǎǇƛǘŜ Ƙƛǎ ǿƻǊƪǎΩ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ǘƻ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛŎ ƻōƧŜŎǘƛǾƛǘȅΣ 5ǾƻǊǎƪȇ Ƙŀd a martial approach to history 

and geography. He saw Czechoslovakia at a crossroads: either it would succeed in assimilating 

                                                           
158 ±ƛƪǘƻǊ 5ǾƻǊǎƪȇΣ błǊƻŘ ŀ ǇǻŘŀ όtǊŀƎǳŜΣ мфмфύΣ ǇΦ моΦ 
159 ±ƛƪǘƻǊ 5ǾƻǊǎƪȇΣ bŠƳŎƛ Ǿ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŞ ǊŜǇǳōƭƛŎŜ όtǊŀƎǳŜΣ мфнлύΣ ǇǇΦ ммΣ мпΦ 
160 5ǾƻǊǎƪȇΣ ½łƪƭŀŘȅΣ ǇΦ млуΦ 
161 wŀǘȊŜƭΣ ǇΦ тΦ 
162 5ǾƻǊǎƪȇΣ ½łƪƭŀŘȅΣ ǇΦ тмΦ 
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ƛǘǎ ƳƛƴƻǊƛǘƛŜǎ ŀǎ ƭƻȅŀƭ ΨŀǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǘƛŜǎΩ ƻǊ ƛǘ would face being swallowed up by 

irredentist Germany and Hungary. He concluded his Principles of Political Geography with a 

ǉǳƻǘŀǘƛƻƴ ōȅ ŀƴ ΨƛƳǇŀǊǘƛŀƭ ŦƻǊŜƛƎƴ ƻōǎŜǊǾŜǊΩΣ ǘƘŜ CǊŜƴŎƘ ƎŜƻƎǊŀǇƘŜǊ .ŜǊǘǊŀƴd Auerbach, who 

ŎƭŀƛƳŜŘ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ /ȊŜŎƘǎ ƘŀǾŜ ƴƻ ŎƘƻƛŎŜ ōǳǘ ŜƛǘƘŜǊ ǘƻ ǇǊŜǾŀƛƭ ƻǊ ǇŜǊƛǎƘΩΦ163 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ geopolitics 

provides ŜǾƛŘŜƴŎŜ ŦƻǊ ǎŎƘƻƭŀǊǎ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ƻōǎŜǊǾŜŘ ŀƴ ΨŀǳǘƘƻǊƛǘŀǊƛŀƴ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭΩ ƛƴ ǘƘŜ CƛǊǎǘ 

Czechoslovak Republic, despite its reputation as a model democracy.164 

tŜǘŜǊ IŀǎƭƛƴƎŜǊ Ƙŀǎ ŀǊƎǳŜŘ ǘƘŀǘ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ǘƘŜƻǊƛŜǎ ǿŜǊŜ ƳŀǊƎƛƴŀƭ ƛƴ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ 

ŘƛǎŎƻǳǊǎŜ Ψƛƴ ǘƘŜƛǊ ŀǇƻŘƛŎǘƛŎ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƴŜǎǎΩΣ ŀƴŘ Wŀƴ DŀƭŀƴŘŀǳŜǊ Ƙŀǎ ŜǾŜƴ ŎŀƭƭŜŘ ǘƘŜƳ ΨōƛȊŀǊǊŜΩ 

ŀƴŘ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ ƛǘ ΨƭǳŎƪȅ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ŘƛŘ ƴƻǘ ŜƴǘŜǊ /ȊŜŎƘ ǇƻƭƛǘƛŎǎΩ.165 Indeed, most Czech 

intellectuals followed the nineteenth-ŎŜƴǘǳǊȅ ƘƛǎǘƻǊƛŀƴ CǊŀƴǘƛǑŜƪ tŀƭŀŎƪȇ ŀƴŘ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ 

ǇǊŜǎƛŘŜƴǘ ¢ƻƳłǑ DΦ aŀǎŀǊȅƪ ƛƴ ǊŜƎŀǊŘƛƴƎ ǘƘŜ IǳǎǎƛǘŜ ƳƻǾŜƳŜƴǘΣ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ǘƘŜ ƘƛǎǘƻǊƛŎŀƭƭȅ 

obscure Greater Moravian Empire, as the ideological forerunner of the Czech national 

ƳƻǾŜƳŜƴǘΦ aŀǎŀǊȅƪΩǎ ƴƻǘƛƻƴ ƻŦ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ǎǘŀǘŜƘƻƻŘΣ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ŜƭŜǾŀǘŜŘ ǘƻ ƻŦŦƛŎƛŀƭ 

ideology after 1918, considered the Hussites to be founders of a Czech tradition of democracy 

that had found its renewed expression in the independent state.166 None the less, the idea that 

every nation had a territory that by natural right belonged to them was widespread at the 

time. Politics, in this nationalist logic, was mainly a means of aligning borders according to the 

principle of Ψone ŎƻǳƴǘǊȅΣ ƻƴŜ ǇŜƻǇƭŜΣ ƻƴŜ ǎǘŀǘŜΩ.167 Thus, although it remained a niche 

ǇƻǎƛǘƛƻƴΣ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ƎŜƻǇƻƭƛǘƛŎǎ ƘŀŘ ŀ ǿƛŘŜƭȅ ǎǳǇǇƻǊǘŜŘ ŦƻǳƴŘŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ōŜŎŀƳŜ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ŦŜǿ 

internal ideological challenges to the prevailing Masarykian myth of democracy in inter-war 

Czechoslovakia. It was referred to in the press and in parliament.168 Drawing on ̈ ȊŜƳƝ őŜǎƪŞƘƻ 

                                                           
163 LōƛŘΦΣ ǇΦ момΦ 
164 tŜǘŜǊ .ǳƎƎŜ ǉǳƻǘŜǎ ǘƘƛǎ ŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŦǊƻƳ tŜǘŜǊ IŜǳƳƻǎ ό.ǳƎƎŜΣ tŀǊŀƎƻƴ ƻǊ tŀǊƻŘȅΣ ǇΦ сύΦ 
165 IŀǎƭƛƴƎŜǊΣ bŀǘƛƻƴ ǳƴŘ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛǳƳΣ ǇΦ номΣ ŀƴŘ DŀƭŀƴŘŀǳŜǊΣ ǇΦ рфнΦ 
166 hǊȊƻŦŦΣ .ŀǘǘƭŜ ŦƻǊ ǘƘŜ /ŀǎǘƭŜΣ ǇΦ нтΦ 
167 Iŀƴǎπ5ƛŜǘǊƛŎƘ {ŎƘǳƭǘȊΣ Ψ[ŀƴŘ ς ±ƻƭƪ ς {ǘŀŀǘΥ ŘŜǊ ƎŜƻƎǊŀŦƛǎŎƘŜ !ƴǘŜƛƭ ŀƴ ŘŜǊ ά9ǊŦƛƴŘǳƴƎέ ŘŜǊ bŀǘƛƻƴΩΣ 

DŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ƛƴ ²ƛǎǎŜƴǎŎƘŀŦǘ ǳƴŘ ¦ƴǘŜǊǊƛŎƘǘΣ рмΦм όWŀƴǳŀǊȅ нлллύΣ пςмс όǇǇΦ рςуύΦ 
168 !ǘ ǘƘŜ ǇŀǊƭƛŀƳŜƴǘŀǊȅ ŘŜōŀǘŜ ƻŦ мм 5ŜŎŜƳōŜǊ мфноΣ ǘƘŜ !ƎǊŀǊƛŀƴ ŘŜǇǳǘȅ wǳŘƻƭŦ .ŜǊƎƳŀƴ ǊŜŦŜǊǊŜŘ ǘƻ 

5ǾƻǊǎƪȇ ǘƻ ŀǊƎǳŜ ŦƻǊ ƎǊŜŀǘŜǊ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ǎǳōǎƛŘƛŜǎΦ {ŜŜ Ψ¢ŠǎƴƻǇƛǎŜŎƪł ȊǇǊłǾŀ ƻ нплΦ ǎŎƘǻȊƛ 
ǇƻǎƭŀƴŜŎƪŞ ǎƴŠƳƻǾƴȅ błǊƻŘƴƝƘƻ ǎƘǊƻƳłȌŘŠƴƝ ǊŜǇǳōƭƛƪȅ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŞ Ǿ tǊŀȊŜ Ǿ ǵǘŜǊȇ ŘƴŜ ммΦ 
ǇǊƻǎƛƴŎŜ мфноΩΣ ƛƴ {ǇƻƭŜőƴł őŜǎƪƻπǎƭƻǾŜƴǎƪł ŘƛƎƛǘłƭƴƝ ǇŀǊƭŀƳŜƴǘƴƝ ƪƴƛƘƻǾƴŀ 
ғƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦǇǎǇΦŎȊκŜƪƴƛƘκмфнлƴǎκǇǎκǎǘŜƴǇǊƻǘκнплǎŎƘǳȊκǎнплллнΦƘǘƳҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ мф !ǳƎǳǎǘ 
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národa, Lidové noviny ŀǎǎŜǊǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŀǳǘǳƳƴ ƻŦ мфму ǘƘŀǘ ΨǘƘƛǎ ŜƴǘƛǊŜ ǘŜǊǊƛǘƻǊȅ ώƛΦŜΦ ǘƘŜ 

.ƻƘŜƳƛŀƴ [ŀƴŘǎ ŀƴŘ {ƭƻǾŀƪƛŀϐ ƛǎ ŘŜǎǘƛƴŜŘ ŦƻǊ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴǘ ǎǘŀǘŜƘƻƻŘΩΦ169  

5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ǎǘŀǊ ŦŀŘŜŘ Ŧŀǎǘ ŀƴŘ ŀŦǘŜǊ ǘƘŜ ŜƴŘ ƻŦ ǘƘŜ tŜŀŎŜ /ƻƴŦŜǊŜƴŎŜΣ ƘŜ 

returned to his academic work. Principles of Political Geography garnered only relatively short 

reviews upon its publication in 1923. Východ (The east), the eastern Bohemian party organ of 

YŀǊŜƭ YǊŀƳłǌΩǎ bŀǘƛƻƴŀƭ 5ŜƳƻŎǊŀǘƛŎ tŀǊǘȅΣ ǿǊƻǘŜ ƳŜǊŜƭȅ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ ōƻƻƪ ƛǎ ŀ ǊŜǿŀǊŘƛƴƎ 

ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǘƻƻƭΩΦ170 Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ǘƘŜƻǊƛŜǎ ǿŜǊŜ ƴƻ ƭƻƴƎŜǊ ŀŎŎŜǇǘŜŘ ŀǎ ǳƴǉǳŜǎǘƛƻƴƛƴƎƭȅ 

as immediately after the war. A review in the legal journal ±ǑŜƘǊŘ ŎǊƛǘƛŎƛȊŜŘ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ǘƘŜƻǊȅ 

ǘƘŀǘ DǊŜŀǘŜǊ aƻǊŀǾƛŀ ƘŀŘ ŎǊŜŀǘŜŘ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ƴŀǘƛƻƴΣ ǇƻƛƴǘƛƴƎ ǘƻ ΨǘƘŜ tȅǊŜƴŜŀƴ ŀƴŘ 

Scandinavian peninsulas, where identical conditions and a uniform geographical territory gave 

ǊƛǎŜ ǘƻ ǘǿƻ ƴŀǘƛƻƴǎΩΦ ¢ƘŜ ǊŜǾƛŜǿ ŀƭǎƻ ŘƛǎŀƎǊŜŜŘ ǿƛǘƘ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ƎŜƻƎǊŀǇƘƛŎ ŘŜǘŜǊƳƛƴƛǎƳ ŀǘ ǘƘŜ 

expense of human interaction and pointed ƻǳǘ Ƙƛǎ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ŀƎŜƴŘŀΥ Ψώ5ǾƻǊǎƪȇϐ ŀǘǘŜƳǇǘǎ ǘƻ 

deduce guidelines for our internal and external politics from the character of the state territory 

and its location. He does not hide his nationalist and anti-socialist opinions, which he uses to 

further spƛƪŜ Ƙƛǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎΩΦ171  

However, by the late 1930s, public opinion had changed. After the Munich Agreement of 

1938, which awarded the Sudetenland to the Third Reich and thus destroyed the 

/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ƘŜ ƘŀŘ ƘŜƭǇŜŘ ǘƻ ŎǊŜŀǘŜ ƛƴ мфмфΣ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎt geopolitics received a 

more positive second reception. In late November 1938, two months after the agreement was 

signed, a series of large adverts was printed in Lidové noviny that advertised Principles of 

Political Geography ŀǎ ŀ ΨƘƛƎƘƭȅ ǘƛƳŜƭȅ ōƻƻƪΩΦ  

[The book] deserves the full attention of all those who are following the current events 

and their tragic fall, caused by the haughty conceit of some, the ignorance of others, and 

                                                           
нлмрϐΦ 

169 Ψ̈ȊŜƳƝ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŞƘƻ ǎǘłǘǳΩΣ [ƛŘƻǾŞ ƴƻǾƛƴȅΣ но bƻǾŜƳōŜǊ мфмуΣ ǇΦ мΦ 
170 Ψ[ƛǘŜǊłǊƴƝ ƪƻǳǘŜƪΩΣ ±ȇŎƘƻŘΣ о bƻǾŜƳōŜǊ мфноΣ ǇΦ оΦ 
171 ±ǑŜƘǊŘΣ сΦм όм hŎǘƻōŜǊ мфнпύΣ ǇΦ нрΦ 
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the boundless stupidity of yet others. It is an outline of the past and a warning for the 

future. It is a pity that the age and its circumstances succeeded in suppressing a work of 

ǎǳŎƘ ƳŜǊƛǘΣ ǿƘƻǎŜ ƛŘŜŀǎ ŀǊŜ ŀǇǇǊŜŎƛŀǘŜŘ Ŧǳƭƭȅ ώΧϐ ƻƴƭȅ ǘƻŘŀȅΣ ŀƭŀǎ ƭŀǘŜ ŀƴŘ ŀŦǘŜǊ ōƛǘǘŜǊ 

experiences.172 

The threat of Nazi Germany and finally the experience of being deprived of a part of the 

national territory led to a general discursive shift among the Czech intelligentsia towards 

ƎŜƻǇƻƭƛǘƛŎǎ ŀǎ ǘƘŜ ƳŀƧƻǊ ŦƻǊŎŜ ƛƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎΦ Lƴ мфоуΣ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ƻƴŜ-time pupil 

WŀǊƻƳƝǊ YƻǊőłƪ όмуфрς1989) published the book DŜƻǇƻƭƛǘƛŎƪŞ ȊłƪƭŀŘȅ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŀΥ WŜƘƻ 

kmenové oblasti (The geopolitical principles of Czechoslovakia: Its tribal areas), which the 

ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ǎŎƛŜƴǘƛǎǘ tŜǘǊ 5Ǌǳƭłƪ Ƙŀǎ ŎŀƭƭŜŘ ΨǘƘŜ Ƴƻǎǘ ŜƭŀōƻǊŀǘŜ ǎŎƘƻƭŀǊƭȅ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǘƻ /ȊŜŎƘ 

geopoliticŀƭ ǘƘƛƴƪƛƴƎΩΦ173 In contrast to the work of Dvorský, which has been largely forgotten, 

the study is today considered one of the classic works oŦ /ȊŜŎƘ ƎŜƻƎǊŀǇƘȅΦ YƻǊőłƪ ǎƘŀǊŜŘ 

5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ƻǊƎŀƴƛŎ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ƻŦ ƴŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ǎǘŀǘŜǎ ŀƴŘ drew heavily on his work, writing that 

he Ψƛƴ ŜǎǎŜƴŎŜ ŀƎǊŜŜǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ƻŦ ƻǳǊ ŦƛǊǎǘ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ƎŜƻƎǊŀǇƘŜǊΣ ǿƘƻ ƎŜƴŜǘƛŎŀƭƭȅ 

ŎƻƴƴŜŎǘǎ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ǎǘŀǘŜ ǘƻ ǘƘŜ ŘǊŀƛƴŀƎŜ ōŀǎƛƴǎ ƻŦ ǘƘŜ Ƴŀƛƴ ǊƛǾŜǊǎΩΦ174 IƻǿŜǾŜǊΣ YƻǊőłƪ 

avoided 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ƎŜƻƎǊaphical determinism and attached more importance to human activity 

than geographic realities in the creation of societies. He argued that all European nations 

ŘŜǾŜƭƻǇŜŘ ƻǳǘ ƻŦ ŎŜƴǘǳǊƛŜǎ ƻŦ ƛƴƘŀōƛǘƛƴƎ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ΨǘǊƛōŀƭ ŀǊŜŀǎΩΣ ǿƘƛŎƘ revolved around ΨŀŎǘƛƻƴ 

ŎŜƴǘǊŜǎΩΦ IŜ ŘŜǎŎǊƛōŜŘ tribal areas ŀǎ ΨŀǊŜŀǎ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ƎŜƻƎǊŀǇƘƛŎ Ŏƻƴǘƛƴǳƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ 

ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƛǎ ŀƭǎƻ ŀ ƎŜƴŜǘƛŎ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘȅΩΦ175 Like Dvorský, YƻǊőłƪ ǘǊŀŎŜŘ the creation of the 

Czechoslovak nation back to Greater Moravia, which he described as the most powerful and 

important tribal area in Central Europe. He blamed its destruction on the rise of the Alföld (the 

Great Hungarian Plain) as a refuge for marauding Magyars. He did not consider the Alföld a 

tribal area, but an Asiatic steppe without a history of continuous settlement. Indeed, the area 

                                                           
172 [ƛŘƻǾŞ ƴƻǾƛƴȅΣ нс bƻǾŜƳōŜǊ мфоуΣ ǇΦ сΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ ŀ ǎƛƳƛƭŀǊ ŀŘǾŜǊǘ ƛƴ [ƛŘƻǾŞ ƴƻǾƛƴȅΣ нф bƻǾŜƳōŜǊ мфоуΣ 

ǇΦ сΦ 
173 5ǊǳƭłƪΣ ǇΦ полΦ 
174 YƻǊőłƪΣ ǇΦ млΦ 
175 LōƛŘΦΣ ǇΦ мсΦ 
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ΨŎƻƴǎǘƛǘǳǘŜǎ ǘƘŜ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ōƻǊŘŜǊ ōŜǘǿŜŜƴ 9ǳǊƻǇŜ ŀƴŘ !ǎƛŀΩΦ176 His argument for Czechoslovak 

nationhood was thus based on a re-ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ƻŦ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ DǊŜŀǘŜǊ aƻǊŀǾian theory, 

although he replaced 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ǊŀōƛŘ ŀƴǘƛ-Germanism with a negative attitude towards the 

Magyars, whom he stereotypically depicted as Asiatic hordes and invoked them as the 

destroyers of the first Czechoslovak state. 

5Ǌǳƭłƪ ŜƳǇƘŀǎƛȊŜǎ YƻǊőłƪΩǎ ŀƳōƛǾŀƭŜƴǘ ǾƛŜǿ ƻŦ bŀȊƛǎƳΤ ƻƴŜ ǘƘŜ ƻƴŜ ƘŀƴŘΣ YƻǊőłƪ 

considered Nazi Germany a mortal threat to the Czechoslovak nation, but he also admired the 

DŜǊƳŀƴ ΨŀŎǘƛƻƴ ŎŜƴǘǊŜΩ ƛƴ ǘƘŜ .ŀƭǘƛŎΣ ǿƘƛŎƘ ƘŜ ǎŀǿ ŀǎ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ŘȅƴŀƳƛŎ ƛƴ 9ǳǊƻǇŜΦ177 However, 

he added little to a geopolitical discourse that Dvorský had already based on a glorification of 

physical force and a more or less open desire to retrospectively justify the existence of 

Czechoslovakia. YƻǊőłƪΩǎ carefully positive approach to Nazi Germany was by no means 

exceptional in Czech academia at the time, and became even less so after the German 

occupation of the country, as is demonstrated by an article published in 1942 in tǌƝǘƻƳƴƻǎǘ 

(The presence/present), one of the cornerstones of the democratic press in the First Republic. 

In it, the legal scholar Rudolf Wierer argued for the acceptance of German geopolitical claims 

in former Czechoslovakia. While he regretted ǘƘŀǘ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ǿƻǊƪ ΨŘƛŘ ƴƻǘ ǊŜŀŎƘ the general 

ǇǳōƭƛŎΩΣ ƘŜ ǎǳƎƎŜǎǘŜŘ that geopolitically, inter-war Czechoslovakia was not a viable state.  

aŀǎŀǊȅƪΩǎ ōŜƭƛŜŦ ǘƘŀǘ we should have a sovereign state, considering nations much smaller 

in number (Norwegians, Danes, Portuguese and Swedes) and even nations culturally and 

numerically weaker (Greeks and Bulgarians) have one, too, neglected an entirely primitive 

teaching of geopolitics: the fact that the Czech nation does not exclusively inhabit a 

geopolitically closed and protected life-space.178 

                                                           
176 LōƛŘΦΣ ǇΦ рлΦ 
177 5ǊǳƭłƪΣ ǇΦ помΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ YƻǊőłƪΣ ǇΦ мруΦ 
178 wǳŘƻƭŦ ²ƛŜǊŜǊΣ ΨbŜȊƴłƳł ƎŜƻǇƻƭƛǘƛƪŀΥ tƻǘǌŜōŀ ƴƻǾŞƘƻ ǇƻƭƛǘƛŎƪŞƘƻ ƴŀȊƝǊłƴƝΩΣ tǌƝǘƻƳƴƻǎǘΣ мтΦн όм 

bƻǾŜƳōŜǊ мфпнύΣ ммςмоΦ 
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¢ƘƛǎΣ ƻŦ ŎƻǳǊǎŜΣ ƛǎ ǘƘŜ ǾŜǊȅ ŀƴǘƛǘƘŜǎƛǎ ƻŦ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ƴƻǘƛƻƴΣ ǿƘƻ ŀǘǘŜƳǇǘŜŘ ǘƻ ƎŜƻǇƻƭƛǘƛŎŀƭƭȅ 

prove the existence of a single Czechoslovak national territory. Wierer based his thought on a 

ǊŜƧŜŎǘƛƻƴ ƻŦ aŀǎŀǊȅƪΩǎ ǘƘŜƻǊȅ ƻŦ ŘŜƳƻŎǊŀŎȅΣ ǿƘƛŎƘΣ ƘŜ ŀǊƎǳŜŘΣ ƘŀŘ ƴŜƎƭŜŎǘŜŘ ƎŜƻǇƻƭƛǘƛŎŀƭ 

considerations. He characterized aŀǎŀǊȅƪΩǎ ΨƘǳƳŀƴƛǎǘ ŘŜƳƻŎǊŀŎȅΩ ŀǎ ŀƴ ŀƳŀƭƎŀƳŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ 

French Revolution, Tolstoy and Anglo-Saxon Protestantism, arguing that in the First Republic, 

ΨǘƘƛǎ ŀǘǘƛǘǳŘŜΣ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ŀǇǇŀǊŜƴǘƭȅ ŘŜŘǳŎŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ ǊŜŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ǿŀǎ ŜƭŜǾŀǘŜŘ ǘƻ ŀ 

virtually unchangeable foundation of all political scholarship, be it in literature, education, or 

ǘƘŜ ǇǊŜǎǎΩΦ179 The changing ǊŜŎŜǇǘƛƻƴ ƻŦ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ƎŜƻǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ǿƻǊƭŘ-view ς if not his pro-

Czechoslovak conclusions ς ǎǳǇǇƻǊǘǎ IŀǎƭƛƴƎŜǊΩǎ ŀǊƎǳƳŜƴǘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ aǳƴƛŎƘ !ƎǊŜŜƳŜƴǘ 

ΨŎƘŀƴƎŜŘ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘƛǎŎƻǳǊǎŜ ƻƴ ǘŜǊǊƛǘƻǊȅ ƳƻǊŜ ǊŀŘƛŎŀƭƭȅ ǘƘŀƴ ŀƴȅ Ǉƻlitical event 

ōŜŦƻǊŜΩΦ180 

²ƛŜǊŜǊΩǎ ŀǊǘƛŎƭŜ ƛǎ ƴƻǘŜǿƻǊǘƘȅ ƴƻǘ ƻƴƭȅ ōŜŎŀǳǎŜ ƛǘ in effect supported German 

expansionism in a journal that had been co-ŦƻǳƴŘŜŘ ōȅ aŀǎŀǊȅƪ ŀƴŘ ǘƘŀǘΣ ƛƴ !ƴŘǊŜŀ hǊȊƻŦŦΩǎ 

ǿƻǊŘǎΣ ΨŎƻƴǎǘƛǘǳǘŜŘ ǘƘŜ ŎƭƻǎŜǎǘ ǘƘƛƴƎ ǘƘŜ /ŀǎǘƭŜ ƘŀŘ ǘƻ ŀ ǇŀǊǘȅ ǇǊŜǎǎΩΦ181 It also reused 

arguments made by German geographers in the 1920s and 1930s in order to deny 

/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΩǎ ƎŜƻƎǊŀǇƘƛŎŀƭ ǾƛŀōƛƭƛǘȅΦ ¢ƘŜ Ƴƻǎǘ ǇǊƻƳƛƴŜƴǘ ǿƻǊƪǎ ƛƴ ǘƘƛǎ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛŎ ŘŜōŀǘŜ ǿŀǎ 

IǳƎƻ IŀǎǎƛƴƎŜǊΩǎ Die Tschechoslowakei: Ein geographisches, politisches und wirtschaftliches 

Handbuch (Czechoslovakia: A geographic, political and economic handbook), published in 

мфнрΣ ŀƴŘ wƻōŜǊǘ bƻǿŀƪΩǎ Der künstliche Staat: Ostprobleme der Tschecho-Slowakei (The 

artificial state: Eastern problems of Czecho-Slovakia) of 1938. Both of these books refer to 

5ǾƻǊǎƪȇ ŀǎ ǘƘŜƛǊ Ƴƻǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ /ȊŜŎƘ ƛƴǘŜƭƭŜŎǘǳŀƭ ŀƴǘŀƎƻƴƛǎǘΣ ŀƴŘ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ IŀǎǎƛƴƎŜǊΩǎ 

argument is often based on a desire to refute Dvorský. Like Dvorský, Hassinger was a Ratzelian, 

who, in organicist language, aimed to present a biographical account of Czechoslovakia and 

                                                           
179 LōƛŘΦΣ ǇΦ ммΦ 
180 IŀǎƭƛƴƎŜǊΣ bŀǘƛƻƴ ǳƴŘ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛǳƳΣ ǇΦ понΦ 
181 hǊȊƻŦŦΣ .ŀǘǘƭŜ ŦƻǊ ǘƘŜ /ŀǎǘƭŜΣ ǇΦ унΦ ! ǳǎŜŦǳƭ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ƻŦ tǌƝǘƻƳƴƻǎǘ Ŏŀƴ ŀƭǎƻ ōŜ ŦƻǳƴŘ ƛƴ LƴŜǎ 

YƻŜƭǘȊǎŎƘΣ DŜǘŜƛƭǘŜ YǳƭǘǳǊŜƴΥ 9ƛƴŜ DŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ŘŜǊ ǘǎŎƘŜŎƘƛǎŎƘπƧǸŘƛǎŎƘπŘŜǳǘǎŎƘŜƴ .ŜȊƛŜƘǳƴƎŜƴ ƛƴ 
tǊŀƎ όмфмуςмфоуύ όaǳƴƛŎƘΣ нлмнύΣ ǇǇΦ носςрмΦ 
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chart ǘƘŜ ΨōŜŎƻƳƛƴƎ ŀƴŘ ōŜƛƴƎ ƻŦ ǘƘƛǎ ǎǘŀǘŜΩΦ182 He rejected 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ƻŦ 

Czechoslovakia with Greater Moravia and stated ǳƴŜǉǳƛǾƻŎŀƭƭȅ ǘƘŀǘ Ψ/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ǿŀǎ ōƻǊƴ 

ƛƴ мфмуΩΦ183 His critique was ōŀǎŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΩǎ ōƻǊŘŜǊǎ did not 

correspond to ethnic boundaries, leading to the re-creating of the national problems of 

Austria-IǳƴƎŀǊȅ ƻƴ ŀ ǎƳŀƭƭŜǊ ǎŎŀƭŜΦ Ψ¢ƘŜ ƭŀǊƎŜ ƘŜŀŘ ƻŦ ǘƘŜ ƭƻƴƎ ǎǘŀǘŜ ōƻŘȅΣ ŦƻǊƳŜŘ ōȅ ǘƘŜ 

Bohemian basin and its borderlands, pierces westwards into the German-speaking area 

between Austria and Germany. Its contours are not ethnic, but by and large historical 

ōƻǳƴŘŀǊƛŜǎ ƛƴǎǇƛǊŜŘ ōȅ ƴŀǘǳǊŀƭ ōŀǊǊƛŜǊǎΦΩ184 He took ƛǎǎǳŜ ǿƛǘƘ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΩǎ ƻōƭƻƴƎ ǎƘŀǇŜ 

and the large distance between the major cities. 

The Slovak capital Preßburg is within a 60-kilometre train journey from Vienna, but it is 

200 kilometres from Prague. The distance from Eger to Marmaros [sic] on the upper Tisa is 

фол ƪƛƭƻƳŜǘǊŜǎ ŀǎ ǘƘŜ ŎǊƻǿ ŦƭƛŜǎΣ ƛΦŜΦ ŦŀǊǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ǘƻ [ƻƴŘƻƴ ώΧϐΦ 9ǾŜƴ ŦǊƻƳ tǊŀƎǳŜ ǘƻ 

Uzhorod [sic], the capital of Carpathian Russia, the express train takes 20 hours! A truly 

ƳƻƴǎǘǊƻǳǎ ōƻŘȅ ǇƻƭƛǘƛŎΗΩ185 

To an extent, then, Dvorský and Hassinger shared their negative assessment of the current 

railway network in Czechoslovakia. But while the former saw an upgraded network as a means 

to national unification, the latter simply regarded it as a symptom of the fact that 

Czechoslovakia was unviable as a state. 

Hassinger went on to accuse Czechoslovakia of a brutal policy of Czechization, whose 

theoretical cornerstone he identified ƛƴ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ŀƴǘƛ-minority policy as laid out in Principles 

of Political Geography. He argued ǘƘŀǘ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ǎǘǳŘȅ Ψǿŀǎ intended to encourage the 

government to pursue purposeful meaǎǳǊŜǎ ƻŦ /ȊŜŎƘƛȊŀǘƛƻƴΩ ŀƴŘ ƴƻǘŜŘ sardonically that it 

ΨǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ŀƴŘ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛŎŀƭƭȅ ƧǳǎǘƛŦƛŜŘ ŀ /ȊŜŎƘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƻŦ ǇƻǿŜǊ-political brutality 

                                                           
182 IŀǎǎƛƴƎŜǊΣ ¢ǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪŜƛΣ ǇΦ мΦ 
183 LōƛŘΦΣ ǇΦ мумΦ 
184 LōƛŘΦΣ ǇΦ ооуΦ 
185 LōƛŘΦΣ ǇǇΦ оплςпмΦ ΨaŀǊƳŀǊƻǎΩ ǊŜŦŜǊǎ ǘƻ ǘƘŜ ŦƻǊƳŜǊ IǳƴƎŀǊƛŀƴ Ŏƻǳƴǘȅ ƻŦ ałǊŀƳŀǊƻǎΣ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ 

ƛƴŎƻǊǇƻǊŀǘŜŘ ƛƴǘƻ wƻƳŀƴƛŀ ŀǎ aŀǊŀƳǳǊŜǓ ŀŦǘŜǊ ǘƘŜ CƛǊǎǘ ²ƻǊƭŘ ²ŀǊ ŀƴŘ ŦƻǊƳŜŘ ǘƘŜ ǎƻǳǘƘŜǊƴ 
ōƻǊŘŜǊ ƻŦ /ŀǊǇŀǘƘƛŀƴ wǳǘƘŜƴƛŀΦ 
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ǿƛǘƘ ŀ ŎŀƴŘƻǳǊ ǘƘŀǘ ƛǎ ǿƻǊǘƘȅ ƻŦ ǇǊŀƛǎŜΩΦ186 ThŜ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ IŀǎǎƛƴƎŜǊΩǎ ōƻƻƪ ŎŀǳǎŜŘ ŀ ǿŀǾŜ 

of indignation in Czechoslovakia and was strongly criticized by a number of prominent 

members of the academic community. The German-language pro-government daily Prager 

Presse (Prague press) published a series of reviews that rejected the study from the 

ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜ ƻŦ ǾŀǊƛƻǳǎ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜǎΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ōȅ WƻǎŜŦ tŜƪŀǌ (1870ς1937), the 

most famous Czech historian in the First Republic.187 The critics attacked the selective source 

material of the book, and argued that it was a tendentious piece of pro-German propaganda. 

In return, in 1926 Hassinger published a pamphlet that refuted his critics and accused them of 

a political agenda of their own. The debate on both sides radicalized further after the Nazi 

assumption of power in Germany and on 2 August 1934 the Ministry of the Interior went as far 

ŀǎ ōŀƴƴƛƴƎ IŀǎǎƛƴƎŜǊΩǎ ōƻƻƪ.188 In truth, both Hassinger and his critics played a significant part 

in the political discourse throughout the First Republic. 

Robert NƻǿŀƪΣ ǿƘƻǎŜ ŀǘǘƛǘǳŘŜ ǘƻǿŀǊŘǎ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅ ƛǎ ŜǾƛŘŜƴǘ ŦǊƻƳ Ƙƛǎ ōƻƻƪΩǎ ǘƛǘƭŜΣ 

went even farther than Hassinger in his geopolitical criticism of Czechoslovakia. His book was 

published just months before the final break-up of Czechoslovakia in March 1939. Intended 

primarily to show the stark internal contradictions between Slovakia and the Bohemian Lands, 

Nowak repeatedly referred ǘƻ ǘƘŜ ΨƛƴƻǊƎŀƴƛŎ ƴŀǘǳǊŜ ƻŦ ǘƘƛǎ ǎǘŀǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘΩΣ ŀƴŘ ǿǊƻƴƎƭȅ 

implied that Dvorský had expected the country to fall apart due to the large number of 

minorities.189 Lǘ ǊŜƳŀƛƴŜŘ bƻǿŀƪΩǎ ƻƴƭȅ ŀŎŀŘŜƳƛŎ ǿƻǊƪΣ ōǳǘ ƘŜ ǇǳōƭƛǎƘŜŘ ǎŜǾŜǊŀƭ ǾƻƭǳƳŜǎ ƻŦ 

Habsburg nostalgia fiction.190 Lƴ ǘƘŜ ǎǘǳŘȅΩǎ ǇǊŜŦŀŎŜΣ YŀǊƭ IŀǳǎƘƻŦŜǊΣ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ƎŜƻƎǊŀǇƘŜǊ 

whose notion of geopolitics laid some of the foundations for the territorial expansion of Nazi 

                                                           
186 IǳƎƻ IŀǎǎƛƴƎŜǊΣ aŜƛƴ .ǳŎƘ α5ƛŜ ¢ǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪŜƛά ǳƴŘ ǎŜƛƴŜ ǘǎŎƘŜŎƘƛǎŎƘŜƴ YǊƛǘƛƪŜǊ ό!ǳƎǎōǳǊƎΣ мфнсύΣ 

ǇΦ мнΣ ŀƴŘ IŀǎǎƛƴƎŜǊΣ ¢ǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪŜƛΣ ǇΦ ппфςрлΦ 
187 {ŜŜ IŀǎǎƛƴƎŜǊΣ aŜƛƴ .ǳŎƘ ǳƴŘ ǎŜƛƴŜ YǊƛǘƛƪŜǊΦ 
188 {ŜŜ ƭƛǎǘ ƻŦ ōŀƴƴŜŘ DŜǊƳŀƴπƭŀƴƎǳŀƎŜ ōƻƻƪǎ ƛƴ wŜƛŎƘŜƴōŜǊƎŜǊ ½ŜƛǘǳƴƎΣ о !ǳƎǳǎǘ мфопΣ ǇΦ оΦ 
189 wƻōŜǊǘ bƻǿŀƪΣ 5ŜǊ ƪǸƴǎǘƭƛŎƘŜ {ǘŀŀǘΥ hǎǘǇǊƻōƭŜƳŜ ŘŜǊ ¢ǎŎƘŜŎƘƻπ{ƭƻǿŀƪŜƛ όhƭŘŜƴōǳǊƎΣ мфоуύΣ ǇǇΦ ммΣ 

нфпΦ 
190 {ŜŜ ǘƘŜ ǎǳƳƳŀǊȅ ǘƻ CǊŀƴȊ DƻǘǎƳȅΣ Ψ[ŜōŜƴ ǳƴŘ ²ŜǊƪ ŘŜǎ {ŎƘǊƛŦǘǎǘŜƭƭŜǊǎ wƻōŜǊǘ bƻǿŀƪΩ όǳƴǇǳōƭƛǎƘŜŘ 

ŘƻŎǘƻǊŀƭ ǘƘŜǎƛǎΣ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ƻŦ ±ƛŜƴƴŀΣ нллпύΣ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ƻƴƭƛƴŜ ŀǘ 
ғƘǘǘǇΥκκƳŜŘƛŀΦƻōǾǎƎΦŀǘκ!/лпнуфнтрҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ мф !ǳƎǳǎǘ нлмрϐΦ 
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Germany, was even more outspoken. Referring to the coǳƴǘǊȅΩǎ ƻōƭƻƴƎ ǎƘŀǇŜΣ ƘŜ ŎŀƭƭŜŘ 

/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ŀ ΨǎǘǊŀƴƎŜƭȅ ŦƻǊƳŜŘ ǎǘŀǘŜ ǿƛǘƘ ŀ aƛŘŘƭŜ 9ŀǎǘŜǊƴ ŀǇǇŜƴŘƛȄΩ ŀƴŘ ŀƴ ΨŜƳǇƛǊŜ ƻŦ 

the Czechs over Germans, Slovaks, Magyars, PƻƭŜǎΣ wƻƳŀƴƛŀƴǎ ŀƴŘ wǳǘƘŜƴƛŀƴǎΩΦ191 Indeed, 

uncertainties over the organic viability of the state due to its unusually long shape were 

common even in the Czech discourse, as a brochure published in 1918 by the northern 

.ƻƘŜƳƛŀƴ ǎŎƘƻƻƭǘŜŀŎƘŜǊ IŀƴǳǑ YǳŦŦƴŜǊ ƛƴdicates.  

Lǘ ƛǎ ǎƛƳǇƭȅ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ǘƻ ŎƘƻƻǎŜ ŀ ǿƻǊǎŜ ǎƘŀǇŜ ŦƻǊ ŀ ǎǘŀǘŜ ώΧϐΥ ŀƴ ƻǾŜǊƭȅ ƻōƭƻƴƎ 

(spaghetti-ƭƛƪŜύ ǎƘŀǇŜ ώΧϐΦ ¢ƘŜ ΨǊŜǇǳōƭƛŎΩ is held in the embrace of enemies from three 

ǎƛŘŜǎΦ ώΧϐ ¢ƘŜ ŎǳǊǊŜƴǘ ǿƻǊƭŘ ǿŀǊ ǿƛƭƭ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ǿƻǊǘƘƭŜǎǎ ƛŦ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ǿŜŘƎes are left 

implanted into the Slav body.192 

These texts indicate that the geopolitical discussion of Czechoslovakia at home and in 

the wider region was based on an organic narrative that, while reaching different conclusions, 

used the same geographically normative rhetoric. Dvorský, Hassinger and Nowak all 

approached political geography as a biological science based on a peculiar interpretation of the 

teachings of Friedrich Ratzel. The fact that they reached diametrically opposed conclusions is, 

in this case, an indication of the shortcomings of their academic method, which was to a large 

extent driven by political considerations.193 CƻǊ ǿƘƻŜǾŜǊ ǿŀǎ ǇǊŜǇŀǊŜŘ ǘƻ ƭƛǎǘŜƴΣ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ 

theory did indeed provide an apparently scientifically grounded programme of national 

homogenization. Meanwhile, in the ōǊƻŎƘǳǊŜ ŘŜŦŜƴŘƛƴƎ Ƙƛǎ ōƻƻƪ ΨŀƎŀƛƴǎǘ ƛǘǎ /ȊŜŎƘ ŎǊƛǘƛŎǎΩΣ 

Hassinger rejected ΨǇǊƻǇŀƎŀƴŘŀ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊŜΩ ƻƴ ōƻǘƘ ǎƛŘŜǎ ŀƴŘ ŦŀǎƘƛƻƴŜŘ himself as an outsider 

with an objective view unaffected by personal animosities, denying any connection to the 

Sudeten German political movement.194 None the less, his book was officially recommended by 

                                                           
191 YŀǊƭ IŀǳǎƘƻŦŜǊΣ ΨDŜƭŜƛǘǿƻǊǘΩΣ ƛƴ bƻǿŀƪΣ ǇΦ тΦ 
192 IŀƴǳǑ YǳŦŦƴŜǊΣ błǑ ǎǘłǘ ŀ ǎǾŠǘƻǾȇ ƳƝǊ όtǊŀƎǳŜΣ мфмуύΦ ¢ǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ǾŜǊǎƛƻƴ ¦ƴǎŜǊ {ǘŀŀǘ 

ǳƴŘ ŘŜǊ ²ŜƭǘŦǊƛŜŘŜƴ ό±ŀǊƴǎŘƻǊŦΣ мфннύΣ ǇǇΦ уΣ млΦ vǳƻǘŜŘ ƛƴ IŀǎƭƛƴƎŜǊΣ bŀǘƛƻƴ ǳƴŘ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛǳƳΣ ǇΦ 
нпрΦ 

193 IŀǎǎƛƴƎŜǊ ŜǾŜƴ ŀŎŎǳǎŜǎ 5ǾƻǊǎƪȇ ƻŦ ōŜƛƴƎ ŀ ƳŜƳōŜǊ ƻŦ YŀǊŜƭ YǊŀƳłǌΩǎ bŀǘƛƻƴŀƭ 5ŜƳƻŎǊŀǘƛŎ tŀǊǘȅ όǎŜŜ 
IŀǎǎƛƴƎŜǊΣ aŜƛƴ .ǳŎƘ ǳƴŘ ǎŜƛƴŜ YǊƛǘƛƪŜǊΣ ǇΦ мнύΦ L ƘŀǾŜ ƴƻǘ ŦƻǳƴŘ ŀƴȅ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻ ǎǳōǎǘŀƴǘƛŀǘŜ 
ǘƘƛǎ ŎƭŀƛƳΦ 

194 IŀǎǎƛƴƎŜǊΣ aŜƛƴ .ǳŎƘ ǳƴŘ ǎŜƛƴŜ YǊƛǘƛƪŜǊΣ ǇǇΦ нςпΦ IŀǎǎƛƴƎŜǊ ǿŀǎ ōƻǊƴ ƛƴ ±ƛŜƴƴŀ ŀƴŘ ǎǇŜƴǘ Ƙƛǎ 
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the German Ministry of the Interior and several short texts of his were published by the 

Anstalt für Sudetendeutsche Heimatforschung (Institute for Sudeten German Research) in 

Liberec (Reichenberg).195 IŜƴŎŜΣ ŘŜǎǇƛǘŜ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ƎŜƻǇƻƭƛǘƛŎǎΣ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊΣ ǎǘƻƻŘ 

outside the political mainstream, the academic discussion of the geographic viability of 

Czechoslovakia were at the heart of the German-Czech conflict over territory. 

 

The Railways and Circulation 

Dvorský and his main critics ǇŜǊŎŜƛǾŜŘ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ŀǎ ǘƘŜ ΨōŀŎƪōƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴΩΦ IŀǎǎƛƴƎŜǊ 

invoked the railway ōŜǘǿŜŜƴ YƻǑƛŎŜ ŀƴŘ .ƻƘǳƳƝƴ, the only double-track main line between 

Moravia and Slovakia, ǿƘƛŎƘ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ǇǊƻǇƻǎŀƭ sought to replace with a more secure route in 

ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ ƛƴǘŜǊƛƻǊΣ ŀǎ ǘƘŜ ΨǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ōŀŎƪōƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ŜŀǎǘΩΦ196 Nowak called the same 

Ǌŀƛƭǿŀȅ ΨǘƘŜ ƻƴƭȅ Ŏƻƴǘƛƴǳƻǳǎ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ Ŝŀǎǘ ŀƴŘ ǿŜǎǘ ŀƴŘ ƛǘǎ Ƴŀƛƴ 

ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŀƴŘ Ǿƛǘŀƭ ŀǊǘŜǊȅΩΦ197 Indeed, as for geography as a whole, a highly organicist view of 

the role of the railways in the nation was commonplace in inter-war Czechoslovakia. This 

discourse was ǳƴŘƻǳōǘŜŘƭȅ ŎƻƴƴŜŎǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ƎǊŜŀǘ ƛƳǇŀŎǘ ƻŦ wŀǘȊŜƭΩǎ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘŀǘŜ, 

not only for Dvorský, but throughout Central Europe. But the endorsement of national railway 

networks through organicist imagery had roots in discourses that predated Ratzel, whose book 

Politische Geographie was only published in 1897. A railway narrative based on the corporeal 

                                                           
ŀŎŀŘŜƳƛŎ ŎŀǊŜŜǊ ŀǘ ǘƘŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘƛŜǎ ƻŦ .ŀǎŜƭΣ CǊŜƛōǳǊƎ ŀƴŘ ±ƛŜƴƴŀΦ .ŜŦƻǊŜ ǘƘŜ CƛǊǎǘ ²ƻǊƭŘ ²ŀǊΣ ƘŜ 
ǿƻǊƪŜŘ ŦƻǊ ǎŜǾŜǊŀƭ ȅŜŀǊǎ ŀǎ ŀ ǎŎƘƻƻƭǘŜŀŎƘŜǊ ƛƴ IǊŀƴƛŎŜ ƴŀ aƻǊŀǾŠ όaŅƘǊƛǎŎƘπ²ŜƛǖƪƛǊŎƘŜƴύΦ {ŜŜ 
Iŀƴǎ .ƻōŜƪΣ ΨIŀǎǎƛƴƎŜǊΣ IǳƎƻ wǳŘƻƭŦ CǊŀƴȊΩΣ bŜǳŜ 5ŜǳǘǎŎƘŜ .ƛƻƎǊŀǇƘƛŜΣ у όмфсфύΣ пфςрлΣ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ 
ƻƴƭƛƴŜ ŀǘ ғƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦŘŜǳǘǎŎƘŜπōƛƻƎǊŀǇƘƛŜΦŘŜκǇƴŘммсрмррфтΦƘǘƳƭҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ мф !ǳƎǳǎǘ нлмрϐΦ 

195 Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴ ǘƻ aŜƛƴ .ǳŎƘ ǳƴŘ ǎŜƛƴŜ YǊƛǘƛƪŜǊΣ ǘƘƛǎ ŀƭǎƻ ƛƴŎƭǳŘŜŘ IǳƎƻ IŀǎǎƛƴƎŜǊΣ 5ƛŜ 9ƴǘǿƛŎƪƭǳƴƎ ŘŜǎ 
ǘǎŎƘŜŎƘƛǎŎƘŜƴ bŀǘƛƻƴŀƭōŜǿǳǎǎǘǎŜƛƴǎ ǳƴŘ ŘƛŜ DǊǸƴŘǳƴƎ ŘŜǎ ƘŜǳǘƛƎŜƴ {ǘŀŀǘŜǎ ŘŜǊ 
¢ǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪŜƛ όYŀǎǎŜƭΣ мфнуύΦ ¢ƘŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘŜΣ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ 5ŜǳǘǎŎƘŜ ²ƛǎǎŜƴǎŎƘŀŦǘƭƛŎƘŜ 
DŜǎŜƭƭǎŎƘŀŦǘ όDŜǊƳŀƴ !ŎŀŘŜƳƛŎ {ƻŎƛŜǘȅύ ƛƴ [ƛōŜǊŜŎΣ ŀŎǘŜŘ ŀǎ ǘƘŜ ŀŎŀŘŜƳƛŎ ŀǊƳ ƻŦ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ 
ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘ ƳƻǾŜƳŜƴǘ ƛƴ ƴƻǊǘƘŜǊƴ .ƻƘŜƳƛŀΣ ōǳǘ ǿŀǎ ƴŜǾŜǊǘƘŜƭŜǎǎ ǇŀǊǘƭȅ ŦƛƴŀƴŎŜŘ ōȅ ǘƘŜ 
/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΦ Lǘ ǿŀǎ ŘƛǎōŀƴŘŜŘ ƛƴ мфоф ŀƴŘ ǊŜǇƭŀŎŜŘ ǿƛǘƘ ŀƴ ƻǇŜƴƭȅ bŀȊƛ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ 
ƛƴ мфплΦ {ŜŜ hǘŀ YƻƴǊłŘΣ Ψ5ƛŜ {ǳŘŜǘŜƴŘŜǳǘǎŎƘŜ !ƴǎǘŀƭǘ ŦǸǊ [ŀƴŘŜǎπ ǳƴŘ ±ƻƭƪǎŦƻǊǎŎƘǳƴƎ мфплς
мфпрΥ α²ƛǎǎŜƴǎŎƘŀŦǘƭƛŎƘŜ DǊǸƴŘƭƛŎƘƪŜƛǘ ǳƴŘ ǾǀƭƪƛǎŎƘŜ ±ŜǊǇŦƭƛŎƘǘǳƴƎάΩΣ ƛƴ 5ƛŜ αǎǳŘŜǘŜƴŘŜǳǘǎŎƘŜ 
DŜǎŎƘƛŎƘǘǎǎŎƘǊŜƛōǳƴƎά мфмуςмфслΥ ½ǳǊ ±ƻǊƎŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ǳƴŘ DǊǸƴŘǳƴƎ ŘŜǊ IƛǎǘƻǊƛǎŎƘŜƴ YƻƳƳƛǎǎƛƻƴ 
ŘŜǊ {ǳŘŜǘŜƴƭŅƴŘŜǊΣ ŜŘΦ ōȅ {ǘŜŦŀƴ !ƭōǊŜŎƘǘ ŀƴŘ wƻōŜǊǘ [ǳŦǘ όaǳƴƛŎƘΣ нллуύΣ ǇǇΦ тмςфс όǇǇΦ тоςтпύΦ 

196 IŀǎǎƛƴƎŜǊΣ ¢ǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪŜƛΣ ǇΦ орлΦ 
197 bƻǿŀƪΣ ǇΦ умΦ 
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metaphor of the nation as a body, and the (future) railways as its veins or arteries leading to 

and from the heart, i.e. the capital city, was dominant at the very beginnings of railway 

construction. It was established primarily by Friedrich List, one of the central figures of German 

nationalism in the nineteenth century.  

List argued that economic unity was as important to the creation of a nation-state as 

the linguistic and cultural measures proposed by earlier thinkers such as Herder and Fichte. He 

was one of the main proponents of a customs union between the various German states.198 

List saw the railways and the customs union as naturally compatible aims:  

The railway network and the Customs Union are Siamese twins; born simultaneously, 

physically grown together, they are of one spirit and mind. They support one another and 

strive for one and the same great goal, the unification of the German tribes into one great 

and cultured, rich, powerful and inviolable nation. [...] Only by way of a German railway 

network will the social economy of the Germans be able to attain national greatness 

[...].199 

In the 1830s he developed detailed route plans of a unified German system that crossed 

internal state boundaries and was the first to apply the notion of the body politic to the new 

technology. For List, railways were a necessary circulatory organ that would turn the German 

nation into an organic whole. He drew the first map of a unified German system in 1833, which 

was also among the first maps of an imaginary unified German nation-state.200 In his 

ƛƭƭǳƳƛƴŀǘƛǾŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ƻŦ [ƛǎǘΩǎ ƛƳǇŀŎǘ ƻƴ DŜǊƳŀƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳΣ ¢ƻŘŘ {ŀƳǳŜƭ tǊŜǎƴŜǊ compares 

ƛǘ ǘƻ ŀ ƳŜŘƛŎŀƭ ŘƛŀƎǊŀƳΣ ŀƴŘ ŀǊƎǳŜǎ ǘƘŀǘ Ψ[ƛǎǘ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜǎ ŀƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ƳŜǘŀǇƘƻǊ ŦƻǊ ǘƘƛƴƪƛƴƎ 

                                                           
198 wƻƳŀƴ {ȊǇƻǊƭǳƪΣ /ƻƳƳǳƴƛǎƳ ŀƴŘ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳΥ YŀǊƭ aŀǊȄ ǾŜǊǎǳǎ CǊƛŜŘǊƛŎƘ [ƛǎǘ όhȄŦƻǊŘΣ мфууύΣ ǇǇΦ фсς

ммрΦ 
199 CǊƛŜŘǊƛŎƘ [ƛǎǘΣ Ψ5ŀǎ ŘŜǳǘǎŎƘŜ 9ƛǎŜƴōŀƘƴǎȅǎǘŜƳ ώLLLϐ ŀƭǎ aƛǘǘŜƭ Ȋǳ ±ŜǊǾƻƭƭƪƻƳƳƴǳƴƎ ŘŜǊ ŘŜǳǘǎŎƘŜƴ 

LƴŘǳǎǘǊƛŜΣ ŘŜǎ ŘŜǳǘǎŎƘŜƴ ½ƻƭƭǾŜǊŜƛƴǎ ǳƴŘ ŘŜǎ ŘŜǳǘǎŎƘŜƴ bŀǘƛƻƴŀƭǾŜǊōŀƴŘǎ ǸōŜǊƘŀǳǇǘ όaƛǘ 
ōŜǎƻƴŘŜǊŜǊ wǸŎƪǎƛŎƘǘ ŀǳŦ ǿǸǊǘǘŜƳōŜǊƎƛǎŎƘŜ 9ƛǎŜƴōŀƘƴŜƴύΩΣ ƛƴ {ŎƘǊƛŦǘŜƴκwŜŘŜƴκ.ǊƛŜŦŜΥ .ŀƴŘ LLLΦ 
{ŎƘǊƛŦǘŜƴ ȊǳƳ ±ŜǊƪŜƘǊǎǿŜǎŜƴΦ 9ǊǎǘŜǊ ¢ŜƛƭΥ 9ƛƴƭŜƛǘǳƴƎ ǳƴŘ ¢ŜȄǘΣ ŜŘΦ ōȅ 9Ǌǿƛƴ ±Φ .ŜŎƪŜǊŀǘƘ ŀƴŘ hǘǘƻ 
{ǘǸƘƭŜǊ ό.ŜǊƭƛƴΣ мфнфύΣ ǇǇΦ оптςтт όǇΦ оптύΦ 

200 ¢ƘŜ ƳŀǇ Ŏŀƴ ōŜ ŦƻǳƴŘ ƛƴ CǊƛŜŘǊƛŎƘ [ƛǎǘΣ ¦ŜōŜǊ Ŝƛƴ ǎŀɉŎƘǎƛǎŎƘŜǎ 9ƛǎŜƴōŀƘƴπ{ȅǎǘŜƳ ŀƭǎ DǊǳƴŘƭŀƎŜ ŜƛƴŜǎ 
ŀƭƭƎŜƳŜƛƴŜƴ ŘŜǳǘǎŎƘŜƴ 9ƛǎŜƴōŀƘƴπ{ȅǎǘŜƳǎΣ ǳƴŘ ƛƴǎōŜǎƻƴŘŜǊŜ ǳɉōŜǊ ŘƛŜ !ƴƭŜƎǳƴƎ ŜƛƴŜǊ 9ƛǎŜƴōŀƘƴ 
Ǿƻƴ [ŜƛǇȊƛƎ ƴŀŎƘ 5ǊŜǎŘŜƴ ό[ŜƛǇȊƛƎΣ муооύΤ ƛǘ ƛǎ ǊŜǇǊƻŘǳŎŜŘ ƛƴ tǊŜǎƴŜǊΣ ǇΦ мстΦ 
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ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴΣ ƴŀƳŜƭȅΣ ǘƘŜ ƴŜǿƭȅ ŀǎǎŜƳōƭŜŘ ōƻŘȅΩΦ201 Indeed, List conceived of the nation 

ƛƴ ƻǊƎŀƴƛŎ ǘŜǊƳǎΦ IŜ ǎǳǇǇƻǊǘŜŘ ǘƘŜ ŎǳǎǘƻƳǎ ǳƴƛƻƴ ōŜŎŀǳǎŜ ΨǘƘƛǊǘy-eight customs boundaries 

cripple inland trade, and produce much the same effect as ligatures which prevent the free 

ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ōƭƻƻŘΩΦ202 {ƛƳƛƭŀǊƭȅΣ ƘŜ ƛƳŀƎƛƴŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǿƻǳƭŘ ōŜŎƻƳŜ Ψŀ ǎƻƭƛŘ ōŜƭǘ 

around the loins of the German nation, which will connect its limbs into a combative and 

ǇƻǿŜǊŦǳƭ ōƻŘȅΩΤ ƛƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴ ƛǘ ǿƻǳƭŘ ŦǳƴŎǘƛƻƴ ŀǎ ǘƘŜ ΨƴŜǊǾƻǳǎ ǎȅǎǘŜƳ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƳƳƻƴ ǎǇƛǊƛǘ 

[Nervensystem des GemeindegeistesϐΩΦ203 [ƛǎǘΩǎ ǘƘŜƻǊȅ ƻŦ ŀ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƳŀŘŜ ŀ ǇƻǿŜǊŦǳƭ 

case for a unified Germany conceived of as a society united by language, culture and heritage 

spread over a united territory. 

¢ƘŜ ǊƻƭŜ ƻŦ ǘƘŜ IŀōǎōǳǊƎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŜǎ ƛƴ [ƛǎǘΩǎ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ was ambivalent, and the only 

Habsburg city included on his map was Prague. Vienna, the largest German-speaking city at the 

time, was conspicuous by its absence, as were Pest and Buda, which at the time still possessed 

a German-ǎǇŜŀƪƛƴƎ ƳŀƧƻǊƛǘȅΦ tǊŜǎƴŜǊΩǎ ŜȄǇƭŀƴŀǘƛƻƴ ŦƻǊ ǘƘƛǎ Ǉƻƛƴǘǎ ǘƻ [ƛǎǘΩǎ ŎƻƴŦƭƛŎǘŜŘ 

relationship with Austrian chancellor Klemens von Metternich (1773ς1859), who was 

ǎǳǎǇƛŎƛƻǳǎ ƻŦ [ƛǎǘΩǎ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭƭȅ ǊŜǾƻƭǳǘƛƻƴŀǊȅ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΦ204 However, List was a great 

Magyarophile and visited Hungary ǘǿƛŎŜ ƛƴ ǘƘŜ муплǎΦ LƴŦƭǳŜƴŎŜŘ ōȅ IŜǊŘŜǊΩǎ ǘƘŜƻǊȅ ǘƘŀǘ ǘƘŜ 

Magyar nation was destined to a slow death because it was surrounded by foreign linguistic 

groups ς Slavs, Germans and Romanians ς List called for a systematic programme of German 

immigration to Hungary (he expected half a million immigrants annually). There, the Germans 

would assimilate and become Magyars, thus contributing to the strengthening of the nation.205 

This also seems the most probable reason for leaving Buda and Pest out of his German railway 

map, since he envisioned the cities to become ethnically Magyar. In a memorandum sent to 

                                                           
201 LōƛŘΦΣ ǇΦ мтлΦ 
202 vǳƻǘŜŘ ƛƴ {ȊǇƻǊƭǳƪΣ ǇΦ млпΦ 
203 vǳƻǘŜŘ ƛƴ [ƛǎǘΣ 5ŀǎ ŘŜǳǘǎŎƘŜ 9ƛǎŜƴōŀƘƴǎȅǎǘŜƳΣ ǇΦ опуΦ 
204 tǊŜǎƴŜǊΣ ǇΦ мсуΦ 
205 CǊƛŜŘǊƛŎƘ [ƛǎǘΣ Ψ5ƛŜ !ŎƪŜǊǾŜǊŦŀǎǎǳƴƎΣ ŘƛŜ ½ǿŜǊƎǿƛǊǘǎŎƘŀŦǘ ǳƴŘ ŘƛŜ !ǳǎǿŀƴŘŜǊǳƴƎΩΣ ƛƴ 

{ŎƘǊƛŦǘŜƴκwŜŘŜƴκ.ǊƛŜŦŜΥ .ŀƴŘ ±Φ !ǳŦǎŅǘȊŜ ǳƴŘ !ōƘŀƴŘƭǳƴƎŜƴ ŀǳǎ ŘŜƴ WŀƘǊŜƴ муомςмуппΣ ŜŘΦ ōȅ 
9ŘƎŀǊ {ŀƭƛƴΣ !ǊǘǳǊ {ƻƳƳŜǊ ǳƴŘ hǘǘƻ {ǘǸƘƭŜǊ ό.ŜǊƭƛƴΣ мфнуύΣ ǇǇΦ пмуςрптΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ DƻǘǘŦǊƛŜŘ 
CƛǘǘōƻƎŜƴΣ CǊƛŜŘǊƛŎƘ [ƛǎǘ ƛƴ ¦ƴƎŀǊƴ ό.ŜǊƭƛƴΣ мфпнύΣ ǇǇΦ нлςнпΦ 
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Carl Friedrich Kübeck, the Austrian imperial official responsible for railways, List argued for a 

ǎǘǊƻƴƎ ƭƛƴƪ ōŜǘǿŜŜƴ ±ƛŜƴƴŀ ŀƴŘ IǳƴƎŀǊȅΥ Ψ±ƛŜƴƴŀΣ ǘƘŜ ƘŜŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ !ǳǎǘǊƛŀƴ ƳƻƴŀǊŎƘȅΣ Ŏŀƴƴƻǘ 

be connected too closely with Ofenpest [BudapŜǎǘϐΣ ǘƘŜ ƘŜŀǊǘ ƻŦ IǳƴƎŀǊȅΩΦ206 

[ƛǎǘΩǎ Ǿƛǎƛǘǎ ƘŀŘ ŀ ƎǊŜŀǘ ƛƳǇŀŎǘ ƛƴ IǳƴƎŀǊȅΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƻƴ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǊŜŦƻǊƳŜǊ LǎǘǾłƴ 

Széchenyi (1791ςмуслύΦ ¢ƘŜ ΨƎǊŜŀǘŜǎǘ aŀƎȅŀǊΩΣ ŀǎ Ƙƛǎ ǊƛǾŀƭ [ŀƧƻǎ YƻǎǎǳǘƘ (1802ς1894) called 

him, saw the creation of a modern transport system as one of the most important tools of 

nation-building and contributed to making the lower Danube navigable.207 Széchenyi became 

interested in trains after riding on the ManchesterςLiverpool railway during a trip around 

England in 1832.208 His pamphlet Javaslat a magyar közlekedési ügy rendezésérül (Proposal for 

ŀ IǳƴƎŀǊƛŀƴ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǎȅǎǘŜƳύ ŎƭŜŀǊƭȅ ǎƘƻǿǎ [ƛǎǘΩǎ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜΦ ²ǊƛǘǘŜƴ ŘǳǊƛƴƎ {ȊŞŎƘŜƴȅƛΩǎ ōǊƛŜŦ 

tenure as Hungarian Minister of Transport in 1848, it became the blueprint for the 

construction of the transport system in the Kingdom of Hungary until the First World War.209 

LƴǾƻƪƛƴƎ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ŀǎ ΨǘƘŜ ōƭƻƻŘ ǾŜǎǎŜƭǎ ƻŦ ŀ ƭƛǾƛƴƎ ōƻŘȅΩΣ Széchenyi called for a radial railway to 

circle around the national capital. 

The centre of growth of Hungarian trade and industry is Budapest, the heart of the 

country, and all transportation lines shall be regarded as arteries carrying the blood from 

the heart to the borderlands of the country. The main transportation lines should fan out 

from Budapest, which is considered the centre, in order to connect our homeland with the 

world and spread the benefit arising from this to every part of the country.210 

                                                           
206 CǊƛŜŘǊƛŎƘ [ƛǎǘΣ Ψ«ōŜǊ ŘƛŜ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘǾŜǊōŜǎǎŜǊǳƴƎ ƛƴ ¦ƴƎŀǊƴΩΣ ƛƴ {ŎƘǊƛŦǘŜƴκwŜŘŜƴκ.ǊƛŜŦŜΥ .ŀƴŘ LLLΦ 

{ŎƘǊƛŦǘŜƴ ȊǳƳ ±ŜǊƪŜƘǊǎǿŜǎŜƴΦ 9ǊǎǘŜǊ ¢ŜƛƭΥ 9ƛƴƭŜƛǘǳƴƎ ǳƴŘ ¢ŜȄǘΣ ŜŘΦ ōȅ 9Ǌǿƛƴ ±Φ .ŜŎƪŜǊŀǘƘ ŀƴŘ hǘǘƻ 
{ǘǸƘƭŜǊ ό.ŜǊƭƛƴΣ мфнфύΣ ǇǇΦ попςсм όǇΦ пплύΦ 

207 DŜƻǊƎŜ .ŀǊŀƴȅΣ {ǘŜǇƘŜƴ {ȊŞŎƘŜƴȅƛ ŀƴŘ ǘƘŜ !ǿŀƪŜƴƛƴƎ ƻŦ IǳƴƎŀǊƛŀƴ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳΣ мтфмςмупм 
όtǊƛƴŎŜǘƻƴΣ мфсуύΣ ǇǇΦ нΣ нпуΦ 

208 LōƛŘΦΣ ǇΦ нтпΦ 
209 !ƴŘǊŜŀǎ hǇƭŀǘƪŀΣ DǊŀŦ {ǘŜǇƘŀƴ {ȊŞŎƘŜƴȅƛΥ 5ŜǊ aŀƴƴΣ ŘŜǊ ¦ƴƎŀǊƴ ǎŎƘǳŦ ό±ƛŜƴƴŀΣ нллпύΣ ǇΦ отнΦ 

.ŜǊƴƘŀǊŘ bŜǳƴŜǊ ǿǊƛǘŜǎ ǘƘŀǘ ΨǘƘƛǎ ǎǘǳŘȅ ƛǎ ŀ ŦƻǳƴŘŀǘƛƻƴ ƻŦ IǳƴƎŀǊƛŀƴ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǇƻƭƛŎȅΩΦ {ŜŜ 

.ŜǊƴƘŀǊŘ bŜǳƴŜǊΣ .ƛōƭƛƻƎǊŀǇƘƛŜ ŘŜǊ ǀǎǘŜǊǊŜƛŎƘƛǎŎƘŜƴ 9ƛǎŜƴōŀƘƴƭƛǘŜǊŀǘǳǊΥ ±ƻƴ ŘŜƴ !ƴŦŅƴƎŜƴ ōƛǎ 
мфмуΦ .ŀƴŘ м ό±ƛŜƴƴŀΣ нллнύΣ ǇΦ мтоΦ DȅǀǊƎȅ {ǇƛǊŀ ƻŦǘŜƴ ǘŀƪŜǎ ŀ ǊŀǘƘŜǊ ƘŀƎƛƻƎǊŀǇƘƛŎ ǘƻƴŜΦ {ŜŜ ! 
IǳƴƎŀǊƛŀƴ /ƻǳƴǘ ƛƴ ǘƘŜ wŜǾƻƭǳǘƛƻƴ ƻŦ мупу ό.ǳŘŀǇŜǎǘΣ мфтпύΣ ŜǎǇΦ ǇǇΦ млрςмнуΦ 

210 LǎǘǾłƴ {ȊŞŎƘŜƴȅƛΣ WŀǾŀǎƭŀǘ ŀ ƳŀƎȅŀǊ ƪǀȊƭŜƪŜŘŞǎƛ ǸƎȅ ǊŜƴŘŜȊŞǎŞǊǸƭ όtǊŜǎǎōǳǊƎΣ ƴΦŘΦ ώмупуϐύΣ ǇǇΦ пςрΣ 
рпςррΦ {ȊŞŎƘŜƴȅƛΩǎ ǘŜȄǘ ƛǎ ŀƭǎƻ ƴƻǘŜǿƻǊǘƘȅ ŦƻǊ ōŜƛƴƎ ŀƳƻƴƎ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ǘƻ Ŏŀƭƭ ǘƘŜ IǳƴƎŀǊƛŀƴ ŎŀǇƛǘŀƭ 
Ψ.ǳŘŀǇŜǎǘΩΦ ¦ƴǘƛƭ ǘƘŜ Ŏƛǘȅ ǿŀǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜƭȅ ǳƴƛǘŜŘ ƛƴ мутоΣ ƛǘ ǿŀǎ ŎƻƳƳƻƴ ǘƻ ǊŜŦŜǊ ǘƻ ōƻǘƘ 
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Széchenyi went one step further than List and propagated the new technology as a means of 

national homogenization, i.e. of Magyarization. Referring to the Slovak and German-speaking 

mining areas of Upper Hungary, he wrote:  

On a daily basis, I hear complaints that the people of these areas are foreign to our 

nationality and gravitate towards another element [...]. Be that as it may, nothing is a 

more powerful defence against this as a vital connection and hence constant 

communication with the centre of the country and Magyardom. Nothing will make them 

gravitate towards us quicker and more securely than the railway.211 

The notion of circulation was a central metaphor in this narrative. Trains were 

imagined as the blood particles that circulated around the country to ensure the survival of all 

individual parts of the nation. The image of circulation is, at the same time, one of the most 

pervasive metaphors of modernity. Its roots reach to 1628, when the English physician William 

Harvey (1578ς1657) discovered that blood circulated around the heart in the human body.212 

Thereafter, this image quickly became a universal metaphor whose use was transferred from 

its original medical meaning to many fields of politics and economics. In a lecture on the 

chaƴƎƛƴƎ ΨǎǇŀŎŜǎ ƻŦ ǎŜŎǳǊƛǘȅΩ ƛƴ ǘƘŜ ŜŀǊƭȅ ƳƻŘŜǊƴ ǇŜǊƛƻŘΣ aƛŎƘŜƭ CƻǳŎŀǳƭǘ ǎǘǊŜǎǎŜŘ ǘƘŀǘ ΨǿƘŀǘ 

was at issue in the eighteenth century was the question of the spatial, juridical, administrative, 

and economic opening up of the town: resituating the town in a spaŎŜ ƻŦ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴΩΦ213 

Indeed, the comprehensive projects of urban reform carried out in the nineteenth century in 

various European cities, such as the construction of the /ƘŀƳǇǎ ŘΩ9ƭȅǎŞŜǎ in Paris, the 

Ringstraße in Vienna or Andrássy út in Budapest, followed the paradigm of free circulation of 

people and goods as set against the perceived lack of hygiene in cluttered medieval towns.214 

                                                           
ǎƛŘŜǎ ƻŦ 5ŀƴǳōŜ ŀǎ ΨtŜǎǘπ.ǳŘŀΩΦ 

211 LōƛŘΦΣ ǇΦ рфΦ 
212 wƛŎƘŀǊŘ {ŜƴƴŜǘǘΣ CƭŜǎƘ ŀƴŘ {ǘƻƴŜΥ ¢ƘŜ .ƻŘȅ ŀƴŘ ǘƘŜ /ƛǘȅ ƛƴ ²ŜǎǘŜǊƴ /ƛǾƛƭƛȊŀǘƛƻƴ ό[ƻƴŘƻƴΣ мффпύΣ ǇǇΦ 

нррςснΦ 
213 aƛŎƘŜƭ CƻǳŎŀǳƭǘΣ {ŜŎǳǊƛǘȅΣ ¢ŜǊǊƛǘƻǊȅΣ tƻǇǳƭŀǘƛƻƴΥ [ŜŎǘǳǊŜǎ ŀǘ ǘƘŜ /ƻƭƭŝƎŜ ŘŜ CǊŀƴŎŜΣ мфттςмфтуΣ ŜŘΦ ōȅ 

aƛŎƘŜƭ {ŜƴŜƭƭŀǊǘΣ ǘǊŀƴǎΦ ōȅ DǊŀƘŀƳ .ǳǊŎƘŜƭƭ ό.ŀǎƛƴƎǎǘƻƪŜΣ нллтύΣ ǇΦ моΦ 
214 hƴ ±ƛŜƴƴŀΣ ǎŜŜ /ŀǊƭ 9Φ {ŎƘƻǊǎƪŜΣ CƛƴπŘŜπ{ƛŝŎƭŜ ±ƛŜƴƴŀΥ tƻƭƛǘƛŎǎ ŀƴŘ /ǳƭǘǳǊŜ ό/ŀƳōǊƛŘƎŜΣ мфумύΣ ŜǎǇΦ 

/ƘŀǇǘŜǊ н όΨ¢ƘŜ wƛƴƎǎǘǊŀǎǎŜΣ Lǘǎ /ǊƛǘƛŎǎΣ ŀƴŘ ǘƘŜ .ƛǊǘƘ ƻŦ ¦Ǌōŀƴ aƻŘŜǊƴƛǎƳΩΣ ǇǇΦ нпςммрύΦ CƻǊ ǘƘŜ 
.ǳŘŀǇŜǎǘ ŎŀǎŜΣ ǎŜŜ WƻƘƴ [ǳƪŀŎǎΣ .ǳŘŀǇŜǎǘ мфллΥ ! IƛǎǘƻǊƛŎŀƭ tƻǊǘǊŀƛǘ ƻŦ ŀ /ƛǘȅ ŀƴŘ Lǘǎ /ǳƭǘǳǊŜ 
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wƛŎƘŀǊŘ {ŜƴƴŜǘǘ Ƙŀǎ ŀƴŀƭȅǎŜŘ IŀǳǎǎƳŀƴƴΩǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻŦ tŀǊƛǎ ŀǎ ƎǳƛŘŜŘ ōȅ ǘƘŜǎŜ 

ǇǊƛƴŎƛǇƭŜǎΥ ΨǇƭŀƴƴŜǊǎ ǎƻǳƎƘǘ ǘƻ ƳŀƪŜ ǘƘŜ city a place in which people could move and breathe 

freely, a city of flowing arteries and veins through which people streamed like healthy blood 

ŎƻǊǇǳǎŎƭŜǎΩΦ215 The rise of the image of circulation in political rhetoric coincided with the rise of 

nationalism, and led to a fundamental spatial turn in the usage of the body metaphor. The 

notion was not attributed to the fixed social groups of medieval society, but to society as a 

whole in a certain delimited geographical area, be it a city or a state. The most ambitious 

elaboration of the analogy was presented by Ratzel, who was critical of previous organic 

analogies in politics for neglecting their territorial dimension. He defined the organs of the 

state in a territorial manner, distinguishing between centre and periphery, and inland and 

ŎƻŀǎǘΦ LƴǾƻƪƛƴƎ ǘƘŜ ƛƳŀƎŜ ƻŦ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴΣ wŀǘȊŜƭ ǿǊƻǘŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ ΨǾƛǘŀƭ 

ǇŀǊǘǎΩ ƻŦ ŜŀŎƘ ŎƻǳƴǘǊȅΣ ōŜǘǿŜŜƴ ŎŜƴǘǊŜ ŀƴŘ ǇŜǊƛǇƘŜǊȅΣ ǿŀǎ ǘƻ ōŜ ŜƴǎǳǊŜŘ ōȅ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǊƻǳǘŜǎΣ 

ΨǘƘŜ ƻǊƎŀƴǎ ƻŦ ǘƘŜ ƛƴƴŜǊ ŎƻƘŜǎƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘŀǘŜΩΦ216 

The writings of List, Széchenyi and Ratzel thus contributed to an organicist conception of 

the state in which the railways came to be seen as a central means to national unification. This 

is reflected in literature. In 1847, the Hungarian nationaƭ ǇƻŜǘ {łƴŘƻǊ tŜǘǃŦƛ όмуноς1849) 

wrote the poem Vasúton (On the railway), which imagined the railway as a means of healthy 

circulation in a corporeal world:  

They are building | A hundred railways, a thousand! | May the railways extend all over the 

world, | Like veins in the body. | They are the veins of the earth; | They spread culture | 

and make flow far and wide | the juices of life.217 

                                                           
όbŜǿ ¸ƻǊƪΣ мфууύΣ ŜǎǇΦ ǇǇΦ нфςссΦ 

215 {ŜƴƴŜǘǘΣ ǇǇΦ нррςрсΦ 
216 LōƛŘΦΣ ǇǇΦ мсΣ пммΦ 
217 {łƴŘƻǊ tŜǘǃŦƛΣ Ψ±ŀǎπǳǘƻƴΩΣ ƛƴ mǎǎȊŜǎ ƪǀƭǘŜƳŞƴȅŜƛΣ ǾƻƭΦ м ό.ǳŘŀǇŜǎǘΣ мфлмύΣ ǇΦ путΦ ¢ƘŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭ ǊŜŀŘǎΥ 

Ψ{ȊłǎȊ ǾŀǎπǵǘŀǘΣ ŜȊŜǊŜǘΗ μ /ǎƛƴłƭƧŀǘƻƪΣ ŎǎƛƴłƭƧŀǘƻƪΗ μ IŀŘŘ Ŧǳǎǎłƪ ōŜ ŀ ǾƛƭłƎƻǘΣ μ aƛƴǘ ŀ ǘŜǎǘŜǘ ŀȊ 
ŜǊŜƪΦ μ 9ȊŜƪ ŀ ŦǀƭŘ ŜǊŜƛΣ μ .Ŝƴƴǀƪ łǊŀŘ ŀ ƳǸǾŜƭǘǎŞƎΣ μ 9ȊŜƪ łƭǘŀƭ ǀƳƭŜƴŜƪ ǎȊŞǘ μ !Ȋ ŞƭŜǘƴŜƪ ƴŜŘǾŜƛΦΩ 
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This discourse of iron lines as human veins contributed to the reification of the geographically 

grounded nation as a healthy and stable body. As such, it became the primary mode in which 

the railway system was imagined in inter-war Czechoslovakia. The Czech Social Democrat 

!ǊƴƻǑǘ ²ƛƴǘŜǊ όмуулς1944) expounded its main thesis in a programmatic essay just two days 

after the Czechoslovak occupation of Pressburg in January 1919 in the Slovak party organ 

Robotnícke noviny ό²ƻǊƪŜǊǎΩ ƴŜǿǎǇŀǇŜǊύ.218 

The dualist organisation of the former Austro-Hungarian Monarchy becomes clear on first 

sight if we have a look at the railway map. There are two consciously established railway 

networks, the Austrian and the Hungarian, in whose centre two cities sit like spiders: 

Vienna and Budapest. Our young state is inheriting railway tracks whose centres lie outside 

our state ώΧϐΦ  

Winter thus called for the development of a /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƴŜǘǿƻǊƪΥ Ψ¢ƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ŀǊŜ 

arteries through which the economic blood of the state flows. Hence, it is the most urgent 

ǎǘŀǘŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǘƻ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘ ǘƘŜǎŜ ŀǊǘŜǊƛŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ǿŀȅ ŘŜƳŀƴŘŜŘ ōȅ ƛǘǎ ƴŜǿ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ώΦΦΦϐΦΩ219 

The metaphor remained pervasive and powerful throughout the inter-war years. One 

of the most significant works to use it ǿŀǎ Wŀƴ !ƴǘƻƴƝƴ .ŀǙŀΩǎ Budujme stát pro 40,000.000 lidí 

ό[ŜǘΩǎ ōǳƛƭŘ ŀ ǎǘŀǘŜ ŦƻǊ плΣлллΣллл ǇŜƻǇƭŜύΣ ǇǳōƭƛǎƘŜŘ ƛƴ мфот ƻƴƭȅ ƳƻƴǘƘǎ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜ 

destruction of Czechoslovakia. Jan Antonín (1898ς1965) was the younger half-brother of shoe 

ǘȅŎƻƻƴ ¢ƻƳłǑ .ŀǙŀ (1876ς1932) ŀƴŘ ƘŀŘ ōŜŜƴ ǘƘŜ ƘŜŀŘ ƻŦ ǘƘŜ .ŀǙŀ ŎƻƳǇŀƴȅ ǎƛƴŎŜ ǘƘŜ ƭŀǘǘŜǊΩǎ 

death in an aeroplane crash. The book was a utopian tract that argued for a radical economic 

modernization of Czechoslovakia. It suggested that even after almost twenty years of 

independent statehood, the individual parts of the country were ǎǘƛƭƭ ƴƻǘ ǳƴƛŦƛŜŘΦ Ψ¢ƘŜ ƭŀƴŘǎ 

that maps show as the single shape of the Czechoslovak state are still not a unified state in the 

                                                           
218 !ǘ ǘƘŜ ǘƛƳŜΣ ǘƘŜ ǘƻǿƴ ǿŀǎ ƪƴƻǿƴ ŀǎ tƻȊǎƻƴȅ ƛƴ IǳƴƎŀǊƛŀƴ ŀƴŘ tǊŜǑǇƻǊƻƪ ƛƴ {ƭƻǾŀƪΦ Lƴ aŀǊŎƘ мфмфΣ ƛǘ 

ǿŀǎ ǊŜƴŀƳŜŘ Ψ.ǊŀǘƛǎƭŀǾŀΩΣ ŀ ƴŀƳŜ ǘƘŀǘ ς ƭƛƪŜ Ƴŀƴȅ ƻǘƘŜǊ ǘƻǇƻƴȅƳǎ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅ ς ǿŀǎ ŘŜŎƭŀǊŜŘ 
ǳƴǘǊŀƴǎƭŀǘŀōƭŜΦ 

219 !ǊƴƻǑǘ ²ƛƴǘŜǊΣ ΨbŀƧōƭƛȌǑƛŜ ǵƭƻƘȅ ȌŜƭŜȊƴƝŎ Ǿ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŜƧ ǊŜǇǳōƭƛƪŜΩΣ wƻōƻǘƴƝŎƪŜ ƴƻǾƛƴȅΣ о WŀƴǳŀǊȅ 
мфмфΣ ǇΦ оΦ 9ƳǇƘŀǎƛǎ ƛƴ ƻǊƛƎƛƴŀƭΦ 
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sense of a living, perfectly connected wholeΦ ώΧϐ !ƭǘƘƻǳƎƘ .ƻƘŜƳƛŀΣ aƻǊŀǾƛŀΣ {ƛƭŜǎƛŀΣ {ƭƻǾŀƪƛŀ 

and Carpathian Ruthenia are the limbs of a single living organism, the connection between 

these limbs is severed, which prevents a united and healthy circulation of bloodΩΦ220 For .ŀǙŀΣ 

as for Dvorský, the main problem was the long shape of the state and a lack of suitable 

transport links to ensure communication between west and east. Like Hassinger, he decried 

the long time it took to travel from one end to the other, which was comparable to a railway 

journey from Prague to England or from Prague to Lithuania. The solution, he suggested, was a 

combination of two means of transport: a new road that would make it possible to drive from 

Cheb (Eger) ƛƴ ǿŜǎǘŜǊƴ .ƻƘŜƳƛŀ ǘƻ Wŀǎƛƶŀ όYǃǊǀǎƳŜȊǃ, Yasiniaύ ƛƴ /ŀǊǇŀǘƘƛŀƴ wǳǘƘŜƴƛŀΩǎ ŦŀǊ 

east in ten hours, and the upgrade of the existing Czechoslovak main line that would allow 

ǘǊŀƛƴǎ ǘƻ ŎƻǾŜǊ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƛƴ ŜƭŜǾŜƴ ƘƻǳǊǎΦ !ƴ ƛƴǘŜƎǊŀǘŜŘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ǎȅǎǘŜƳΣ .ŀǙŀ 

wrote, would ŀƭƭƻǿ ΨƭƛŦŜ ǘƻ Ŧƭƻǿ ƛƴ ǘƘŜǎŜ ƭŀƴŘǎ ƭƛƪŜ ƛƴ ŀ ǳƴƛŦƛŜŘ ōƻŘȅ ŀƴŘ ōŜƴŜŦƛŎƛŀƭƭȅ stream 

ŦǊƻƳ ƻƴŜ ŜƴŘ ǘƻ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊΩΦ221 His view of the role of the railways in the state was unequivocal: 

ΨǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ ŀǊǘŜǊƛŜǎ ƛƴ ŀ ǎǘŀǘŜ ƘŀǾŜ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ŜŦŦŜŎǘ ŀǎ ŀǊǘŜǊƛŜǎ ŀƴŘ ǾŜƛƴǎ ƛƴ ŀ ƭƛǾƛƴƎ ōƻŘȅΦ 

Wherever they reach, there is life. Where they do not reach, ǘƘŜ ƭƛƳōǎ ŘƛŜΦΩ222  

Through a combination of a unified transport network and a slimmed-down state that 

ǿŀǎ ǎǳǇǇƻǊǘƛǾŜ ƻŦ ǇǊƛǾŀǘŜ ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜΣ .ŀǙŀ ŜƴǾƛǎƛƻƴŜŘ ǘƘŀǘ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ǿƻǳƭŘ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ 

support a population of forty million. HŜ ŀǊƎǳŜŘ ŦƻǊ ŀ ΨǎƛƴƎƭŜ ώŜŎƻƴƻƳƛŎϐ Ǉƭŀƴ ǿƛǘƘ ŀ ǘƛƳŜǘŀōƭŜΩ 

ǘƘŀǘ ΨŎŀƴ ōŜ ǊŜŀƭƛȊŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŎƻƻǇŜǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ŀƭƭ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴΩΦ223 For instance, the 

unemployed would be recruited for motorway construction. His pamphlet was thus a mixture 

of free-market liberalism and state-run projects of national unification with a total grip on 

society, which had echoes of policies in Nazi Germany. He was more explicit than most in his 

corporeal analogy: for him, it was not so much state boundaries as the railway lines and roads 

that marked the reach of a state, since that was as far as its arteries went. This notion was 

                                                           
220 Wŀƴ !ƴǘƻƴƝƴ .ŀǙŀΣ .ǳŘǳƧƳŜ ǎǘłǘ ǇǊƻ пл ллл ллл ƭƛŘƝ ό½ƭƝƴΣ мфотύΣ ǇΦ уΦ 9ƳǇƘŀǎƛǎ ƛƴ ǘƘŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭΦ 
221 LōƛŘΦΣ ǇΦ тΦ 
222 LōƛŘΦΣ ǇΦ тоΦ 
223 LōƛŘΦΣ ǇǇΦ моςмпΦ 
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communicated ōȅ ǘƘŜ ŘŜǎƛƎƴ ƻŦ ǘƘŜ ōƻƻƪΩǎ ŎƻǾŜǊΦ It showed a Czechoslovak flag and, 

superimposed on top of it, the geographic outline of Czechoslovakia patterned like a brick wall, 

and crossed from west to east by the cartographic symbols of roads, railways and waterways 

(see Figure 3). .ŀǙŀΩǎ ōƻƻƪ demonstrates how engrained that analogy was in the Czechoslovak 

Ǌŀƛƭǿŀȅ ŘƛǎŎƻǳǊǎŜΦ CƻǊΣ ŀǎ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ǿǊƛǘƛƴƎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǎΣ .ŀǙŀΩǎ ǳǘƻǇƛŀƴ ǊŜǇǳōƭƛŎ ǿŀǎ Ƨǳǎǘ ƻƴŜ ƻŦ ŀ 

line of proposals that approached the railways as a means of national unification. The 

following chapter will consider another attitude towards a national railway network, that of 

the Czechoslovak government.  

The rise of industrialization saw the development of a strong organic narrative that 

attempted to discursively integrate the machine world into the natural world. The image of the 

railways as a circulatory organ within the nation-as-body enabled the quick normalization of 

technology within a familiar corporeal rhetoric. This allowed nationalist writers to integrate 

the call for a modern transport network into a narrative that equated the strength of the 

nation with its ethnic and geopolitical health. In Czechoslovakia, which was attacked by 

geographers like Hassinger and Nowak for its implicitly crippled, oblong shape, the notion of 

the free circulation of the national spirit facilitated by the railways became especially 

ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘΦ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ŎƻƴŎŜǇǘ ƻŦ ŀ ƴŜǘǿork of railway lines criss-crossing the country was, in 

essence, a development of this narrative of national circulation. He envisioned the unification 

of related populations through a transport grid held together by a railway backbone. The aim 

ƻŦ 5ǾƻǊǎƪȇΩs writing on Czechoslovakia, then, was characterized by two closely related 

objectives. First, he argued that the Czech nation had included the Slovaks of Hungary ever 

since the existence of Greater Moravia, and that from Cheb to the Tisa, the country formed a 

perfect geomorphological body. Second, he proposed an extensive national railway network 

that would act as a circulatory organ of this body, ensuring the physical rapprochement of the 

members of the nation and preventing the continued intrusions of Germans and Magyars. His 

writing provides strong evidence for the significance of the railways for spatial concepts of the 

nation. Linked by a narrative of the nation-as-body, the railways became a primary mode in 
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which the nationalization of Czechoslovakia ǿŀǎ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŜŘΦ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ŎƻƴŎŜǇǘ ƻŦ ŀ 

Czechoslovak central railway within his national geography presented one of the most 

compelling codifications of Czechoslovak national space in the inter-war period.
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/ƘŀǇǘŜǊ н 
CƻǊƎƛƴƎ ŀ bŀǘƛƻƴ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ¢ǊŀŎƪǎ 
wŀƛƭǿŀȅ /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀƴŘ wŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ƛƴ LƴǘŜǊπ
²ŀǊ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ 

 

hƴ нф {ŜǇǘŜƳōŜǊ мфосΣ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ǇǊŜǎƛŘŜƴǘ 9ŘǾŀǊŘ .ŜƴŜǑ ƛƴŀǳƎǳǊŀǘŜŘ ǘƘŜ 

construction of a new railway line between Banská Bystrica (Besztercebánya, Neusohl) and 

Diviaky (Turócdivék) in central Slovakia (see Figure 4). The new section was part of the so-

ŎŀƭƭŜŘ Ψ/ŜƴǘǊŀƭ {ƭƻǾŀƪ Ƴŀƛƴ ƭƛƴŜΩ ό{ǘǌŜŘƻǎƭƻǾŜƴǎƪł ǘǊŀƴǎǾŜǊȊłƭŀύΣ ǘƘŜ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΩǎ Ƴƻǎt 

prestigious railway project, which aimed to link Slovakia and Ruthenia to the Bohemian Lands. 

.ŜƴŜǑ ǿŀǎ ƻƴ ŀƴ ƻŦŦƛŎƛŀƭ ǘƻǳǊ ǘƘǊƻǳƎƘ {ƭƻǾŀƪƛŀΣ ǿƘƛŎƘ ƘŜ ƘŀŘ ŘŜŎƭŀǊŜŘ ŀ Ψƴŀǘƛƻƴŀƭ ǇƛƭƎǊƛƳŀƎŜΣ 

during which he is reminded of one of the great Slovak [national] ŀǿŀƪŜƴŜǊǎ ŀǘ ŜǾŜǊȅ ǎǘŜǇΩΦ224 

The ground-breaking ceremony on the line near Banská Bystrica was the culmination of the 

ǘǊƛǇΦ .ŜƴŜǑ ƎŀǾŜ ŀ ǎǇŜŜŎƘ ǘƘŀǘ ǇǊŀƛǎŜŘ ǘƘŜ ǘŜŎƘƴƛŎŀƭΣ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŀƴŘ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ 

new railway. He then symbolically drilled the first hole for what was to become the longest 

railway tunnel in the country, which was to bear his name. Tool in hand, he declared that 

ΨǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ƴƻ Ƴƻǳƴǘŀƛƴǎ ƘƛƎƘ ŜƴƻǳƎƘ ǘƻ ŘƛǾƛŘŜ /ȊŜŎƘǎ ŀƴŘ {ƭƻǾŀƪǎ ŀƴŘ ǇǊŜǾŜƴǘ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ 

ǳƴƛǘȅΗΩ225 The representation of the ceremony, which the radio broadcast to all parts of the 

ŎƻǳƴǘǊȅΣ ǿŀǎ ŎŜƭŜōǊŀǘƻǊȅΦ ²ǊƛǘƛƴƎ ǘƘŀǘ /ȊŜŎƘǎ ŀƴŘ {ƭƻǾŀƪǎ ŎƻƻǇŜǊŀǘŜ ǿƛǘƘ ŀ Ψǳƴƛǘȅ ƻŦ ǎǇƛǊƛǘΩΣ 

Robotnícke novinyΣ ǘƘŜ ƻǊƎŀƴ ƻŦ ǘƘŜ {ƭƻǾŀƪ {ƻŎƛŀƭ 5ŜƳƻŎǊŀǘǎΣ ŀǎǎŜǊǘŜŘ ǘƘŀǘ ΨǿŜ ŀǊŜ ƻƴŜ ōƻŘȅ 

and one soul. A punch given to a Czech hurts the Slovak and a blow suffered by a Slovak is felt 

ōȅ ǘƘŜ /ȊŜŎƘΦ ώΧϐ ¢ƘŜ ƴŜǿ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ƴƻǘ ƻƴƭȅ ƭƛƴƪ {ƭƻǾŀƪƛŀ ŜǾŜƴ closer to the Bohemian Lands in 

terms of transport and the ŜŎƻƴƻƳȅΣ ōǳǘ ŀƭǎƻ ǳƴƛǘŜǎ ǘƘŜƳ ǎǇƛǊƛǘǳŀƭƭȅΦΩ226 Even Slovák (The 

                                                           
224 ΨtǊŜǎƛŘŜƴǘ ǊŜǇǳōƭƛƪȅ ŘǊΦ 9ŘΦ .ŜƴŜǑ ǎƪƻƴőƛƭ ǎǾƻǳ ǎƭƻǾŜƴǎƪƻǳ ŎŜǎǘǳΩΣ błǊƻŘƴƝ ǇƻƭƛǘƛƪŀΣ нф {ŜǇǘŜƳōŜǊ 

мфосΣ ƛƴ bŀǘƛƻƴŀƭ !ǊŎƘƛǾŜǎ ƻŦ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ wŜǇǳōƭƛŎ όb!ύΣ CƻƴŘ умо όΨaƛƴƛǎǘŜǊǎǘǾƻ ȌŜƭŜȊƴƛŎ L ς ¢ƛǎƪƻǾȇ 
ǊŜŦŜǊłǘΩ ώa¿π¢wϐύΣ /ŀǊǘƻƴ рфΦ 

225 vǳƻǘŜŘ ǿƛŘŜƭȅΣ ǎŜŜ ŜΦƎΦ Ψмп ǘǳƴŜƭǻ ƴŀ пт ƪƳΥ bŜƴƝ ƘƻǊΣ ƪǘŜǊŞ ōȅ ƻŘŘŠƭƛƭȅ 2ŜŎƘȅ ƻŘ {ƭƻǾłƪǻΩΣ ±ŜőŜǊƴƝ 
2ŜǎƪŞ ǎƭƻǾƻΣ нф {ŜǇǘŜƳōŜǊ мфосΣ ƛƴ ƛōƛŘΦ 

226 Ψ{ƛƭƴȇƳ {ƭƻǾŜƴǎƪƻƳ ƪ őǎΦ ƧŜŘƴƻǘŜ ŀƧ ƘƻǎǇƻŘłǊǎƪŜƧΩΣ wƻōƻǘƴƝŎƪŜ ƴƻǾƛƴȅΣ ол {ŜǇǘŜƳōŜǊ мфосΣ ƛƴ ƛōƛŘΦ 
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Slovak), the organ of the autonomist IƭƛƴƪŀΩǎ {ƭƻǾŀƪ tŜƻǇƭŜΩǎ tŀǊǘȅ (IƭƛƴƪƻǾŀ ǎƭƻǾŜƴǎƪł ƯǳŘƻǾł 

stranaΣ I{]{), ƎǊǳŘƎƛƴƎƭȅ ŀŎƪƴƻǿƭŜŘƎŜŘ ǘƘŀǘ Ψƛǘ ǿŀǎ ŀ ƴƛŎŜ ŎŜƭŜōǊŀǘƛƻƴΩΦ227 

When the line was opened four years later on 19 December 1940, the German 

Minister of Transport Josef Dorpmüller (1869ς1945) took part in the celebrations at the 

invitation of Jozef Tiso (1887ς1947), the president of the semi-independent Nazi satellite First 

{ƭƻǾŀƪ wŜǇǳōƭƛŎΦ 5ƻǊǇƳǸƭƭŜǊΩǎ ǎǇŜŜŎƘ ŘŜǘŀƛƭŜŘ Ƙƻǿ ǘƘŜ {ƭƻǾŀƪ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ŎƻǳƭŘ ōŜ best adapted 

to suit German military requirements.228 It is a bitter irony that the prestigious project of 

Czechoslovakism was thus turned into a showcase of German-Slovak wartime cooperation. 

!ŦǘŜǊ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ǘǿŜƴǘȅ ȅŜŀǊǎΩ ǿƻǊƪ ƻŦ ŘŜǾŜƭƻǇƛƴƎ ŀ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǎǇŀǘƛŀl 

consciousness, the Bohemian Lands and Slovakia were, once again, divided by an international 

border. The destruction of Czechoslovakia by Nazi Germany also led to a substantial change in 

the Czechoslovak spatial discourse. The state idea of Czechoslovakism was quietly abandoned 

after the destruction of Czechoslovakia in March 1939 and was never resurrected even after 

the reconstitution of the country in 1945.229 The Czechoslovak constitution of 9 May 1948 

acknowledged the existence of separate Czech and Slovak nations and the regime used the 

ǘŜǊƳ Ψ/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ǿƻǊƪƛƴƎ ǇŜƻǇƭŜΩ (őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪȇ ǇǊŀŎǳƧƝŎƝ ƭƛŘ), avoiding a reference to the 

ǘŜǊƳ ΨƴŀǘƛƻƴΩ.230  

Based on a discussion of the Czechoslovak discourse of space created around the 

ceremonial opening of new railway lines in the inter-war period, this chapter deals with the 

role of the railway discourse in the failure of Czechoslovakism. The development of a 

Czechoslovak national railway system was part of a process that the historian Peter Haslinger 

Ƙŀǎ ŎŀƭƭŜŘ ΨǿƻǊƪ ƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǎǇŀŎŜΩ όArbeit am nationalen Raum). Haslinger argues that neither 

                                                           
227 Ψ½ŀǇƻőŀǘƛŜ ǎǘŀǾōȅ .Φ .ȅǎǘǊƛŎŀπ5ƛǾƛŀƪȅΩΣ {ƭƻǾłƪΣ ол {ŜǇǘŜƳōŜǊ мфосΣ ƛƴ ƛōƛŘΦ 
228 Wŀƴ wȅŎƘƭƝƪΣ Ψ{ǇƻǊ ƻ ƪƻƯŀƧƴƛŎŜΥ ±ƛŜŘŜƴǎƪł ŀǊōƛǘǊłȌ ƴŀǊǳǑƛƭŀ ƪƻƳǳƴƛƪŀőƴȇ ǎȅǎǘŞƳΩΣ IƛǎǘƻǊƛŎƪł ǊŜǾǳŜΣ уΦм 

όмффтύΣ мтςму όǇΦ муύΦ 
229 9ƭƛǎŀōŜǘƘ .ŀƪƪŜΣ 5ƻƻƳŜŘ ǘƻ CŀƛƭǳǊŜΚ ¢ƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ bŀǘƛƻƴ tǊƻƧŜŎǘ ŀƴŘ ǘƘŜ {ƭƻǾŀƪ !ǳǘƻƴƻƳƛǎǘ 

wŜŀŎǘƛƻƴ мфмуςоу όhǎƭƻΣ мфффύΣ ŜǎǇΦ ǇǇΦ мтфςомоΦ 
230 Wŀƴ wȅŎƘƭƝƪΣ 2ŜǑƛ ŀ {ƭƻǾłŎƛ ǾŜ нлΦ ǎǘƻƭŜǘƝΥ 2ŜǎƪƻπǎƭƻǾŜƴǎƪŞ ǾȊǘŀƘȅ мфпрςмффн ό.ǊŀǘƛǎƭŀǾŀΣ мффуύΣ ǇΦ мнрΦ 
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the political indƻŎǘǊƛƴŀǘƛƻƴ ƻŦ ŀƴ ƛƴŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǇƻǇǳƭŀŎŜ ŀǎ ƭŀƛŘ ƻǳǘ ƛƴ 9ǳƎŜƴ ²ŜōŜǊΩǎ Peasants 

into Frenchmen ƴƻǊ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊƴŀƭƛȊŀǘƛƻƴ ƻŦ .ŜƴŜŘƛŎǘ !ƴŘŜǊǎƻƴΩǎ ƴƻǘƛƻƴ ƻŦ ŀƴ imagined 

community is sufficient to explain the process of the large-scale nationalization of people. 

Instead, he stresses that a shared conception of the national territory is indispensable to 

ŎǊŜŀǘŜ ŀ Ƴŀǎǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŎƻƴǎŎƛƻǳǎƴŜǎǎΦ Ψ¢ƘŜ Ŏƻƴǎǘŀƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ άǿƘŜǊŜΚέ 

ƻŦǘŜƴ ƻƴƭȅ ƳŀƪŜǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜŘ ǘƻǿŀǊŘǎ ŎƻƳƳƻƴ ŀŎǘƛƻƴΦΩ231 The borders of 

this national space are not predetermined, but are created through communication. If this 

discursive process is successful, Haslinger suggests, the terms ΨƴŀǘƛƻƴΩ ŀƴŘ Ψƴŀǘƛƻƴŀƭ ǎǇŀŎŜΩ 

become intertwined to such an extent as to be synonymous. Ψ!ǎ ŀ ǊǳƭŜΣ ƴŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǘŜǊǊƛǘƻǊȅ ŀǊŜ 

correlated on all relevant levels of communication. This makes it impossible to clearly 

differentiate between the two components. Only this discursive entanglement creates the 

shared conviction that the nation would ceŀǎŜ ǘƻ ŜȄƛǎǘ ǿƛǘƘƻǳǘ άƛǘǎέ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊƛǎǘƛŎ ŀƴŘ ǎǘŀōƭŜ 

ǎǇŀŎŜΦΩ232 IŀǎƭƛƴƎŜǊ ǳǎŜǎ ǘƘŜ ǘŜǊƳ ΨǿƻǊƪΩ to refer primarily to the creation of political, 

academic and literary discourses. However, the creation of a national railway network was 

ΨǿƻǊƪ ƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǎǇŀŎŜΩ at its most non-metaphorical level: workers built railways to make 

travel within the country possible. By building a network of transport connections, they also 

created a national space out of the previously Austrian and Hungarian fragments. The physical 

construction of a railway network was a necessary requirement for the existence of national 

space.  

 

The Railways in the Czechoslovak Takeover of Political and Spatial Power 

¢ƘŜ ǇǊƻŎƭŀƳŀǘƛƻƴ ƻŦ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴŎŜ ƛƴ tǊŀƎǳŜΩǎ ²ŜƴŎŜǎƭŀǎ {ǉǳŀǊŜ ƻƴ ну hctober 

1918 marks the beginning of this work on national space. The assertion of political power over 

                                                           
231 tŜǘŜǊ IŀǎƭƛƴƎŜǊΣ Ψ5ƛŜ α!ǊōŜƛǘ ŀƳ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜƴ wŀǳƳέ ς YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴ ǳƴŘ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛǳƳ ƛƳ tǊƻȊŜǎǎ ŘŜǊ 

bŀǘƛƻƴŀƭƛǎƛŜǊǳƴƎΩΣ ƛƴ α!ǊōŜƛǘ ŀƳ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜƴ wŀǳƳάΥ 5ŜǳǘǎŎƘŜ ǳƴŘ ǇƻƭƴƛǎŎƘŜ wŀƴŘπ ǳƴŘ 
DǊŜƴȊǊŜƎƛƻƴŜƴ ƛƳ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎƛŜǊǳƴƎǎǇǊƻȊŜǎǎΣ ŜŘΦ ōȅ tŜǘŜǊ IŀǎƭƛƴƎŜǊ ŀƴŘ 5ŀƴƛŜƭ aƻƭƭŜƴƘŀǳŜǊ 
ό[ŜƛǇȊƛƎΣ нллрύΣ ǇǇΦ фςнм όǇΦ фύΦ 

232 LōƛŘΦΣ ǇΦ ммΦ 
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territory lasted for the next two years and its outcome was never certain. The territorial extent 

of Slovakia and Carpathian Ruthenia was particularly unclear. While Czech and Slovak activists 

were able to invoke the ς as they saw it ς right of Bohemia, Moravia and Austrian Silesia to be 

preserved in their historical borders, the Slovak and Rusyn-speaking areas of the northern 

Hungarian highlands had never been an administrative unit, and the final Czechoslovak 

borders indeed took little notice of the county borders of old Hungary. Despite the significance 

of the date of 28 October in Czech and Slovak national mythology, the so-ŎŀƭƭŜŘ ΨǊŜǾƻƭǳǘƛƻƴΩ 

(ǇǌŜǾǊŀǘ in Czech and prevrat in Slovak) marked but the beginning of a process of a gradual 

takeover of power over space.233 

As the most important means of transport, the railways played a decisive role in this 

takeover, both in practical and in discursive terms. VojtŠŎƘ YǊƻǳȌƛƭ ŀƴŘ aŀǊƪŞǘŀ bƻǾƻǘƴł ƘŀǾŜ 

ǊƛƎƘǘƭȅ ŀǎǎŜǊǘŜŘ ǘƘŀǘ Ψƛƴ ǘƘŜ ǊŜǾƻƭǳǘƛƻƴŀǊȅ Řŀȅǎ ŀǘ ǘƘŜ ǘǳǊƴ ƻŦ hŎǘƻōŜǊ ŀƴŘ bƻǾŜƳōŜǊ мфмуΣ ǘƘŜ 

Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ōŜŎŀƳŜ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ǇƛƭƭŀǊǎ ƻƴ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ƴŀǎŎŜƴǘ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ǎǘŀǘŜ ǿŀǎ ōŀǎŜŘΩΦ234 This 

was evident even in the revolutionary moment itself. The republic was proclaimed not by one 

ƻŦ ǘƘŜ ΨƳŜƴ ƻŦ ну hŎǘƻōŜǊΩ όƳǳȌƛ нуΦ ǌƝƧƴŀ) later canonized as the founders of the republic, but 

by the priest and relatively unknown national activist Isidor Zahradník (1864ς1926).235 

                                                           
233 wŜŎŜƴǘ ǎǘǳŘƛŜǎ ƘŀǾŜ ŀǊƎǳŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŜǾŜƴǘǎ ƻŦ hŎǘƻōŜǊ мфму ǿŜǊŜΣ ƛƴ ŦŀŎǘΣ ƴƻǘ ǊŜǾƻƭǳǘƛƻƴŀǊȅΦ Lƴ ƻƴŜ ƻŦ 

ƛǘǎ ŦƛǊǎǘ ŘŜŎƛǎƛƻƴǎ ƻƴ ну hŎǘƻōŜǊΣ ǘƘŜ tǊŀƎǳŜπōŀǎŜŘ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ bŀǘƛƻƴŀƭ /ƻǳƴŎƛƭ ǎǘŀǘŜŘ ǘƘŀǘ 
ŜȄƛǎǘƛƴƎ ƭŀǿǎ ǿŜǊŜ ǘƻ ǊŜƳŀƛƴ ƛƴ ŦƻǊŎŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ǘƛƳŜ ōŜƛƴƎΦ aƻǎǘ ŎƛǾƛƭ ǎŜǊǾŀƴǘǎ ŀƭǎƻ ǊŜƳŀƛƴŜŘ ƛƴ ǘƘŜƛǊ 
ǇƻǎǘǎΦ {ŜŜ aŀǊǘƛƴ ½ǸŎƪŜǊǘΣ ½ǿƛǎŎƘŜƴ bŀǘƛƻƴǎƛŘŜŜ ǳƴŘ ǎǘŀŀǘƭƛŎƘŜǊ wŜŀƭƛǘŅǘΥ 5ƛŜ ǘǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪƛǎŎƘŜ 
!ǊƳŜŜ ǳƴŘ ƛƘǊŜ bŀǘƛƻƴŀƭƛǘŅǘŜƴǇƻƭƛǘƛƪ мфмуςмфоу όaǳƴƛŎƘΣ нллсύΣ ǇΦ олΦ bƻǘƛƴƎ ǘƘŜ ƭŀŎƪ ƻŦ 
ōƭƻƻŘǎƘŜŘΣ Iŀƴǎ [ŜƳōŜǊƎ Ƙŀǎ ǿǊƛǘǘŜƴ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŜǾŜƴǘǎ ƻŦ hŎǘƻōŜǊ мфму ŎƻǳƭŘ Ƨǳǎǘ ŀǎ ƳǳŎƘ ƘŀǾŜ 
ōŜŜƴ ŎŀƭƭŜŘ Ψ±ŜƭǾŜǘ wŜǾƻƭǳǘƛƻƴΩ ŀǎ ǘƘƻǎŜ ƻŦ мфуфΦ ¢ƘŜǊŜ ƛǎ ŎŜǊǘŀƛƴƭȅ ŀƴ ƛǊƻƴȅ ƛƴ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ 
bŀǘƛƻƴ /ƻǳƴŎƛƭ Ψǘƻƻƪ ǇƻǿŜǊ ƛƴ ŀ ǊŜǾƻƭǳǘƛƻƴŀǊȅ ƳŀƴƴŜǊ ŀƴŘ ƛƳƳŜŘƛŀǘŜƭȅ ƛǎǎǳŜŘ ŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛǾŜ ŦƛǊǎǘ 
ƭŀǿ ŀƴŘ ŀ ǇǊƻŎƭŀƳŀǘƛƻƴΤ ōƻǘƘ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƛƳǇƭƻǊƛƴƎƭȅ Ŏŀƭƭ ŦƻǊ ǘƘŜ ǇǊŜǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƭŜƎŀƭ ŀƴŘ 
ǎƻŎƛŀƭ ǎǘŀǘǳǎ ǉǳƻΩΦ {ŜŜ Iŀƴǎ [ŜƳōŜǊƎΣ Ψ5ƛŜ ¢ǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪŜƛ ƛƳ WŀƘǊ мΥ 5ŜǊ {ǘŀŀǘǎŀǳŦōŀǳΣ ŘƛŜ 
[ƛǉǳƛŘƛŜǊǳƴƎ ŘŜǊ wŜǾƻƭǳǘƛƻƴ ǳƴŘ ŘƛŜ !ƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜƴ мфмфΩΣ ƛƴ aƛǘ ǳƴōŜǎǘŜŎƘƭƛŎƘŜƳ .ƭƛŎƪΧ {ǘǳŘƛŜƴ 
Ǿƻƴ Iŀƴǎ [ŜƳōŜǊƎ ȊǳǊ DŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ŘŜǊ ōǀƘƳƛǎŎƘŜƴ [ŅƴŘŜǊ ǳƴŘ ŘŜǊ ¢ǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪŜƛΣ ŜŘΦ ōȅ 
CŜǊŘƛƴŀƴŘ {ŜƛōǘΣ WǀǊƎ YΦ IƻŜƴǎŎƘΣ IƻǊǎǘ CǀǊǎǘŜǊΣ CǊŀƴȊ aŀŎƘƛƭŜƪ ŀƴŘ aƛŎƘŀŜƭŀ aŀǊŜƪ όaǳƴƛŎƘΣ 
мффуύΣ ǇǇΦ мςнт όǇΦ мфύΦ 

234 b!Σ мтсф όΨDŜƴŜǊłƭƴƝ ǌŜŘƛǘŜƭǎǘǾƝ 2{5ΩύΥ Ψ±ȇǾƻƧ ǇǻǾƻŘŎŜΩΣ ƛƴ ±ƻƧǘŠŎƘ YǊƻǳȌƛƭ ŀƴŘ aŀǊƪŞǘŀ bƻǾƻǘƴłΣ 
LƴǾŜƴǘłǌ όtǊŀƎǳŜΣ нллфύΣ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ƻƴƭƛƴŜ ŀǘ ғƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦōŀŘŀǘŜƭƴŀΦŜǳκŦƻƴŘκннллκǳǾƻŘκтллоҔ 
ώŀŎŎŜǎǎŜŘ мф !ǳƎǳǎǘ нлмрϐΦ 

235 ¢ƘŜ ΨƳŜƴ ƻŦ ну hŎǘƻōŜǊΩ ǿŜǊŜ ǘƘŜ ƭŜŀŘƛƴƎ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ ƻŦ ǘƘŜ bŀǘƛƻƴŀƭ /ƻǳƴŎƛƭΣ ǿƘƻΣ ƛƴ ǘƘŜ 
ŜǾŜƴƛƴƎ ƻŦ ǘƘŀǘ ŘŀȅΣ ǊŜƭŜŀǎŜŘ ŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǘƘŀǘ ŘŜŎƭŀǊŜŘ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ŀƴ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴǘ ǎǘŀǘŜΦ ¢ƘŜ 
ǎƛƎƴŀǘƻǊƛŜǎ ƻŦ ǘƘƛǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǿŜǊŜ !ƴǘƻƴƝƴ ~ǾŜƘƭŀΣ !ƭƻƛǎ wŀǑƝƴΣ WƛǌƝ {ǘǌƝōǊƴȇΣ ±ŀǾǊƻ ~ǊƻōłǊ ŀƴŘ 
CǊŀƴǘƛǑŜƪ {ƻǳƪǳǇΦ ¢Ƙƛǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǿŀǎ ǘǳǊƴŜŘ ƛƴǘƻ ŀ ƭŀǿ ƻƴ с bƻǾŜƳōŜǊ мфму όǎŜŜ 
ғƘǘǘǇΥκκŦǘǇΦŀǎǇƛΦŎȊκƻǇƛǎǇŘŦκмфмуκллнπмфмуΦǇŘŦҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ мф !ǳƎǳǎǘ нлмрϐύΦ  
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½ŀƘǊŀŘƴƝƪΩǎ ŘŜŎƛǎƛǾŜ ŀŎǘƛƻƴ ƻƴ ǘƘŜ Řŀȅ ƭŜŘ ǘƻ Ƙƛǎ ŀǇǇƻƛƴǘƳŜƴǘ ŀǎ aƛƴƛǎǘŜǊ ƻŦ wŀƛƭǿŀȅǎ ƛƴ 

/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΩǎ ŦƛǊǎǘ ŎŀōƛƴŜǘΦ Lƴ ŀ ǎǇŜŜŎƘ ŘŜƭƛǾŜǊŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ŎǊƻǿŘ ōŜƭƻǿ ǘƘŜ ǎǘŀǘǳŜ ƻŦ {ǘ 

Wenceslas in the eponymous Prague square, Zahradník uttered the sentence that is now 

considered the proclamation of the republic:  

We will forever break the chains in which the treacherous, foreign and immoral Habsburgs 

abused us. We are free. On the steps of the memorial to the Czech prince we solemnly 

swear to aspire to be worthy of this freedom and to defend it with our lives.236  

Zahradník then proceeded by car to the nearby Francis Joseph Station, the main long-distance 

railway station in Prague (which was renamed Wilson Station several days later). There he 

ŀƴƴƻǳƴŎŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴΩǎ ǎǘŀŦŦ ǘƘŀǘ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ bŀǘƛƻƴŀƭ /ƻǳƴŎƛƭ ƘŀŘ ǘŀƪŜƴ ƻǾŜǊ ǇƻǿŜǊ 

and had the following telegram sent out to railway stations across Bohemia and Moravia:  

¢ƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ǎǘŀǘŜ ǿŀǎ ǇǊƻŎƭŀƛƳŜŘ ǘƻŘŀȅ ŀǘ мм ƻΩŎƭƻŎƪ ōȅ ǘƘŜ ǎǘŀǘǳe of St Wenceslas 

in Wenceslas Square. Remove immediately all symbols of the former Austro-Hungarian 

state. Seize all goods to be shipped to Vienna and Germany. Transport all other shipments 

as normal. Long live the Czechoslovak state. Nazdar! Dr Zahradník!237  

Many railway workers reacted jubilantly to the news and decorated their uniforms with 

badges sporting the Bohemian lion or ribbons in the national colours red and white.238 The 

telegram inspired a number of smaller uprisings in several towns and villages it reached. As the 

historian Antonín Klímek points out, Zahradník was one of the few national leaders who on 28 

October 1918 remembered the nation stretched beyond the narrow confines of central 

Prague.239 The railways were a crucial factor in the revolution, since they enabled it to spread 

across the (as yet ill-defined) territory of the nation. 

                                                           
236 vǳƻǘŜŘ ƛƴ !ƴǘƻƴƝƴ YƭƝƳŜƪΣ yƝƧŜƴ мфмуΥ ±Ȋƴƛƪ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŀ όtǊŀƎǳŜΣ мффуύΣ ǇΦ мфпΦ 
237 vǳƻǘŜŘ ƛƴ ƛōƛŘΦΣ ǇǇΦ мфсςфтΦ ¢ƘŜ ǘŜǊƳ ƴŀȊŘŀǊ ǿŀǎ ŀ /ȊŜŎƘ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘ ƎǊŜŜǘƛƴƎ ǘƘŀǘ ŘŜǾŜƭƻǇŜŘ ƛƴ ǘƘŜ 

мурлǎ ŘǳǊƛƴƎ ŀ Řƻƴŀǘƛƻƴ ŎŀƳǇŀƛƎƴ ƛƴ ǎǳǇǇƻǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ bŀǘƛƻƴŀƭ ¢ƘŜŀǘǊŜ ƛƴ 
tǊŀƎǳŜΦ Lǘ ƛǎ ŀ ŎƻƴǘǊŀŎǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŎŀƳǇŀƛƎƴΩǎ Ƴƻǘǘƻ Ψbŀ ȊŘŀǊ błǊƻŘƴƝƘƻ ŘƛǾŀŘƭŀΩ ό¢ƻǿŀǊŘǎ ǘƘŜ 
ǎǳŎŎŜǎǎ ƻŦ ǘƘŜ bŀǘƛƻƴŀƭ ¢ƘŜŀǘǊŜύΦ 

238 YǊŜƧőƛǌƝƪΣ ¿ŜƭŜȊƴƛőƴƝ ƳƽŘŀΣ ǇΦ ттΦ 
239 !ƴǘƻƴƝƴ YƭƝƳŜƪΣ ±ƝǘŜƧǘŜ Ǿ ǇǊǾƴƝ ǊŜǇǳōƭƛŎŜ όtǊŀƎǳŜΣ нллоύΣ ǇΦ мтΦ ½ŀƘǊŀŘƴƝƪ ǿŀǎ aƛƴƛǎǘŜǊ ƻŦ wŀƛƭǿŀȅǎ ƛƴ 
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5ŜǎǇƛǘŜ ½ŀƘǊŀŘƴƝƪΩǎ ŜŦŦƻǊǘǎΣ ƘƻǿŜǾŜǊΣ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ǊŜƳŀƛƴŜŘ ŀ 

great obstacle to the Czechoslovak takeover of power. This is illustrated by the fact that the 

Slovak National Council, which only had loose ties with its Prague-based counterpart, 

proclaimed the so-called aŀǊǘƛƴ 5ŜŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ƻƴ ол hŎǘƻōŜǊ мфму ƛƴ ¢ǳǊőƛŀƴǎƪȅ Svätý Martin 

(Turócszentmárton, Turz-Sankt Martin) without having been informed of the events that had 

convulsed Prague two days earlier. The document expressed its belief in the unity of a single 

Ψ/ȊŜŎƘƻ-{ƭƻǾŀƪ ƴŀǘƛƻƴΩΦ240 ½ŀƘǊŀŘƴƝƪΩǎ ǘŜƭŜƎǊŀƳ ƘŀŘ ƴƻǘ ǊŜŀŎƘed stations in the Slovak-

speaking areas of Upper Hungary. Since the Austro-Hungarian Compromise of 1867, the 

Hungarian State Railways MÁV (Magyar Államvasutak) had been a company administratively 

independent from the Imperial Royal Austrian State Railways (k.k. Österreichische 

Staatsbahnen). This was but one sign of the weak connection between the two parts of the 

monarchy in the dualist period. While Czech and Slovak national activists had still held up the 

ideal of a unified Czechoslovak nation, links between the two movements had weakened 

during the Magyarization push in Hungary between 1867 and 1918. Czech writers were drawn 

to northern Hungary primarily out of ethnographic curiosity and developed few ties with the 

Slovak national movement.241 While the Czechoslovakist activists around the Prague Slovak 

journal Hlas (The voice) were retrospectively cast into the role of a national avant-garde after 

1918, few Slovak students and intellectuals actually went to Prague. Budapest remained the 

urban centre that drew the most Slovak migrants before the First World War.242 

                                                           
ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ŎŀōƛƴŜǘ ǳƴŘŜǊ YŀǊŜƭ YǊŀƳłǌ ŦǊƻƳ мп bƻǾŜƳōŜǊ мфму ǘƻ у Wǳƭȅ мфмфΦ 
IƻǿŜǾŜǊΣ ŘǳŜ ǘƻ Ƙƛǎ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴǎ ǘƻ ǘƘŜ ƘƛƎƘƭȅ ǳƴǇƻǇǳƭŀǊ /ŀǘƘƻƭƛŎ /ƘǳǊŎƘ όƘŜ ǿŀǎ ŀ /ŀǘƘƻƭƛŎπ
ǘǳǊƴŜŘπhǊǘƘƻŘƻȄ ǇǊƛŜǎǘύΣ Ƙƛǎ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ŎŀǊŜŜǊ ŦŀŘŜŘ Ŧŀǎǘ ŀƴŘ ǘƘƛǎ ǊŜƳŀƛƴŜŘ Ƙƛǎ ƻƴƭȅ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ 
ǇƻǎǘΦ 

240 {ǘŀƴƛǎƭŀǾ WΦ YƛǊǎŎƘōŀǳƳΣ ! IƛǎǘƻǊȅ ƻŦ {ƭƻǾŀƪƛŀΥ ¢ƘŜ {ǘǊǳƎƎƭŜ ŦƻǊ {ǳǊǾƛǾŀƭ ό.ŀǎƛƴƎǎǘƻƪŜΣ мффрύΣ ǇǇΦ мрмς
рнΦ 

241 IŀǎƭƛƴƎŜǊΣ bŀǘƛƻƴ ǳƴŘ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛǳƳΣ ǇǇΦ мллςлтΣ ŀƴŘ WǀǊƎ YΦ IƻŜƴǎŎƘΣ Ψ¢ǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪƛǎƳǳǎ ƻŘŜǊ 
!ǳǘƻƴƻƳƛŜΥ 5ƛŜ !ǳǎŜƛƴŀƴŘŜǊǎŜǘȊǳƴƎŜƴ ǳƳ ŘƛŜ 9ƛƴƎƭƛŜŘŜǊǳƴƎ ŘŜǊ {ƭƻǿŀƪŜƛ ƛƴ ŘƛŜ 
¢ǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪƛǎŎƘŜ wŜǇǳōƭƛƪΩΣ ƛƴ 5ŀǎ WŀƘǊ мфмф ƛƴ ŘŜǊ ¢ǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪŜƛ ǳƴŘ ƛƴ hǎǘƳƛǘǘŜƭŜǳǊƻǇŀΥ 
±ƻǊǘǊŅƎŜ ŘŜǊ ¢ŀƎǳƴƎ ŘŜǎ /ƻƭƭŜƎƛǳƳ /ŀǊƻƭƛƴǳƳ ƛƴ .ŀŘ ²ƛŜǎǎŜŜ ǾƻƳ нпΦ ōƛǎ нсΦ bƻǾŜƳōŜǊ мфуфΣ ŜŘΦ 
ōȅ Iŀƴǎ [ŜƳōŜǊƎ ŀƴŘ tŜǘŜǊ IŜǳƳƻǎ όaǳƴƛŎƘΣ мффоύΣ ǇǇΦ мнфςрт όǇΦ монύΦ 

242 aƻƴƛƪŀ DƭŜǘǘƭŜǊΣ Ψ¢ƘŜ {ƭƻǾŀƪǎ ƛƴ .ǳŘŀǇŜǎǘ ŀƴŘ .ǊŀǘƛǎƭŀǾŀΣ мурлςмфмпΩΣ ƛƴ 9ǘƘƴƛŎ LŘŜƴǘƛǘȅ ƛƴ ¦Ǌōŀƴ 
9ǳǊƻǇŜΣ ŜŘΦ ōȅ aΦ 9ƴƎƳŀƴ όbŜǿ ¸ƻǊƪΣ мффнύΣ ǇǇΦ нфрςоолΦ 
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Both in terms of transport and in terms of personal connections, then, the Bohemian 

Lands and Upper Hungary had little in common at the end of the war. The legacy of the dualist 

arrangement in the Habsburg Empire lived on in Czechoslovakia. Looking back in 1924, the 

British historian Robert William Seton-Watson (1879ς1951), who played an active role in 

propagating the creation of Czechoslovakia, wrote:  

Thus when the wŜǾƻƭǳǘƛƻƴ ŎŀƳŜΣ {ƭƻǾŀƪƛŀ ŀƴŘ ΨǘƘŜ ƘƛǎǘƻǊƛŎ ƭŀƴŘǎΩ were like two badly 

joined fragments: and even after the vital line linking Bratislava and Brno had been 

modernised, Slovakia remained without proper transversal communications, and her 

industries found themselves automatically at a disadvantage in the new Republic, as 

against the industries of the historic lands.243  

Linking these fragments was the most pressing state-building problem for the Czechoslovak 

government throughout the inter-war period.  

The authorities were well-aware of the significance of a functioning national 

infrastructure in their assertion of spatial power and keen to overcome these initial difficulties. 

This is illustrated by the fact ǘƘŀǘ ŀ ΨƎŜƴŜǊŀƭ ŘƛǊŜŎǘƻǊ ƻŦ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ǊŀƛƭǿŀȅǎΩ ǿŀǎ ƴŀƳŜŘ as 

soon as 30 October 1918, two days after the revolution.244 The ministry of railways (under the 

temporary name Office of Transport Administration [¨ǌŀŘ ǇǊƻ ǎǇǊłǾǳ ŘƻǇǊŀǾȅ]) was formed on 

2 November 1918 and copied the organization and legal jurisdiction of the pre-war Austrian 

Ministry of Railways with only negligible administrative changes.245 The railway historian 

aƛƭƻǎƭŀǾ ~ǘŠǇłƴ ŀǊƎǳŜŘ ƛƴ мфру ǘƘŀǘ ΨƴƻōƻŘȅ ŀǎǇƛǊŜŘ ŦƻǊ ŀƴȅ ƪƛƴŘ ƻŦ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜ ǊŜŦƻǊƳΦ Lƴ ǘƘŜ 

mentality of the administration of the day, a lick of red-and-white paint on the whole thing 

ǿŀǎ ŜƴƻǳƎƘΦΩ246 This assessment is undoubtedly coloured by a desire to conform to the official 

                                                           
243 wΦ ²Φ {Ŝǘƻƴπ²ŀǘǎƻƴΣ ¢ƘŜ bŜǿ {ƭƻǾŀƪƛŀ όtǊŀƎǳŜΣ мфнпύΣ ǇΦ умΦ 
244 WƛǌƝ ±ȅǎƭƻǳȌƛƭΣ Ψ±ȇǾƻƧ ȌŜƭŜȊƴƛőƴƝ ǎƝǘŠ Ǿ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪǳΩΣ ƛƴ мрл ƭŜǘ ȌŜƭŜȊƴƛŎ Ǿ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪǳΥ {ōƻǊƴƝƪ 

ǇǌŜŘƴłǑŜƪ aŜȊƛƴłǊƻŘƴƝƘƻ ǎȅƳǇƻǎƛŀΣ .Ǌƴƻ рΦ ς тΦ őŜǊǾŜƴŎŜ мфуфΦ мΦ ŘƝƭΣ ŜŘΦ ōȅ WƛǌƝ WŜƭŜƴ ό.ǊƴƻΣ 
ƴΦŘΦύΣ ǇǇΦ тмςум όǇΦ улύΦ 

245 b!Σ умо όΨaƛƴƛǎǘŜǊǎǘǾƻ ȌŜƭŜȊƴƛŎ LΩύΥ Ψ¨ǾƻŘΩΣ ƛƴ WŀǊƻǎƭŀǾ YǊŜő Ŝǘ ŀƭΦΣ LƴǾŜƴǘłǌ LLLΦ ŘƝƭ όtǊŀƎǳŜΣ мфтлςтнύΣ ǇΦ 
мΦ 

246 ~ǘŠǇłƴΣ ǇΦ мфлΦ 
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communist criticism of the ΨōƻǳǊƎŜƻƛǎ-ŎŀǇƛǘŀƭƛǎǘΩ First Republic. In fact, while the administrative 

structures were kept intact simply because they had worked well in the Habsburg Empire, the 

staff of the ministry ς and, to a lesser extent, the Czechoslovak State Railways 2{5 

(2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŞ ǎǘłǘƴƝ ŘǊłƘȅ) themselves ς was quickly and thoroughly Czechoslovakized.247 

Although Czechoslovakization was in line with the developments in other national institutions, 

ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ǇǊŜǎǎ ƛƴ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ŎŀƭƭŜŘ ½ŀƘǊŀŘƴƝƪ ŀ Ψƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘ ŦŀƴŀǘƛŎΩΣ ǿƘƻ ŀǎǇƛǊŜŘ ǘƻ 

ǘǳǊƴ ΨǘƘŜ ǎǘŀǘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ƛƴǘƻ ŀ ǊŜǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜƴŘŜŘ ŦƻǊ ǘƘŜ ǊǳƭƛƴƎ /ȊŜŎƘ ƴŀǘƛƻƴ 

[tschechisches Staatsvolk]Ω. ¢ƘŜ ǎŀƳŜ ŀǳǘƘƻǊ ƭŀƳŜƴǘŜŘ ƛƴ мфнр ǘƘŀǘ ΨŀƳƻƴƎ ǘƘŜ ŜƛƎƘǘ ǎǘŀǘŜ 

railways directors, their sixteen deputies and the sixty-eight department heads, there is not a 

ǎƛƴƎƭŜ DŜǊƳŀƴΩΦ248 Indeed, far from being a Habsburg institution in a different guise, the 

Ministry of Railways acquired the role of one of the pillars of Czechoslovak nation-building 

throughout the inter-war years.  

But before it could take on that role, the ministry needed to have the railway network 

under its control. In the days after the foundation of the state, the territory controlled by the 

Prague National Council barely reached forty kilometres north of Prague.249 Given the wealth 

of the existing literature, it is not my intention to recount the history of the Czechoslovak 

military occupation of the Bohemian Lands, Slovakia and Ruthenia.250 But it is important to 

note that the railways played a central role not only in the Czechoslovak takeover of power, 

but also in the resistance to the new rulers, as well as in later depictions of these processes. 

                                                           
247 !ǎ L ŘƛǎŎǳǎǎ ƛƴ ŘŜǘŀƛƭ ƛƴ /ƘŀǇǘŜǊ рΣ ŀƭƭ ŎƛǾƛƭ ǎŜǊǾŀƴǘǎΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ǘƘƻǎŜ ǎŜǊǾƛƴƎ ŀǘ ǘƘŜ 2{5Σ ǿŜǊŜ ǊŜǉǳƛǊŜŘ 

ǘƻ ƭŜŀǊƴ ǘƘŜ ΨǎǘŀǘŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜΩΦ CƻǊ ŀ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴŀƭ ǇŜǊƛƻŘΣ ƘƻǿŜǾŜǊΣ ǘƘŜ ǳǎŀƎŜ ƻŦ ƭŀƴƎǳŀƎŜǎ ƻǘƘŜǊ 
ǘƘŀƴ /ȊŜŎƘ ƻǊ {ƭƻǾŀƪ ǿŀǎ ƻŦǘŜƴ ǘƻƭŜǊŀǘŜŘΦ {ŜŜ ŜΦƎΦ b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ нΥ Ψ½ŀǘƛƳƴƝ ǵǇǊŀǾŀ ǳȌƝǾłƴƝ 
ȊŜƳǎƪȇŎƘ ƧŀȊȅƪǻ ǳ ŘǊŀƘ ǎǘłǘƴƝŎƘ ŀ Ǿ ǎǘłǘƴƝŎƘ ǇǊƻǾƻȊǳ ƧǎƻǳŎƝŎƘ Ǿ 2ŜŎƘłŎƘΣ ƴŀ aƻǊŀǾŠ ŀ ǾŜ {ƭŜȊǎƪǳΩΣ 
о Wǳƭȅ мфмфΦ 

248 Ψ9ƛǎŜƴōŀƘƴǇƻƭƛǘƛǎŎƘŜ wǸŎƪōƭƛŎƪŜΩΣ tƛƭǎƴŜǊ ¢ŀƎōƭŀǘǘΣ ом aŀǊŎƘ мфнрΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ нΦ 
249 ½ǸŎƪŜǊǘΣ ½ǿƛǎŎƘŜƴ bŀǘƛƻƴǎƛŘŜŜ ǳƴŘ ǎǘŀŀǘƭƛŎƘŜǊ wŜŀƭƛǘŅǘΣ ǇΦ нсΦ 
250 {ŜŜ aŀǊƛłƴ IǊƻƴǎƪȇΣ ¢ƘŜ {ǘǊǳƎƎƭŜ ŦƻǊ {ƭƻǾŀƪƛŀ ŀƴŘ ǘƘŜ ¢ǊŜŀǘȅ ƻŦ ¢Ǌƛŀƴƻƴ мфмуςмфнл ό.ǊŀǘƛǎƭŀǾŀΣ нллмύΤ 

ƛŘΦΣ ΨtǊƛŜōŜƘ ǾƻƧŜƴǎƪŞƘƻ ƻōǎŀŘȊƻǾŀƴƛŀ {ƭƻǾŜƴǎƪŀ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪȇƳ ǾƻƧǎƪƻƳ ƻŘ bƻǾŜƳōǊŀ мфму Řƻ 
WŀƴǳłǊŀ мфмфΩΣ IƛǎǘƻǊƛŎƪȇ őŀǎƻǇƛǎΣ он όмфупύΣ топςртΤ ±ƛŎǘƻǊ {Φ aŀƳŀǘŜȅ ŀƴŘ wŀŘƻƳƝǊ [ǳȌŀ όŜŘǎύΣ 
! IƛǎǘƻǊȅ ƻŦ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ wŜǇǳōƭƛŎ мфмуςмфпу όtǊƛƴŎŜǘƻƴΣ мфтоύΣ ǇǇΦ олςооΤ ½ǸŎƪŜǊǘΣ 
½ǿƛǎŎƘŜƴ bŀǘƛƻƴǎƛŘŜŜ ǳƴŘ ǎǘŀŀǘƭƛŎƘŜǊ wŜŀƭƛǘŅǘΣ ǇǇΦ офςртΤ ǊŜƎŀǊŘƛƴƎ .ǊŀǘƛǎƭŀǾŀΣ ǎŜŜ tƛŜǘŜǊ /Φ Ǿŀƴ 
5ǳƛƴΣ /ŜƴǘǊŀƭ 9ǳǊƻǇŜŀƴ /ǊƻǎǎǊƻŀŘǎΥ {ƻŎƛŀƭ 5ŜƳƻŎǊŀŎȅ ŀƴŘ bŀǘƛƻƴŀƭ wŜǾƻƭǳǘƛƻƴ ƛƴ .ǊŀǘƛǎƭŀǾŀ 
όtǊŜǎǎōǳǊƎύΣ мустςмфнм όbŜǿ ¸ƻǊƪΣ нллфύΣ ŜǎǇΦ ǇǇΦ нлтςфоΦ 
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Not all German and Magyar railway workers were prepared to acknowledge the new 

authorities without a fight. In Teplice (Teplitz), Ústí nad Labem (Aussig), Opava (Troppau) and 

Krnov (Jägerndorf) ς ŀƭƭ ǘƻǿƴǎ ŀƭƻƴƎ ǘƘŜ ǊŜǇǳōƭƛŎΩǎ ƴƻǊǘƘŜǊƴ ōƻǊŘŜǊ ǿƛǘƘ DŜǊƳŀƴȅ ς Bohemian 

German officials attempted to create their own railway directorates which they declared to be 

under the jurisdiction of Vienna. They managed to hold out for several weeks, but were 

brought under control with the help of the Czechoslovak army in November and December 

1918.251 Even thereafter, the strong nationalist sentiment of many German railway workers in 

northern Bohemia continued to be a source of complaints in the Czech press. In 1924, a Czech 

paper reported that the employees of the Ústí repair workshop spoke only German, provoked 

/ȊŜŎƘǎ ōȅ ǊƛǇǇƛƴƎ ŀǇŀǊǘ ǘƘŜ ǎǘŀǘŜ ŦƭŀƎ ŀƴŘ ŀǘǘŜƴŘŜŘ bŀȊƛ όΨƘŀŎƪŜƴƪǊŜǳȊŜǊƻǾǎƪȇ ώǎƛŎϐΩύ 

meetings.252 

In Upper Hungary the situation was even more difficult for the incoming Czechoslovaks 

and began with a war against Hungarian forces. The process of occupying the territory of 

future Slovakia took from November 1918 until January 1919. Given their strategic 

importance, the Czechoslovak advance naturally followed the railway lines and the fiercest 

battles of the war were fought for strategic railway nodes, such as the north-western towns of 

¿ƛƭƛƴŀ ό½ǎƻƭƴŀΣ {ƛƭƭŜƛƴύ ŀƴŘ ±Ǌǵǘƪȅ όwǳǘǘƪŀΣ wǳǘǘŜŎƪύΦ !ŦǘŜǊ ǘƘŜǎŜ ǿŜǊŜ ǎŜŎǳǊŜŘΣ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ 

forces advancŜŘ ǎƻǳǘƘǿŀǊŘǎ ǘƻǿŀǊŘǎ tǊŜǎǎōǳǊƎ ŀƴŘ ŜŀǎǘǿŀǊŘǎ ŀƭƻƴƎ ǘƘŜ YƻǑƛŎŜςBohumín line 

ƻƴ ǘƻ tƻǇǊŀŘ όtƻǇǊłŘΣ 5ŜǳǘǎŎƘŜƴŘƻǊŦύ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƘŜƭǇ ƻŦ ŀƴ ŀǊƳƻǳǊŜŘ ǘǊŀƛƴΦ YƻǑƛŎŜ ǿŀǎ 

occupied without a fight on 29 December 1918, and Pressburg on 1 January 1919.253  

Of course, the use of railways in war was not a Czechoslovak invention.254 But they did 

figure more prominently in the Czechoslovak military discourse than in that of other European 

                                                           
251 WŀƪǳōŜŎΣ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘ tǊƻōƭŜƳǎ ƻŦ ŀ bŜǿ {ǘŀǘŜΣ ǇΦ мнпΤ IƻƴǎΣ ǇΦ ннфΦ 
252 ΨtƻƳŠǊȅ Ǿ ŘƝƭƴłŎƘ ǎǘłǘƴƝŎƘ ŘǊŀƘ Ǿ ̈ ǎǘƝ ƴŀŘ [ŀōΦΩΣ tǊǻƪƻǇƴƝƪ ƴŀǑŜƘƻ ǎŜǾŜǊǳΣ у !ǳƎǳǎǘ мфнпΤ ΨtƻƳŠǊȅ ǾŜ 

ǎǘłǘΦ ŘƝƭƴłŎƘ Ǿ ¨ǎǘƝ ƴΦ [ΦΩΣ tǊǻƪƻǇƴƝƪ ƴŀǑŜƘƻ ǎŜǾŜǊǳΣ мр !ǳƎǳǎǘ мфнпΣ ōƻǘƘ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ мΦ 
253 IǊƻƴǎƪȇΣ ǇǇΦ момςпуΦ 
254 ¢ƘŜǊŜ ƛǎ ŀ Ǿŀǎǘ ŀƳƻǳƴǘ ƻŦ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊŜ ƻƴ ǘƘŜ ǳǎŜ ƻŦ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ƛƴ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ǿŀǊǎΦ CƻǊ ŀƴ ŜȄŀƳǇƭŜ ƻŦ 

ǊŜƭŜǾŀƴŎŜ ƘŜǊŜΣ ǎŜŜ YƻǇǇŜǊΦ CƻǊ ŀ ǊŜŎŜƴǘ ƎŜƴŜǊŀƭ ƻǾŜǊǾƛŜǿ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎƘƛǇ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ 
ŀƴŘ ǿŀǊΣ ǎŜŜ YƭŀǳǎπWǸǊƎŜƴ .ǊŜƳƳΣ !ǊƳŜŜƴ ǳƴǘŜǊ 5ŀƳǇŦΥ 5ƛŜ 9ƛǎŜƴōŀƘƴŜƴ ƛƴ ŘŜǊ ŜǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ 
YǊƛŜƎǎƎŜǎŎƘƛŎƘǘŜ мутмςмфму όIǀǾŜƭƘƻŦΣ нлмоύΦ 
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states. This was due mainly to the centrality of railway imagery in representations of the Czech 

Ψ[ŜƎƛƻƴǎΩ ǘƘŀǘ ŦƻǳƎƘǘ ƻƴ ǘƘŜ !ƭƭƛŜŘ ǎƛŘŜ ƛƴ ǘƘŜ CƛǊǎǘ ²ƻǊƭŘ ²ŀǊΦ /ŀǳƎƘǘ ǳǇ ƛƴ wǳǎǎƛŀ ŀŦǘŜǊ ǘƘŜ 

October Revolution, these anti-Habsburg Czech troops evacuated to Vladivostok on the Trans-

Siberian Railway and had many skirmishes with the Red Army on the way. The last soldiers 

reached Europe only in September 1920.255 In the ΨƭŜƎƛƻƴŀǊȅΩ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊŜ of the 1920s and 1930s, 

the railways became a primary location of war. For the most part, they were action-packed 

adventure novels characterized by their meagre quality and rabid nationalism. Most 

ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀǊȅ ƭƛǘŜǊŀǊȅ ǎŎƘƻƭŀǊǎ ǎŜŜƳ ǘƻ ŀƎǊŜŜ ǿƛǘƘ IŜƛƴǊƛŎƘ YǳƴǎǘƳŀƴƴΩǎ ƧǳŘƎŜƳŜƴǘ ǘƘŀǘ 

/ȊŜŎƘ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊŜ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ [ŜƎƛƻƴǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘŜŘ Ψŀƴ ŀƭƳƻǎǘ ƳƛƴŘ-ōƻƎƎƭƛƴƎ ŀǾŀƭŀƴŎƘŜΩ ƻŦ ōƻƻƪǎΣ 

ΨƳƻǎǘ ƻŦ ǿƘƛŎƘΩ ƳŀŘŜ ŦƻǊ Ψŀ ƳƛƎƘǘȅ ƘŜŀǇ ƻf waste-ǇŀǇŜǊΩΦ256 Not all of legionary literature was 

set in Russia. For instance, the novel Nem, nem, soha! όΨbƻΣ ƴƻΣ ƴŜǾŜǊΗΩ ς a reference to the 

inter-ǿŀǊ IǳƴƎŀǊƛŀƴ ǊŜǾƛǎƛƻƴƛǎǘ ǎƭƻƎŀƴύ ōȅ ǘƘŜ ǇǎŜǳŘƻƴȅƳƻǳǎ ǿǊƛǘŜǊ CǊŀƴǘƛǑŜƪ aŀǊƛŀ ǘŀƪŜǎ 

place on and around an armoured train during the campaign in southern Slovakia.257 The novel 

was part of a wider rise of hostility against Magyars in Czech society that came with the end of 

the First World War and the struggle for Slovakia.258 It shares its railway setting with many 

ƭŜƎƛƻƴŀǊȅ ƴƻǾŜƭǎ ǿƘƻǎŜ ŀŎǘƛƻƴ ǘŀƪŜǎ ǇƭŀŎŜ ƛƴ wǳǎǎƛŀΣ ǎǳŎƘ ŀǎ WƻǎŜŦ YƻǇǘŀΩǎ ¢ǌŜǘƝ Ǌƻǘŀ ƴŀ 

magistrále (The third company on the Trans-Siberian Railway) of 1927. Indeed, Robert B. 

tȅƴǎŜƴǘ Ƙŀǎ ŀǊƎǳŜŘ ǘƘŀǘ ΨǊŀƛƭǿŀȅǎΣ ŜǎǎŜƴǘƛŀƭƭȅ ǘƘŜ ¢Ǌŀƴǎ-Siberian railway, as used by 

Czechoslovak legionaries in Russia, were more or less a sanctified location, for it was on or 

from the railways that many heroic acts of the foundation myth were carried out, including the 

                                                           
255 CǊŀƴǘƛǑŜƪ tŀǾƭƝőŜƪ ŀƴŘ wŀŘƻǾŀƴ {ƻǳǑŜƪΣ IƛǎǘƻǊƛŜ ȌŜƭŜȊƴƛőƴƝƘƻ ǾƻƧǎƪŀ όtŀǊŘǳōƛŎŜΣ нллнύΣ ŜǎǇΦ ǇǇΦ сςмлΦ 
256 IŜƛƴǊƛŎƘ YǳƴǎǘƳŀƴƴΣ ¢ǎŎƘŜŎƘƛǎŎƘŜ 9ǊȊŅƘƭƪǳƴǎǘ ƛƳ нлΦ WŀƘǊƘǳƴŘŜǊǘ ό/ƻƭƻƎƴŜκ±ƛŜƴƴŀΣ мфтпύΣ ǇǇ нплς

пмΦ ¢ƘŜ ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴ ƛǎ ǘŀƪŜƴ ŦǊƻƳ wƻōŜǊǘ .Φ tȅƴǎŜƴǘΣ ǿƘƻ ŜǾƛŘŜƴǘƭȅ ŀƎǊŜŜǎ ǿƛǘƘ YǳƴǎǘƳŀƴƴΦ {ŜŜ 
tȅƴǎŜƴǘΣ Ψ¢ƘŜ [ƛǘŜǊŀǊȅ wŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ά[ŜƎƛƻƴǎέ ƛƴ wǳǎǎƛŀΩΣ ƛƴ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ 
ƛƴ ŀ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘ ŀƴŘ CŀǎŎƛǎǘ 9ǳǊƻǇŜΣ мфмуςмфпуΣ ŜŘΦ ōȅ aŀǊƪ /ƻǊƴǿŀƭƭ ŀƴŘ wΦ WΦ ²Φ 9Ǿŀƴǎ όhȄŦƻǊŘΣ 
нллтύΣ ǇǇΦ соςуу όǇΦ соύΦ 

257 CǊŀƴǘƛǑŜƪ aŀǊƛŀΣ αbŜƳΣ ƴŜƳΣ ǎƻƘŀΗά wƻƳłƴ Ȋ ōƻƧǻ ƻ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ όtǊŀƎǳŜΣ мфоуύΦ 
258 wƻōŜǊǘ .Φ tȅƴǎŜƴǘ ŘƛǎŎǳǎǎŜǎ ǘƘŜ ƴƻǾŜƭ ŀǎ ǇŀǊǘ ƻŦ /ȊŜŎƘ ŀƴǘƛπaŀƎȅŀǊ ŦŜŜƭƛƴƎ ƛƴ Ψ¢ƘŜ ¸Ŝƭƭƻǿ tŜǊƛƭΣ CƛƭǘƘȅ 

/ȊŜŎƘǎΣ ¢ƛƴƪŜǊǎ ŀƴŘ ¸ƛŘǎΥ [ƛǘŜǊŀǊȅ 9ȄǇǊŜǎǎƛƻƴǎ ƻŦ /ȊŜŎƘΣ {ƭƻǾŀƪ ŀƴŘ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳ ƛƴ 
bƻǾŜƭǎ ŎƻƴŎŜǊƴƛƴƎ ǘƘŜ [ƛōŜǊŀǘƛƻƴ ƻŦ {ƭƻǾŀƪƛŀ ŦǊƻƳ IǳƴƎŀǊƛŀƴǎ ŀƴŘ /ƻƳƳǳƴƛǎǘǎΩ όǳƴǇǳōƭƛǎƘŜŘ 
ŜǎǎŀȅύΦ L ǘƘŀƴƪ tǊƻŦΦ tȅƴǎŜƴǘ ŦƻǊ ǎŜƴŘƛƴƎ ƳŜ Ƙƛǎ Ŝǎǎŀȅ ŀƴŘ ŘǊŀǿƛƴƎ Ƴȅ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ƴƻǾŜƭΦ 
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suicide of the martyr-ƘŜǊƻ /ƻƭƻƴŜƭ ~ǾŜŎΦ Lƴ ƭƛǘŜǊŀǊȅ ŀŎŎƻǳƴǘǎ ƻŦ ǘƘŜ tǊŀƎǳŜ ¦ǇǊƛǎƛƴƎ ƻŦ мфпрΣ 

ƻƴŎŜ ƳƻǊŜ ǊŀƛƭǿŀȅƳŜƴ ōŜŎŀƳŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊ ƘŜǊƻŜǎΦΩ259 

The fact that railways played such a major part in the Czech military discourse is ironic 

in the context of the conquest of Upper Hungary, where railway personnel had been among 

the most systematically Magyarized and patriotic employment groups.260 Looking back in 1936, 

one /ȊŜŎƘ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƻŦŦƛŎƛŀƭ ǿǊƻǘŜ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ ƳŀƧƻǊƛǘȅ ƻŦ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǎǘŀŦŦ ƛƴ {ƭƻǾŀƪƛŀ were of inimical 

disposition towards the state, and where they did not sabotage openly, they carried out 

ǇŀǎǎƛǾŜ ǊŜǎƛǎǘŀƴŎŜΩΦ261 While most of the early railway development in Hungary had been 

carried out by German-speaking engineers, the post-1867 Magyarization of the railways was 

even more forceful than that of other public services. Not only were all workers on the 

Hungarian State Railways required to speak Hungarian, but, especially in areas where Magyars 

were in a minority, the company took on the guise of a patriotic organization. Cultural 

associations were connected to MÁV workshops, which organized lectures and Hungarian 

language tuition. The railways had the greatest impact on Magyarization in the Kingdom of 

Croatia-Slavonia, which was an autonomous part of Hungary, but whose railways were part of 

the MÁV network. Fourteen schools with Hungarian-language instruction were established by 

the MÁV throughout the province, ostensiōƭȅ ŦƻǊ ǘƘŜ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ aŀƎȅŀǊ ǊŀƛƭǿŀȅƳŜƴΩǎ 

children. However, considering the lack of other educational facilities in many areas, these 

were often attended by local Croat and Serb children as well, and thus turned into centres of 

                                                           
259 LōƛŘΦΣ ǇΦ млΦ WƻǎŜŦ WƛǌƝ ~ǾŜŎ όмууоςмфмуύ ǿŀǎ ŎƻƳƳŀƴŘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ CƛǊǎǘ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ [ŜƎƛƻƴǎ ƛƴ 

wǳǎǎƛŀΦ IŜ ŎƻƳƳƛǘǘŜŘ ǎǳƛŎƛŘŜ ƻƴ нр hŎǘƻōŜǊ мфму ƛƴ !ƪǎŀƪƻǾƻ ƛƴ hǊŜƴōǳǊƎ hōƭŀǎǘ ōȅ ǎƘƻƻǘƛƴƎ 
ƘƛƳǎŜƭŦ ƛƴ ǘƘŜ ǎǘŀŦŦ ŎŀǊǊƛŀƎŜ ŀǘ ǘƘŜ ǘƻǿƴΩǎ ǎǘŀǘƛƻƴ ŀŦǘŜǊ Ƙƛǎ ŜȄƘŀǳǎǘŜŘ ǎǳōƻǊŘƛƴŀǘŜǎ ƘŀŘ ǊŜŦǳǎŜŘ ǘƻ 
ŎŀǊǊȅ ƻǳǘ ŀ ŎƻƳƳŀƴŘΦ ¢ƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ ǘǳǊƴƛƴƎ ƘƛƳ ƛƴǘƻ ŀ ƳŀǊǘȅǊπƘŜǊƻ ǊŜŀŎƘŜŘ ƛǘǎ ǇŜŀƪ ƛƴ мфооΣ 
ǿƘŜƴ Ƙƛǎ ǊŜƳŀƛƴǎ ǿŜǊŜ ŜȄƘǳƳŜŘ ŀƴŘ ǘŀƪŜƴ ǘƻ tǊŀƎǳŜΣ ǿƘŜǊŜ ƘŜ ǿŀǎ ƎƛǾŜƴ ŀ ǎǘŀǘŜ ŦǳƴŜǊŀƭ ƻƴ ǘƘŜ 
±ƝǘƪƻǾ bŀǘƛƻƴŀƭ [ƛōŜǊŀǘƛƻƴ ƳƻƴǳƳŜƴǘ ŀǘǘŜƴŘŜŘ ōȅ нлΣллл ǇŜƻǇƭŜΦ hƴ ǘƘŜ ~ǾŜŎ ƳȅǘƘΣ ǎŜŜ wƻōŜǊǘ 
.Φ tȅƴǎŜƴǘΣ vǳŜǎǘƛƻƴǎ ƻŦ LŘŜƴǘƛǘȅΥ /ȊŜŎƘ ŀƴŘ {ƭƻǾŀƪ LŘŜŀǎ ƻŦ bŀǘƛƻƴŀƭƛǘȅ ŀƴŘ tŜǊǎƻƴŀƭƛǘȅ 
ό.ǳŘŀǇŜǎǘΣ мффпύΣ ǇǇΦ нлрςлтΦ 

260 {ƭƻǾŜƴǎƪȇ ȌŜƭŜȊƴƛőƛŀǊΣ LǎǎǳŜ мн όмфнлύΤ ½ǸŎƪŜǊǘΣ ½ǿƛǎŎƘŜƴ bŀǘƛƻƴǎƛŘŜŜ ǳƴŘ ǎǘŀŀǘƭƛŎƘŜǊ wŜŀƭƛǘŅǘΣ ǇΦ плΤ 
9ƭŜƴŀ aŀƴƴƻǾłΣ Ψ¦ƘƻǊǎƪł ŀ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪł Ǒǘłǘƴŀ ƛŘŜŀΥ ȊƳŜƴŀ ǇƻǾŜŘƻƳƛŀ Ǿ ǎƭƻǾŜƴǎƪŜƧ 
ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛΩΣ ƛƴ tǊǾƴƝ ǎǾŠǘƻǾł Ǿłƭƪŀ ŀ ǾȊǘŀƘȅ ƳŜȊƛ 2ŜŎƘȅΣ {ƭƻǾłƪȅ ŀ bŠƳŎƛΣ ŜŘΦ ōȅ Iŀƴǎ aƻƳƳǎŜƴΣ 
5ǳǑŀƴ YƻǾłőΣ WƛǌƝ aŀƭƝǌ ŀƴŘ aƛŎƘŀŜƭŀ aŀǊƪƻǾł ό.ǊƴƻΣ нлллύΣ ǇǇΦ утςфр όǇΦ фмύΦ 

261 ±ƻƧǘŠŎƘ aƛȄŀΣ Ψh ŘƻǇǊŀǾƴƝƳ ǇǊƻōƭŞƳǳ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪȇƳΩΣ tǊǵŘȅΣ нл όмфосύΣ пупςфр όǇΦ пурύΦ 
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Magyarization.262 C. AΦ aŀŎŀǊǘƴŜȅ Ƙŀǎ ŀǊƎǳŜŘ ǘƘŀǘ Ψƛǘ ǿŀǎ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜǎŜ ǊŀƛƭǿŀȅƳŜƴ ǘƘŀǘ 

IǳƴƎŀǊȅ ǿŀǎ ƳŀƪƛƴƎ ƘŜǊ ŎƘƛŜŦ ŜŦŦƻǊǘ ǘƻ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘŜ ǘƘŜ aŀƎȅŀǊ ŜƭŜƳŜƴǘ ƛƴ /ǊƻŀǘƛŀΩ.263 Schools 

like these were unnecessary in Upper Hungary, where almost all educational facilities operated 

in Hungarian in any case. But the patriotism of the railwaymen in the north of the country was 

as much beyond doubt as of those in Croatia. Indeed, the trope of railwaymen as 

untrustworthy Magyars or Magyarones was widespread in Czech legionary literature.264 

Rŀƛƭǿŀȅ ǿƻǊƪŜǊǎ ƻƴ ǘƘŜ ƭƛƴŜ ōŜǘǿŜŜƴ YƻǑƛŎŜ ŀƴŘ .ƻƘǳƳƝƴΣ ǘƘŜ ƻƴƭȅ Ƴŀƛƴ line that 

connected Slovakia to the Bohemian Lands, responded to the occupation of the territory by 

the Czechoslovak army with a strike in February 1919 that lasted for several days and 

coincided with a general strike against the occupation in (not yet renamed) Pressburg.265 More 

radical activists took to the sabotage of trains. Railway services were only upheld through the 

emergency drafting of workers from the Bohemian Lands.266 The Czechoslovak authorities 

retaliated violently against the strike wave. The Pressburg general strike was abandoned after 

ǘƘŜ Ψ.ƭƻƻŘȅ ²ŜŘƴŜǎŘŀȅΩ ƻŦ мн CŜōǊǳŀǊȅ мфмфΣ ŘǳǊƛƴƎ ǿƘƛŎƘ /ȊŜŎƘ ǎƻƭŘƛŜǊǎ ƪƛƭƭŜŘ ŀǘ ƭŜŀǎǘ ŜƛƎƘǘ 

protesting civilians.267 Hungarian workers who had taken part in the strike were immediately 

dismissed and expelled to Hungary. The economist Kornel Stodola (1866ς1946), who was the 

railway officer at the Ministry Plenipotentiary for the Administration of Slovakia (Ministerstvo s 

plnou mocou pre správu Slovenska)Σ ŜȄǇƭŀƛƴŜŘ ǘƘŜ ŘǊŀǎǘƛŎ ǎǘŜǇ ǘƻ tǊŀƎǳŜ ōȅ ŀǊƎǳƛƴƎ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ 

strike is of a purely political character and was orcƘŜǎǘǊŀǘŜŘ ōȅ tŜǎǘΩΦ268 However, the demands 

made by the striking railwaymen suggest that social grievances were at least as important as 

political ones. The strikers made no mention of the national question, demanding instead that 

                                                           
262 Włƴƻǎ aŀƧŘłƴΣ Ψ! Ǿŀǎǳǘŀƪ ŀǎǎȊƛƳƛƭłŎƛƽǎ ƘŀǘłǎŀΩΣ ƛƴ ¢łƧŀƪΣ ǘłƧŜƎȅǎŞƎŜƪΣ Ŝǘƴƛƪŀƛ ƪƛǎŜōōǎŞƎŜƪ YǀȊŞǇπ

9ǳǊƽǇłōŀƴΥ YƻƴŦŜǊŜƴŎƛŀπƪǀǘŜǘΣ ŜŘΦ ōȅ [łǎȊƭƽ YǳǇŀ όtŞŎǎΣ нллтύΣ ǇǇΦ роςсмΦ 
263 /Φ !Φ aŀŎŀǊǘƴŜȅΣ IǳƴƎŀǊȅ ŀƴŘ ƘŜǊ {ǳŎŎŜǎǎƻǊǎΥ ¢ƘŜ ¢ǊŜŀǘȅ ƻŦ ¢Ǌƛŀƴƻƴ ŀƴŘ ƛǘǎ /ƻƴǎŜǉǳŜƴŎŜǎ мфмфςмфот 

ό[ƻƴŘƻƴΣ мфотύΣ ǇΦ оснΦ 
264 tȅƴǎŜƴǘΣ ¸Ŝƭƭƻǿ tŜǊƛƭΣ ǇǇΦ тΣ млΦ 
265 ±ŀƴ 5ǳƛƴΣ ǇΦ нфрΤ aƛȄŀΣ ǇΦ пурΦ 
266 wΦ ²Φ {Ŝǘƻƴπ²ŀǘǎƻƴΣ ! IƛǎǘƻǊȅ ƻŦ ǘƘŜ /ȊŜŎƘǎ ŀƴŘ {ƭƻǾŀƪǎ ό[ƻƴŘƻƴΣ мфпоύΣ ǇΦ оноΦ 
267 ±ŀƴ 5ǳƛƴΣ ǇǇΦ нтнςнттΦ 
268 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ нΥ ¢ŜƭŜƎǊŀƳ ōȅ YƻǊƴŜƭ {ǘƻŘƻƭŀ ǘƻ ǘƘŜ aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ wŀƛƭǿŀȅǎΦ 
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wages be adjusted to those previously paid by the MÁV and that flour, fat, sugar, potatoes, 

soap and clothing be handed out to them.269 Nevertheless, there is no question that most 

Magyar public servants looked upon the new state with more or less open distrust, and in the 

two years that followed the Czechoslovak occupation, a veritable exodus of Magyar officials 

took place. It has been estimated that between 50,000 and 100,000 Magyars left 

/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ŦƻǊ IǳƴƎŀǊȅ ƛƴ мфмф ŀƴŘ мфнлΣ ΨƳŀƛƴƭȅ ƻŦŦƛŎƛŀƭǎΣ ōǳǘ ŀƭǎƻ ǎƻƳŜ ƳƛƴŜǊǎ ŀƴŘ 

workmenΩΦ270 The difficulty of obtaining Czechoslovak citizenship for many Magyar officials 

exacerbated the problem. The Czechoslovak constitution tied the right to Czechoslovak 

citizenship to the Austrian concept of Heimatsrecht (citizenship of a commune), which had 

been only haphazardly applied in the Kingdom of Hungary. Hence, many inhabitants of 

Slovakia, especially if they had temporarily lived in the territory of post-Trianon Hungary (as 

many Magyars had), could not prove their Heimatsrecht in a municipality in Slovakia and 

ended up stateless.271 

The flight of Magyar public servants led to a dramatic shortage of railway workers in 

Slovakia and Ruthenia.272 Since there were few qualified Slovak railwaymen, the Ministry of 

Railways turned to a measure that, as I will discuss in greater detail below, was to become a 

major controversy in Czech-Slovak relations: it recruited a large number of workers from the 

Bohemian Lands. The immediate repercussions were largely positive and helped alleviate the 

pressure on the system. At the same time, the problems of the incoming Czechs serve to 

illustrate the challenges that were faced when creating a unified nation-state out of the 

Bohemian Lands and Slovakia. Homesick and shocked by the foreignness of a land they had 

                                                           
269 LōƛŘΦΥ aƛƴƛǎǘŜǊƛŀƭ ƳŜƳƻΦ 
270 aŀŎŀǊǘƴŜȅΣ ǇǇΦ тфΦ LΦ {ŀǎŜƪΣ [Ŝǎ aƛƎǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ tƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭŀ 

¢ŎƘŞŎƘƻǎƭƻǾŀǉǳƛŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜ όDŜƴŜǾŀΣ мфонύΣ ǇΦ роΣ ŜǎǘƛƳŀǘŜǎ ŀ ǘƻǘŀƭ ƻŦ рсΣлллΣ ǿƘƛƭŜ ǘƘŜ IǳƴƎŀǊƛŀƴ 
DŜƴŜǊŀƭ .ƻŀǊŘ ŦƻǊ wŜŦǳƎŜŜ vǳŜǎǘƛƻƴǎ ŎƛǘŜŘ ƛƴ IǳƴƎŀǊƛŀƴ wŜǾƛǎƛƻƴ [ŜŀƎǳŜΩǎ aŜƳƻǊŀƴŘǳƳ 
ŎƻƴŎŜǊƴƛƴƎ ǘƘŜ {ƛǘǳŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ IǳƴƎŀǊƛŀƴ aƛƴƻǊƛǘȅ ƛƴ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ό.ǳŘŀǇŜǎǘΣ мфопύΣ ǇΦ нфΣ Ǉǳǘ 
ǘƘŜ ƴǳƳōŜǊ ŀǘ млсΣупм ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎΦ .ƻǘƘ ǎƻǳǊŎŜǎ ŀǊŜ ŎƛǘŜŘ ƛƴ aŀŎŀǊǘƴŜȅΣ ǇΦ мруΦ 

271 LōƛŘΦΣ ǇǇΦ мслςсрΦ 
272 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ нΥ {ƭǳȌŜōƴƝ ǘŜƭŜƎǊŀƳ aƛƴƛǎǘŜǊǎǘǾŀ ȌŜƭŜȊƴƛŎ tǊƻǾƻȊƴƝƳǳ ƛƴǎǇŜƪǘƻǊłǘǳ Ǿ tǊŜǑǇƻǊƪǳΣ мл 

CŜōǊǳŀǊȅ мфмфΦ 
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expected to be similar to their own, many Czech newcomers to Slovakia returned as soon as 

they could. In a Czech-language letter to the ministry from October 1919, the Federation of 

/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ wŀƛƭǿŀȅ ²ƻǊƪŜǊǎ ƛƴ YƻǑƛŎŜ ƭŀƳŜƴǘŜŘ ǘƘŀǘ ΨƻǳǊ ƭƛǾŜǎ ƛƴ {ƭƻǾŀƪƛŀ ǿƛƭƭ ƴŜǾŜǊ be equal 

to our lives in the homeland [v zemích domovských] in terms of social and cultural 

opportunities, for the conditions here are just very different; it will take great work and 

ƛƴŘŜŦŀǘƛƎŀōƭŜ ŜŦŦƻǊǘ ǘƻ ǊŜŎǘƛŦȅ ŀƭƭ Ǉŀǎǘ ǿǊƻƴƎǎΩΦ273 ¢ƘŜ Ψ/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪΩ oŦ ǘƘŜ ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛƻƴΩǎ ǘƛǘƭŜ 

had apparently not yet changed the national identification of these workers, who clearly 

considered ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ŦƻǊŜƛƎƴŜǊǎ ƛƴ YƻǑƛŎŜΦ Lǘ ǎŜŜƳǎ ŜǾŜƴ ǘƘŜ ǿŜŀǘƘŜǊ worked against the 

Czechoslovaks: a flood in the Little Carpathian Mountains in the summer of 1919 caused huge 

damage to the railway infrastructure of western Slovakia and made repairs necessary that 

lasted until 1921.274 Looking back in 1934, one commentator summed up the situation 

ǎǳŎŎƛƴŎǘƭȅΥ Ψ¢ƘŜ ōŜƎƛƴƴƛƴƎǎ ƻŦ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ {ǘŀǘŜ wŀƛƭǿŀȅǎ ƛƴ {ƭƻǾŀƪƛŀ ǿŜǊŜ ƴŀǎǘȅΦΩ275 

Although the Czechoslovak territorial takeover of power was fraught with difficulties, it 

was successful. Attended by a Czechoslovak delegation led ōȅ 9ŘǾŀǊŘ .ŜƴŜǑ ŀƴŘ ǎǳǇǇƻǊǘŜŘ ōȅ 

Viktor Dvorský, the Paris Peace Conference of 1919 confirmed most of the Czechoslovak 

territorial claims. Many of these had been motivated by the strategic location of railway lines. 

Hence, the railway station and a small part of the Lower Austrian town of Gmünd (Cmunt, later 

ǊŜƴŀƳŜŘ 2ŜǎƪŞ ±ŜƭŜƴƛŎŜ) was awarded to Czechoslovakia, since it was the railway junction 

where the ƭƛƴŜǎ ŦǊƻƳ ±ƛŜƴƴŀ ǘƻ tǊŀƎǳŜ ŀƴŘ ǘƻ tƭȊŜƶ diverged. After an armed conflict with 

Poland over the territƻǊȅ ƻŦ ¢ŠǑƝƴ ό¢ŜǎŎƘŜƴΣ /ƛŜǎȊȅƴύ ƛƴ WŀƴǳŀǊȅ мфмфΣ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪia received 

the railway line and the area south of it in Wǳƭȅ мфнлΦ ¢ŠǑƝƴ ǿŀǎ ǘǊŀǾŜǊǎŜŘ ōȅ ǘƘŜ YƻǑƛŎŜς

Bohumín line, which was all-important for the Czechoslovak government. But not all 

                                                           
273 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ мΥ [ŜǘǘŜǊ ōȅ ǘƘŜ hŘōƻǊ ǎǇƻƭƪǳ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪȇŎƘ ǵǌŜŘƴƝƪǻ ȌŜƭŜȊƴƛőƴƝŎƘ Ǿ YƻǑƛŎƝŎƘ ǘƻ ǘƘŜ 

aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ wŀƛƭǿŀȅǎΣ но hŎǘƻōŜǊ мфмфΦ ¢ƘŜ ŀǳǘƘƻǊ ŀƭǎƻ ƳŜƴǘƛƻƴǎ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ ǎǘŀŦŦ ƻŦ ǘƘŜ ŦƻǊƳŜǊ 
IǳƴƎŀǊƛŀƴ {ǘŀǘŜ wŀƛƭǿŀȅǎ Ŏŀƴƴƻǘ ōŜ ǊŜƭƛŜŘ ǳǇƻƴΣ ŦƻǊ ǘƘŜ ƭŀŎƪ ƻŦ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ 
ƛƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŀƴŘ ǎǘŀǘŜπǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ǘŜǊƳǎΣ ƛǊǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜ ŜǾŜƴ ƻŦ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ǎǘŀŦŦ ƛǎ 
ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ ƛƴǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘ ŀǎ ŀ ǊŜǎǳƭǘ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ƭŀǊƎŜπǎŎŀƭŜ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǘƻ IǳƴƎŀǊȅΦΩ 

274 .ǳǊƛŀƴΣ ǇΦ пΦ 
275 LōƛŘΦΣ ǇΦ оΦ 
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Czechoslovak demands were met. The possession of the Lower Austrian town of Marchegg 

would have given access to the shortest railway connection from Prague via Brno to Bratislava. 

Since this was rejected, a new connection between the national and the Slovak capital had to 

be constructed.276 As I discuss below, this became the first major task for the newly created 

Ministry of Railways. 

 

The Railways in the Czechoslovak National Body 

While Czech and Slovak commentators were understandably reluctant to use Seton-²ŀǘǎƻƴΩǎ 

ƳŜǘŀǇƘƻǊ ƻŦ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ŀǎ ǘǿƻ ΨōŀŘƭȅ ƧƻƛƴŜŘ ŦǊŀƎƳŜƴǘǎΩΣ ǘƘŜȅ ǘƻƻ ŀǊƎǳŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅ 

needed to be united physically by the railway. In their view, the Bohemian Lands and Slovakia 

formed a natural unit that had been artificially divided by Austro-Hungarian political hostility 

to their justified national aspirations. The fƛǊǎǘ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ǇǊŜǎƛŘŜƴǘ ¢ƻƳłǑ DΦ aŀǎŀǊȅƪ 

himself acknowledged the importance of infrastructural politics:  

An effective railway politics must rectify the flaws we have inherited from the 

centralization drive of Vienna and Budapest. In particular, the railway network of Slovakia 

and Ruthenia needs to be forcefully expanded and improved. We must adapt our railways 

to those of the neighbouring states and the new world railways.277  

In 1921, the new railway minister Václav Burger (1859ς1923) laid out the aims and 

tasks of the ministry to the members of Czechoslovak Central Railways Council 

(2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪł ǵǎǘǌŜŘƴƝ ǊŀŘŀ ȌŜƭŜȊƴƛőƴƝΣ 2¨w¿ύΣ ŀƴ ŀŘǾƛǎƻǊȅ ōƻŘȅ ŦƻǊƳŜŘ ƻŦ ǇƻƭƛǘƛŎƛŀƴǎ ŀƴd 

other leading public figures: 

                                                           
276 LǾŀƴ WŀƪǳōŜŎΣ Ψ5ƛŜ wŜƎŜƭǳƴƎ Ǿƻƴ ±ŜǊƪŜƘǊǎŦǊŀƎŜƴΩΣ ƛƴ mǎǘŜǊǊŜƛŎƘ ǳƴŘ ŘƛŜ ¢ǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪŜƛ мфмуςмфоуΥ 

5ƛŜ ǿƛǊǘǎŎƘŀŦǘƭƛŎƘŜ bŜǳƻǊŘƴǳƴƎ ƛƴ ½ŜƴǘǊŀƭŜǳǊƻǇŀ ƛƴ ŘŜǊ ½ǿƛǎŎƘŜƴƪǊƛŜƎǎȊŜƛǘΣ ŜŘΦ ōȅ !ƭƛŎŜ ¢ŜƛŎƘƻǾŀ 
ŀƴŘ IŜǊōŜǊǘ aŀǘƛǎ ό±ƛŜƴƴŀΣ мффсύΣ ǇǇΦ фмςммн όǇǇΦ фнςфоύΣ ŀƴŘ ƛŘΦΣ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘ tǊƻōƭŜƳǎ ƻŦ ŀ bŜǿ 
{ǘŀǘŜΣ ǇΦ ммсΦ 

277 vǳƻǘŜŘ ƛƴ WƛƴŘǌƛŎƘ wȅōłƪΣ bŀǑŜ ȌŜƭŜȊƴƛŎŜ Ǿ ǇǊǾŞƳ ǊƻŎŜ ǎǘłǘƴƝ ǎŀƳƻǎǘŀǘƴƻǎǘƛ όtǊŀƎǳŜΣ мфмфύΣ ǇΦ моΦ 
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Considering the geographic shape of our state, spread over nearly 1,000 kilometres in 

length from west to east, the speed and intensity of railway services is especially 

significant for domestic traffic and the mutual communication ƻŦ ƛǘǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ǇŀǊǘǎΦ ώΧϐ 

Not only the central offices, but also the [State Railway] Directorates and other railway 

offices were to a large degree concentrated in Vienna and Budapest. Almost two-thirds of 

Czechoslovak track fell under a directorate in ±ƛŜƴƴŀ ƻǊ .ǳŘŀǇŜǎǘΦ ώΧϐ ¢ƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ ƻǳǊ 

state railway network was built in the interest of the centralizing efforts of Vienna and 

Budapest became clear immediately after the revolution. Railway lines that run along the 

longitudinal axis of the republic are inadequate in number and, in addition, are 

ǇǊŜŘƻƳƛƴŀƴǘƭȅ ƻŦ ǿŜŀƪ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀƴŘ ƭŀŎƪ ǘƘŜ ŦŀŎƛƭƛǘƛŜǎ ƴŜŎŜǎǎŀǊȅ ŦƻǊ ƘŜŀǾȅ ǳǎŜΦ ώΧϐ 

Slovakia, especially its eastern part, must be economically attached to the motherland [k 

ƳŀǘŜǌǎƪȇƳ ȊŜƳƝƳ].278 

Burger introduced several themes that were characteristic of the Czechoslovak spatial 

ŘƛǎŎƻǳǊǎŜΦ !ǎ L ƘŀǾŜ ŘƛǎŎǳǎǎŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ǇǊŜǾƛƻǳǎ ŎƘŀǇǘŜǊΣ ŎƻƴŎŜǊƴǎ ƻǾŜǊ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ 

uncommonly oblong shape were widespread at the time. In contrast to Hugo Hassinger, who 

argued that /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ǿŀǎ ŀ ΨƳƻƴǎǘǊƻǳǎ ōƻŘȅ ǇƻƭƛǘƛŎΩΣ .ǳǊƎŜǊ ǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ 

geography as a challenge for a transport network, which under Austria-Hungary had neglected 

CzechoslovakƛŀΩǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƴŜŜŘǎΦ .ǳǊƎŜǊΩǎ Ŏŀƭƭ ŦƻǊ ƳƻǊŜ ŜŦŦƛŎƛŜƴǘ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƭƛƴŜǎ ǘƻ Ǌǳƴ ǘƘŜ ƭŜƴƎǘƘ 

ƻŦ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅ ǿŀǎΣ ŀǎ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ŜȄŀƳǇƭŜ ƛƴŘƛŎŀǘŜǎΣ ŀ ŎƻƳƳƻƴ ŘŜƳŀƴŘ ǘƻ ƻǾŜǊŎƻƳŜ ǘƘŜ 

fragmentation of the two parts of the country. At the same time, the usage of the term 

ΨƳŀǘŜǊƴŀƭ ƭŀƴŘǎκƳƻǘƘŜǊƭŀƴŘΩ όƳŀǘŜǌǎƪŞ ȊŜƳŠ) for the Bohemian Lands, with which Slovakia 

and Carpathian Ruthenia were contrasted, introduced a semantic fragmentation. This 

formulation suggests a paternalistic and infantilizing attitude towards the formerly Hungarian 

                                                           
278 b!Σ млум όΨ2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪł ǵǎǘǌŜŘƴƝ ǊŀŘŀ ȌŜƭŜȊƴƛőƴƝΩύΣ /ŀǊǘƻƴ мΣ .ǳǊƎŜǊΩǎ ǎǇŜŜŎƘΣ ǇǇΦ мςнΣ сΦ ¢ƘŜ 

ǎǇŜŜŎƘ ǿŀǎ ƭŀǘŜǊ ǇǳōƭƛǎƘŜŘ ŀǎ h ǾȇǾƻƧƛ ŀ ǵƪƻƭŜŎƘ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŞƘƻ ȌŜƭŜȊƴƛŎǘǾƝ όtǊŀƎǳŜΣ мфнмύΦ ¢ƘŜ 
сф ŎƻǳƴŎƛƭ ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ 2¨w¿ ƳŜŜǘƛƴƎ ƻƴ ол aŀȅ мфнм ƛƴ tǊŀƎǳŜΩǎ hƭŘ ¢ƻǿƴ Iŀƭƭ ƛƴŎƭǳŘŜŘ 
ǘƘŜ tǊŀƎǳŜ ƳŀȅƻǊ YŀǊŜƭ .ŀȄŀΣ ǘƘŜ ƘŜŀŘ ƻŦ ǘƘŜ /ƭǳō ƻŦ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ IƛƪŜǊǎ WƛǌƝ DǳǘƘΣ ǘƘŜ ƛƴǾŜƴǘƻǊ 
ŀƴŘ ŜƭŜŎǘǊƛŎŀƭ ŜƴƎƛƴŜŜǊ CǊŀƴǘƛǑŜƪ YǌƛȌƝƪ ŀƴŘ ǘƘŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘ WƻǎŜŦ 5ŀƴŘŀΣ ǿƘƻ ƭŀǘŜǊ ōŜŎŀƳŜ ǿŜƭƭπ
ƪƴƻǿƴ ŦƻǊ Ƙƛǎ Ǌŀƛƭǿŀȅ ōǳƛƭŘƛƴƎǎΦ YƻǊƴŜƭ {ǘƻŘƻƭŀ ŀƴŘ ǘƘŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘ aƛƭŀƴ IŀǊƳƛƴŎ ǿŜǊŜ ŀƳƻƴƎ ǘƘŜ 
ŦŜǿ {ƭƻǾŀƪǎΦ ¢ƘŜǊŜ ǿŀǎ ƴƻ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛǾŜ ƻŦ ǘƘŜ ƳƛƴƻǊƛǘƛŜǎΦ 
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lands in the east. By implication, Burger was not merely calling for the economic integration of 

Slovakia and Ruthenia. These territories were new to the Czech discourse of the nation and its 

space and had yet to be integrated. Rather than prompting the development of a new national 

rhetoric, then, Slovakia and Ruthenia were merely added on to an already existing discourse of 

national space. The narrative imagined the Bohemian Lands as the mother, and Slovakia and 

Ruthenia as the children. 

Rhetoric of this kind was commonplace in the early 1920s. In the 1919 study Our 

Railways in the First Year of Independence, the ministerial aiŘŜ WƛƴŘǌƛŎƘ wȅōłƪ ŜǾŜƴ ŎƻƴǘǊŀǎǘŜŘ 

ΨƳŀǘŜǊƴŀƭ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƭƛƴŜǎΩ όǘǊŀǘŠ ƳŀǘŜǌǎƪŞ) with Slovak ones (ǘǊŀǘŠ ǎƭƻǾŜƴǎƪŞ). Like Viktor 

Dvorský, Rybák equated the nation with a human body:  

In Carpathian Ruthenia, blood is still flowing from our veins. It will be necessary to muster 

all our strength so the railways may bring the wealth of culture even to the farthest 

corners, increase ǿŜŀƭǘƘ ŀƴŘ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜ ǘƻ ǘƘŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƻŦ ƴŀǘǳǊŀƭ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎΦ ώΧϐ 

Prague, the head of the homeland [hlava vlasti], will soon also become the heart of 

Europe ς if we so desire. All conditions are met and it is up to us to turn Prague into such a 

centre.279  

Rybák imagined a colonialist constellation in which Ruthenia would be the recipient of Czech 

paternalistic support and supplier of raw materials. Despite the clear division into centre and 

periphery, his organic imagery saw Czechoslovakia as a single body to be held together by the 

railway system:  

Our railway network is based on the triangle PragueςBratislavaςYƻǑƛŎŜΣ ŀƴŘ ŀƭƭ 

construction and operations rest on this frame [ƴŀ ǘŞǘƻ ƪƻǎǘǌŜ]. Prague is our cultural 

centre, Bratislava our Hamburg on the DanubeΣ ŀƴŘ YƻǑƛŎŜ ǘƘŜ ƎŀǘŜǿŀȅ ǘƻ ǘƘŜ Ŝŀǎǘ ŀƴŘ 

                                                           
279 wȅōłƪΣ ǇΦ муΦ 
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entry point to Romania and Russia. We should hence focus our attention on these three 

pivotal points.280  

The use of the word kostra, which can also be translated as ΨskeletonΩ, once again invokes the 

railway as the backbone of the nation. For these writers, the integration of Slovakia and 

Carpathian Ruthenia into the state hinged on the development of an efficient railway that 

woulŘ ŀƭƭƻǿ /ȊŜŎƘǎ ŀƴŘ {ƭƻǾŀƪǎ ǘƻ ΨǊŜŘƛǎŎƻǾŜǊΩ their natural brotherhood, but also give a body 

to Prague, the head and heart of the nation.  

Most texts on the tasks of the Czechoslovak railways use practical terminology and 

take the significance of efficient infrastructure for nation-building ς and nation-building itself ς 

for granted. But couched in the officialese of civil servants one often finds expressions that 

illustrate the underlying Czech-centred discourse characteristic of the attempt to integrate 

Slovakia and Ruthenia into the country. This discourse revealed the paternalistic attitude of 

Czech writers and politiciansΣ ǿƘƻ ǎŜǘ ŀōƻǳǘ ǘƻ ǊŜŎǘƛŦȅ ǘƘŜ ΨǳƴƴŀǘǳǊŀƭΩ mutual isolation of 

Czechs and Slovaks. Commonly, Slovakia and Ruthenia were imagined as the passive recipient 

of Czech civilization, which was artiŎǳƭŀǘŜŘ ƛƴ ŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴǎ ǎǳŎƘ ŀǎ ΨƳŀǘŜǊƴŀƭ ƭŀƴŘǎΩ or, in the 

words of the socialist MP Jan PelikánΣ ΨǘƘŜ trunk lands [ƪƳŜƴƻǾŞ ȊŜƳŠϐ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜǇǳōƭƛŎΩΣ ǿƘƛŎƘ 

were contrasted with Slovakia.281 Hence, the accusation of Czech centralism often vented by 

Slovak separatists, especially in the late 1920s and 1930s, was justified by the discourse of the 

dŀȅΦ {ƭƻǾŀƪƛŀ ŀƴŘ wǳǘƘŜƴƛŀ ǿŜǊŜ Ŏŀǎǘ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ǊƻƭŜ ƻŦ ǘƘŜ ΨƻǘƘŜǊΩ and became objects of Czech 

attention rather than actors in their own right. The rhetoric employed by the Prague press, 

railway ministry and parliament showed signs of a benevolent colonialism with a clear 

geographic hierarchy, often expressed in anthropomorphic terms. Prague was the undisputed 

Ψhead of ǘƘŜ ƘƻƳŜƭŀƴŘΩ, where railway lines were meant to converge in order to supply the 

                                                           
280 LōƛŘΦΣ ǇΦ мтΦ 
281 Ψ¢ŠǎƴƻǇƛǎŜŎƪł ȊǇǊłǾŀ ƻ мосΦ ǎŎƘǻȊƛ błǊƻŘƴƝƘƻ ǎƘǊƻƳłȌŘŠƴƝ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŞƘƻ Ǿ tǊŀȊŜ Ǿ ǵǘŜǊȇ ŘƴŜ олΦ 

ōǌŜȊƴŀ мфнл ƻ нΦ ƘƻŘƛƴŠ ƻŘǇƻƭŜŘƴƝΩΣ ƛƴ {ǇƻƭŜőƴł őŜǎƪƻπǎƭƻǾŜƴǎƪł ŘƛƎƛǘłƭƴƝ ǇŀǊƭŀƳŜƴǘƴƝ ƪƴƛƘƻǾƴŀ 
ғƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦǇǎǇΦŎȊκŜƪƴƛƘκмфмуƴǎκǇǎκǎǘŜƴǇǊƻǘκмосǎŎƘǳȊκǎмосллрΦƘǘƳҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ мф !ǳƎǳǎǘ 
нлмрϐΦ 
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seat of political, cultural and symbolic power with the infrastructure necessary to sustain itself. 

While this might seem like a self-evident role for a national capital, the proclamation of Prague 

as the centre not only of a conceptual nation, but of a physical state with borders and 

infrastructure by Czech national activists just after the First World War was politically loaded 

and intended to assert independence from Vienna. Prague had risen to become a national 

capital and it needed the infrastructure to demonstrate this change of status. On the other end 

of the spectrum lay Slovakia and especially Ruthenia, the extremities of the body politic, which 

needed to be connected to the rump by means of a railway backbone. 

 

Building the Backbone of the Nation-State: Railway Construction in Slovakia 

Though severely damaged by the war and lacking rolling stock and personnel, the railway 

network in the industrialized Bohemian Lands had been one of the most highly developed in 

the Habsburg Empire and could be transformed into an efficient network relatively quickly. By 

contrast, mountainous Upper Hungary and Carpathian Ruthenia had been neglected by the 

Hungarian transport planners and featured a railway network that was less than half as dense 

as its Czech counterpart. Of the 29.5 per cent of Austro-Hungarian railways inherited by 

Czechoslovakia, 71.4 per cent were located in the Bohemian Lands and only 28.6 per cent in 

Slovakia and Carpathian Ruthenia.282 In addition, since the Austro-Hungarian Compromise of 

1867, the Austrian system had been polycentric and centred not only on Vienna, but also on 

cities such as Prague, Brno and Lemberg (Lwów, Lviv). The Hungarian railway system, by 

contrast, had been planned with the explicit goal of Magyarizing the country. All parts of the 

country were to be connected to the centre Budapest, which also featured lines to Austrian 

and international centres such as Vienna, Berlin and Galicia.283 As a result, in 1919 only a single 

                                                           
282 WŀƪǳōŜŎΣ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘ tǊƻōƭŜƳǎ ƻŦ ŀ bŜǿ {ǘŀǘŜΣ ǇΦ мноΦ 
283 .ǳǊƛŀƴΣ ǇΦ оΤ !ƴŘǊŜŀǎ IŜƭƳŜŘŀŎƘΣ ΨLƴǘŜƎǊŀǘƛƻƴ ŘǳǊŎƘ ±ŜǊƪŜƘǊΥ 5ŀǎ IŀōǎōǳǊƎŜǊ wŜƛŎƘΩΣ hǎǘŜǳǊƻǇŀΣ ррΦо 

όнллрύΣ муςом όǇΦ нрύΦ 
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main line connected Slovakia to the Bohemian Lands, the privately-owned railway between 

{ƭƻǾŀƪ YƻǑƛŎŜ ŀƴŘ {ƛƭŜǎƛŀƴ .ƻƘǳƳƝƴΦ Lƴ ǘƘŜ ǿƻǊŘǎ ƻŦ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƘƛǎǘƻǊƛŀƴ WƻǎŜŦ IƻƴǎΣ ΨǘƘŜ ƴŜǿ 

ǎǘŀǘŜ ǿŀǎ ŦŀŎŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǘŀǎƪ ƻŦ ŘŜŀƭƛƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ƻŦ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƛƴ {ƭƻǾŀƪƛŀΩΦ284 The first 

railway construction carried out by the new state was the conversion of the local railway 

ōŜǘǿŜŜƴ .Ǌƴƻ ŀƴŘ .ǊŀǘƛǎƭŀǾŀ Ǿƛŀ .ǌŜŎƭŀǾΣ Yǵǘȅ ŀƴŘ 5ŜǾƝƴǎƪŀ bƻǾł ±Ŝǎ ǘƻ .ǊŀǘƛǎƭŀǾŀ ƛƴǘƻ ŀ 

double-track main line. One of the most important lines for the state, this was finished in mid-

1921 and represented a major step towards the integration of Bratislava, recently renamed 

and made the capital of Slovakia.285 Several other piecemeal improvements to the railways 

were carried out in 1919 and early 1920. It soon became clear, however, that the adjustment 

of the railway network to the new national space would require a more concerted effort.  

In January 1920, the Ministry of Railways developed a study of the new lines that were 

necessary to build in order to connect Slovakia and Ruthenia to the Bohemian Lands. Despite 

the high costs associated with building in the mountainous terrain of central Slovakia, it was 

regarded as a strategic and economic necessity to construct ŀ Ψ/ŜƴǘǊŀƭ {ƭƻǾŀƪ Ƴŀƛƴ ƭƛƴŜΩ 

({ǘǌŜŘƻǎƭƻǾŜƴǎƪł ǘǊŀƴǎǾŜǊȊłƭŀ). Its route had great similarity to the proposal submitted by 

Dvorský. It was to run from Veselí nad Moravou (Wessely an der March) in Moravia into 

Slovakia and through the centre of the country Ǿƛŀ ¢ǊŜƴőƝƴΣ IŀƴŘƭƻǾłΣ IƻǊƴł ~ǘǳōƶŀΣ ½ǾƻƭŜƴΣ 

.ŀƴǎƪł .ȅǎǘǊƛŎŀΣ 2ŜǊǾŜƴł {ƪłƭŀΣ aŀǊƎŜŎŀƴȅΣ YƻǑƛŎŜΣ ¢ǊŜōƛǑƻǾΣ ¦ȌƘƻǊƻŘ ŀƴŘ aǳƪŀőŜǾƻ ǘƻ Iǳǎǘ 

in Ruthenia. The total length of the new line ς which would make use of existing railways ς was 

calculated at 673.5 kilometres. The cost was estimated at a staggering 541 million 

Czechoslovak crowns.286 This concept was thŜƴ ŘŜǾŜƭƻǇŜŘ ƛƴǘƻ ŀ ōƛƭƭ Ψƻƴ ǘƘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻŦ 

new railway lines at the expense of the state and a construction and investment programme 

ŦƻǊ ǘƘŜ ȅŜŀǊǎ мфнм ǘƻ мфнрΩΣ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ǇŀǊƭƛŀƳŜƴǘ ǇŀǎǎŜŘ ƛƴǘƻ ƭŀǿ ƻƴ ол aŀǊŎƘ мфнлΦ287  

                                                           
284 IƻƴǎΣ ǇΦ ннуΦ 
285 LōƛŘΦΣ ǇΦ ннфΣ ŀƴŘ {Ŝǘƻƴπ²ŀǘǎƻƴΣ ¢ƘŜ bŜǿ {ƭƻǾŀƪƛŀΣ ǇΦ фмΦ 
286 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ ммоΣ ƴƻΦ мллфΣ ŘƻŎΦ оусрпΥ wƻȊǾŀƘȅ ǇǌƝőƴŞƘƻ ǎǇƻƧŜƴƝ ǎǘǌŜŘƴƝƘƻ {ƭƻǾŜƴǎƪŀ ŀ 

tǌƛƪŀǊǇŀǘǎƪŞ wǳǎƛ όнт WŀƴǳŀǊȅ мфнлύΦ 
287 {ōƻǊƴƝƪ Ȋłƪƻƴǻ wŜǇǳōƭƛƪȅ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŞΣ мфнлΣ ǇΦ рнпΦ 
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All subsequent major railway construction in inter-war Czechoslovakia followed the 

provisions of the law. It listed fifteen lines totalling 560 kilometres of new track to be built 

ǿƛǘƘƛƴ ŦƛǾŜ ȅŜŀǊǎΦ ¢ƘŜ ŦƻŎǳǎ ƻƴ ǘƘŜ ǊŜǇǳōƭƛŎΩǎ ŜŀǎǘŜǊƴ ƘŀƭŦ ƛǎ ƛƳƳŜŘƛŀǘŜƭȅ ŜǾƛŘŜƴǘΥ ǘŜƴ ƭƛƴŜǎ 

were in Slovakia, two in Carpathian Ruthenia, one each in Moravia and Silesia and one crossed 

the border between Slovakia and Moravia. As the press release that accompanied the law put 

ƛǘΣ ΨǘƘŜ ǇǊƛƴŎƛǇƭŜ ǘƘŀǘ ŦƻǊƳǎ ǘƘŜ ŦƻǳƴŘŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘƛǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƛǎ ǘƘŜ Ŏreation of 

adequate and ς if possible ς ŘƛǊŜŎǘ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴǎ ǿƛǘƘ {ƭƻǾŀƪƛŀ ŀƴŘ /ŀǊǇŀǘƘƛŀƴ wǳǘƘŜƴƛŀΩΦ288 The 

Hungarian regime was ōƭŀƳŜŘ ŦƻǊ ǘƘŜ ƭŀŎƪ ƻŦ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴǎ ǘƻ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ ŜŀǎǘΣ ǿƘƛŎƘ was 

again presented as an historical abnormality caused by unfavourable politics:  

The endeavours of the Austrian and Hungarian governments led to Slovakia being isolated 

from its kindred countries Bohemia and Moravia and firmly attached to the centre of 

Hungary [aŀřŀǊǎƪŀ]. For the former government built lines towards Pest from north to 

south. Perpendicular lines were constructed only few and far between, were not 

connected to one another and were intended to contribute to the intensification of traffic 

towards the centre of Hungary. Hence, it is an important task to adapt the railway 

ƴŜǘǿƻǊƪ ǎƻ ǘƘŀǘ aƻǊŀǾƛŀ ōŜ ŎƻƴƴŜŎǘŜŘ ǘƻ {ƭƻǾŀƪƛŀΩǎ ƴƻǊǘƘΣ ŎŜƴǘǊŜΣ ŀƴŘ ǎƻǳǘƘΣ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ƛƴ 

Slovakia a transport backbone (transversal main line) be built towards Carpathian 

Ruthenia, to which the rest of the railway network can be connected.289 

The necessity for a closer link between Carpathian Ruthenia, Slovakia and the Bohemian Lands 

was seen as a matter of urgency by parliamentarians, and the bill was passed without debate. 

Jan Pelikán delivered a speech in which he stressed the strategic significance of the project.  

Our greatest attention must be given to Slovakia, where the west-east railway lines are 

close to the border in the north and extremely close, sometimes directly on the border, in 

the south. We lack a railway through the centre of Slovakia and Carpathian Ruthenia, a 

                                                           
288 Ψ½ŀǎŜŘłƴƝ błǊƻŘƴƝƘƻ ǎƘǊƻƳłȌŘŠƴƝ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŞƘƻ ǊΦ мфнлΦ ¢ƛǎƪ нрурΦ ½ǇǊłǾŀ ƭΦ ǾȇōƻǊǳ ŘƻǇǊŀǾƴƝƘƻ ŀ 

ƭLΦ ǾȇōƻǊǳ ǊƻȊǇƻőǘƻǾŞƘƻ ƻ ǾƭłŘƴƝƳ ƴłǾǊƘǳ Ȋłƪƻƴŀ őΦ ǘΦ нрнсΩΣ ƛƴ {ǇƻƭŜőƴł őŜǎƪƻπǎƭƻǾŜƴǎƪł ŘƛƎƛǘłƭƴƝ 
ǇŀǊƭŀƳŜƴǘƴƝ ƪƴƛƘƻǾƴŀ ғƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦǇǎǇΦŎȊκŜƪƴƛƘκмфмуƴǎκǇǎκǘƛǎƪȅκ¢нрурψлмΦƘǘƳҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ мф 
!ǳƎǳǎǘ нлмрϐΦ 
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very risky situation for Czechoslovakia. In the mooted bill this question is solved by means 

of a great transport backbone from Veselí [nad Moravou] to Huszt through the entire 

territory of former northern Hungary.290  

The agrarian Otakar Hübner (1870ς1929), speaking as a representative of the budget 

ŎƻƳƳƛǘǘŜŜΣ ŜŎƘƻŜŘ tŜƭƛƪłƴΩǎ ǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŀƴŘ ŀŘŘŜŘ ǘƘŀǘ ƴƻǘ ŜƴƻǳƎƘ ƘŀŘ ōŜŜƴ ŘƻƴŜ ǘƻ ŀŎƘƛŜǾŜ 

/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ǳƴƛǘȅΥ ΨLǘ ǿƻǳƭŘ ƴƻǘ ōŜ ǊƛƎƘǘ Ƨǳǎǘ ǘƻ ǎǇŜŀƪ ŀƴŘ ǿǊƛǘŜ ƛƴŎŜǎǎŀƴǘƭȅ ŀōƻǳǘ ƻǳr unity 

with Slovakia. It is practical and just to demonstrate this love and unity of both sides in 

ŀŎǘƛƻƴΦΩ291 !ǎ tŜƭƛƪłƴ ŀƴŘ IǸōƴŜǊΩǎ ǊƘŜǘƻǊƛŎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǎΣ ǘƘŜ ōƛƭƭ ǿŀǎ ǇŀǎǎŜŘ ŀǎ ŀ step towards 

Czechoslovak unity. 

The Czechoslovak railway programme was welcomed by much of the Slovak political 

elite, not only by members of the government such as Kornel Stodola.292 The Slovak agrarian 

Bohuslav Klimo (1882ςмфрнύ ǎŀƛŘ ƛƴ ǇŀǊƭƛŀƳŜƴǘ ƛƴ мфнн ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ wŀƛƭǿŀȅǎ ƛǎ 

spending 161,520,000 crowns on the construŎǘƛƻƴ ƻŦ ƴŜǿ ǊŀƛƭǿŀȅǎΩΦ 

¦ƴŘŜǊ IǳƴƎŀǊƛŀƴ ǊǳƭŜ {ƭƻǾŀƪƛŀ ǿŀǎ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ ƴŜƎƭŜŎǘŜŘ ƛƴ ǘƘƛǎ ǊŜƎŀǊŘ ώΧϐ ŀƴŘ ǿŜ ƘŀŘ ǘƻ 

wait for the Czechoslovak Republic to make up for these omissions. We know how 

railways were built then. Always only by promise. When elections came along and the 

government wanted to win this or that district for the government candidate, they 

ǇǊƻƳƛǎŜŘ ŀ ǊŀƛƭǿŀȅΦ ώΧϐ But in the four years of its existence, the republic has proceeded 

to construct its tenth new railway line.293  

                                                           
290 Ψ¢ŠǎƴƻǇƛǎŜŎƪł ȊǇǊłǾŀ ƻ мосΦ ǎŎƘǻȊƛ błǊƻŘƴƝƘƻ ǎƘǊƻƳłȌŘŠƴƝ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŞƘƻ Ǿ tǊŀȊŜ Ǿ ǵǘŜǊȇ ŘƴŜ олΦ 

ōǌŜȊƴŀ мфнл ƻ нΦ ƘƻŘƛƴŠ ƻŘǇƻƭŜŘƴƝΩΣ ƛƴ {ǇƻƭŜőƴł őŜǎƪƻπǎƭƻǾŜƴǎƪł ŘƛƎƛǘłƭƴƝ ǇŀǊƭŀƳŜƴǘƴƝ ƪƴƛƘƻǾƴŀ 
ғƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦǇǎǇΦŎȊκŜƪƴƛƘκмфмуƴǎκǇǎκǎǘŜƴǇǊƻǘκмосǎŎƘǳȊκǎмосллсΦƘǘƳҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ мф !ǳƎǳǎǘ 
нлмрϐΦ 

291 LōƛŘΦΣ ғƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦǇǎǇΦŎȊκŜƪƴƛƘκмфмуƴǎκǇǎκǎǘŜƴǇǊƻǘκмосǎŎƘǳȊκǎмосллтΦƘǘƳҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ мф !ǳƎǳǎǘ 
нлмрϐΦ 

292 {ŜŜ YƻǊƴŜƭ {ǘƻŘƻƭŀΣ Ψ9ŎƻƴƻƳƛŎ tǊƻƎǊŜǎǎΩΣ ƛƴ {ƭƻǾŀƪƛŀ ¢ƘŜƴ ŀƴŘ bƻǿΥ ! tƻƭƛǘƛŎŀƭ {ǳǊǾŜȅΣ ŜŘΦ ōȅ wΦ ²Φ 
{Ŝǘƻƴ ²ŀǘǎƻƴ ό[ƻƴŘƻƴΣ мфомύΣ ǇǇΦ нрнςстΦ 

293 Ψ¢ŠǎƴƻǇƛǎŜŎƪł ȊǇǊłǾŀ ƻ мсфΦ ǎŎƘǻȊƛ ǇƻǎƭŀƴŜŎƪŞ ǎƴŠƳƻǾƴȅ błǊƻŘƴƝƘƻ ǎƘǊƻƳłȌŘŠƴƝ ǊŜǇǳōƭƛƪȅ 
2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŞ Ǿ tǊŀȊŜ Ǿ ǇłǘŜƪ ŘƴŜ мтΦ ƭƛǎǘƻǇŀŘǳ мфннΩΣ ƛƴ {ǇƻƭŜőƴł őŜǎƪƻπǎƭƻǾŜƴǎƪł ŘƛƎƛǘłƭƴƝ 
ǇŀǊƭŀƳŜƴǘƴƝ ƪƴƛƘƻǾƴŀ ғƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦǇǎǇΦŎȊκŜƪƴƛƘκмфнлƴǎκǇǎκǎǘŜƴǇǊƻǘκмсфǎŎƘǳȊκǎмсфлмлΦƘǘƳҔ 
ώŀŎŎŜǎǎŜŘ нф CŜōǊǳŀǊȅ нлмсϐΦ 
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The Slovak autonomists and its charismatic leader, the Catholic priest Andrej Hlinka (1864ς

1938), were more sceptical in judging how much work had actually been done by the 

government. When, in the same parliamentary session, Klimo mentioned a forest railway 

along the valley of the river Váh (Vág, Waag) that had recently been put into service by the 

government, Hlinka sneeringly ƛƴǘŜǊƧŜŎǘŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊƛǘƛŜǎ ΨƧǳǎǘ ǇƛŎƪŜŘ ǳǇ ǘƘŜ ƪŜȅ ŀƴŘ ǘƘŀǘ 

ǿŀǎ ƛǘΗΩ At the same time, the development of the railway network was seen as a positive aim 

ōȅ ǘƘŜ tŜƻǇƭŜΩǎ tŀǊǘȅΣ ǇǊƻƳƛǎƛƴƎ ƎǊŜŀǘŜǊ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ŀƴŘ ǇǊƻǎǇŜǊƛǘȅ ŦƻǊ {ƭƻǾŀƪƛŀΦ 

Indeed, in ǘƘŜ ŎƻǳǊǎŜ ƻŦ ǘƘŜ мфолǎ Iƭƛƴƪŀ ŀŎƪƴƻǿƭŜŘƎŜŘ ǘƘŜ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΩǎ ǎǳŎŎŜǎǎŜǎ ƛƴ 

constructing new lines. As is demonstrated by the fact that there was no parliamentary debate 

over the 1920 bill, strengthening the railway network was an uncontroversial goal in inter-war 

Czechoslovakia. After all, no politician was opposed to economic development. However, the 

patronizing and hierarchizing rhetoric that accompanied it indicates that there was more at 

stake than economics. For Czechs like Rybák and Pelikán, the creation of a railway network in 

Slovakia was devised primarily as a means to turn Prague into the heart of an organic whole. 

Hence, policies intended to support Slovakia were undermined by their own rhetoric and thus 

provided Slovak autonomists with some justification that, as Hlinka alleged, Slovakia was being 

treated like a colony by the Czechs.294 

 

Celebratory Czechoslovakism: Opening New Railway Lines 

WƻǎŜŦ IƻƴǎΩǎ ŀǎǎŜǎǎƳŜƴǘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƘŀŘ ŀƴ ǳǘǘŜǊƭȅ ǳƴǊŜŀƭƛǎǘƛŎ ǘƛƳŜ ŦǊŀƳŜ ǎŜŜƳǎ 

plausible in view of its sluggish realization.295 Only nine of the fifteen lines planned in the 

March 1920 law were actually constructed in the inter-war period, and none of those within 

the original time frame of 1921 to 1925.296 The final section of this chapter will consider the 

                                                           
294 Iƭƛƴƪŀ ŀǘ ŀƴ ŜƭŜŎǘƛƻƴ Ǌŀƭƭȅ ƛƴ bƛǘǊŀ ƻƴ т bƻǾŜƳōŜǊ мфнрΣ ǉǳƻǘŜŘ ƛƴ IƻŜƴǎŎƘΣ 5ƻƪǳƳŜƴǘŜΣ ǇΦ орΦ 
295 IƻƴǎΣ ǇΦ ннфΦ 
296 ¢ƘŜǎŜ ǿŜǊŜΥ .łƴƻǾŎŜ ƴŀŘ hƴŘŀǾƻǳς±ŀƧŀƴȅ όƻǇŜƴŜŘ нл hŎǘƻōŜǊ мфнмύΤ ½ǾƻƭŜƴςYǊǳǇƛƴŀ όмс WŀƴǳŀǊȅ 

мфнрύΤ tŜǘǌƪƻǾƛŎŜςIƭǳőƝƴ όмр WǳƴŜ мфнрύΤ ±ǎŜǘƝƴς.ȅƭƴƛŎŜπ.ǊǳƳƻǾ όнм hŎǘƻōŜǊ мфнуύΤ ±ŜǎŜƭƝ ƴŀŘ 
aƻǊŀǾƻǳςbƻǾŞ aŜǎǘƻ ƴŀŘ ±łƘƻƳ όм {ŜǇǘŜƳōŜǊ мфнфύΤ IŀƴŘƭƻǾłςIƻǊƴł ~ǘǳōƶŀ όнл 5ŜŎŜƳōŜǊ 
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opening ceremonies for the new railway lines in more detail. These official celebrations 

featured speeches by the Minister of Railways and other dignitaries, performances by local 

choirs or other artistic groups, receptions offering food and drink, and special trains that gave 

the guests the opportunity to inspect the new line. For the inhabitants of the predominantly 

small towns and villages that hosted the openings, they became opportunities to showcase 

their local culture to a state elite they might see for the only time in their lives. With newly-

built stations and other representative buildings decorated festively in the national colours, 

these events turned into semi-official holidays for the local population dressed in national 

costume or their Sunday best (see Figure 5). They were also well-attended by the local and 

national press, which turned them into events of national significance. Film crews captured the 

event for ƴŜǿǎǊŜŜƭǎ ŀƴŘ ƎŀǾŜ ŎƛƴŜƳŀ ŀǳŘƛŜƴŎŜǎ ƛƴ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΩǎ ǳǊōŀƴ ŎŜƴǘǊŜǎ ǘƘŜ 

opportunity to see with their own eyes the landscape of their homeland, now easily accessible 

by train.297 In the following, I will consider the line openings as discursive events that shaped 

ƴƻǘ ƻƴƭȅ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ǇǳōƭƛŎΩǎ ǾƛŜǿ ƻŦ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƴŜǘǿƻǊƪΣ ōǳǘ ŀƭǎƻ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ 

territory and landscape. I examine the way in which their representation in press and film 

contributed to a notion of Czechoslovak national space. After giving an introduction to 

recurring themes, I will deal in more detail with the opening of the railway between Handlová 

όbȅƛǘǊŀōłƴȅŀΣ YǊƛŎƪŜǊƘŀǳύ ŀƴŘ IƻǊƴł ~ǘǳōƶŀ όCŜƭǎǃǎǘǳōƴȅŀΣ hōŜǊǎǘǳōŜƴύ ƻƴ ол 5ŜŎŜƳōŜǊ 

1931. 

The new railway lines were celebrated as expressions of Czechoslovakism in practice, 

or, at the very least, as a promise of what was to come in the future. On occasion of the 

                                                           
мфомύΤ 2ŜǊǾŜƴł {ƪłƭŀςaŀǊƎŜŎŀƴȅ όнс Wǳƭȅ мфосύΤ IƻǊƴƝ [ƛŘŜőςtǵŎƘƻǾ ƴŀŘ ±łƘƻƳ όн aŀȅ мфотύΤ 
ŀƴŘ ½ƭŀǘŞ aƻǊŀǾŎŜς½ōŜƘȅ όм aŀȅ мфоуύΦ ¢ƘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻŦ ŀ ŦǳǊǘƘŜǊ ǘǿƻ ƭƛƴŜǎ ǿŀǎ ǎǘŀǊǘŜŘ ƛƴ 
ǘƘƛǎ ǇŜǊƛƻŘ ŀƴŘ ŦƛƴƛǎƘŜŘ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ {ŜŎƻƴŘ ²ƻǊƭŘ ²ŀǊΥ .ŀƴǎƪł .ȅǎǘǊƛŎŀς5ƛǾƛŀƪȅ όмф 5ŜŎŜƳōŜǊ 
мфплύ ŀƴŘ YŀǇǳǑŀƴȅς{ǘǊłȌǎƪŜ όр {ŜǇǘŜƳōŜǊ мфпоύΦ !ƭƭ ǘƘŜǎŜ ƭƛƴŜǎ ŦƻǊƳŜŘ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ /ŜƴǘǊŀƭ 
{ƭƻǾŀƪ Ƴŀƛƴ ƭƛƴŜ ƻǊ ŎƻƴƴŜŎǘŜŘ ƛǘ ǘƻ ǘƘŜ aƻǊŀǾƛŀƴ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƴŜǘǿƻǊƪΦ ¢ƘŜ ±ŜǎŜƭƝςbƻǾŞ aŜǎǘƻ ƭƛƴƪ 
ƻŦŦŜǊŜŘ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ tǊŀƎǳŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƴƻǊǘƘ Ǿƛŀ hƭƻƳƻǳŎΣ ǿƘƛƭŜ ǘƘŜ tǵŎƘƻǾςIƻǊƴƝ [ƛŘŜő ƭƛƴŜ 
ŎƻƴƴŜŎǘŜŘ ǘƻ .Ǌƴƻ ŀƴŘ ǘƘŜƴŎŜ ǘƻ tǊŀƎǳŜ ό~ǘŠǇłƴΣ ǇǇΦ мфпςнлнύΦ 

297 ¢ƘŜ bŀǘƛƻƴŀƭ CƛƭƳ !ǊŎƘƛǾŜǎ όbC!ύ ƛƴ tǊŀƎǳŜ ƘƻƭŘǎ ƴŜǿǎǊŜŜƭǎ ƻƴ ǘƘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀƴŘκƻǊ ƻǇŜƴƛƴƎ ƻŦ 
ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ƭƛƴŜǎΥ ±ǎŜǘƝƴς.ȅƭƴƛŎŜ όмфнуύΣ IŀƴŘƭƻǾłςIƻǊƴł ~ǘǳōƶŀ όмфомύΣ 2ŜǊǾŜƴł {ƪłƭŀς
aŀǊƎŜŎŀƴȅ όмфосύ ŀƴŘ ½ōŜƘȅς½ƭŀǘŞ aƻǊŀǾŎŜ όмфоуύΦ tŜǊǎƻƴŀƭ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴŎŜ ǿƛǘƘ Wƛǘƪŀ 
YƻƘƻǳǘƻǾł ŀǘ ǘƘŜ bC!Σ ф aŀȅ нлмоΦ 
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opening of the VeselíςNové Mesto railway in September 1929, the prominent ministerial aide 

WƻǎŜŦ YƻƴŠǊȊŀ ǿǊƻǘŜΥ Ψaŀȅ ǘƘƛǎ Ǌŀƛƭǿŀȅ remain a permanent bond between two fraternal 

ōǊŀƴŎƘŜǎ ώƻŦ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴϐΣ ŀ ǊƻǳǘŜ ǘƻ Ƴǳǘǳŀƭ ōƭƻǎǎƻƳƛƴƎ ŀƴŘ ǎŀŦŜǘȅΦΩ298 An official ministerial 

publication celebrating the opening connected the landscape passed by the train to figures of 

Czech and Slovak histoǊȅ ŀƴŘ ǇƻƭƛǘƛŎǎΦ Ψ¢Ƙƛǎ Ǌŀƛƭǿŀȅ ώΧϐ ŎƻƴƴŜŎǘǎ aƻǊŀǾƛŀƴ {ƭƻǾŀƪƛŀΣ ǘƘŜ ƭŀƴŘ ƻŦ 

/ƻƳŜƴƛǳǎΣ tŀƭŀŎƪȇ ŀƴŘ aŀǎŀǊȅƪΣ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƭŀƴŘ ƻŦ ~ǘŜŦłƴƛƪΦΩ ¢ƘŜ ǘǊŀƛƴ ǘǊŀǾŜǊǎŜd the Hurban 

±ŀƭƭŜȅΣ ǿƘŜǊŜ ΨŀƭƭŜƎŜŘƭȅ ώǘƘŜ {ƭƻǾŀƪ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŀŎǘƛǾƛǎǘ WƻȊŜŦ aƛƭƻǎƭŀǾϐ IǳǊōŀƴ ǿŜƴǘ ƛƴǘƻ ƘƛŘing in 

мупуΩΦ CǊƻƳ ǘƘŜ Ƴƻǳƴǘŀƛƴ ǊŀƴƎŜ ƻŦ tƻƯŀƴŀΣ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ŎǊƻǎǎŜŘ ōȅ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǘƘǊƻǳƎƘ ŀ ǘǳƴƴŜƭ 

named after aƛƭŀƴ wŀǎǘƛǎƭŀǾ ~ǘŜŦłƴƛƪ όмуулς1919), one of the three founding fathers of 

CzechoslovakiaΣ ΨƻƴŜ Ŏŀƴ ǎŜŜ .ǊŀŘƭƻ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƎǊŀǾŜ ƻŦ DŜƴŜǊŀƭ ~ǘŜŦłƴƛƪ on its steep limestone 

ǇŜŀƪΣ ƻƴŜ Ŏŀƴ ǎŜŜ Ƙƛǎ ƘƻƳŜ ǾƛƭƭŀƎŜ YƻǑŀǊƛǎƪłΣ ŀƴŘ ŜǾŜƴ .ǊŜȊƻǾłΣ ǘƘŜ ƘƻƳŜǘƻǿƴ ƻŦ at ώ~ǘŜŦŀƴϐ 

Osuský. These two names characterize this land, which is finally to be connected by railway to 

ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΦΩ299 By loading the landscape with Czechoslovak nationalist mythology, the text 

rejected other national claims to the same land, firmly grounding history in space.  

This rhetoric intensified towards the end of the 1930s, as both more railways were 

opened in quicker succession, and the rise of Slovak separatism and the growing threat from 

neighbouring Nazi Germany led to a more aggressive Czechoslovakist reaction. For instance, in 

the words of Slovenský denník (Slovak daily), the opening of the railway between the north-

western Slovak town of Púchov (Puhó, Puchau) ŀƴŘ ǘƘŜ ŜŀǎǘŜǊƴ aƻǊŀǾƛŀƴ IƻǊƴƝ [ƛŘŜő 

(Oberlitsch) on 2 May 1937 featured crowds of people Ψƛƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŎƻǎǘǳƳŜ ŀƴŘ ǿƛǘƘ ǎƻƴƎǎ ƻƴ 

ǘƘŜƛǊ ƭƛǇǎΩΦ 

They were exhibiting their happiness about this achievement in the most joyful and 

unabashed manner. This is an accomplishment for the better connection of the western 

                                                           
298 WƻǎŜŦ YƻƴŠǊȊŀΣ ΨtǊƻǎƭƻǾΩΣ ƛƴ {ǘŀǾōŀ ƧŜŘƴƻƪƻƭŜƧƴŞ ƘƭŀǾƴƝ ŘǊłƘȅ ±ŜǎŜƭƝ ƴΦ aƻǊŀǾƻǳςaȅƧŀǾŀςbƻǾŞ aŜǎǘƻ 

ƴΦ ±łƘƻƳΥ ½ŀƘłƧŜƴƝ ǇǊƻǾƻȊǳ Ǿ ŘƝƭőƝ ǘǊŀǘƛ ±ŜǎŜƭƝ ƴŀŘ aƻǊΦςaȅƧŀǾŀ όtǊŀƎǳŜΣ мфнтύΣ ƴΦ ǇŀƎΦ 
299 LōƛŘΦΣ ǇΦ ммΦ 
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lands of the republic with Slovakia, in good times and bad. All speeches featured the 

leading idea of Czechoslovak unity, cohesion, and firm belief in the future.300  

The author of the article might have been thinking of the speech made by the president of the 

Slovak province Jozef Országh (1883ς1949)Σ ǿƘƻ ΨǇǊŀƛǎŜŘ ǘƘŜ ƴŜǿ ƭƛƴŜ ŀǎ ŀƴƻǘƘŜǊ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ 

artery for the economic transfusion of life between the western lands and Slovakia and as a 

ƴŜǿ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ǘŜŎƘƴƛŎŀƭ ŀƴŘ ƳŀǘŜǊƛŀƭ ŎǳƭǘǳǊŜ ƻŦ {ƭƻǾŀƪƛŀΩΦ301 Robotnícke 

noviny wrote that the railway shortened the journey time from Slovakia to Prague by an hour. 

Ψ9ǾŜǊȅ ƘƻǳǊ ǘƘŀǘ ǿŜ ŀǊŜ ŎƭƻǎŜǊ ǘƻ tǊŀƎǳŜ Ƙŀǎ ƛǘǎ ƎǊŜŀǘ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀnce, for it represents the 

attachment to all that is new, joyful, creative and progressive, that unites us and which we 

ƴŜŜŘ ƛƴ ƻǳǊ ǾŜǊȅ ƻǿƴ ƛƴǘŜǊŜǎǘΦΩ302  

To an ŜǾŜƴ ƎǊŜŀǘŜǊ ŜȄǘŜƴǘΣ 9ŘǾŀǊŘ .ŜƴŜǑΩǎ ƻŦŦƛŎƛŀƭ ƧƻǳǊƴŜȅ ǘƘǊƻǳƎƘ {ƭƻǾŀƪƛŀ ƛƴ 

September 1936 was widely celebrated as an act steeped in Czechoslovakist symbolism. The 

{ŜǾŜǊƻőŜǎƪȇ ŘŜƴƝƪ (North Bohemian daily) encapsulated the general mood when it wrote that 

ΨǘƘŜ ǇǊŜǎƛŘŜƴǘΩǎ ƧƻǳǊƴŜȅ ǘƘǊƻǳƎƘ {ƭƻǾŀƪƛŀ ƛǎ ŀ ǾŜǊƛǘŀōƭŜ ǘǊƛǳƳǇƘ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘŀǘŜ ƛŘŜŀ ώstátní 

ƳȅǑƭŜƴƪȅ]ΩΦ303 .ŜƴŜǑ ōŜƎŀƴ Ƙƛǎ ƧƻǳǊƴŜȅ ōȅ ǾƛǎƛǘƛƴƎ {ǳőŀƴȅ (Szucsány), the birthplace of prime 

ƳƛƴƛǎǘŜǊ aƛƭŀƴ IƻŘȌŀ (1878ς1944)Φ IŜ ǘƘŜƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜŘ ƻƴ ǘƻ 2ŜǊƴƻǾł (Csernova), both the site 

of a massacre in 1907, during which 15 Slovaks were killed by Hungarian gendarmes, and the 

ōƛǊǘƘǇƭŀŎŜ ƻŦ ǘƘŜ ƭŜŀŘƛƴƎ {ƭƻǾŀƪ ŀǳǘƻƴƻƳƛǎǘ !ƴŘǊŜƧ IƭƛƴƪŀΦ .ŜƴŜǑ ǿŀǎ ǿŜƭŎƻƳŜŘ ǿŀǊƳƭȅ ōȅ 

IƭƛƴƪŀΣ ƻǘƘŜǊǿƛǎŜ ŀ ǾƻŎƛŦŜǊƻǳǎ ŎǊƛǘƛŎ ƻŦ ǘƘŜ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΩǎ /ȊŜŎƘ ŎŜƴǘǊŀƭƛǎƳΦ Iƭƛƴƪŀ ŜǎǇƻǳǎŜŘ 

the commonality of /ȊŜŎƘǎ ŀƴŘ {ƭƻǾŀƪǎ ƛƴ Ƙƛǎ ǿŜƭŎƻƳƛƴƎ ŀŘŘǊŜǎǎΥ Ψ.lessed be your arrival in 

ƻǳǊ ƳƛŘǎǘΦ aŀȅ ƛǘ ƳŀǊƪ ŀ ƴŜǿ ŜǊŀ ƻŦ ŦǊŀǘŜǊƴƛȊŀǘƛƻƴ ōŜǘǿŜŜƴ /ȊŜŎƘǎ ŀƴŘ {ƭƻǾŀƪǎΦΩ Iƛǎ ǊŜŎŜǇǘƛƻƴ 

                                                           
300 ΨbƻǾł ȌŜƭŜȊƴƛŎŀ Ȋƻ {ƭƻǾŜƴǎƪŀ ƴŀ aƻǊŀǾǳ ƧŜ ну ƪƛƭƻƳŜǘǊƻǾ ŘƭƘłΩΣ {ƭƻǾŜƴǎƪȇ ŘŜƴƴƝƪΣ п aŀȅ мфотΣ ƛƴ b!Σ 

a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ туΦ 
301 ΨbƻǾł ȌŜƭŜȊƴƛŎŀ π ǎȅƳōƻƭ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŜƧ ƧŜŘƴƻǘȅΩΣ !π½ŜǘΣ р aŀȅ мфотΣ ƛƴ ƛōƛŘΦ hǊǎȊłƎƘΩǎ ǇƻǎǘΣ ŎŀƭƭŜŘ 

ȊŜƳǎƪȇ ǇǊŜǎƛŘŜƴǘ ƛƴ /ȊŜŎƘ ŀƴŘ ƪǊŀƧƛƴǎƪȇ ǇǊŜȊƛŘŜƴǘ ƛƴ {ƭƻǾŀƪΣ ǿŀǎ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ŀŦǘŜǊ ǘƘŜ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ǊŜƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛƻƴ ƻŦ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ƛƴǘƻ ŦƻǳǊ ǇǊƻǾƛƴŎŜǎ ƛƴ мфнуΥ .ƻƘŜƳƛŀΣ aƻǊŀǾƛŀπ
{ƛƭŜǎƛŀΣ {ƭƻǾŀƪƛŀ ŀƴŘ wǳǘƘŜƴƛŀΦ hǊǎȊłƎƘ ƘŜƭŘ ǘƘŜ ƭŀǊƎŜƭȅ ŎŜǊŜƳƻƴƛŀƭ Ǉƻǎǘ ŦǊƻƳ мфнф ǘƻ мфоуΦ 

302 ΨbƛŜǘ ƘƾǊ ǘŀƪ ǾȅǎƻƪȇŎƘΣ ŀōȅ ƻŘŘŜƭƛƭȅ 2ŜŎƘƻǾ ŀ {ƭƻǾłƪƻǾ ŀ ȊŀōǊłƴƛƭȅ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŜƧ ƧŜŘƴƻǘŜΩΣ 
wƻōƻǘƴƝŎƪŜ ƴƻǾƛƴȅΣ п aŀȅ мфотΣ ƛƴ ƛōƛŘΦ 

303 ΨbŜƴƝ Ǿ 9ǾǊƻǇŠ ǎƝƭȅΣ ƪǘŜǊł ōȅ ƴłǎ ƳƻƘƭŀ ȊŘƻƭŀǘΣ ǇǌŜƪƻƴŀǘΣ ƻǾƭłŘƴƻǳǘΩΣ {ŜǾŜǊƻőŜǎƪȇ ŘŜƴƝƪΣ ол {ŜǇǘŜƳōŜǊ 
мфосΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ рфΦ 
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ƻŦ .ŜƴŜǑ ƛƴŘƛŎŀǘŜǎ ǘƘŀǘ ŀ ƳŜǊŜ ǘǿƻ ȅŜŀǊǎ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻŦ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΣ the idea of 

a united Czechoslovakia was still a powerful ideological force respected even by the party that 

was soon to lead the semi-independent Slovak Republic.  

{ƛƳƛƭŀǊƭȅΣ ƛƴ ƛǘǎ ŎƻǾŜǊŀƎŜ ƻŦ .ŜƴŜǑΩǎ ƎǊƻǳƴŘ-ōǊŜŀƪƛƴƎ ŎŜǊŜƳƻƴȅΣ IƭƛƴƪŀΩǎ ǇŀǊǘȅ ƻǊƎŀƴ 

Slovák praised the significance of the railways for the unity of the state, albeit clad in criticism 

of Prague centralism. The article attacked the paternalism of many Czech officials, whose 

ǎǇŜŜŎƘŜǎ ŀǘ ƻǇŜƴƛƴƎ ŎŜǊŜƳƻƴƛŜǎ ΨƳƛǎƭŜŀŘ ǘƘŜ ǇǊŜǎƛŘŜƴǘ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ ƎǳŜǎǘǎΩ ōȅ ΨǘŀƪƛƴƎ ŎǊŜŘƛǘ ŦƻǊ 

all innovations in Slovakia and present them as mere graciousness for the little Slovaks [pre 

{ƭƻǾłőƛƪƻǾϐΦ ώΧϐ Lǘ ƛǎ ƘƛƎƘ ǘƛƳŜ ŦƻǊ ŀ ŎƘŀƴƎŜ ώΧϐ ƛƴ ǘƘŜ ƛƳǇǊƻǾŜƳŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ {ƭƻǾŀƪ Ǌŀƛƭǿŀȅ 

network, which is a self-evident requirement also with respect to the needs of the state as a 

ǿƘƻƭŜΦΩ304 None the less, Slovák remained respectful to the president and the interest of the 

ǎǘŀǘŜΦ !ǎ ǘƘŜ ǇŀǇŜǊΩǎ ŎƻǾŜǊŀƎŜ ŀƴŘ IƭƛƴƪŀΩǎ ŀŘŘǊŜǎǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜΣ {ƭƻǾŀƪ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴŎŜ ς which was 

ŀŎƘƛŜǾŜŘ ǘǿƻ ȅŜŀǊǎ ƭŀǘŜǊ ǳƴŘŜǊ bŀȊƛ ǘǳǘŜƭŀƎŜ ŀƴŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ƻŦ IƭƛƴƪŀΩǎ party ς was no 

immediate goal of the Slovak autonomists in 1936. Developing the railway network as a means 

towards the unity of the state was an aim that united nearly all Czech and Slovak politicians in 

the inter-war period, if for different reasons: the ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΩǎ ǇǊƛƻǊƛǘȅ ǿŀǎ ǘƘŜ ǳƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ 

the country, while the Slovak separatists supported the railways for the economic 

development they promised. 

In addition to rhetoric, the naming of railway lines and buildings for Czech and Slovak 

politicians further cemented the Czechoslovakization of the landscape. The line between the 

Moravian towns of Vsetín (Wsetin) and Bylnice-Brumov (Bilnitz-Brumow), completed in 

October 1928, was christened the ΨMasaryk RailwayΩ after the president, who had been born in 

the area.305 The PúchovςIƻǊƴƝ [ƛŘŜő ƭƛƴƪ ōƻǊŜ ǘƘŜ ƴŀƳŜ ƻŦ aƛƭŀƴ wŀǎǘƛǎƭŀǾ ~ǘŜŦłƴƛƪ ŀƴŘ ǿŀǎ 

ǳƴƻŦŦƛŎƛŀƭƭȅ ŎŀƭƭŜŘ ǘƘŜ ΨǊŀƛƭǿŀȅ ƻŦ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ǊŜŎƛǇǊƻŎƛǘȅΩ όdǊłƘŀ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŞƘƻ 

                                                           
304 Ψ½ŀǇƻőŀǘƛŜ ǎǘŀǾōȅ .Φ .ȅǎǘǊƛŎŀπ5ƛǾƛŀƪȅΩΣ {ƭƻǾłƪΣ ол {ŜǇǘŜƳōŜǊ мфоΣ ƛƴ ƛōƛŘΦ 
305 5ǊłƘŀ ǇǊŜǎƛŘŜƴǘŀ aŀǎŀǊȅƪŀΥ IƭŀǾƴƝ ŘǊłƘŀ ±ǎŜǘƝƴς.ȅƭƴƛŎŜΦ tŀƳŠǘƴƝ ǎǇƛǎ ƻ ǎǘŀǾōŠ ŘǊłƘȅΣ ǾȅŘŀƴȇ ƴŀ 

ƻǎƭŀǾǳ ǇǊǾƴƝƘƻ ŘŜǎŜǘƛƭŜǘƝ ǊŜǇǳōƭƛƪȅ Ǉǌƛ ȊŀƘłƧŜƴƝ ǇǊƻǾƻȊǳ όtǊŀƎǳŜΣ мфнуύΦ 
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vzájemnosti) by the press.306 The naming of tunnels for national heroes was even more 

widespread. Considering the mountainous profile of the parts of Slovakia traversed by new 

railway lines, many new tunnels had to be constructed, which ranked among the greatest 

accomplishments of engineering carried out in inter-war Czechoslovakia. A column in honour 

ƻŦ aŀǎŀǊȅƪΩǎ ŜƛƎƘǘƛŜǘƘ ōƛǊǘƘŘŀȅ ƻƴ т aŀǊŎƘ мфол ǿŀǎ ŜǊŜŎǘŜŘ ŀǘ {ƪƭŜƴŞ ǎǘŀǘƛƻƴ ƻƴ ǘƘŜ 

HandlováςIƻǊƴł ~ǘǳōƶŀ ƭƛƴŜ (see Figure 6). The memorial stood outside a tunnel named for 

Masaryk that was, at 3,012 metres, then the longest in the country and 600 metres longer than 

the previous record-ƘƻƭŘŜǊΣ ǘƘŜ DŜƴŜǊŀƭ ~ǘŜŦłƴƛƪ ¢ǳƴƴŜƭ ƴŜŀǊ aȅƧŀǾŀΦ307 Such symbolic 

appropriation of landscape is often associated with urban space. Historians have studied the 

implications of renaming streets or erecting statues of national heroes on busy squares.308 The 

Masaryk memorial illustrates how the railways contributed to the nationalization of the entire 

country, including the countryside. This ideologization had a great influence on the local 

population, who, as I discuss below, had had little exposure to theories of nationalism. 

bŜǿǎǇŀǇŜǊǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ΨSlovak and German population gathered by the memorial at 

{ƪƭŜƴŞ ǎǘŀǘƛƻƴΩ ŀƴŘ ǿƘŜƴ ŀ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƻŦŦƛŎƛŀƭ ǇǊƻŎƭŀƛƳŜŘ ǘƘŜ ƎƭƻǊȅ ƻŦ ǘƘŜ ǇǊŜǎƛŘŜƴǘΣ ΨǘƘŜ ŎǊƻǿŘ 

ǊŜŎƛǇǊƻŎŀǘŜŘ ŜǳǇƘƻǊƛŎŀƭƭȅΩΦ309 In cities, the national appropriation of landscape tended to be 

the domain of activists and, in some cases, the municipal authorities. In the countryside, this 

nationalizing role was assumed by the Ministry of Railways. 

Despite the overt symbolic Czechoslovakization of the countryside, even the 

Hungarian-language press represented the railway policy in a generally favourable light. The 

daily Magyar Újság (Hungarian newspaper), which was supported by the government, set the 

tone in depicting the openings as celebrations of the economic development of Slovakia that 

                                                           
306 ~ǘŠǇłƴΣ ǇΦ мффΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ ŜΦƎΦ ΨtǊǾł ŎŜǎǘŀ Ǉƻ ƴƻǾŜƧ ǘǊŀǘƛ ƎŜƴŜǊłƭŀ aΦ wΦ ~ǘŜŦłƴƛƪŀΩΣ {ƭƻǾŜƴǎƪȇ ŘŜƴƴƝƪΣ п 

aŀȅ мфотΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ туΦ 
307 WƻǎŜŦ YƻƴŠǊȊŀΣ {ǘŀǾōŀ ƧŜŘƴƻƪƻƭŜƧƴŞ ƘƭŀǾƴƝ ŘǊłƘȅ Ȋ IŀƴŘƭƻǾŞ Řƻ IƻǊƴƝ ~ǘǳōƴŠΥ tŀƳŠǘƴƝ ǎǇƛǎ ƻ ǎǘŀǾōŠ 

όtǊŀƎǳŜΣ мфооύΣ ǇΦ ооΦ ¢ƘŜ ƻǇŜƴƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ǘǳƴƴŜƭ ǿŀǎ ǿƛŘŜƭȅ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ǇǊŜǎǎΣ ǎŜŜ ŜΦƎΦ 
ΨbŜƧǾŠǘǑƝ ǘǳƴŜƭ Ǿ 2{w ƻŘŜǾȊŘłƴ ŘƻǇǊŀǾŠΩΣ ±ŜőŜǊΣ нм 5ŜŎŜƳōŜǊ мфомΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ фΦ 

308 {ŜŜ tŀŎŜǎΣ ²ƛƴƎŦƛŜƭŘΣ ŀƴŘ {ŀȅŜǊΣ ¢ƘŜ [ŀƴƎǳŀƎŜ ƻŦ bŀǘƛƻƴŀƭƛǘȅΦ 
309 ΨbŜƧǾŠǘǑƝ ǘǳƴŜƭ Ǿ 2{wΦ ƻŘŜǾȊŘłƴ ŘƻǇǊŀǾŠΩΣ ±ŜőŜǊΣ нм 5ŜŎŜƳōŜǊ мфомΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ фΦ 9ƳǇƘŀǎƛǎ 

ƛƴ ǘƘŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭΦ 
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would benefit all its ƛƴƘŀōƛǘŀƴǘǎΦ 5ŜǎŎǊƛōƛƴƎ ǘƘŜ ƻǇŜƴƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ƭƛƴŜ ōŜǘǿŜŜƴ 2ŜǊǾŜƴł {ƪłƭŀ 

(Vöröǎƪǃύ and Margecany (Margitfalva) ƛƴ Wǳƭȅ мфосΣ ǘƘŜ ǇŀǇŜǊ ǎǳƎƎŜǎǘŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǊŜƎƛƻƴΩǎ 

ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ΨǿƛǘƘƻǳǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜǎΩ ƎŀǾŜ ŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ŘŜƭƛƎƘǘ ŀǘ ǘƘŜ ƴŜǿ ƳŜŀƴǎ ƻŦ 

transport.310 ¢ƘŜ ǇŀǇŜǊ ǿŜƭŎƻƳŜŘ .ŜƴŜǑΩǎ Ǿƛǎƛǘ ǘƻ {ƭƻǾŀƪƛŀ ŀƴŘ ǿǊƻǘŜ ǘƘŀǘΣ ŜǾŜƴ ǘƘƻǳƎƘ ǘƘŜ 

ƴŜǿ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǇŀǎǎŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘ ΨǘŜǊǊƛǘƻǊȅ ƛƴƘŀōƛǘŜŘ ōȅ {ƭƻǾŀƪǎΩΣ ΨǘƘŜ Magyar minority can only 

ǊŜƧƻƛŎŜ ǘƘŀǘΣ ŀǎ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ ǇǊŜǎƛŘŜƴǘΩǎ ǾƛǎƛǘΣ ǘƘŜ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΩǎ ƛƴǾŜstment 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƛƴ {ƭƻǾŀƪƛŀ ƛǎ ŀƭǊŜŀŘȅ ǎƘƻǿƛƴƎ ǇƻǎƛǘƛǾŜ ǊŜǎǳƭǘǎΩΦ311 These quotations are relativized 

by the fact that the newspaper supported an activist role of the Magyar minority in 

Czechoslovak politics.312 But the discourse was similar in other Hungarian-language periodicals. 

Gömör, a weekly newspaper from Rimavská Sobota (Rimaszombat, Großsteffelsdorf) in south-

ŎŜƴǘǊŀƭ {ƭƻǾŀƪƛŀΣ ŀƭǎƻ ŜǾŀƭǳŀǘŜŘ ǘƘŜ ƻǇŜƴƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ 2ŜǊǾŜƴł {ƪłƭŀςMargecany line positively: 

Ψ¢Ƙƛǎ ƭŀǘŜǎǘ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƭƛƴŜ ώΧϐ ǿƛƭƭ ƳŜŜǘ ŀ ƭƻƴƎ-felt need. This makes understandable the joy of the 

ƭƻŎŀƭ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǘƘŀǘ ǿŀǎ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜŘ ǎƻ ǊŜŦǊŜǎƘƛƴƎƭȅ ŀǘ ǘƘŜ ƻǇŜƴƛƴƎ ŎŜƭŜōǊŀǘƛƻƴΦΩ ¢ƘŜ ŀǊǘƛŎƭŜ 

went on to praise ƧǳǎǘƛŎŜ ƳƛƴƛǎǘŜǊ LǾŀƴ 5ŞǊŜǊΩǎ (1884ς1973) promise, given at the opening, to 

grant economic and cultural equality to all nationalities of Czechoslovakia.313  

¢ƘŜ ƴƻǘƛƻƴ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƴŜǘǿƻǊƪ ǿƻǳƭŘ ōŜ ōŜƴŜŦƛŎƛŀƭ ǘƻ {ƭƻǾŀƪƛŀΩǎ 

regional economy and thus also to the Magyar minority was the overriding expectation in the 

IǳƴƎŀǊƛŀƴ ǇǊŜǎǎΩs response to the Czechoslovak railway policy. This is illustrated in the 

coverage of the Prágai Magyar Hírlap (Prague Hungarian newspaper), the conservative 

mouthpiece of the Hungarian opposition that is generally considered the leading Hungarian-

language newspaper in inter-war Czechoslovakia.314 In contrast to its generally critical 

                                                           
310 Ψ̈Ƨ ǎȊƭƻǾŜƴǎȊƪƽƛ Ǿŀǎǳǘŀƪ ŞǇƝǘŞǎŞǘ ƧŜƭŜƴǘƛ ōŜ .ŜŎƘȅƴŜ ώǎƛŎϐ ƳƛƴƛǎȊǘŜǊΩΣ aŀƎȅŀǊ ¨ƧǎłƎΣ ну Wǳƭȅ мфосΣ ǇΦ рΦ 
311 WƽȊǎŜŦ [ǳƪƻǾƛŎƘΣ Ψ9ƭƴǀƪƛ ƭłǘƻƎŀǘłǎ Şǎ ƪƛǎŜōōǎŞƎƛ ƳŀƎȅŀǊƻƪΩΣ aŀƎȅŀǊ ¨ƧǎłƎΣ м hŎǘƻōŜǊ мфосΣ ǇΦ мΦ 
312 hƴ ǘƘŜ IǳƴƎŀǊƛŀƴ ǇǊŜǎǎ ƛƴ ƛƴǘŜǊπǿŀǊ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΣ ǎŜŜ tłƭ {ȊǾŀǘƪƽΣ Ψ! ǎŀƧǘƽΩΣ ƛƴ aŀƎȅŀǊƻƪ 

/ǎŜƘǎȊƭƻǾłƪƛłōŀƴ мфмуςмфоуΣ ŜŘΦ ōȅ LǎǘǾłƴ .ƻǊǎƻŘȅ ό~ŀƳƻǊƝƴΣ нллнύΣ ǇǇΦ молςофΤ ŀƴŘ /ǎƛƭƭŀ 
bŜǎȊƳŞǊƛΣ Ψ! ƪŞǘ ǾƛƭƭłƎƘłōƻǊǵ ƪǀȊǀǘǘƛ ǎȊƭƻǾŜƴǎȊƪƽƛ ǎŀƧǘƽ ǘǀǊǘŞƴŜǘŜΩΣ tǊƻ ƳƛƴƻǊƛǘŀǘŜΣ ²ƛƴǘŜǊ нллфΣ 
отςрпΤ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ƻƴƭƛƴŜ ŀǘ ғƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦǇǊƻƳƛƴƻǊƛǘŀǘŜΦƘǳκŦƻƭȅƻƛǊŀǘƻƪκнллфκtǊƻaƛƴƻлфπпπлоπ
bŜǎȊƳŜǊƛΦǇŘŦҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ мф !ǳƎǳǎǘ нлмрϐΦ 

313 [łǎȊƭƽ ałǊƪǳǎΣ Ψ9Ǝȅ ƳƛƴƛǎȊǘŜǊƛ ǇƻƘłǊƪǀǎȊǀƴǘǃΩΣ DǀƳǀǊΣ н !ǳƎǳǎǘ мфосΣ ǇΦ мΦ 
314 {ȊǾŀǘƪƽΤ bŜǎȊƳŞǊƛΦ 
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approach to governmental policies, it often reported on new railway lines ς like the Czech 

press did ς as technological marvels that would stimulate the economy.315 Unsurprisingly, 

however, its coverage only rarely touched on the celebrations of Czechoslovakist ideology that 

characterized the events, but even if it did, reported on them without critical evaluation. 

Rather, it highlighted instances of Czechoslovak statesmen reaching out to the Magyar 

ƳƛƴƻǊƛǘȅΦ ¢ƘǳǎΣ ŘǳǊƛƴƎ .ŜƴŜǑΩǎ Ǿƛǎƛǘ ǘƻ {ƭƻǾŀƪƛŀ ƛƴ мфосΣ ƛǘ Ǌŀƴ ŀ ǎǘƻǊȅ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǇǊŜǎƛŘŜƴǘ ǿŀǎ 

learning Hungarian.316 The coverage of the Hungarian press therefore shares features with that 

of the autonomist Slovak press. Rather than criticizing the ideology evident in the discourse 

around the openings, it focused on the economic development it expected to follow in the 

ǊŀƛƭǿŀȅǎΩ ǿŀƪŜΦ ¢ƘŜ ŎƻǾŜǊŀƎŜ ǎǳƎƎŜǎǘǎ ǘƘŀǘ ŜǾŜƴ ǘƘŜ Prágai Magyar Hírlap did not support 

revisionist goals. Rather than Czechoslovakization, the railway was seen to bring benefits to all 

nationalities. Railways, this once again illustrates, were open to interpretations from all sides 

that were often ambivalent and sometimes outright contradictory. 

 

Ψaƻǳƴǘŀƛƴ aŜƴΩ ŀƴŘ ǘƘŜ ΨIron HƻǊǎŜΩ: The Railway between Handlová and 

IƻǊƴł ~ǘǳōƶŀ 

In the Czech press, the celebratory Czechoslovakism employed in this discourse can be 

contrasted with a simultaneous tendency to romanticize Slovakia and Ruthenia. These 

territories were portrayed as a romantic wilderness to be civilized by a railway system that had 

ƛǘǎ ŎŜƴǘǊŜ ƛƴ tǊŀƎǳŜ ŀƴŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜǊŜ ǎǇǊŜŀŘ ǘƻ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ ŜŀǎǘŜǊƴ ƘŀƭŦΦ ¢ƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƭƛƴŜ 

ōŜǘǿŜŜƴ IŀƴŘƭƻǾł ŀƴŘ IƻǊƴł ~ǘǳōƶŀΣ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ƻǇŜƴŜŘ ƻƴ нл 5ŜŎŜƳōŜǊ мфомΣ ǇŀǎǎŜŘ 

through mountainous and inhospitable terrain. This made the construction technically 

demanding and costly. Although the linear distance between the two towns was just twelve 

                                                           
315 Ψ! ƘŀƴŘƭƻǾŀπŦŜƭǎǃǎǘǳōƴȅŀƛ ǾŀǎǳǘǾƻƴŀƭ łǘŀŘǘłƪ ŀ ŦƻǊƎŀƭƻƳƴŀƪΩΣ tǊłƎŀƛ aŀƎȅŀǊ IƝǊƭŀǇ ώƘŜǊŜŀŦǘŜǊ taIϐΣ 

нн 5ŜŎŜƳōŜǊ мфомΣ ǇΦ нΤ ΨaŜƎƴȅƛǘƻǘǘłƪ ŀ ƳŀǊƎƛǘŦŀƭǾŀπǾǀǊǀǎƪǃƛ ǾŀǎǳǘŀǘΩΣ taIΣ ну Wǳƭȅ мфосΣ ǇΦ пΤ 
ΨIŞǘŦǃƴ ƪŜȊŘƛƪ Ŝƭ ŀ CłǘǊŀπǾŀǎǳǘ ŞǇƝǘŞǎŞǘΩΣ taIΣ нс {ŜǇǘŜƳōŜǊ мфосΣ ǇΦ оΤ Ψ#ǘŀŘǘłƪ ŀ ŦƻǊƎŀƭƻƳƴŀƪ ŀ 
ǇǳƘƽπƭŞŘŜŎƛ ώǎƛŎϐ ǳƧ ǾŀǎǳǘǾƻƴŀƭŀǘΩΣ taIΣ п aŀȅ мфотΣ ǇΦ рΦ 

316 Ψ!Ȋ Ŝƭƴǀƪ ƳŀƎȅŀǊǳƭ ǘŀƴǳƭΧΩΣ taIΣ нр {ŜǇǘŜƳōŜǊ мфосΣ ǇΦ оΦ 
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kilometres, the railway line measured some 18.6 kilometres as it snaked around the mountains 

to negotiate a 184-metre difference in altitude.317 ¢ƘŜ ǊƻǳǘŜΩǎ Ŧive tunnels included the T. G. 

Masaryk Tunnel mentioned above, then the longest in the country. It was the single largest 

construction project in Czechoslovakia at the time and employed 4,220 workers daily on 

average in 1930. After railway construction projects had been repeatedly criticized for their 

reliance on non-local and especially foreign workers, the Ministry of Railways strove to employ 

as many local workers as possible.318 Of those employed on the HandlováςIƻǊƴł ~ǘǳōƶŀ ƭƛƴŜΣ 

55 per cent were from the region, 36 per cent from elsewhere in Slovakia and from Carpathian 

Ruthenia, 7 per cent from Bohemian Lands and 2 per cent were foreigners.319 

Before the First World War, the region traversed by the railway had been isolated from 

the transport routes through Upper Hungary and its predominantly German-speaking peasant 

population had become impoverished. The geographical isolation contributed to the 

development of an idiosyncratic German dialect that was the object of scholarly ridicule in the 

nineteenth century. In the comments to his 1824 epic poem Slávy dcera (The daughter of 

Sláva), the Slovak writer and pan-Slavist Ján (Jan) Kollár (1793ς1852) explained that the term 

ΨIŀƴŘŜǊōǳǊŎƛΩ was ǘƘŜ ƴŀƳŜ ƎƛǾŜƴ ōȅ {ƭƻǾŀƪǎ ǘƻ ΨǘƘŜ DŜǊƳŀƴǎ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ƭƛǾƛƴƎ ƛƴ Ŏƻǳƴǘies 

of Turóc, Nyitra and parts of Bars since ancient times and speak a clumsy [nemotorné] dialect. 

ώΧϐ ¢ƘŜ ƴŀƳŜ IŀƴŘŜǊōǳǊŎƛ ƻǊ YǊƛƪŜƘŀƧŎƛ ǇǊƻōŀōƭȅ ŘŜǊƛǾŜǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜƛǊ ƳŀƴƴŜǊ ƻŦ ǎǇŜŀƪƛƴƎ ƻǊ 

shouting and jiggling the tongue [ƪǌƛƪłƴƝ ŀ ōǳǊŎƻǾłƴƝ ƧŀȊȅƪŜƳϐΦΩ320 As Egbert K. Jahn notes, the 

terrain was also partly responsible for the fact that the local population had failed to develop a 

strong regional (much less national) sense of identity by 1918 and was divided into several 

                                                           
317 b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ оΣ aƛƴƛǎǘŜǊƛŀƭ ƳŜƳƻ ό{ǘŀǾōŀ ŘǊłƘȅ IŀƴŘƭƻǾłςIƻǊƴł ~ǘǳōƶŀύΣ ǇΦ н όмфнтύΦ CƻǊ ŀ 

ŘŜǘŀƛƭŜŘ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƭƛƴŜΣ ǎŜŜ YƻƴŠǊȊŀΣ {ǘŀǾōŀ ŘǊłƘȅ Ȋ IŀƴŘƭƻǾŞ Řƻ IƻǊƴƝ ~ǘǳōƴŠΣ ǇǇΦ нфς
орΦ 

318 ΨY ǎƭłǾƴƻǎǘƴŞƳǳ ȊŀƘłƧŜƴƛǳ ŘƻǇǊŀǾȅ ƴŀ ȌŜƭŜȊƴƛŎƛ IŀƴŘƭƻǾłπIƻǊƴł ~ǘǳōƶŀΩΣ {ƭƻǾŜƴǎƪł ǇƻƭƛǘƛƪŀΣ нл 
5ŜŎŜƳōŜǊ мфомΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ фΦ 

319 YƻƴŠǊȊŀΣ {ǘŀǾōŀ ŘǊłƘȅ Ȋ IŀƴŘƭƻǾŞ Řƻ IƻǊƴƝ ~ǘǳōƴŠΣ ǇΦ осΦ 
320 YƻƭƭłǊ ŀƭǎƻ ŎƛǘŜǎ ǘƘŜ IǳƴƎŀǊƛŀƴ ǎŎƘƻƭŀǊ WƻƘŀƴƴ Ǿƻƴ όWłƴƻǎύ /ǎŀǇƭƻǾƛŎǎΣ ǿƘƻ ǿǊƻǘŜ ƛƴ мунф ǘƘŀǘ ǘƘŜ 

ƭƻŎŀƭ DŜǊƳŀƴǎ ΨǎǇŜŀƪ ŀ ǎǘǊŀƴƎŜ ƎƛōōŜǊƛǎƘΣ ŜΦƎΦ ǘƘŜȅ Ŏŀƭƭ ŀ ǇƛŜŎŜ ώ{ǘǸŎƪƭϐ DǊƛƳǇŜƭŜΣ ŀ Ŧƻŀƭ ώCǸƭƭŜƴϐ 
aƛǎŎŀǇŀƭŀΣ ŀ ǇƭŀǘŜ CǊŜǎǎōǊŜǘǘŀƭ ŀƴŘ ŀ ǎǇƻƻƴ CǊŜǎǎƘǀƭȊŀƭΩΦ {ŜŜ WƻƘŀƴƴ Ǿƻƴ /ǎŀǇƭƻǾƛŎǎΣ DŜƳŅƭŘŜ Ǿƻƴ 
¦ƴƎŜǊƴΥ aƛǘ ŜƛƴŜǊ ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘƛǎŎƘŜƴ YŀǊǘŜ όtŜǎǘΣ мунфύΣ ǇǇΦ нлсςлтΤ ǉǳƻǘŜŘ ƛƴ Wŀƴ YƻƭƭłǊΣ ±ȇƪƭŀŘ 
őƛƭƛ ǇǌƝƳŠǘƪȅ ŀ ǾȅǎǾŠǘƭƛǾƪȅ ƪǳ {ƭłǾȅ ŘŎŜǌŜ όtǊŀƎǳŜΣ мутрύΣ ǇΦ пннΦ 
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historically distinct groups of villages.321 This set it apart from most other German settlements 

ƛƴ IǳƴƎŀǊȅΣ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΩǎ ŀƎƎǊŜǎǎƛǾŜ aŀƎȅŀǊƛȊŀǘƛƻƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƭŜŘ ǘƻ ŎǊƛǘƛŎŀƭ 

discussions of their identity as Hungarian Germans. The creation of Czechoslovakia resulted in 

the arrival of German nationalist teachers and scholars from Bohemia and Moravia in the late 

1920s and especially the 1930s. Their influence led to the gradual development of a national 

consciousness among the local population.322 It was in this time, as well, that ethnographers 

popularized the term Hauerland for the region as a whole, which was derived ŦǊƻƳ ǘƘŜ Ψ-ƘŀǳΩ 

suffix common to many of the local German toponyms. Jahn suggests that the term was coined 

by Josef Hanika (1900ς1963), a Bohemian German ethnographer who made his name as 

Professor of German Ethnography at Prague University during the Second World War.323 It is 

no coincidence that this ideological development coincided with the construction of a railway 

that made it more easily accessible. Simultaneously, the discovery of natural resources in the 

first decade of the twentieth century led to an economic boom and the arrival of many Slovak-

speaking mine workers. The workforce required in the coal mines of Handlová led to the 

doubling of the population in the eleven years from 1910 to 1921. While according to the 

IǳƴƎŀǊƛŀƴ ŎŜƴǎǳǎ ƻŦ мфмлΣ ут҈ ƻŦ ǘƘŜ ǘƻǿƴΩǎ пΣнпу ƛƴƘŀōƛǘŀƴǘǎ ǿŜǊŜ DŜǊƳŀƴ ǎǇŜŀƪŜǊǎΣ ƛƴ ǘƘŜ 

1921 Czechoslovak count, the ratio had dropped to 54% of 9,796.324  

The industrialization and ethnolinguistic shifts experienced by the region shaped the 

discussions around the HandlováςIƻǊƴł ~ǘǳōƶŀ ǊŀƛƭǿŀȅΦ Lƴ ǘƘŜƛǊ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ Ƴŀƴȅ ŀǊǘƛŎƭŜǎ ŘŜǎŎǊƛōŜ ǘƘŜ ΨƳƻǳƴǘŀƛƴƻǳǎΣ ŦƻǊŜǎǘŜŘ ǊŜƎƛƻƴ ǘǊŀǾŜǊǎŜŘ ōȅ ǘƘŜ 

                                                           
321 9ƎōŜǊǘ YΦ WŀƘƴΣ 5ƛŜ 5ŜǳǘǎŎƘŜƴ ƛƴ ŘŜǊ {ƭƻǿŀƪŜƛ ƛƴ ŘŜƴ WŀƘǊŜƴ мфму ōƛǎ мфнфΥ 9ƛƴ .ŜƛǘǊŀƎ ȊǳǊ 

bŀǘƛƻƴŀƭƛǘŅǘŜƴǇǊƻōƭŜƳŀǘƛƪ όaǳƴƛŎƘΣ мфтмύΣ ǇǇΦ нлςнмΦ LǊƻƴƛŎŀƭƭȅΣ ƛƴ {ƭłǾȅ ŘŎŜǊŀ YƻƭƭłǊ ǇƻǊǘǊŀȅǎ ŀƴ 
ƛƴƘŀōƛǘŀƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ǘƘŀǘ ōŜŎŀƳŜ IŀƴŘƭƻǾł ŀǎ ŀƴǘƛπ{ƭƻǾŀƪΦ ¢ƘŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŀƭǎƻ ƛƭƭǳǎǘǊŀǘŜǎ ǘƘŜ 
ǊŜƎƛƻƴΩǎ ǇƻǾŜǊǘȅΦ Ψ.ȅƭ ǘŜƴ vǳŀŘƝƪ Ȋƭƻǎǘƴȇ Ȋ YǊƛƪŜǊƘłƧŜ μ wƻȊƻƪȇ ƘƭŜŘΣ ǾƻƭŜΣ őŜǇƛŎƛ μ 2ŜǊǾŜƴƻǳ ŀ Iŀƴǎ 
{ŎƘǿŀǊȊ ƧƳŞƴƻ ƳŀƧŜΤ μ {ƭŀǾǎƪŞ ǌŜőƛ ǾȌŘȅ ǎŜ ǇƻǎƳƝǾłǾŀƭΣ μ 5ƻ Ǒƪƻƭȅ ƪŘȅȌ Ǿ ƳŠǎǘŠ YǊŜƳƴƛŎƛ μ 
± ǇŀŎƘƻƭŜŎǘǾƝ ǘȅ Ƨǎƛ ŎƘƻŘƝǾłǾŀƭΦΩ {ŜŜ Wŀƴ YƻƭƭłǊΣ {ƭłǾȅ ŘŎŜǊŀΥ [ȅǊƛŎƪƻπŜǇƛŎƪł ōłǎŜƶ Ǿ ǇŠǘƛ ȊǇŠǾƝŎƘ 
όtǊŀƎǳŜΣ мусуύΣ ŦƛŦǘƘ ŎŀƴǘƻΣ ǎƻƴƴŜǘ сл όǇΦ омсύΦ 

322 !ƴ ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ŀǊŜŀΩǎ ƘƛǎǘƻǊȅ ƛǎ ƎƛǾŜƴ ƛƴ aƛŎƘŀƭ ~ǾŀǊŎΣ ΨaŀǎƻǾł ŜȄŜƪǵŎƛŀ Ǿ {ƪƭŜƴƻƳ нмΦ 
ǎŜǇǘŜƳōǊŀ мфпп Ǿ ǑƛǊǑƻƳ ŘŜƧƛƴƴƻƳ ƪƻƴǘŜȄǘŜΩΣ tŀƳŅǙ ƴłǊƻŘŀΣ оΦо όнллтύΣ пςмо όǇǇΦ пςрύΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ 
aŀǊǘƛƴ ½ǸŎƪŜǊǘΣ Ψ±ŜŘŀ ŀ αǊƛŀŘŜƴƛŜ ƛŘŜƴǘƛǘȅάΥ {ǳŘŜǘƻƴŜƳŜŎƪƝ ŜǘƴƻƎǊŀŦƛ ŀ ƛŎƘ ǾȊǙŀƘ ƪ {ƭƻǾŜƴǎƪǳ ƴŀ 
ǇǊƝƪƭŀŘŜ őŀǎƻǇƛǎǳ YŀǊǇŀǘƘŜƴƭŀƴŘΩΣ IƛǎǘƻǊƛŎƪȇ őŀǎƻǇƛǎΣ рсΦм όнллуύΣ мптςсл όǇΦ мртύΦ 

323 WŀƘƴΣ ǇǇΦ нлςнмΦ 
324 LōƛŘΦΣ ǇΦ ннΦ 
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ǊŀƛƭǿŀȅΩ ŀǎ ΨƛƴƘŀōƛǘŜŘ ōȅ DŜǊƳŀƴ ŎƻƭƻƴƛǎǘǎΩΣ ǿƘƛƭŜ ǎǘǊŜǎǎƛƴƎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ΨƳƛƴŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜŘ ƛƴ ǘƘŜ 

ƭƻŎŀƭ ƳƛƴŜǎ ŀǊŜ ǇǊŜŘƻƳƛƴŀƴǘƭȅ {ƭƻǾŀƪǎΩΦ325 In addition to its romanticization of the wild Slovak 

countryside, this formulation reversed the historical settlement pattern, casting the Germans ς 

whose settlements dated to the fourteenth century ς as colonists. There is however no 

indication that the railway was received less positively among the German population than 

ŀƳƻƴƎ ǘƘŜ {ƭƻǾŀƪΦ YŀǊƭ .ƛǘǘŜǊŜǊΣ ǘƘŜ ǇǊƛŜǎǘ ŀƴŘ ƳŀȅƻǊ ƻŦ ǘƘŜ ΨƭŀǊƎŜ DŜǊƳŀƴ ǾƛƭƭŀƎŜΩ of Sklené 

(Turócnémeti, Glaserhau) ς the only stop on the line ς ǊŜŎŜƛǾŜŘ ǘƘŜ ŘŜƭŜƎŀǘƛƻƴΦ Ψ5Ǌ .ƛǘǘŜǊŜǊΩǎ 

ǎǇŜŜŎƘΩΣ ǿǊƻǘŜ ǘƘŜ Slovenský denníkΣ Ψǿŀǎ ǾƛǾŀŎƛƻǳǎ ŀƴŘ ōǳǊǎǘƛƴƎ ǿƛǘƘ ƭƻȅŀƭǘȅ ŀƴŘ ƎǊŀǘƛǘǳŘŜΦ IŜ 

praised the president, the government and the creators of ǘƘŜ ǊŀƛƭǿŀȅΦΩ ¢ƘŜ ƳŜƳƻǊƛŀƭ ŎƻƭǳƳƴ 

to Masaryk was then unveiled to mark the entrance to the eponymous tunnel. After a speech 

ōȅ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƳƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦŦƛŎƛŀƭ WƻǎŜŦ YƻƴŠǊȊŀΣ ǿƘƻ ŀƎŀƛƴ ƛƴǾƻƪŜŘ ǘƘŜ ƎƭƻǊȅ ƻŦ aŀǎŀǊȅƪΣ ŀ ƭŀǳǊŜƭ 

wreath adorned with ribbons in the national colours was laid and the national anthem played. 

CƛƴŀƭƭȅΣ ΨǘƘŜ ƎǳŜǎǘǎ Ǝƻǘ ƻƴ ǘƘŜ ǘǊŀƛƴ ŎƘŜŜǊŜŘ ƻƴ ōȅ ǎƘƻǳǘǎ ƻŦ ά¿ƛǾƛƻέ ŀƴŘ άIƻŎƘέΩ ς in the local 

Slovak dialect as well as in German ς ŀƴŘ ƭŜŦǘ {ƪƭŜƴŞ ŦƻǊ IƻǊƴł ~ǘǳōƶŀ ƻƴ ǘƘŜ ƭŀǎǘ ƭŜƎ ƻŦ ǘƘŜƛǊ 

journey.326 At least on the level of official celebrations, the Germans of the Hauerland 

appeared as loyal Czechoslovaks. Provincial president Jozef Országh was satisfied with the 

ŜǾŜƴǘΣ ǊŜƳŀǊƪƛƴƎ ǘƘŀǘ ΨǘƘƛǎ ŎŜƭŜōǊŀǘƛƻƴ ǿƛƭƭ ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴ {ƭƻǾŀƪ ƭƻȅŀƭǘȅ ǘƻ ŀƴŘ ƭƻǾŜ for the 

/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ wŜǇǳōƭƛŎΣ ƛǘǎ ǇǊŜǎƛŘŜƴǘ ŀƴŘ ƛǘǎ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΩΦ327 5ŜǎǇƛǘŜ ǘƘŜ ǊŜƎƛƻƴΩǎ ƳƛȄŜŘ ŜǘƘƴƛŎ 

ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ǘƘŜ ǊƘŜǘƻǊƛŎ ŀǘ ǘƘŜ ƻǇŜƴƛƴƎ ǎǘǊŜǎǎŜŘ ǘƘŜ ƭƛƴŜΩǎ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴŎŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ǳƴƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ 

country, and thus did not differ greatly from that of other opening ceremonies. 

/ƘŀǊŀŎǘŜǊƛǎǘƛŎŀƭƭȅΣ ƻƴ ŀ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǊŀŘƛƻ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ōǊƻŀŘŎŀǎǘ ƻƴ мр 5ŜŎŜƳōŜǊ мфомΣ WƛƴŘǌƛŎƘ 

Rybák praised the line as one of the greatest technical constructions carried out in 

Czechoslovakia since 1918.328 

                                                           
325 {ŜŜ ŜΦƎΦ Ψ¿ŜƭŜȊƴƛŎŜ IŀƴŘƭƻǾłπIƻǊƴł ~ǘǳōƶŀ ŘƻƪƻƴőŜƴŀΩΣ błǊƻŘƴƝ ǇƻƭƛǘƛƪŀΣ нл 5ŜŎŜƳōŜǊ мфомΣ ƛƴ b!Σ 

a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ фΦ /ƻƴǎƛŘŜǊƛƴƎ ǘƘŜ ǳōƛǉǳƛǘȅ ƻŦ ǘƘƛǎ ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴΣ ƛǘ ƛǎ ƭƛƪŜƭȅ ǘƘŀǘ ƛǘ ǿŀǎ ǳǎŜŘ ƛƴ ŀ 
ǇǊŜǎǎ ǊŜƭŜŀǎŜ ǇǳōƭƛǎƘŜŘ ōȅ ǘƘŜ aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ wŀƛƭǿŀȅǎΦ 

326 Ψ5ƛǾȅ ƳƻŘŜǊƴŜƧ ǘŜŎƘƴƛƪȅ ǾŜ ǎƭǳȌōłŎƘ ǾŜǊŜƧƴƻǎǘƛΩΣ {ƭƻǾŜƴǎƪȇ ŘŜƴƴƝƪΣ нн 5ŜŎŜƳōŜǊ мфомΣ ƛƴ ƛōƛŘΦ 
327 ΨbŜƧǾŠǘǑƝ ǘǳƴŜƭ Ǿ 2{wΦ ƻŘŜǾȊŘłƴ ŘƻǇǊŀǾŠΩΣ ±ŜőŜǊΣ нм 5ŜŎŜƳōŜǊ мфомΣ ƛƴ ƛōƛŘΦ 
328 Ψ½Ŝ {ƭƻǾŜƴǎƪŀΩΣ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪł ǊŜǇǳōƭƛƪŀΣ мф 5ŜŎŜƳōŜǊ мфомΣ ƛƴ ƛōƛŘΦ 
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Due to its perceived geographic remoteness, however, this railway provides a prime 

example of the Czech-ŎŜƴǘǊŜŘ ǇŀǘŜǊƴŀƭƛǎƳ ƻŦ ǘƘŜ ŘƛǎŎƻǳǊǎŜΦ .ƛǘǘŜǊŜǊΩǎ ŜƴǘƘǳǎƛŀǎƳ ǿŀǎ ǎƘŀǊŜŘ 

by many Czech commentators, who expressed the hope that modern technology would lead to 

ǘƘŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ ǘƘƛǎ ΨŘƛǎǘŀƴǘΣ ǎƭŜŜǇȅ ōŀŎƪ ƻŦ ōŜȅƻƴŘΩΦ ²ƛǘƘ ŀǇǘ ǇŀǘƘƻǎΣ WƻǎŜŦ hǘǘƻ bƻǾƻǘƴȇ 

commented on the opening day of the line in Národní listy ǘƘŀǘ ΨǘƻŘŀȅ ǘƘƛǎ ǳƴƧǳǎǘƭȅ ŦƻǊƎƻǘǘŜƴ 

and sinfully neglected corner of Slovakia celebrates its resurrectionΩ. 

Today, 20 December 1931, marks the beginning of a new era for the region, which will 

supply it with the opportunity to exploit its natural wealth and will also lead to its 

economic development. Its Slovak and German villages will be animated by previously 

unknown bustle. In the summer, they will become crossroads of tourists, who arrive for 

their virginal character, which is expressed in the colourful and expensively decorated folk 

costumes, the original wooden buildings and a primitive life interspersed with ancient 

legends and the customs of faithfully preserved traditions.329 

bƻǾƻǘƴȇΩǎ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƛǎ ǳƴŀōŀǎƘŜŘƭȅ ŜȄƻǘƛŎƛȊƛƴƎΦ IŜ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ 

area into a tourist destination himself in 1937, when he published a guidebook for Central 

Slovakia.330 He went on to express regret for what he considered the likely loss of the 

ŘƛǎǘƛƴŎǘƛǾŜ ǉǳŀƭƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜƎƛƻƴΣ ǿƘƛŎƘ ƘŀŘ ƳŀŘŜ ƛǘ ƛƴǘƻ Ψŀ ƪƛƴŘ ƻŦ ŀǳǘƘŜƴǘƛŎ ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘƛŎ 

ǊŜǎŜǊǾŀǘƛƻƴΩ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜ ƛƴŎǳǊǎƛƻƴ ƻŦ ƳƻŘŜǊƴ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅΦ Ψ.ǳǘ ǘƘŀǘ ƛǎ ǘƘŜ ǊŜǎǳƭǘ ŀƴŘ ǳƴŘŜǊǎƛŘŜ 

of culture and there is nothing to be done but resign oneself to the inevitable and at least 

ǊŜǎŎǳŜ ǿƘŀǘ Ŏŀƴ ōŜ ǊŜǎŎǳŜŘ ŦƻǊ ƳǳǎŜǳƳǎΦΩ ¢ƘŜ ŀǊǘƛŎƭŜ ŎƭƻǎŜd with a synopsis of what 

Czechoslovak nation-building in Slovakia had already achieved and what remained to be done: 

Ψ¢ƻŘŀȅΩǎ ƻǇŜƴƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƭƛƴŜ ŦǊƻƳ IŀƴŘƭƻǾł ǘƻ IƻǊƴł ~ǘǳōƶŀ Ƙŀǎ ǊƛƎƘǘŜŘ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ 

many wrongs that the Magyars committed with impunity on the Slovaks. But how much 

ǊŜƳŀƛƴǎ ǘƻ ōŜ ǎŜǘ ǊƛƎƘǘ ǳƴǘƛƭ ǘƘƛǎ ǾŜǊƛǘŀōƭŜ άƭŀƴŘ ƻŦ ǘƘŜ ŦǳǘǳǊŜέ ǿƛƭƭ ŘŜƭƛǾŜǊ all its immeasurable 

                                                           
329 ¢Ƙƛǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ǉǳƻǘŀǘƛƻƴǎ ōŜƭƻǿ ŀǊŜ ǘŀƪŜƴ ŦǊƻƳ WΦ hΦ bƻǾƻǘƴȇΣ ΨIŀƴŘƭƻǾłπIƻǊƴł ~ǘǳōƶŀΥ {ƭƻǾŜƴǎƪł 

ȊŀƘǊłŘƪŀΩΣ błǊƻŘƴƝ ƭƛǎǘȅΣ нл 5ŜŎŜƳōŜǊ мфомΣ ƛƴ ƛōƛŘΦ 
330 WƻǎŜŦ hǘǘƻ bƻǾƻǘƴȇΣ {ǘǌŜŘƴƝ {ƭƻǾŜƴǎƪƻΥ YǳƭǘǳǊƴŠπƘƛǎǘƻǊƛŎƪŞ ƪŀǇƛǘƻƭȅΦ 5Ɲƭ м όtǊŀƎǳŜΣ мфотύΦ 
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ǊƛŎƘŜǎΦΩ ¢ŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ƛƴ ǘƘŜ ŦƻǊƳ ƻŦ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ was presented as a means of modernization 

brought to Slovakia from the west that would inevitably lead to the loss of Slovak 

distinctiveness. In inter-war Czechoslovakia, spatial nation-building was closely connected to 

spatial modernization.  

Such an orientalist approach to Slovakia was far from isolated. For instance, the 

Bohemian German ethnographer Bruno Schier (1902ςмфупύ ǊŜƳŜƳōŜǊŜŘ ǘƘŀǘ ΨǿƛǘƘ ƛǘǎ 

preserved or half-forgotten dialects large parts of Slovakia at the time resembled one large 

open-air museum; thanks to its relict nature, the territory became a higher school of 

ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘȅ ŦƻǊ ŀƴ ŜƴǘƛǊŜ ƎŜƴŜǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǎŎƘƻƭŀǊǎ ŦǊƻƳ tǊŀƎǳŜ ŀƴŘ ±ƛŜƴƴŀΦΩ331 Whether with 

the tools of scholarship or technology, the Prague government was portrayed as a force of 

civilization. Railway construction, it was imagined, would abolish the discrepancy between 

{ƭƻǾŀƪ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴ ŀƴŘ /ȊŜŎƘ ƳƻŘŜǊƴƛǘȅΦ Lƴ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ ŜŀǎǘŜǊƴ ƘŀƭŦΣ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǎǇŀŎŜ ǿŀǎ ǘƻ ōŜ 

created by the modernization of space that was seen to be, as yet, nationally indifferent.  

This becomes even clearer in the descriptions ƻŦ ǘƘŜ ǊŀƛƭǿŀȅΩǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ǿƘƛŎƘ ƛǎ 

depicted as a battle between primeval nature and modern man. One journalist enthusiastically 

ŎŀƭƭŜŘ ǘƘŜ ōƻǊƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ǘǳƴƴŜƭ Ψŀ ƎŜƴǳƛƴŜ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǾƛŎǘƻǊȅ ƻŦ Ƴŀƴ ƻǾŜǊ ǘƘŜ Ǝƛŀƴǘ 

rocks, which was drilled witƘ ŀ ƳŀŎƘƛƴŜ ŀƴŘ ŎǊŜŀǘŜŘ ǘƘŜ ƭƻƴƎŜǎǘ ǘǳƴƴŜƭ ƻŦ ƻǳǊ ǊŜǇǳōƭƛŎΩΦ332 A 

long reportage in the Brno newspaper Lidové noviny is even more explicit in pitting the 

(anthropomorphized) mountain against modern technology and civilization. 

Far from the quiet of the woods there are the offices of the engineers. Bral did not know 

they were talking about him there. Then came people with various tools, levers, maps. 

They did not look at Bral. They took measurements, put up bolts, and filled the forest with 

unaccustomed bustle. Cars arrived on paths cut through the trees, houses were built, 

there was life from morning to night and Bral never had a quiet moment. A tarmac road 

                                                           
331 vǳƻǘŜŘ ƛƴ ½ǸŎƪŜǊǘΣ ±ŜŘŀ ŀ ǊƛŀŘŜƴƛŜ ƛŘŜƴǘƛǘȅΣ ǇΦ мпуΦ 

332 Ψ¦ IŀƴŘƭƻǾŞ ōȅƭ ǇǊƻǊŀȌŜƴ ƴŜƧǾŠǘǑƝ ǘǳƴŜƭ Ǿ 2{wΩΣ [ƛŘΣ мр Wǳƭȅ мфолΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ сΦ 
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took the place of the footpath through the forest, a track on the hillside, the grove 

disappeared under ŀ Ƴƻǳƴǘŀƛƴ ƻŦ ǎǘƻƴŜΦ ¢ƘŜ ǿƻǊƪŜǊǎΩ ǎŜǘǘƭŜƳŜƴǘ ŀƴŘ ǎŎƘƻƻƭ ŦƻǊ ǘƘŜƛǊ 

ŎƘƛƭŘǊŜƴ ǎǘŀƴŘ ŀōƻǾŜΣ ǘƘŜ ƻŦŦƛŎŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎƻƳǇŀƴȅ YǊǳƭƛǑΣ WłŎƘȅƳŜƪ ŀƴŘ 

Schwarz below. Transformers, generators, drills, locomotives, a forge, engines, ventilators 

and compressors, stores, tracks, locomotives with hundreds of small carriages ς 

civilization is having a great weekend here in the mountains and has been enjoying itself 

ŦƻǊ ǘƘǊŜŜ ȅŜŀǊǎ ŀƭǊŜŀŘȅΦ ώΧϐ ! ŎƭŜŀǊΣ ǿƛƭŘ ǎǘǊŜŀƳ Ŧƭƻǿǎ ōŜƴŜŀǘƘ ǘƘŜ Ƴƻǳƴǘŀƛƴ ƻŦ ǎǘƻƴŜΦ ώΧϐ 

The people ŦƻǳƴŘ ƛǘ ŀƴŘ ǳǎŜ ƛǘ ŦƻǊ ǘƘŜƛǊ ƴŜŜŘǎΦ .Ǌŀƭ ŘƻŜǎƴΩǘ ŘŜŦŜƴŘ ƘƛƳǎŜƭŦΦ IŜ ƛǎ 

ǳƴƘŀǊƳŜŘ ŀǘ ǘƘŜ ǘƻǇΣ ōȅ ǘƘŜ ǎƪȅΣ ŜǾŜƴ ǘƘƻǳƎƘ ǘƘŜǊŜΩǎ ŀ ŘŜŜǇ ōƭŀŎƪ ǿƻǳƴŘ ōȅ Ƙƛǎ ƘŜŜƭΦ ¢ƘŜ 

enmity of the mountain towards the people remained within, at a length of three 

thousand metres, the frontline of the war between the people and the soil is deep 

underground. Man needed a path, and if the path leads through a mountain, the 

mountain had to yield. The mountain yielded.333 

In this description, the mountain becomes a symbol for Slovakia, while technology and 

civilization stand in for the Czechs. It is no coincidence that the building companies mentioned 

in the text clearly came from the Bohemian Lands.334 While the text was ambivalent about the 

value of the march of civilization across the countryside, its inevitability was never in doubt. 

The author narrated the transformation of a landscape apparently untouched by civilization 

into a territory of the state. It implied the government was a civilizing agent in the wilderness 

of Slovakia, the loss of which was mourned as unavoidable.  

Unconsciously if not consciously, then, Czech commentators tended to regard the 

modernization of Slovakia as a Czech civilizing mission. This paternalistic colonialism became 

blatant in a commentary published by the paper 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪł ǊŜǇǳōƭƛƪŀ (Czechoslovak 

Republic):  

                                                           
333 CΦ YΦ ½ŜƳŀƴΣ Ψ¢ǳƴŜƭ ǇƻŘ .ǊŀƭŜƳΩΣ [ƛŘƻǾŞ ƴƻǾƛƴȅΣ нл Wǳƭȅ мфолΣ ƛƴ ƛōƛŘΦ 
334 ¢ƘŜ ŦƛǊƳǎ ƻŦ YǊǳƭƛǑ ŀƴŘ {ŎƘǿŀǊȊ ǿŜǊŜ ƘŜŀŘǉǳŀǊǘŜǊŜŘ ƛƴ tǊŀƎǳŜΣ WłŎƘȅƳŜƪ ƛƴ .ǊƴƻΦ {ŜŜ YƻƴŠǊȊŀΣ 

{ǘŀǾōŀ ŘǊłƘȅ Ȋ IŀƴŘƭƻǾŞ Řƻ IƻǊƴƝ ~ǘǳōƴŠΣ ǇΦ нтΦ 
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LŦ ǘƘŜ Ƴƻǳƴǘŀƛƴ ƳŜƴ ώΧϐ ŎƻǳƭŘ ǊƛǎŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜƛǊ ƎǊŀǾŜǎΣ ǘƘŜȅ ǿƻǳƭŘ ōŜ ŀǎǘƻƴƛǎƘŜŘ ŀǘ Ƙƻǿ ǘƘŜ 

beautiful Slovak countryside of mountains and hills has been torn open by smoking iron 

horses that snake around ravines and valleys, and ram through mountains and hills, only 

to briefly disappear like in a fairy tale from the sight of the stunned inhabitants of the 

mountains and hills. And they would be even more astonished were they to find out that 

all of this was created by people of flesh and bone like them, even of one and the same 

blood [krev jejich krve].335  

This text once again infantilized the Slovaks, granting them the role of awed spectators in a 

spectacle of modernization carried out by the Czechs. This benign modernization by the 

brother nation was contrasted to the modernization in the old Kingdom of HungarȅΣ ǿƘŜǊŜ Ψŀƭƭ 

ǊƻŀŘǎ ƭŜŘ ǘƻ tŜǎǘΣ ŀƴŘ ƴƻ ƻǘƘŜǊ ǇŀǘƘ ƻŦŦŜǊŜŘ ǊŜŘŜƳǇǘƛƻƴ ŀƴŘ ƭƛŦŜ ǘƻ ŀƴȅƻƴŜΩ.336  

In general, then, the Czechoslovak railway discourse combined a celebration of 

/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΩǎ ǳƴƛǘȅΣ ƻŦǘŜƴ ŜȄǇǊŜǎǎŜŘ ƛƴ ƻǊƎŀƴƛŎ ƛƳŀƎŜǊȅΣ ǿƛǘƘ ŀ ǊƻƳŀƴǘƛŎƛȊŀǘƛƻƴ ƻŦ {ƭƻǾŀƪƛŀ 

as a more authentic and natural, but also less civilized version of the Bohemian Lands. The 

anticipated loss of Slovak cultural traditions was seen as a necessary evil of progress. In this 

logic, technological modernization was expected to result in the Czechization of the 

population. With their cultural traditions and peculiarities safely stored away in ethnographic 

realm of museums, nothing would distinguish Slovaks from Czechs. The expectation that the 

railways would act as an agent of national standardization was widespread, but was never 

fulfilled. Instead, the Czechoslovakist rhetoric employed by the government and the press 

contributed to the development of conflict in Czech-Slovak relations. The widespread use of 

organic imagery in the railway discourse asserted the existence of a single Czechoslovak 

nation, while nevertheless maintaining a clear hierarchy between its constituent parts. The 

railway discourse thus played a part in the development of a national spatial ideology that 

contributed to Slovak separatism. The destruction of inter-war Czechoslovakia had its primary 

                                                           
335 ΨtƻƪǊƻƪ ƴŀ {ƭƻǾŜƴǎƪǳΩΣ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪł ǊŜǇǳōƭƛƪŀΣ нл 5ŜŎŜƳōŜǊ мфомΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ фΦ 
336 LōƛŘΦ 
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ŎŀǳǎŜ ƛƴ bŀȊƛ DŜǊƳŀƴȅΩǎ ŜȄǇŀƴǎƛƻƴƛǎƳΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ƛƴ ƛǘǎ ǇŀǘŜǊƴŀƭƛǎƳ ŀƴŘ ōŜƴŜǾƻƭŜƴǘ 

ŎƻƭƻƴƛŀƭƛǎƳΣ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ Ǌŀƛƭǿŀȅ ŘƛǎŎƻǳǊǎŜ ǿŀǎ ŎƻƴŘǳŎƛǾŜ ǘƻ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ ōǊŜŀƪup.  

!ǘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǘƛƳŜΣ .ŜƴŜǑ ǿŀǎ ƴƻǘ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ ǿǊƻƴƎ ǿƘŜƴΣ ǳǇƻƴ ōƻŀǊŘƛƴƎ ǘƘŜ ǘǊŀƛƴ 

back to Prague after opening the building site of the Banská BystricaςDiviaky railway, he said 

ǘƘŀǘ ΨL ƭŜŀǾŜ ŦƻǊ tǊŀƎǳŜ ǎŀǘƛǎŦƛŜŘ ŀƴŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŀǿŀǊŜƴŜǎǎ ǘƘŀǘ ƻǳǊ ǎŜǾŜƴǘŜŜƴ ȅŜŀǊǎ ƻŦ ŦǊŜŜŘƻƳ 

ƘŀǾŜ ōŜŜƴ Ǉǳǘ ǘƻ ƎƻƻŘ ǳǎŜΩΦ337 In the public consciousness, the twenty years of Czechoslovak 

ΨǿƻǊƪ ƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǎǇŀŎŜΩ had been successful in creating a territory for the Czechoslovak 

nation, which was a condition for the restitution of the state after the Second World War. The 

aim of forging a Czechoslovak nation from the tracks, which was implicit in the railway policy, 

failed. It did, however, contribute to forging a Czechoslovak spatial identity.

                                                           
337 ΨtǊŜǎƛŘŜƴǘ ǊŜǇǳōƭƛƪȅ ŘǊΦ 9ŘΦ .ŜƴŜǑ ǎƪƻƴőƛƭ ǎǾƻǳ ǎƭƻǾŜƴǎƪƻǳ ŎŜǎǘǳΩΣ błǊƻŘƴƝ ǇƻƭƛǘƛƪŀΣ нф {ŜǇǘŜƳōŜǊ 

мфосΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ рфΦ 
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/ƘŀǇǘŜǊ о  
ΨDŜǊƳŀƴƛȊŜŘ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛŜǎΩ ƻǊ ΨtǳǊŜ DŜǊƳŀƴ {ƻƛƭΩΚ  
¢ƘŜ bŀǘƛƻƴŀƭ /ƻƴŦƭƛŎǘ ƻƴ ǘƘŜ wŀƛƭǿŀȅǎ 

 

In the afternoon of 5 June 1929, WƻǎŜŦ WƛǊŜǑΣ ǘƘŜ ƘŜŀŘǘŜŀŎƘŜǊ ŀǘ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ ǎŎƘƻƻƭ ƛƴ ǘƘŜ bƻǊǘƘ 

.ƻƘŜƳƛŀƴ ǘƻǿƴ ƻŦ /ƘƻǘȅƴŠ όYŜǘǘŜƴύΣ took a train to return home from a town hall meeting in 

LiberecΦ ¢ƘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŦǊƻƳ [ƛōŜǊŜŎ ǘƻ ½ƛǘǘŀǳ ό¿ƛǘŀǾŀύ ƛƴ ƴŜŀǊōȅ {ŀȄƻƴȅ ǿŀǎ ƻǇŜǊŀǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ 

German state railway company Deutsche ReichsbahnΦ !ŦǘŜǊ ǘƘŜ ǘǊŀƛƴΩǎ ŘŜǇŀǊǘǳǊŜΣ ǘƘŜ 

Reichsbahn conductor asked WƛǊŜǑ in German to show his ticket, but he refused and demanded 

to be addressed in Czech. After a brief discussion and a physical struggle between train staff 

ŀƴŘ WƛǊŜǑΣ ƘŜ ǿŀǎ taken off the train at the next station, Bílý Kostel nad Nisou (Weißkirchen an 

der Neiße). The incident sparked a public and vitriolic row that reached the local and national 

press, the courts, parliament, and led to a conflict between the Czechoslovak and German 

railway companies. The affair begs the question how an apparently insignificant incident on a 

small rural line could have become a symbol of the national struggle between Czechs and 

Germans. In the following chapter I will discuss this case within the context of the broader 

national conflict in inter-war Czechoslovakia, for it exemplifies the significance of trains as one 

ƻŦ ǘƘŜ ǇǊƛƳŀǊȅ ǇǳōƭƛŎ ǎǇŀŎŜǎ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ƛǘ ǘƻƻƪ ǇƭŀŎŜΦ ¢ƘŜ ŎƘŀǇǘŜǊΩǎ ŦƻŎǳǎ ƛǎ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ƴƻǘ ƻƴ ǘƘŜ 

/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ǎǘŀǘŜΩǎ ǎŜƭŦ-representation through the railways, which I have discussed in the 

preceding chapters. Rather, it is on the people who used the railways ς as a means of 

transport, as a place of work, and as an arena to negotiate national conflict. I suggest that the 

national conflict shaped the role of the railways in the development of a Czechoslovak national 

and spatial identity as much as the construction of new railway lines in Slovakia. For nation-

building was carried out not only as a normative gesture, but as a negotiation between the 

government and the population. Iƴ ƛǘǎ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǇƻƭƛŎȅΣ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΩǎ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ǿŀǎ ƛƴ ŀ 

limbo between the parallel ǘŀǎƪǎ ƻŦ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘƛƴƎ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ŜȄǇǊŜǎǎƛƴƎ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ 

ŎƻǎƳƻǇƻƭƛǘŀƴƛǎƳΦ ¢ƘŜ WƛǊŜǑ ŀŦŦair and other examples will illustrate that, faced with the 
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national conflict on trains, the government was equally torn between its roles of representing 

a Czechoslovak nation-state and acting as a neutral arbiter of all citizens, be they of Czech, 

Slovak, German, Magyar, Polish or any other nationality. The first part of this chapter thus aims 

to provide a microhistory of the national conflict on the railways in inter-war Czechoslovakia. 

The second part will illuminate the conflict from the other side of the equation by considering 

ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘŀŦŦ ƻƴ 2{5 ǘǊŀƛƴǎΦ !ƭǘƘƻǳƎƘ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǿƻǊƪŜǊǎ ǿŜǊŜ ƻŦǘŜƴ 

considered representatives of the nation-state, I suggest that their relationship to 

Czechoslovakization was ambivalent and often became a matter of criticism from Czech 

nationalists. 

The national conflict between Czechs and Germans is one of the most important 

themes in the historiography of the Bohemian Lands.338 Until the 1990s, there was a clear 

dichotomy in the treatment of the subject in (West) Germany and in Czechoslovakia. Led by 

Sudeten Germans expelled from their homeland, the German narrative emphasized instances 

of Czech oppression and condemned the political system of inter-war Czechoslovakia.339 

Literature by Czech as well as British and American historians tended to characterize inter-war 

/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ŀǎ ŀ ΨǇŀǊŀƎƻƴ ƻŦ ŘŜƳƻŎǊŀŎȅΩ ŀƴŘ typically cast the Sudeten Germans into the 

role of Nazi GermanyΩǎ ǘƘƛǊd wheel.340 Following the fall of the communism in Eastern Europe, 

this dichotomy has disappeared. A number of recent studies in English, Czech and German 

have re-examined the Czech-German relationship in innovative ways, shedding light not only 

on party-political developments, but also on the grassroots antagonism. Drawing on Gary B. 

/ƻƘŜƴΩǎ ǎǘǳŘȅ ƻŦ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴǎ ƛƴ tǊŀƎǳŜΣ ƘƛǎǘƻǊƛŀƴǎ ƘŀǾŜ ǳǎŜŘ ǳǊōŀƴ ŀƴŘ ƭƻŎŀƭ ƘƛǎǘƻǊȅ ǘƻ ǘǊŀŎŜ 

the processes by which citizens increasingly made use of national modes of identification and 

                                                           
338 {ƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ǿƻǊƪǎ ŜƳŜǊƎŜŘ ŀƭǊŜŀŘȅ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ǇŜǊƛƻŘΣ ǎǳŎƘ ŀǎ 9ƭƛȊŀōŜǘƘ ²ƛǎƪŜƳŀƴƴΣ /ȊŜŎƘǎ ŀƴŘ 

DŜǊƳŀƴǎΥ ! {ǘǳŘȅ ƻŦ ǘƘŜ {ǘǊǳƎƎƭŜ ƛƴ ǘƘŜ IƛǎǘƻǊƛŎ tǊƻǾƛƴŎŜǎ ƻŦ .ƻƘŜƳƛŀ ŀƴŘ aƻǊŀǾƛŀΣ нƴŘ ŜŘƴ 
ό[ƻƴŘƻƴΣ мфст ώмфоуϐύΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ YǌŜƴΣ ŀƳƻƴƎ ƻǘƘŜǊǎΦ  

339 {ŜŜ ŜΦƎΦ WǀǊƎ YΦ IƻŜƴǎŎƘΣ DŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ŘŜǊ ¢ǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪƛǎŎƘŜƴ wŜǇǳōƭƛƪ мфмуςмфср ό{ǘǳǘǘƎŀǊǘΣ мфссύ 
ŀƴŘ YŀǊƭ .ƻǎƭ όŜŘΦύΣ IŀƴŘōǳŎƘ ŘŜǊ DŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ŘŜǊ ōǀƘƳƛǎŎƘŜƴ [ŅƴŘŜǊΣ п Ǿƻƭǎ ό{ǘǳǘǘƎŀǊǘΣ мфстς
мфтпύΣ ŜǎǇΦ ǾƻƭΦ пΣ 5ŜǊ ǘǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪƛǎŎƘŜ {ǘŀŀǘ ƛƳ ½ŜƛǘŀƭǘŜǊ ŘŜǊ ƳƻŘŜǊƴŜƴ aŀǎǎŜƴŘŜƳƻƪǊŀǘƛŜ 
ǳƴŘ 5ƛƪǘŀǘǳǊ ό{ǘǳǘǘƎŀǊǘΣ мфтлύΦ 

340 {ŜŜ ŜΦƎΦ aŀƳŀǘŜȅκ[ǳȌŀΦ ! ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ƻŦ ǘƘƛǎ ŘƛŎƘƻǘƻƳȅ Ŏŀƴ ōŜ ŦƻǳƴŘ ƛƴ .ǳƎƎŜΣ tŀǊŀƎƻƴ ƻǊ tŀǊƻŘȅΦ 
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the ways in which this changed social relations in the Bohemians Lands and Slovakia.341 Others 

turned their attention to the economy as a major setting of the conflict, to the construction of 

new, nationalized spaces that were marked by national borders, islands, and even walls, and to 

previously neglected historical actors such as soldiers and children.342 They pointed out the 

myriad instances of national indifference and ambivalence, as well as the differentiating the 

reality of nationalisms on display. This literature has demonstrated that there were never 

solid, antagonistic blocks of Czechs and Germans, as previous studies based primarily on party-

political sources might have one believe. Instead, the new historiography has supplied 

evidence for Rogers BrubakŜǊΩǎ ǎǳƎƎŜǎǘƛƻƴ ǘƘŀǘ the nation should considered Ψnot as entity but 

as ŎƻƴǘƛƴƎŜƴǘ ŜǾŜƴǘΩΦ343 

As public spaces par excellence, train compartments provided a prime setting for these 

events. To a greater extent than, say, theatres, public offices, parks, shops or streets, they 

force strangers into close proximity to one another with little outside distraction. The novelty 

of this social situation and the wealth of possible complications it offers prompted an entire 

genre of literature set on trains in the nineteenth century.344 Nicholas Daly has argued that 

ΨǘƘŜ ǘǊŀƛƴΣ ŀǎ ƘŀǊōƛƴƎŜǊ ƻŦ ƳƻŘŜǊƴƛǘȅΣ ŀǇǇŜŀǊŜŘ ǘƻ ǘƘǊŜŀǘŜƴ ƴƻǘ Ƨǳǎǘ ǘƻ ǎƘŀƪŜ ǳǇ ǘƘŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ 

body, but to erode the social barriers between the sexes in a way that was both tantalizing and 

                                                           
341 {ŜŜ DŀǊȅ .Φ /ƻƘŜƴΣ ¢ƘŜ tƻƭƛǘƛŎǎ ƻŦ 9ǘƘƴƛŎ {ǳǊǾƛǾŀƭΥ DŜǊƳŀƴǎ ƛƴ tǊŀƎǳŜΣ мусмςмфмпΣ нƴŘ ŜŘƴ ό²Ŝǎǘ 

[ŀŦŀȅŜǘǘŜΣ нллсύΤ .ŀōŜƧƻǾłΤ /ƘŀŘ .ǊȅŀƴǘΣ tǊŀƎǳŜ ƛƴ .ƭŀŎƪΥ bŀȊƛ wǳƭŜ ŀƴŘ /ȊŜŎƘ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳ 
ό/ŀƳōǊƛŘƎŜΣ a!Σ нллтύΤ LǊƛǎ 9ƴƎŜƳŀƴƴΣ 5ƛŜ {ƭƻǿŀƪƛǎƛŜǊǳƴƎ .ǊŀǘƛǎƭŀǾŀǎΥ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŅǘΣ ¢ƘŜŀǘŜǊ ǳƴŘ 
YǳƭǘǳǎƎŜƳŜƛƴŘŜƴ мфмуςмфпу ό²ƛŜǎōŀŘŜƴΣ нлмнύΤ YƛƴƎΤ YƻŜƭǘȊǎŎƘΤ ŀƴŘ ²ƛƴƎŦƛŜƭŘΦ 

342 {ŜŜ /ŀǘƘŜǊƛƴŜ !ƭōǊŜŎƘǘΣ Ψ9ŎƻƴƻƳƛŎ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳ ƛƴ ǘƘŜ {ǳŘŜǘŜƴƭŀƴŘΣ мфмуςмфоуΩΣ ƛƴ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ƛƴ 
ŀ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘ ŀƴŘ CŀǎŎƛǎǘ 9ǳǊƻǇŜ мфмуςмфпуΣ ŜŘΦ ōȅ aŀǊƪ /ƻǊƴǿŀƭƭ ŀƴŘ wΦ WΦ ²Φ 9Ǿŀƴǎ όhȄŦƻǊŘΣ 
нллтύΣ ǇǇΦ уфςмлуΤ /ƘǊƛǎǘƻǇƘ .ƻȅŜǊΣ bŀǘƛƻƴŀƭŜ YƻƴǘǊŀƘŜƴǘŜƴ ƻŘŜǊ tŀǊǘƴŜǊΚ {ǘǳŘƛŜƴ Ȋǳ ŘŜƴ 
.ŜȊƛŜƘǳƴƎŜƴ ȊǿƛǎŎƘŜƴ ¢ǎŎƘŜŎƘŜƴ ǳƴŘ 5ŜǳǘǎŎƘŜƴ ƛƴ ŘŜǊ ²ƛǊǘǎŎƘŀŦǘ ŘŜǊ /Ⱦ{w όмфмуπмфоуύ όaǳƴƛŎƘΣ 
мфффύΤ /ƻǊƴǿŀƭƭΣ ¢ƘŜ {ǘǊǳƎƎƭŜΤ ƛŘΦΣ 5ŜǾƛƭΩǎ ²ŀƭƭΤ IŀǎƭƛƴƎŜǊΣ bŀǘƛƻƴ ǳƴŘ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛǳƳΣ ŜǎǇΦ ǇǇΦ оруς
упΤ WǳŘǎƻƴΣ DǳŀǊŘƛŀƴǎ ƻŦ ǘƘŜ bŀǘƛƻƴΤ ƛŘΦΣ CǊƻƴǘƛŜǊǎΣ LǎƭŀƴŘǎΣ CƻǊŜǎǘǎΣ {ǘƻƴŜǎΤ Wǳƭƛŀ {ŎƘƳƛŘΣ 
Ψα5ŜǳǘǎŎƘōǀƘƳŜƴά ŀƭǎ YƻƴǎǘǊǳƪǘ ŘŜǳǘǎŎƘŜǊ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘŜƴ ƛƴ mǎǘŜǊǊŜƛŎƘ ǳƴŘ ŘŜƳ 5ŜǳǘǎŎƘŜƴ 
wŜƛŎƘΩΣ .ƻƘŜƳƛŀΣ пуΦн όнллуύΣ пспςтфΤ ¢ŀǊŀ ½ŀƘǊŀΣ YƛŘƴŀǇǇŜŘ {ƻǳƭǎΥ bŀǘƛƻƴŀƭ LƴŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜ ŀƴŘ ǘƘŜ 
.ŀǘǘƭŜ ŦƻǊ /ƘƛƭŘǊŜƴ ƛƴ ǘƘŜ .ƻƘŜƳƛŀƴ [ŀƴŘǎΣ мфллςмфпу όLǘƘŀŎŀΣ b¸Σ нллуύΤ ŀƴŘ ½ǸŎƪŜǊǘΣ ½ǿƛǎŎƘŜƴ 
bŀǘƛƻƴǎƛŘŜŜ ǳƴŘ ǎǘŀŀǘƭƛŎƘŜǊ wŜŀƭƛǘŅǘΦ 

343 .ǊǳōŀƪŜǊΣ ǇΦ мсΦ 
344 hŦǘŜƴ ǘƘŜǎŜ ǿŜǊŜ ŎǊƛƳŜ ƴƻǾŜƭǎΣ ǎǳŎƘ ŀǎ 9ƳƛƭŜ ½ƻƭŀΩǎ [ŀ .şǘŜ IǳƳŀƛƴŜ ƻǊ !ƎŀǘƘŀ /ƘǊƛǎǘƛŜΩǎ aǳǊŘŜǊ ƻƴ 

ǘƘŜ hǊƛŜƴǘ 9ȄǇǊŜǎǎΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ƴƻ ƎǊŜŀǘ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƴƻǾŜƭ ƛƴ /ȊŜŎƘ ƻǊ {ƭƻǾŀƪ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊŜΤ 
aŀǊǘƛƴ IǊŘƛƴŀ Ƙŀǎ ŎŀƭƭŜŘ /ȊŜŎƘ ǊŀƛƭǿŀȅπǊŜƭŀǘŜŘ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊŜ ƻŦ ǘƘŜ ƴƛƴŜǘŜŜƴǘƘ ŎŜƴǘǳǊȅ ΨŀǾŜǊŀƎŜΩ όǎŜŜ 
Ƙƛǎ 5ƛǎƪǳǊȊ ƻ ȌŜƭŜȊƴƛŎƛ Ǿ őŜǎƪŞ ƭƛǘŜǊŀǘǳǌŜ мфΦ ǎǘƻƭŜǘƝΣ ǇΦ соύΦ 
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ŦǊƛƎƘǘŜƴƛƴƎΩΦ345 While fictional depictions of conflicts on trains often dealt with issues of 

gender, the railways also facilitated contact between members of different ethnic groups. 

Trains were not only one of the most important locations in which the national conflict took 

place, but also featured several characteristics that encouraged transnational encounters and 

distinguished them from other public spaces. Train compartments were unique in forcing 

people of different backgrounds together into a small space over an extended period of time. 

The need to purchase a ticket and show it to the conductor made it necessary to speak and 

ǘƘǳǎ ǘƻ ŘƛǎŎƭƻǎŜ ƻƴŜΩǎ ǇǊŜŦŜǊǊŜŘ ƭŀƴƎǳŀƎŜΦ CǳǊǘƘŜǊƳƻǊŜΣ ǘǊŀƛƴǎ ƳƻǾŜ ƛƴ ǎǇŀŎŜ and hence often 

transported Czechoslovak citizens to places where a language other than their own was 

spoken. This fact also means that trains move outside of nationality statistics; the 

ethnolinguistic composition of the passengers on a train may well be entirely different to that 

of the regions it passes through. However, due to ǘƘŜ ǊŀƛƭǿŀȅǎΩ ubiquity in the public space and 

the abundance of language associated with them ς from tickets and station signs to the 

language spoken by conductors, they became significant symbols of nationality. Trains 

represented a unique environment for the development of national conflicts in inter-war 

Czechoslovakia. 

 

The Czech-DŜǊƳŀƴ .ƻǊŘŜǊƭŀƴŘǎ ŀƴŘ ǘƘŜ WƛǊŜǑ !ŦŦŀƛǊ 

The strong symbolism of the language used on trains and in stations was at the heart of the 

WƛǊŜǑ ŀŦŦŀƛǊΦ ¢ƘŜ ƛƴŎƛŘŜƴǘ ŀǎ ǎǳŎƘ ǿŀǎ ōŀƴŀƭΦ !ŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ ǇƻƭƛŎŜ ǊŜǇƻǊǘ ŀƴŘ WƛǊŜǑΩǎ ƻǿƴ 

testimony, he had been approached by the conductor of the train soon after its departure, 

who had asked for his tickŜǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǿƻǊŘǎ ΨCŀƘǊƪŀǊǘŜƴ, bitteΩΦ346 WƛǊŜǑ ǊŜǇƭƛŜŘ ǘƘŀǘ ƘŜ ŘƛŘ ƴƻǘ 

                                                           
345 5ŀƭȅΣ ǇΦ ппΦ 
346 ¢Ƙƛǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƛǎ ǘŀƪŜƴ ŦǊƻƳ WƻǎŜŦ WƛǊŜǑΣ Ψ/ƻ ǎŜ ŘŠƧŜ Ǿ ммΦ ǊƻŎŜ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŞ 

ǊŜǇǳōƭƛƪȅ ƴŀ ǎŀǎƪŞ ŘǊłȊŜΩΣ ǳƴŘŀǘŜŘ ƳŀƴǳǎŎǊƛǇǘΣ ƛƴ b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ фΣ ƴƻΦ мрпс όΨbŀƭŞƘŀǾł 
ƛƴǘŜǊǇŜƭŀŎŜ ǇƻǎƭΦ WΦ 5ŀǾƛŘŀΣ CǊΦ .ǳǌƝǾŀƭŀΣ [Φ tŜŎƘƳŀƴƴƻǾŞΣ /ƘǾƻƧƪȅ ŀ ŘǊǳƘǻ ǇǌŜŘǎŜŘƻǾƛ ǾƭłŘȅ ƻ 
ƴłǊƻŘƴƝ ƴŜǎƴłǑŜƴƭƛǾƻǎǘƛ bŠƳŎǻ Ǿ 2{w ŀ ȊǘȇǊłƴƝ ǌƝŘƝŎƝƘƻ ǳőƛǘŜƭŜ WƻǎŜŦŀ WƛǊŜǑŜ Ȋ /ƘƻǘȅƴŠ 
ȊŀƳŠǎǘƴŀƴŎƛ ǎŀǎƪŞ ŘǊłƘȅΣ őƝǎΦ ǘΦ нортΩύΦ 
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understand and demanded the conductor ask him in Czech. The latter, in turn, repeated his 

ǿƻǊŘǎ ǎŜǾŜǊŀƭ ǘƛƳŜǎ Ψƛƴ ŀƴ ŀƎƎǊŀǾŀǘŜŘ ǘƻƴŜ ŀƴŘ ŀ ƘŜƛƎƘǘŜƴŜŘ ǾƻƛŎŜΩΣ ŀŘŘƛƴƎ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ƻƴ 

the German railways and that he did not and was not obliged to know Czech. Other passengers 

now joined in the discussion: one informed the conductor that he knew that WƛǊŜǑ, as the 

/ƘƻǘȅƴŠ schoolteacher, spoke German fluently, while another proceeded to interpret into 

/ȊŜŎƘΦ WƛǊŜǑ ǊŜƧŜŎǘŜŘ ǘƘƻǎŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ŦƻǊ ǘƘŜ ad hoc ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŜǊ ǿŀǎ ΨƴŜƛǘƘŜǊ ŀƴ ŜƳǇƭƻȅŜŜ ƻŦ ǘƘŜ 

{ŀȄƻƴ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƴƻǊ ŜƳǇƭƻȅŜŘ ǘƻ ŎŀǊǊȅ ƻǳǘ ǘƘŜ ŘǳǘƛŜǎ ƻŦ ŀƴ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŜǊΩΦ {ǇǳǊǊŜŘ ƻƴ ōȅ ǘƘŜ 

ƴŜƎŀǘƛǾŜ ŀǘǘƛǘǳŘŜ ǘƻǿŀǊŘǎ WƛǊŜǑ ǘƘŀǘ ǇǊŜǾŀƛƭŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŎŀǊǊƛŀge, the conductor sought the help of 

ǘǿƻ ƳƻǊŜ ǘǊŀƛƴ ǎǘŀŦŦΣ ƻƴŜ ƻŦ ǿƘƻƳΣ ŀŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ WƛǊŜǑΩǎ ǘŜǎǘƛƳƻƴȅΣ ΨǎƘƻǳǘŜŘ ǘƘŜ ǿƻǊŘǎ 

άCŀƘǊƪŀǊǘŜƴ, ōƛǘǘŜΗέ ŀǘ ƳŜ ƛƴ ǘƘŀǘ {ŀȄƻƴ DŜǊƳŀƴ ƻŦ ƘƛǎΩΦ ¢ƘŜ ǎǘŀŦŦ ǿŜǊŜ ƭŀǘŜǊ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜŘ ŀǎ ǘƘǊŜŜ 

German citizens resident in Zittau.347 ²ƘŜƴ WƛǊŜǑ ŘŜŎƭƛƴŜŘ ǘƻ ǇǊƻŘǳŎŜ Ƙƛǎ ǘƛŎƪŜǘ ŀƎŀƛƴΣ ǘƘŜ 

decision was made to eject him from the train at the following station.  

WƛǊŜǑ ƳŀƛƴǘŀƛƴŜŘ ǘƘŀǘ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǘƘƛǎ ŀƭǘŜǊŎŀǘƛƻƴΣ ƘŜ ǎŀǘ ǉǳƛŜǘƭȅ ƛƴ Ƙƛǎ ǎŜŀǘ ǊŜŀŘƛƴƎ ǘƘŜ 

newsletter of the Czech nationalist gymnastics organization Sokol, of which he was a 

prominent member.348 He alleged that he was violently pulled from his seat after the train had 

stopped at Bílý Kostel ǎǘŀǘƛƻƴΦ ¢ƘŜ ƘŜŀŘ ŎƻƴŘǳŎǘƻǊ ǎƘƻǳǘŜŘ Ψhǳǘ ǿƛǘƘ ƘƛƳΗΩΣ ƎǊŀōōŜŘ ƘƛƳ ŀƴŘ 

attempted to pull him out ƻŦ ǘƘŜ ǘǊŀƛƴΦ ! ƭŜƴƎǘƘȅ ǎǘǊǳƎƎƭŜ ŜƴǎǳŜŘΣ ŘǳǊƛƴƎ ǿƘƛŎƘ WƛǊŜǑ ƎǊŀōōŜŘ 

hold of seats and the door frame as he was dragged onto the platform by the three train staff; 

he found himself covered in bruises and with a dislocated finger from the treatment of the 

ΨǎŀǾŀƎŜǎΩΦ ¢ƘŜ ƧŜŜǊƛƴƎ ŎǊƻǿŘ ƻƴ ǘƘŜ ǘǊŀƛƴ ǘƘǊŜǿ Ƙƛǎ ōŜƭƻƴƎƛƴƎǎ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ǿƛƴŘƻǿ ŀǎ ǘƘŜ ǘǊŀƛƴ 

pulled out of the station with an eight-minute delay. Supported by a fellow passenger, a 

ǎŎƘƻƻƭƎƛǊƭ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǳƴƭƛƪŜƭȅ όƛŦ ŀǇǘύ ƴŀƳŜ ƻŦ .ƻȌŜƴŀ bŠƳŎƻǾłΣ ŀƴŘ ŀƴƻǘƘŜǊ /ȊŜŎƘ ǿƛǘƴŜǎǎΣ WƛǊŜǑ 

went to report the case to the stationmaster at Bílý Kostel ς Ψƛƴ DŜǊƳŀƴΣ ǎƻ L ŎƻǳƭŘ ōŜ ǇǊƻǇŜǊƭȅ 

ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘΩΦ IŜ ǘƘŜƴ ǘǊŀǾŜƭƭŜŘ ƻƴ ǘƻ Ƙƛǎ ƘƻƳŜǘƻǿƴ ƻƴ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ǘǊŀƛƴΣ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜ ƳŀǘǘŜǊ ǿŀǎ 

                                                           
347 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ фΣ ƴƻΦ мрпсΦ [ŜǘǘŜǊ ōȅ ǘƘŜ aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ ǘƘŜ LƴǘŜǊƛƻǊ ǘƻ ǘƘŜ aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ wŀƛƭǿŀȅǎΣ ф Wǳƭȅ 

мфнфΦ 
348 CƻǊ ŀ ƘƛǎǘƻǊȅ ƻŦ ǘƘŜ ƻǊƛƎƛƴǎ ƻŦ ǘƘŜ {ƻƪƻƭΣ ǎŜŜ /ƭŀƛǊŜ 9Φ bƻƭǘŜΣ ¢ƘŜ {ƻƪƻƭ ƛƴ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ [ŀƴŘǎ ǘƻ мфмпΥ 

¢ǊŀƛƴƛƴƎ ŦƻǊ ǘƘŜ bŀǘƛƻƴ ό.ŀǎƛƴƎǎǘƻƪŜΣ нллнύΦ 
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reported to the police and a doctor issued a confirmation that he had suffered severe bodily 

harm. 

The incident illustrates the bitterness of the national conflict in Czechoslovakia. This is 

despite the fact that by the late 1920s the previously strict rejection of the Czechoslovak state 

by many Sudeten German politicians had softened. In 1926, two German parties ς the 

CŀǊƳŜǊǎΩ ¦ƴƛƻƴ όBund der Landwirteύ ŀƴŘ DŜǊƳŀƴ /ƘǊƛǎǘƛŀƴ {ƻŎƛŀƭ tŜƻǇƭŜΩǎ tŀǊǘȅ όDeutsche 

Christlich-Soziale Volkspartei) ς had joined the government coalition. In 1929, the German 

Social Democrats joined, as well.349 However, the calming of Czech-German relations only 

partially affected the border area, where the national atmosphere continued to be charged 

and symbols were eagerly guarded. The linguistically mixed area along thŜ .ƻƘŜƳƛŀƴ [ŀƴŘǎΩ 

northern, western and southern border had been the locus of the national conflict between 

Germans and Czechs since the second half of the nineteenth century. As the historian Mark 

/ƻǊƴǿŀƭƭ Ƙŀǎ ǿǊƛǘǘŜƴΣ Ψƛǘ ǿŀǎ ƘŜǊŜΩΣ ƻƴ the so-called language borderΣ ΨǿƘŜǊŜ ǘƘŜ /ȊŜŎƘǎ ŀƴŘ 

the Germans rubbed against each other, that sparks could most easily fly and extremist politics 

ǇƭŀƴǘŜŘ ŘŜŜǇ ǊƻƻǘǎΦ [ƻŎŀƭ ŦǊƛŎǘƛƻƴǎ ǘƘŜƴ ƘŀŘ ŀ ǿƛŘŜǊ ƛƳǇŀŎǘΦΩ350  

The existence of a linguistic frontier within the Bohemian Lands was asserted from at 

least 1880, when the first Austrian census was taken that featured language as a category. The 

census results were invoked by demographers on both sides of the national divide, such as the 

Austrian Heinrich Rauchberg (1860ς1938) ŀƴŘ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ !ƴǘƻƴƝƴ .ƻƘłőΣ who had been a 

ƳŜƳōŜǊ ƻŦ ±ƛƪǘƻǊ 5ǾƻǊǎƪȇΩǎ ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘƛŎ ǎǳōŎƻƳƳƛǘǘŜŜ ŀǘ ǘƘŜ tŀǊƛǎ tŜŀŎŜ /ƻƴŦŜǊŜƴŎŜΦ They 

published treatises that not only analysed the census results, but argued for ways in which the 

territorial position of their respective national groups could be defended and expanded. A 

spate of organizations was founded with the same goal. The most aggressive of these was the 

Bund der Deutschen in Böhmen (Union of Germans in Bohemia, founded in 1894) and four 

                                                           
349 IƻŜƴǎŎƘΣ DŜǎŎƘƛŎƘǘŜΣ ǇǇΦ рпςспΦ 
350 /ƻǊƴǿŀƭƭΣ ¢ƘŜ {ǘǊǳƎƎƭŜΣ ǇΦ фмсΦ 
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Národní jednoty (National unions) covering all parts of the borderlands.351 After the foundation 

of Czechoslovakia the Czech groups were in the ascendancy, aggressively pursuing the cultural 

and economic support of Czechs in the border regions. None the less, both Germans and 

Czechs in the area considered themselves to be in a defensive position vis-à-vis the other. 

German nationalists felt stranded in a foreign state and zealously guarded their nationalen 

Besitzstand ς ǘƘŜƛǊ Ψƴŀǘƛƻƴŀƭ ŀǎǎŜǘǎΩΣ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ƻŦǘŜƴ Ŝǉuated with territory along the language 

border ς against any encroaching Czechization.352 Czechs, on the other hand, aimed to return 

the, as they called them, Germanized (ȊƴŠƳőŜƴŞ) border regions to the Czech nation. They 

were opposed by a hostile German population that in their eyes still wielded political power 

despite the liberation of the country from Austrian rule.  

The National Unions maintained an ambivalent relationship with the Czechoslovak 

ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŀƴŘ ǿƛǘƘ /ȊŜŎƘǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ ƛƴǘŜǊƛƻǊΦ !ƭǘƘƻǳƎƘ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ 

authorities supported them when it suited their interests, Czech borderland nationalists often 

expressed frustration at being abandoned in their fight to assert the primacy of the Czech 

nation in a territory they considered theirs by historic right. The republic, a nationalist 

ǇŜǊƛƻŘƛŎŀƭ ŎƻƳǇƭŀƛƴŜŘ ŀƭǊŜŀŘȅ ƛƴ мфннΣ ƛǎ Ψŀ ƴŜƛǘƘŜǊ ƭƻǾƛƴƎ ƴƻǊ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘŜ ƳƻǘƘŜǊΩ ǘƻ ǘƘŜ 

borderland Czechs.353 At a conference organized by the National Unions in Prague in the same 

ȅŜŀǊΣ ǘƘŜȅ ōƛǘǘŜǊƭȅ ŎƻƳǇƭŀƛƴŜŘ ǘƻ ƳƛƴƛǎǘŜǊƛŀƭ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Ψŀōƻǳǘ ǘƘŜ ƛƴǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘ ǎǘŀǘŜ 

ǎǳǇǇƻǊǘ ǇǊƻǾƛŘŜŘ ŦƻǊ ǿƛƴƴƛƴƎ ōŀŎƪ άDŜǊƳŀƴƛȊŜŘ ŀǊŜŀǎέΩΦ354 ¢ƘŜ ƘƛǎǘƻǊƛŀƴ WŀǊƻǎƭŀǾ YǳőŜǊŀ Ƙŀǎ 

ŀǊƎǳŜŘ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ ƴƻǘƛƻƴ ƻf reducing the German nationalen Besitzstand was not alien [to Czech 

politics], but it was evidently not prepared to use the state explicitly for the ends of national 

                                                           
351 ¢ƘŜ błǊƻŘƴƝ ƧŜŘƴƻǘŀ ǎŜǾŜǊƻőŜǎƪł όмуурύ ŎƻǾŜǊŜŘ ƴƻǊǘƘŜǊƴ .ƻƘŜƳƛŀΣ ǘƘŜ błǊƻŘƴƝ ƧŜŘƴƻǘŀ ǇƻǑǳƳŀǾǎƪł 

όмуупύ ƛǘǎ ǎƻǳǘƘŜǊƴ ƘŀƭŦΣ ǘƘŜ błǊƻŘƴƝ ƧŜŘƴƻǘŀ ǇǊƻ ƧƛƘƻȊłǇŀŘƴƝ aƻǊŀǾǳ όмуусύ ǎƻǳǘƘπǿŜǎǘŜǊƴ 
aƻǊŀǾƛŀ ŀƴŘ ǘƘŜ błǊƻŘƴƝ ƧŜŘƴƻǘŀ ǇǊƻ ǾȇŎƘƻŘƴƝ aƻǊŀǾǳ όмуурύ ŜŀǎǘŜǊƴ aƻǊŀǾƛŀΦ {ŜŜ /ƻǊƴǿŀƭƭΣ 
¢ƘŜ {ǘǊǳƎƎƭŜΣ ǇΦ фмфΦ 

352 5ŜǊ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ .ŜǎƛǘȊǎǘŀƴŘ ƛƴ .ǀƘƳŜƴ ǿŀǎ ǘƘŜ ǘƛǘƭŜ ƻŦ wŀǳŎƘōŜǊƎΩǎ ōƻƻƪ ƻƴ ǘƘŜ ŘŜƳƻƎǊŀǇƘƛŎǎ ƻŦ 
.ƻƘŜƳƛŀ όо ǾƻƭǎΣ [ŜƛǇȊƛƎ мфлрύΦ 

353 bŀǑŜ ƳŜƴǑƛƴȅΣ н όмфннύΣ ǇΦ уоΤ ǉǳƻǘŜŘ ƛƴ WŀǊƻǎƭŀǾ YǳőŜǊŀΣ aƛƴŘŜǊƘŜƛǘ ƛƳ bŀǘƛƻƴŀƭǎǘŀŀǘΥ 5ƛŜ 
{ǇǊŀŎƘŜƴŦǊŀƎŜ ƛƴ ǘǎŎƘŜŎƘƛǎŎƘπŘŜǳǘǎŎƘŜƴ .ŜȊƛŜƘǳƴƎŜƴ мфмуςмфоу όaǳƴƛŎƘΣ мфффύΣ ǇΦ нпуΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ 
!ƭōǊŜŎƘǘΣ ǇΦ млуΦ 

354 /ƻǊƴǿŀƭƭΣ ¢ƘŜ {ǘǊǳƎƎƭŜΣ ǇǇΦ фнфςолΦ 
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ŜȄǇŀƴǎƛƻƴΩΦ355 Faced with, in their view, official indifference to their demands, many Czech 

nationalists on the language border even after 1918 adopted a siege mentality. This is 

illustrated by the name they came to be known by, ƘǊŀƴƛőłǌƛ (border guards). 

¢ƘŜ /ƘƻǘȅƴŠ ǎŎƘƻƻƭǘŜŀŎƘŜǊ WƻǎŜŦ WƛǊŜǑ (see Figure 7) was very much part of this Czech 

nationalist scene on the language frontier. Born in Chomutice (Groß-Chomutitz) in Eastern 

.ƻƘŜƳƛŀ ƻƴ п aŀǊŎƘ муфсΣ ƘŜ ƘŀŘ ŀǊǊƛǾŜŘ ƛƴ /ƘƻǘȅƴŠ ŀǎ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ǘeacher at the newly-opened 

Czech-language school on 15 September 1919.356 The school was an unsubtle measure of 

Czechization, since the town was almost entirely German-ǎǇŜŀƪƛƴƎΦ ¢ƘŜ ǎŎƘƻƻƭΩǎ ŎƘǊƻƴƛŎƭŜ 

reports that WƛǊŜǑ had to spend the first half of the school year giving basic Czech language 

instruction to his pupils before any other topics could be covered.357 The municipality only 

ǊŜŎŜƛǾŜŘ ŀ /ȊŜŎƘ ƴŀƳŜ όΨ/ƘƻǘȅƶΩύ ƛƴ мфмф ōȅ ŘŜŎǊŜŜ ŦǊƻƳ tǊŀƎǳŜΦ /ȊŜŎƘǎ ƘŀŘ ƻƴƭȅ ƪƴƻǿƴ ƛǘ ōȅ 

variations of its German name of KetǘŜƴ όǎǳŎƘ ŀǎ ΨYŜǘȅƶΩύ ōŜŦƻǊŜ ŀƴŘ ǘƘŜ Ŧƛƴŀƭ ƴŀƳŜ ǿŀǎ ƻƴƭȅ 

settled in 1923.358 Championing the Czech cause in the town, then, was no mean feat. None 

ǘƘŜ ƭŜǎǎΣ ǘƘŜ ōŜƎƛƴƴƛƴƎǎ ǿŜǊŜ ǇǊƻƳƛǎƛƴƎΥ WƛǊŜǑ ǿŀǎ ǿŜƭŎƻƳŜŘ ŀǘ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǎǘŀǘƛƻƴ ǳǇƻƴ Ƙƛǎ 

arrival not only by ΨǇǊŀŎǘƛŎŀƭƭȅ ŀƭƭ ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ ƳƛƴƻǊƛǘȅΩΣ ōǳǘ ŀƭǎƻ ōȅ ŜƛƎƘǘȅ ŎƘƛƭŘǊŜƴ 

and their parents, most of whom spoke only German. He was district head of the Sokol and as 

headteacher he did his best to convert his pupils to Czech patriotism, organizing evenings of 

poetry and song on national holidays such as 28 October (the day the republic was founded) 

ŀƴŘ ƻƴ ¢ƻƳłǑ DΦ aŀǎŀǊȅƪΩǎ ōƛǊǘƘŘŀȅΦ359 He also gave Czech lessons to members of the Czech 

                                                           
355 YǳőŜǊŀΣ aƛƴŘŜǊƘŜƛǘ ƛƳ bŀǘƛƻƴŀƭǎǘŀŀǘΣ ǇΦ нпфΦ 
356 hƴ WƛǊŜǑΩǎ ōƛƻƎǊŀǇƘȅΣ ǎŜŜ WƻǎŜŦ Wǳƴŀ ŀƴŘ WƻǎŜŦ bŜǎǾŀŘōŀΣ ΦΦΦŀ ǇǌŜŎŜ ȊǾƝǘŠȊƛƭƛΥ tŀƳłǘƴƝƪ ƻōŠǘŜƳ ōƻƧŜ Ȋŀ 

ǎǾƻōƻŘǳ ȊŜ ǎƻƪƻƭǎƪŞ ȌǳǇȅ WŜǑǘŠŘǎƪŞΦ Y ƻŘƘŀƭŜƴƝ ǇŀƳŠǘƴƝ ŘŜǎƪȅ ŀ ǾƭƻȌŜƴƝ ǇǊǎǘƛ ŘƴŜ нтΦ ǌƝƧƴŀ мфпс Ǿ 
¢ǳǊƴƻǾŠ ό¢ǳǊƴƻǾΣ мфпсύΣ ǇΦ моΤ ŀƴŘ ΨbłǑ ƳŜŘŀƛƭƻƴŜƪΥ WƻǎŜŦ WƛǊŜǑΩΣ 2Ŝǎƪł ōŜǎŜŘŀ Ǿ [ƛōŜǊŎƛΣ от 
όWŀƴǳŀǊȅ мфурύΣ сςуΦ L ŀƳ ƎǊŀǘŜŦǳƭ ǘƻ tŜǘǊ YƻƭƝƴ ŀǘ ǘƘŜ wŜƎƛƻƴŀƭ !ǊŎƘƛǾŜǎ ƛƴ [ƛōŜǊŜŎ ŦƻǊ ǎŜƴŘƛƴƎ ƳŜ 
ǘƘŜǎŜ ŀǊǘƛŎƭŜǎΦ 

357 CǊŀƴǘƛǑŜƪ ±ȅŘǊŀΣ Ψ½ ŎƘƻǘȅƶǎƪŞ ǑƪƻƭƴƝ ƪǊƻƴƛƪȅΩΣ .ǳƭƭŜǘƛƴ {ǇƻƭŜőƴƻǎǘƛ ǇǌłǘŜƭ ƘƛǎǘƻǊƛŜ ƳŠǎǘŀ /ƘǊŀǎǘŀǾȅΣ мрн 
ό{ŜǇǘŜƳōŜǊ нллтύ ғƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦŎƘǊŀǎǘŀǾŀΦŎȊκƳǳȊŜǳƳκŎŜǎƪȅκōǳƭƭмрнΦƘǘƳҔΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ Ψфл ƭŜǘ őŜǎƪŞ 
Ǒƪƻƭȅ Ǿ /ƘƻǘȅƴŠΩΣ /ƘƻǘȅƶłőŜƪΣ {ŜǇǘŜƳōŜǊ нллфΣ ǇΦ мΦ !ǾŀƛƭŀōƭŜ ƻƴƭƛƴŜ ŀǘ 
ғƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦƳǎŎƘƻǘȅƴŜΦŎȊκŀǊŎƘƛǾκǇǊƛƭƻƘȅκƳψŎƭŀƴŜƪκспπнтπлфππƎŀǇȄǾŦΦǇŘŦҔ ώōƻǘƘ ŀŎŎŜǎǎŜŘ нл 
!ǳƎǳǎǘ нлмрϐΦ 

358 ±ȅŘǊŀΦ 
359 IŜ ƛǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜŘ ŀǎ ǘƘŜ ƴłőŜƭƴƝƪ ƻŦ ǘƘŜ {ƻƪƻƭ ōǊŀƴŎƘ ƛƴ IǊłŘŜƪ ƴŀŘ bƛǎƻǳ ƛƴ ŀ ƭŜǘǘŜǊ ŦǊƻƳ ǘƘŜ {ƻƪƻƭ 

ōǊŀƴŎƘ ƛƴ IƻǌƛŎŜ ǘƻ ǘƘŜ aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ wŀƛƭǿŀȅǎ ƻŦ р !ǳƎǳǎǘ мфнф όƛƴ b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ фΣ ƴƻΦ мрпсύΦ 
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minority in Zittau and neighbouring Pethau, for which he was awarded a certificate of merit by 

the Czechoslovak General Consulate in Dresden.360 WƛǊŜǑ ǿƻǊƪŜŘ ƛƴ /ƘƻǘȅƴŠ ǳƴǘƛƭ мфосΣ ǿƘŜƴ 

he was transferred to a school in Liberec. His engagement for Czech nationalism had a tragic 

outcome. Like many Czech national activists, he fled across the new border into inner Bohemia 

after the town was occupied by German troops in October 1938 along with the rest of the 

Sudetenland. He joined the resistance movement, but was arrested in November 1941 and 

deported to Auschwitz, where he was murdered in April 1942. A post-war Sokol publication 

ŎƻƳƳŜƴǘŜŘ ǘƘŀǘ Ψƛƴ ƘƛƳ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴ ƭƻǎǘ ŀ ƭƻȅŀƭ ǎƻƴΣ ŀƴ ǳƴŎƻƳǇǊƻƳƛǎƛƴƎ ŎƘŀƳǇƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ 

ƻǇǇǊŜǎǎŜŘΣ ŀƴŘ ŀ ŎƻǳǊŀƎŜƻǳǎ ƎǳŀǊŘƛŀƴ ƻŦ ƻǳǊ ōƻǊŘŜǊƭŀƴŘΩΦ361 

The Czech nationalist community in the area identified with WƛǊŜǑ ŀƴŘ ǉǳƛŎƪƭȅ ǊŀƭƭƛŜŘ ƛƴ 

his support after the incident on the train. The affair hit a nerve among the local Czechs, who, 

ŀǎ ǎƻ ƻŦǘŜƴΣ Ŏŀǎǘ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ǊƻƭŜ ƻŦ ŀƴ ŜƳōŀǘǘƭŜŘ ƳƛƴƻǊƛǘȅΦ Lƴ ǘƘŜƛǊ ŜȅŜǎΣ WƛǊŜǑ ƘŀŘ 

defended the achievements of the republic in a hostile environment. He was thus portrayed as 

ŀ ƘŜǊƻ ƛƴ ǘƘŜ Řŀƛƭȅ ǎǘǊǳƎƎƭŜ ŀƎŀƛƴǎǘ DŜǊƳŀƴ ƛƴǘǊŀƴǎƛƎŜƴŎŜΦ [ŜǘǘŜǊǎ ƛƴ ǎǳǇǇƻǊǘ ƻŦ WƛǊŜǑ ŀǊǊƛǾŜŘ ŀǘ 

the Ministry of Railways, including one by a delegation of Czech teachers in northern 

Bohemia.362 The local Sokol ōǊŀƴŎƘ ƛƴ IƻǌƛŎŜ (Horschitz) in north-eastern Bohemia sent a note 

calling upon Minister of Railways Josef Najman (1882ςмфотύ ǘƻ ǳǎŜ Ƙƛǎ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ Ψƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ 

thoroughly investigate this case of boundless hatred against the Czechs, so that the culprits 

Ƴŀȅ ōŜ ŎŀƭƭŜŘ ǘƻ ŀŎŎƻǳƴǘΩΦ363 On 15 June 1929 a meeting called by the Národní jednota 

ǎŜǾŜǊƻőŜǎƪł (North Bohemian National Union) was held in Hrádek nad Nisou (Grottau). A 

broad range of the Czech political spectrum was represented, including the Social Democrats, 

the National Socialists, the National Democrats, the Sokol and the LegionariesΩ organization. 

¢ƘŜȅ ƛǎǎǳŜŘ ŀ Ƨƻƛƴǘ ƳŜƳƻǊŀƴŘǳƳ ŎƻƴŘŜƳƴƛƴƎ ǘƘŜ ŎƻƴŘǳŎǘƻǊǎΩ ōŜƘŀǾƛƻǳǊΥ  

                                                           
360 WǳƴŀκbŜǎǾŀŘōŀΦ 
361 LōƛŘΦ 
362 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ фΣ ƴƻΦ мрпсΥ ΨbłǾǊƘ ƻŘǇƻǾŠŘƛ ǇǊƻ Ǉŀƴŀ ƳƛƴƛǎǘǊŀΩΣ нс WǳƴŜ мфнфΦ 
363 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ фΣ ƴƻΦ мрпсΥ [ŜǘǘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ {ƻƪƻƭ ŎƘŀǇǘŜǊ ƛƴ IƻǌƛŎŜ ǘƻ ǘƘŜ aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ wŀƛƭǿŀȅǎΣ р 

!ǳƎǳǎǘ мфнфΦ 
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We have become used and callous to German outrages of all kinds in the Germanized 

territory. But when a Czech is dragged out of a train only because he does not want to 

speak German, and by a foreigner to boot, all bounds of tolerance for a Czech citizen of 

the nation-state are exceeded. Therefore we call upon the authorities to put a stop to the 

insolent, provocative and violent behaviour of these troublesome foreigners. This should 

have been done a long time ago. If foreigners do not care to respect our laws and enjoy 

the hospitality of our republic, they should be taken where they belong ς beyond the 

borders of our state! 

¢ƘŜ ȄŜƴƻǇƘƻōƛŀ ƻŦ ǘƘŜ ƳŜƳƻǊŀƴŘǳƳΩǎ ŀǳǘƘƻǊǎ ŘƛŘ ƴƻǘ only target Reich Germans. Bohemian 

Germans were depicted as disloyal despite having been given every opportunity to prosper in 

the state: Ψthe Czechoslovak nation-state generously awarded the right to the Germans to use 

a minority language in all state and local offices in qualifying districts. But neither the state nor 

ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴ Ƙŀǎ ǎŜŜƴ ŀƴȅ ƎǊŀǘƛǘǳŘŜΗΩ ¢ƘŜ ǘŜȄǘ ŎƭƻǎŜd with an open threat of revolt to the 

ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΦ LŦ ǘƘŜ ΨōƻǳƴŘƭŜǎǎ ƛƴŘƛƎƴŀǘƛƻƴΩ ƻŦ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ ǇǳōƭƛŎ was not placated, it warned, the 

ΨƻǳǘǊŀƎŜŘΩ ǇƻǇǳƭŀŎŜ would enforce their own solution.364 The aggressiveness of the National 

Unions was on full display here, but also the ambivalent relationship with the government is 

evident. The guardians of the borderland felt abandoned by what they saw as their nation-

state, and thus threatened to take the law into their own hands. 

 

Czech Provocation or German Hatred? ¢ƘŜ WƛǊŜǑ !ŦŦŀƛǊ ƛƴ ǘƘŜ tǊŜǎǎ ŀƴŘ the 

Parliament 

Although the National Unions regularly complained about the indifference towards their cause 

of Czechs living further from the border, the national conflict in the borderlands certainly had a 

wider impact; it set the tone for the discourse ƛƴ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅ ŀǎ ŀ ǿƘƻƭŜΦ ¢ƘŜ WƛǊŜǑ ǎǘƻǊȅ ǿŀǎ 

                                                           
364 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ фΣ ƴƻΦ мрпсΥ aŜƳƻǊŀƴŘǳƳ ƻŦ ǘƘŜ ƳŜŜǘƛƴƎ ƻŦ мр WǳƴŜ мфнф ŎŀƭƭŜŘ ōȅ błǊƻŘƴƝ ƧŜŘƴƻǘŀ 
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quickly picked up by the press, both local and national. German and Czech newspapers 

reported on the incident with remarkably few factual differences considering they came to 

diametrically opposed conclusions. The Reichenberger Zeitung (Reichenberg newspaper) 

highlighted the politeness of the conductors on the Reichsbahn ŀƴŘ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ WƛǊŜǑ ƪƴŜǿ 

German. The paper argues that his denial of this fact was not only an unnecessary lie, but a 

ŘŜƭƛōŜǊŀǘŜ ΨǇǊƻǾƻŎŀǘion of ŀ /ȊŜŎƘ ǘŜŀŎƘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎ ŀǊŜŀΩΦ Lƴ ǾƛŜǿ ƻŦ WƛǊŜǑΩǎ 

behaviour, it presented his ejection from the train as the only possible solution of the conflict. 

Ψ¢ƘŜ ƳŀǘǘŜǊ ǿƛƭƭ ōŜ ōǊƻǳƎƘǘ ǘƻ ǘƘŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ 9ŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ǎƻ ǘƘŀǘ ƛǘ Ƴŀȅ 

ƛƴǎǘǊǳŎǘ ǘƘŜ άƘƻƴƻǳǊŀōƭŜ ƘŜŀŘ ǘŜŀŎƘŜǊέ Ƙƻǿ ǘƻ ōŜƘŀǾŜ ŀǎ ŀƴ ŜŘǳŎŀǘƻǊ ƻŦ ȅƻǳǘƘΦΩ365  

For the Czech press, by contrast, the outrage lay in the fact that the conductor had not 

spoken Czech. Národní listy presented it as a matter of course that Czech should be spoken in 

trains in Czechoslovakia; accordingly, WƛǊŜǑ was portrayed as an upstanding citizen for insisting 

ƻƴ Ƙƛǎ ǊƛƎƘǘΦ Ψ!ǇǇŀǊŜƴǘƭȅ ǇŜŎǳƭƛŀǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ prevail on the Reichsbahn railway line Liberecς

¿ƛǘŀǾŀΦ ¢ƘŜ ŎƘŜŜƪ ƻŦ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǎǘŀŦŦ ƻƴ ǘƘŜ ǎƻƛƭ ƻŦ ƻǳǊ ǊŜǇǳōƭƛŎ ƛǎ ǳƴŘƻǳōǘŜŘƭȅ 

ŎƘŀǊŀŎǘŜǊƛǎǘƛŎΦΩ366 2ŜǎƪŞ ǎƭƻǾƻ (The Czech word), the organ of the Czechoslovak National 

Socialist Party, was even more sŜƴǎŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘ ŀƴŘ Ǌŀƴ ǘƘŜ ƘŜŀŘƭƛƴŜ Ψ/ȊŜŎƘ ƘŜŀŘǘŜŀŎƘŜǊ ǘƘǊƻǿƴ 

out of train and assaulted by German railway emploȅŜŜǎΩΦ ¢ƘŜ ŀǊǘƛŎƭŜ ǇŀƴŘŜǊŜŘ to fears of 

DŜǊƳŀƴ ǊŜǾƛǎƛƻƴƛǎƳ ŀƴŘ ŘƛǎƭƻȅŀƭǘȅΣ ŀƭƭŜƎƛƴƎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŎƻƴŘǳŎǘƻǊ ƻƴ ǘƘŜ ǘǊŀƛƴ ƘŀŘ ΨǘƘŜ ǾƻƛŎŜ ƻŦ ŀ 

pre-revolǳǘƛƻƴ ώ!ǳǎǘǊƛŀƴϐ ǎŜǊƎŜŀƴǘΩΦ367 ±ŜőŜǊƴƝ ƭƛǎǘ (Evening paper) featured a similar story and 

ŀŘŘŜŘ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ǇǊŜǎǎ ƻŦ ƴƻǊǘƘŜǊƴ .ƻƘŜƳƛŀ ŀǇǇǊƻǾŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ŎǊƛƳƛƴŀƭ ōŜƘŀǾƛƻǳǊ 

[ƧŜŘƴłƴƝ ƎŀǳƴŜǊǻϐ ŀƴŘ Ƙŀǎ ƭŀōŜƭƭŜŘ WƛǊŜǑ ŀ ǇǊƻǾƻŎŀǘŜǳǊΩΦ368 Both sides saw WƛǊŜǑΩǎ ŎŀǎŜ as 

indicative of a broader attempt by the other national group to deprive them of their natural 

rights: ŦƻǊ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴǎΣ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ ǘƻ ǎǇŜŀƪ DŜǊƳŀƴ ƛƴ ǘƘŜ ΨDŜǊƳŀƴ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎ ŀǊŜŀΩ; for the 

                                                           
365 Ψ5ƛŜ tǊƻǾƻƪŀǘƛƻƴ ŜƛƴŜǎ ǘǎŎƘŜŎƘƛǎŎƘŜƴ [ŜƘǊŜǊǎ ƛƳ ŘŜǳǘǎŎƘŜƴ {ǇǊŀŎƘƎŜōƛŜǘŜΩΣ wŜƛŎƘŜƴōŜǊƎŜǊ ½ŜƛǘǳƴƎΣ у 

WǳƴŜ мфнфΣ ǇΦ нΦ 
366 ΨtƻŘƛǾƴŞ ǇƻƳŠǊȅ ƴŀ ǌƝǑǎƪƻƴŠƳŜŎƪŞ ŘǊłȊŜ [ƛōŜǊŜŎς¿ƛǘŀǾŀΩΣ błǊƻŘƴƝ ƭƛǎǘȅΣ мр WǳƴŜ мфнфΣ ǇΦ нΦ 
367 Ψ2Ŝǎƪȇ ǌƝŘƝŎƝ ǳőƛǘŜƭ ǾȅƘƻȊŜƴ Ȋ Ǿƭŀƪǳ ŀ ȊǘȇǊłƴ ƴŠƳŜŎƪȇƳƛ ȊǌƝȊŜƴŎƛΩΣ 2ŜǎƪŞ ǎƭƻǾƻΣ мо WǳƴŜ мфнфΣ ǇΦ пΦ 
368 ΨbŠƳŎƛ ǾȅƘƻŘƛƭƛ Ȋ Ǿƭŀƪǳ őŜǎƪŞƘƻ ǌƝŘΦ ǳőƛǘŜƭŜ ŀ ǘŠȌŎŜ Ƙƻ ȊǊŀƴƛƭƛΩΣ ±ŜőŜǊƴƝ ƭƛǎǘΣ мо WǳƴŜ мфнфΣ ǇΦ нΦ 
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Czechs, the right to speak Czech in the Czechoslovak nation-state. The affair also demonstrates 

ǘƘŜ Ƴǳǘǳŀƭƭȅ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜ ŎƻƴŎŜǇǘǎ ƻŦ ǎǇŀŎŜ ƘŜƭŘ ōȅ ǘƘŜ ǘǿƻ ǎƛŘŜǎΦ WƛǊŜǑ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ ƘƛƳǎŜƭŦ ǘƻ ōŜ 

travelling on Czechoslovak soil, and speaking Czech on the train became an assertion of 

national identity. The jeering crowd on JireǑΩǎ ǘǊŀƛƴΣ ƻƴ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ƘŀƴŘΣ ǇǊƻƳƻǘŜŘ ŀƴ 

alternative spatial identity for northern Bohemia. Their local landscape was, first and foremost, 

a ΨDŜǊƳŀƴ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎ ŀǊŜŀΩ and only then part of the Czechoslovak state. 

Given these incompatible views, individual incidents quickly took on a symbolic 

significance that belied their banality. The German railway staff on the line had been 

ŀƴǘŀƎƻƴƛȊŜŘ ōȅ WƛǊŜǑΩǎ ōŜƘŀǾƛƻǳǊ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ŜȄŀŎŜǊōŀǘŜŘ ōȅ ŀƴƻǘƘŜǊ ƛƴŎƛŘŜƴǘ 

recorded on 10 June. Accompanied by his wife, the local postmaster and another teacher from 

Ƙƛǎ ǎŎƘƻƻƭΣ WƛǊŜǑ ǿŀǎ ǘǊŀǾŜƭƭƛƴƎ ƻƴ ŀ ƭƻŎŀƭ ǘǊŀƛƴ ŦǊƻƳ IǊłŘŜƪ ƴŀŘ bƛǎƻǳ ǘƻ /ƘƻǘȅƴŠ ǿƘŜƴ ǘƘŜ 

original incident repeated itself. Asked by the conductor Karl Staretz for his ticket in German, 

WƛǊŜǑ ǊŜfused and demanded to be addressed in Czech. Staretz then lost his temper and 

ǊŜǇƻǊǘŜŘƭȅ ǎƘƻǳǘŜŘ ŀǘ WƛǊŜǑ ǘƘŀǘ Ψȅƻǳ ǿƻƴΩǘ ǘǊŀǾŜƭ ƻƴ ǘƘƛǎ ǘǊŀƛƴ ŀƴȅƳƻǊŜΦ ¢Ƙƛǎ ǿŀǎ ǘƘŜ ƭŀǎǘ ǘƛƳŜΦ 

¸ƻǳ ǎǇŜŀƪ DŜǊƳŀƴ ǾŜǊȅ ǿŜƭƭΗΩ WƛǊŜǑ ŀƭƭŜƎŜŘ ǘƘŀǘ ƘŜ ƘŀŘ ǎŜŜƴ {ǘŀǊŜǘȊ ǇƭƻǘǘƛƴƎ ŀƎŀinst him with 

ǘƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘƛǎǇŀǘŎƘŜǊ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜ ǘǊŀƛƴΩǎ ŘŜǇŀǊǘǳǊŜΣ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ƘŜ ǿŀǎ ǘƘŜ ƻƴƭȅ ǇŜǊǎƻƴ ƻƴ ǘƘŜ 

ǘǊŀƛƴ ǎǳōƧŜŎǘŜŘ ǘƻ ŀ ǘƛŎƪŜǘ ŎƻƴǘǊƻƭΦ Lƴ ǘƘŜ ǿƻǊŘǎ ƻŦ ǘƘŜ ǇƻƭƛŎŜƳŀƴ ƻƴ ŘǳǘȅΥ ΨLǘ ŀǇǇŜŀǊǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ 

ōŜƘŀǾƛƻǳǊ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƴŘǳŎǘƻǊ ǘƻǿŀǊŘǎ WƛǊŜǑ ǿŀǎ ŘŜƭƛōŜǊŀte. Undoubtedly Staretz intended to 

ǊŜǇŜŀǘ ǘƘŜ ǎŎŜƴŜ ώƻŦ р WǳƴŜϐΦΩ ¢ƘŜ ǇƻƭƛŎŜ ƴƻǘŜŘ ǘƘŀǘ ΨƭŜŀŘƛƴƎ ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ ŀ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ 

ǇŀǊǘƛŜǎΩ ǿƻǳƭŘ ōŜ ƛƴŦƻǊƳŜŘ ƻŦ ǘƘŜ ƳŀǘǘŜǊ ǎƻ ǘƘŜȅ ŎƻǳƭŘ ΨƛƴǘŜǊǾŜƴŜ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜ 

ŎƘŀƴƴŜƭǎΩΦ369  

After this second outrage, the matter reached parliament on 13 June 1929. In an 

urgent interpellation submitted to the lower house, twenty-two deputies decried the 

ΨƘŀǊŀǎǎƳŜƴǘΩ ƻŦ WƛǊŜǑΣ ŀǊƎǳƛƴƎ ǘƘŀǘ ƛǘ ƛƭƭǳǎǘǊŀǘŜŘ ǘƘŜ ǿƛŘŜǎǇǊŜŀŘ Ψƴŀǘƛƻƴŀƭ ƛƴǘƻƭŜǊŀƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ 

Germans in CzechoslƻǾŀƪƛŀΩΦ ¢ǿŜƴǘȅ-one signatories of the interpellation were members of 
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ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ bŀǘƛƻƴŀƭ {ƻŎƛŀƭƛǎǘ tŀǊǘȅΣ ƻƴŜ ōŜƭƻƴƎŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛǾŜ tŜƻǇƭŜΩǎ tŀǊty 

fraction. The text reproduced WƛǊŜǑΩǎ ǘŜǎǘƛƳƻƴȅ ƴŜŀǊƭȅ ǾŜǊōŀǘƛƳΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴ ǘƻ Ƙƛǎ Ŏase, it 

deplored the German nationalism on display at Hrádek nad Nisou station (which, like all 

stations on the line, was also run by the Reichsbahn). It alleged that the local stationmaster 

had recently barred the waitress of the station restaurant from using Czech when advertising 

refreshments to passengers, and that he had replaced the bilingual signage with signs in 

German only. It closed ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǉǳŜǊȅ ǿƘŜǘƘŜǊ tǊƛƳŜ aƛƴƛǎǘŜǊ CǊŀƴǘƛǑŜƪ ¦ŘǊȌŀƭ όмуссς1938) 

ǿŀǎ ΨŀǿŀǊŜ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΣ ŀƴŘ ǿƘŀǘ ƘŜ ƛƴǘŜƴŘǎ ǘƻ Řƻ ǘo put a stop to the brutal 

ōŜƘŀǾƛƻǳǊ ŀƴŘ ƛƴǘƻƭŜǊŀƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴǎ ƛƴ ƻǳǊ ǎǘŀǘŜΩΦ370 The national symbolism of language 

use on trains meant that, in little more than a week, the case had gone from a local railway 

station in northern Bohemia to parliament.  

To some extent, the interpellation had the effect the National Unions desired, since it 

sent the government scrambling to respond appropriately to the query and thus raised 

ŀǿŀǊŜƴŜǎǎ ƻŦ ǘƘŜ ōƻǊŘŜǊƭŀƴŘ /ȊŜŎƘǎΩ ǇƭƛƎƘǘΦ ¢ƘŜ aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ wŀƛƭǿŀȅǎ ǎŜƴǘ ǘǿƻ ƻŦŦƛŎials to the 

line between Liberec and Zittau in order to prepare a report on the linguistic situation. It was 

ŀǎŎŜǊǘŀƛƴŜŘ ǘƘŀǘ ŀƭƭ ǎƛƎƴŀƎŜ ƻƴ ǘǊŀƛƴǎ ǿŀǎ ƻƴƭȅ ƛƴ DŜǊƳŀƴ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ΨƎŜƴŜǊŀƭƭȅ ǘƘŜ ŜƳǇƭƻȅŜŜǎ ƛƴ 

all trains speak only German, for most of them do noǘ ƪƴƻǿ ŀƴȅ /ȊŜŎƘΩΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ǘƘŜ 

ministerial officials found that, when faced with a query in Czech, the employees did their best 

ǘƻ ŀƴǎǿŜǊ ƛƴ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜΦ LƴŘŜŜŘΣ ΨƴƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ŜƳǇƭƻȅŜŜǎ ǘƘŜ ministerial representative 

came into contact with behaved ouǘǎƛŘŜ ǘƘŜ ōƻǳƴŘǎ ƻŦ ŘŜŎŜƴŎȅΩΦ  

The report was more critical with regard to the situation in the station at Hrádek nad 

bƛǎƻǳΣ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜ ΨŦƭŀǿǎ ŀǊŜ ƛƴŘŜŜŘ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ŦƭŀƎǊŀƴǘ ŀƴŘ ŎƻƴǾŜȅ ǘƘŜ ƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ 

ǿŜǊŜ ŎǊŜŀǘŜŘ ǎȅǎǘŜƳŀǘƛŎŀƭƭȅΩΦ ²ƛǘƘ ǘƘŜ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴ of one bilingual sign and some Czechoslovak 

timetables in inconspicuous places, all signs and reading material on display in the station were 

                                                           
370 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ фΣ ƴƻΦ мрпсΥ ΨbŀƭŞƘŀǾł ƛƴǘŜǊǇŜƭŀŎŜ ǇƻǎƭΦ WƻǎΦ 5ŀǾƛŘŀΣ CǊŀƴǘΦ .ǳǌƝǾŀƭŀΣ [Φ tŜŎƘƳŀƴƴƻǾŞΣ 
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reported to be in German. A number of posters that showed German landscapes and were 

ƛƴǎŎǊƛōŜŘ Ψ5ŜǳǘǎŎƘƭŀƴŘΩ ŀƴŘ Ψ!ƴ ŘŜƴ wƘŜƛƴΩ ŀŘǾŜǊǘƛǎŜŘ DŜǊƳŀƴȅ ŀǎ ŀ ǘƻǳǊƛǎǘ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΦ ¢ƘŜ 

ǊŜǇƻǊǘ ŎƻƴŦƛǊƳŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ ƴŀƳŜ Ψ¿ƛǘŀǾŀΩ ƻƴ ǘƘŜ ǎƛƎƴ ǘƘŀǘ ǇƻƛƴǘŜŘ ǇŀǎǎŜƴƎŜǊǎ ǘƻǿŀǊŘǎ ǘƘŜ 

trains to Germany had been deleted with white paint. The report characterized stationmaster 

AlexandŜǊ IŀŀǎŜ ŀǎ ŀ ΨǎǘŀǳƴŎƘ DŜǊƳŀƴΩΦ IŀŀǎŜ ǿŀǎ ŀ Reich German citizen, like many other 

workers on the line. He readily admitted that he had prohibited the waitress of the station 

restaurant from using Czech when advertising refreshments on the platform, citing the 

irritation of German passengers as justification. Similarly, Czech posters and signage in the 

station were avoided, he said, so as not to provoke the local German population. The local 

ǇƻƭƛŎŜ ŎƘƛŜŦ ŀǎǎŜǊǘŜŘ ǘƘŀǘ IŀŀǎŜ ƘŀŘ ƳŀŘŜ Ƙƛǎ ǎǘŀǘƛƻƴ ƛƴǘƻ Ψŀ ŎŜƴǘǊŜ ƻŦ ǘƘŜ ŀƴǘƛ-Czech activities 

ƻŦ DŜǊƳŀƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘǎΩΦ371 A police report that had been submitted in May 1929 additionally 

indicated that ς while local Germans might well have complained about the use of Czech at the 

station ς Czechs had repeatedly protested the fact that only German was used in the station 

restaurant.372 Haase had previously come to the attention of the authorities only two weeks 

ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜ WƛǊŜǑ ƛƴŎƛŘŜƴǘΣ ǿƘŜƴ ŀ ǇƻƭƛŎŜ ǊŜǇƻǊǘ ŀƭƭŜƎŜŘ ǘƘŀǘ ƘŜ ǿŀǎ ǳǎƛƴƎ Ƙƛǎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǘƻ ǎǇǊŜŀŘ 

German propaganda. It was reported that Hans Hartl (1858ς1939), a Czechoslovak MP for the 

DŜǊƳŀƴ bŀǘƛƻƴŀƭ tŀǊǘȅΣ ƻŦǘŜƴ ǎǘƻǇǇŜŘ ōȅ IŀŀǎŜΩǎ ƻŦŦƛŎŜ ƻƴ Ƙƛǎ ŦǊŜǉǳŜƴǘ ǘǊƛǇǎ ǘƻ DŜǊƳŀƴȅ ǿƘƛƭŜ 

passport controls were being conducted on the train. In addition, the report stated that Haase 

was a member of several nationalist organizations and organized weekly meetings with local 

nationalists in a separate room of the station restaurant. When challenged about the event by 

the ministry officials, he provided the dubious explanation that he was meeting friends to play 

cards. Thus, the stationmaster was portrayed as disloyal and as having transformed his station 

into a den of German nationalist and subversive activity. 

                                                           
371 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ фΣ ƴƻΦ мрпсΥ aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ wŀƛƭǿŀȅǎ ǊŜǇƻǊǘΣ Ψ½ǇǊłǾŀ ƻ ǇƻƳŠǊŜŎƘ ƴŀ ŘǊłȊŜ [ƛōŜǊŜŎς¿ƛǘŀǾŀΩΣ 

м Wǳƭȅ мфнфΦ 
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The problems on the LiberecςZittau line were not unique. The line between Bohemian 

Cheb and Bavarian Oberkotzau was also operated by the Reichsbahn and was the scene of 

frequent similar conflicts between Czechs and German railway workers. In July 1925, for 

instance, a German railway official at Cheb station was charged with insulting the Czech 

language. A station dispatcher admitted at an inquiry held by the Ministry of Railways that 

ǿƘŜƴ ǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ǿƛǘƘ ŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ƛƴ /ȊŜŎƘΣ ƘŜ ƘŀŘ ǿƻƴŘŜǊŜŘ ŀƭƻǳŘ ΨǿƘƻ ƛǎ ǎǳǇǇƻǎŜŘ ǘƻ 

ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ǘƘƛǎ ǾƛƭŜ /ƘƛƴŜǎŜΚΗΩΦ ¢ƘŜ ǇǊŜǎǎ ŎƻƳƳŜƴǘŜŘ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ ƛƴǎƻƭŜƴŎŜ ώƻŦ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴǎϐ ƛǎ 

ōƻǳƴŘƭŜǎǎΩΣ ǘƘƻǳƎƘ the official was relieved of duty after a Czechoslovak complaint.373 But little 

had changed by October 1927, when two Czech railway workers were insulted by the 

Reichsbahn ŎƻƴŘǳŎǘƻǊ ŦƻǊ ǘǊȅƛƴƎ ǘƻ ǇǳǊŎƘŀǎŜ ŀ ǘƛŎƪŜǘ ƛƴ /ȊŜŎƘΦ 5ŜŎǊȅƛƴƎ ǘƘƛǎ ΨǳƴƘŜŀǊŘ-of 

DŜǊƳŀƴ ǇǊƻǾƻŎŀǘƛƻƴΩΣ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ ǇǊŜǎǎ ŀǎƪŜŘ ƛƴŘƛƎƴŀƴǘƭȅ ƛŦ Ψŀ ǇŀǎǎŜƴƎŜǊ ƻŦ /ȊŜŎƘ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǘȅ 

may use his state language when communicating with German railway offices that lie on the 

ǎƻƛƭ ƻŦ ƻǳǊ ǎǘŀǘŜ ǿƛǘƘƻǳǘ ŦŜŀǊ ƻŦ ōŜƛƴƎ ƛƴǎǳƭǘŜŘΚΩΦ374  

¢ƘŜ WƛǊŜǑ ƛƴŎƛŘŜƴǘ ǘƘǳǎ ŀƭǎƻ ƛƴŘƛŎŀǘŜǎ ǘƘŜ state of German-Czechoslovak relations and 

the role of the Reichsbahn in Czechoslovakia. Judging by these reports, the German company 

had little interest in sending its employees to Czech classes even if they spent most of their 

working day across the border. The Czechoslovak authorities repeatedly protested against the 

ΨƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎ ŦƭŀǿǎΩ ƻƴ ǘƘŜ ƭƛƴŜΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ǎƛƎƴǎ ǘƘŀǘ ǿŜǊŜ ƛƴ DŜǊƳŀƴ ƻƴƭȅ ŀƴŘ ƳƻƴƻƭƛƴƎǳŀƭ ǘǊŀƛƴ 

attendants. Rather than give in, the Reichsbahn launched a formal protest against the 

repeated demands of the Czechoslovak railway ministry. The ministry was not deterred and 

ǘƻƻƪ WƛǊŜǑΩǎ ǎƛŘŜΦ Lƴ ǘƘŜ ŘǊŀŦǘ ǊŜǇƭȅ ǘƻ ǘƘŜ ǇŀǊƭƛŀƳŜƴǘŀǊȅ ƛƴǘŜǊǇŜƭƭŀǘƛƻƴ ǇǊŜǇŀǊŜŘ ƻƴ нс WǳƴŜ 

мфнфΣ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƳƛƴƛǎǘŜǊ Wŀƴ yƝƘŀ όмутрς1962) declared that if the case had actually occurred in 

ǘƘŜ ǿŀȅ ƛǘ ǿŀǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘΣ ǘƘŜƴ ΨǘƘŜ wŜƛŎƘ DŜǊƳŀƴ ŎƻƴŘǳŎǘƻǊǎΩ ōŜƘŀǾƛƻǳǊ ǿŀǎ ǳƴŘǳƭȅ ŀǊǊƻƎŀƴǘΣ 

                                                           
373 b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ нΥ [ŜǘǘŜǊ ōȅ ǘƘŜ tƭȊŜƶ 5ƛǊŜŎǘƻǊŀǘŜ ƻŦ {ǘŀǘŜ wŀƛƭǿŀȅǎ ǘƻ ǘƘŜ tǊŜǎǎ 5ŜǇŀǊǘƳŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ 

aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ wŀƛƭǿŀȅǎΣ мл !ǳƎǳǎǘ мфнрΦ Lƴ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ŎƻƭƭŜŎǘƛƻƴΣ ǎŜŜ ±Φ IΦΣ Ψ{ƻǳǎǘŀǾƴŞ ǳǊłȌŜƴƝ 
őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŞƘƻ ƴłǊƻŘŀ ōŀǾƻǊǎƪȇƳƛ ǵǌŜŘƴƝƪȅ ƴŀ ŎƘŜōǎƪŞƳ ƴłŘǊŀȌƝΩΣ 2Ŝǎƪȇ ǎƳŠǊΣ мр Wǳƭȅ мфнрΦ 

374 ΨYŘȅ ǎŜ ǳȌ ǾȅǌŜǑƝ ƻǘłȊƪŀ ōŀǾƻǊǎƪȇŎƘ ŘǊŀƘ ƴŀ /ƘŜōǎƪǳΚΩΣ 2Ŝǎƪȇ ŘŜƴƝƪΣ нм hŎǘƻōŜǊ мфнтΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ 
/ŀǊǘƻƴ оΦ 
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ǇǊƻǾƻŎŀǘƛǾŜ ŀƴŘ ŎǊƛƳƛƴŀƭΩΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴ ǘƻ ǊŜǇƻǊǘƛƴƎ ƛǘǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǿƛǘƘ ǘƘŜ Reichsbahn 

towards the punishment of the persons involved, the Ministry also promised it would seek to 

expedite the purchase of the of the section of the LiberecςZittau line that lay in 

Czechoslovakia.375 ¢ƘŜ ƭƛƴŜΩǎ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴ ōȅ ǘƘŜ Reichsbahn facilitated an alternative spatial 

identity for northern Bohemia that was clearly a thorƴ ƛƴ ǘƘŜ ƳƛƴƛǎǘǊȅΩǎ ǎƛŘŜΦ However, it could 

not do much more than protest, and in the end, the affair fizzled out unspectacularly. No reply 

to the interpellation was ever formally submitted to parliament, since the National Assembly 

was dissolved on 27 June in preparation for early elections, which took place on 27 October. 

The trains between Liberec and Zittau continued to be run by the Reichsbahn. Despite the 

public pressure, the line was only transferred to the Czechoslovak State Railways after the 

Second World War (as was the route between Cheb and Oberkotzau).  

¢ƘŜ WƛǊŜǑ ŀŦŦŀƛǊ ŎǊŜŀǘŜŘ ƳǳŎƘ ƛƴŘƛƎƴŀǘƛƻƴ ōƻǘƘ ƻƴ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ ŀƴŘ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ǎƛŘŜ ƻŦ 

the national conflict and was a matter of intense discussion over a few weeks in the summer of 

1929. However, it had few tangible consequences. In retrospect, the story might seem like an 

insignificant local spat in a national conflict that lasted for decades and was brought to a 

violent conclusion in the Second World War, the Holocaust, and the post-war expulsion of the 

Germans from Czechoslovakia. There are several reasons why it is nevertheless central to 

understanding the role of the railways in inter-war Czechoslovakia. For one, it offers a 

microhistory of the Czech-German national conflict in the border area. It illustrates the 

ƳŜƴǘŀƭƛǘȅ ǘƘŀǘ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊƛȊŜŘ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ ǊŜǇǳōƭƛŎΩǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ǘǳǊƴŜŘ 

them into a spearhead of the situation in the country as a whole. In retrospect, it is difficult to 

disagree with Catherine Albrecht when she disƳƛǎǎŜǎ ǘƘŜ ΨǇŜǘǘȅ ōŜƘŀǾƛƻǳǊΩ ƻŦ ǘƘŜ bŀǘƛƻƴŀƭ 

Unions and, by extension, all national activists on the language frontier.376 hŦ ŎƻǳǊǎŜΣ WƛǊŜǑ 

could have spoken German, a language he conceded he was fluent in, and avoided the entire 

incident. Equally, the German conductors could have defused the situation had they exhibited 

                                                           
375 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ фΣ ƴƻΦ мрпсΥ ΨbłǾǊƘ ƻŘǇƻǾŠŘƛ ǇǊƻ Ǉŀƴŀ ƳƛƴƛǎǘǊŀΩΣ нс WǳƴŜ мфнфΦ 
376 !ƭōǊŜŎƘǘΣ ǇΦ фоΦ 
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a more moderate behaviour. And even after the fact, the press and public could have 

dismissed the incident as a hardly newsworthy triviality about a railway ticket. However, this 

would miss tƘŜ ǇƻƛƴǘΦ Lǘ ǿŀǎ ǇǊŜŎƛǎŜƭȅ ǘƘŜ ŎƻƴŦƭƛŎǘΩǎ ǇŜǘǘƛƴŜǎǎΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎǘǳōōƻǊƴƴŜǎǎ ǿƛǘƘ ǿƘƛŎƘ 

both sides insisted on what they considered their right, which characterized the national 

conflict and precluded a compromise. The self-portrayal of both sides as being on the 

defensive vis-à-vis the other allowed them to justify such behaviour. The article in 2ŜǎƪŞ ǎƭƻǾƻ 

quoted previously warned ǘƘŀǘ ΨDŜǊƳŀƴ ŀǳŘŀŎƛǘȅ ƛǎ ƎǊƻǿƛƴƎ ŦǊƻƳ Řŀȅ ǘƻ ŘŀȅΩ ŀƴŘ ŦƻǊŜŎŀǎǘŜŘ 

ƻƳƛƴƻǳǎƭȅ ǘƘŀǘ Ψǎƻƻƴ ǿŜ ǿƛƭƭ ōŜ ŀŦǊŀƛŘ ǘƻ ǎǇŜŀƪ /ȊŜŎƘΩΦ377 Czech nationalists therefore 

contributed to creating a discourse of fear, in which the defence of national interests became 

ǇŀǊŀƳƻǳƴǘ ŦƻǊ ǘƘŜ ǎǳǊǾƛǾŀƭ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜǇǳōƭƛŎΦ WƛǊŜǑΩǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǘƘŀǘ ƘŜ ǿŀǎ ƳŜǊŜƭȅ ΨŘŜŦŜƴŘƛƴƎ 

ǘƘŜ ǊƛƎƘǘǎ ƻŦ /ȊŜŎƘǎ ƛƴ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΩ ōŜŎomes more plausible in this context.378 This 

discourse was extreme and did not represent the interactions between Czechoslovaks and the 

minorities in general. However, the reactions of the press and parliament indicate that the 

population was generally receptive to such rhetoric, and that therefore the national conflict in 

the border areas did indeed have an impact on the country as a whole. 

 

The Conflict over Language Use on Trains 

¢ƘŜ WƛǊŜǑ ŀŦŦŀƛǊ ǿŀǎ ƴƻǘ ŀƴ ƛǎƻƭŀǘŜŘ ŎŀǎŜΦ /ƻƴŦƭƛŎǘǎ ŀōƻǳǘ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ƻƴ ǘƘŜ Ǌŀilway were a 

common occurrence, especially in the early days of the republic until the late 1920s. In June 

мфнпΣ ǘƘŜ aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ wŀƛƭǿŀȅǎ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ŀ ΨtǊŜǎǎ 5ŜǇŀǊǘƳŜƴǘΩ όTiskový referát), which 

collected news clippings with a bearing on its work.379 As the articles collected the department 

demonstrate, the German, Czech and Slovak press published a vast number of articles that 

dealt with linguistic grievances. In the following section, I will give an overview of the recurring 

                                                           
377 Ψ2Ŝǎƪȇ ǌƝŘƝŎƝ ǳőƛǘŜƭ ǾȅƘƻȊŜƴ Ȋ Ǿƭŀƪǳ ŀ ȊǘȇǊłƴ ƴŠƳŜŎƪȇƳƛ ȊǌƝȊŜƴŎƛΩΣ 2ŜǎƪŞ ǎƭƻǾƻΣ мо WǳƴŜ мфнфΣ ǇΦ пΦ 
378 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ фΣ ƴƻΦ мрпсΦ 
379 {ŜŜ ǘƘŜ ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǘƻ aΦ YǳƴǘΣ aƛƴƛǎǘŜǊǎǘǾƻ ȌŜƭŜȊƴƛŎ ς ¢ƛǎƪƻǾȇ ǊŜŦŜǊłǘ мфнп ς мфпнΥ {ŘǊǳȌŜƴȇ ŀ 

ǎƪǳǇƛƴƻǾȇ ƛƴǾŜƴǘłǌ όőłǎǘύ мфнп ς мфпн όtǊŀƎǳŜΣ мффтύ ŀǘ ǘƘŜ bŀǘƛƻƴŀƭ !ǊŎƘƛǾŜǎ ƛƴ tǊŀƎǳŜΣ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ 
ƻƴƭƛƴŜ ŀǘ ғƘǘǘǇΥκκōŀŘŀǘŜƭƴŀΦŜǳκŦƻƴŘκмустκҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ нл !ǳƎǳǎǘ нлмрϐΦ 
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themes that characterized this discourse. This analysis of the press representation of the 

ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŎƻƴŦƭƛŎǘ ƻƴ ǘǊŀƛƴǎ ǿƛƭƭ ƴƻǘ ƻƴƭȅ Ǉǳǘ ǘƘŜ WƛǊŜǑ affair in perspective, but also substantiate 

the point that the railways unwittingly took on the role as one of the most important locations 

of the national conflict. None the less, it is important to note that presumably, inter-ethnic 

encounters on trains passed off without conflict in the vast majority of cases and left no 

ƘƛǎǘƻǊƛŎŀƭ ǘǊŀŎŜǎΦ {ǘŀƴƛǎƭŀǾ Yƻǎǘƪŀ bŜǳƳŀƴƴΩǎ (1875ς1947) travel account to Carpathian 

Ruthenia provides an example of such encounters arousing, if anything, irritated bemusement 

(aside from indicating his tendency to virulent antisemitism). While travelling to Rachov on a 

{ŀǘǳǊŘŀȅΣ bŜǳƳŀƴƴΩǎ ŎŀǊǊƛŀƎŜ ǿŀǎ ǎǳōƧŜŎǘŜŘ ǘƻ Ψŀ Ŧƭƻod of raucous men, whose noisy Yiddish 

ŎƘŀǘǘŜǊ ŦƛƭƭŜŘ ǘƘŜ ǿƘƻƭŜ ǘǊŀƛƴΩΦ ²ƘŜƴ ǘƘŜȅ ǎǘŀǊǘŜŘ ǎƛƴƎƛƴƎ ŀƴŘ ŎƭŀǇǇƛƴƎΣ bŜǳƳŀƴƴ ǿŀǎ 

ŎƻƴǾƛƴŎŜŘ ǘƘŀǘ ΨǘƘƛǎ ƛǎ ǘƘŜ ǿŀȅ ǘƘŜȅ ǿƻǳƭŘ ǿŜƭŎƻƳŜ ǘƘŜƛǊ aŜǎǎƛŀƘ ǘƻŘŀȅΩΦ380 In a multi-ethnic 

country like inter-war Czechoslovakia, trans-national encounters like these were unavoidable 

on trains, but most did not lead to open conflict. 

Judging by the press coverage, however, there were still many that did. The German 

media used complaints of German railway passengers to illustrate the official oppression they 

considered themselves subjected to throughout the 1920s. For instance, the papers reported 

ƻƴ ŀ ǇŀǎǎŜƴƎŜǊ ƛƴ 2Ŝǎƪł [ƝǇŀ ό.ǀƘƳƛǎŎƘ [ŜƛǇŀύ ŎƻƴŦǳǎŜŘ ōȅ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ ǎƛƎƴŀƎŜΣ ǿƘƻ ǿŀǎ 

directed to the wrong train by the conductor and then fined double for not having the right 

ticket and not speaking Czech.381 In the same town, the waiter in the station restaurant rudely 

ignored his German-speaking guests, who were then asked to identify themselves by Czech 

railway officials.382 On a train betweeƴ 2Ŝǎƪł [ƝǇŀ ŀƴŘ CƛƭƛǇƻǾ όCƛƭƛǇǇǎŘƻǊŦύΣ ŀ ǇŀǎǎŜƴƎŜǊ ǿŀǎ 

insulted and shouted at for not showing his ticket in time, which he interpreted as an act of 

chauvinism by Czech conductors ς ΨƳƻǎǘ ƻŦ ǿƘƻƳ ŀǊŜ ŜƳǇƭƻȅŜŘ ƻƴƭȅ ŦƻǊ ōŜƛƴƎ /ȊŜŎƘ ŀƴŘ ƴƻǘ 

                                                           
380 {ǘŀƴƛǎƭŀǾ YΦ bŜǳƳŀƴƴΣ 9ƴŎƛłƴȅ ǎ tƻǇŀ LǾŀƴŀΥ [ŜǘƴƝ ŘƻƧƳȅ Ȋ wŀŎƘƻǾǎƪŀ όtǊŀƎǳŜΣ мфооύΣ ǇǇΦ мллςлмΦ 
381 Ψ5ƛŜ CƻƭƎŜƴ ŘŜǊ ǘǎŎƘŜŎƘƛǎŎƘŜƴ ½ǳƎǎŀǳŦǎŎƘǊƛŦǘŜƴ ώǎƛŎϐΩΣ 5ŜǳǘǎŎƘŜ [ŜƛǇŀŜǊ ½ŜƛǘǳƴƎΣ нт aŀǊŎƘ мфнрΣ ƛƴ b!Σ 

a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ нΦ 
382 Ψ²ŀǎ ŜƛƴŜƳ ŀǳŦ ŘŜǊ {ǘŀŀǘǎōŀƘƴ ƛƴ ŜƛƴŜǊ ŘŜǳǘǎŎƘŜƴ {ǘŀŘǘ ǇŀǎǎƛŜǊŜƴ ƪŀƴƴΩΣ 5ŜǳǘǎŎƘŜ tǊŜǎǎŜ tǊŀƎΣ нф 

!ǇǊƛƭ мфнрΣ ƛƴ ƛōƛŘΦ 
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for their qualifications, and aspire to reach an extraordinary level of rudeness, national 

ǇǊƻǾƻŎŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ŀǊǊƻƎŀƴŎŜΩΦ383 At Hradec Králové station in 1925, a passenger was first ignored 

ōȅ ǘƘŜ ǘƛŎƪŜǘ ŎƭŜǊƪ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ǘǊŜŀǘŜŘ ǘƻ ŀ ōŀǊǊŀƎŜ ƻŦ ƛƴǎǳƭǘǎΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ΨŘŀƳƴŜŘ DŜǊƳŀƴΩΦ384 In 

Prague, a Swiss man was assaulted by a porter after he had asked for information in 

German.385 The signs on the new trains between Karlovy Vary and Jáchymov (Joachimstal) 

ǿŜǊŜ ƛƴ /ȊŜŎƘ ƻƴƭȅΣ Ψŀ ƭŀŎƪ ƻŦ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƛƻƴ ǘƻǿŀǊŘǎ ǘƘŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǘƘŜ ƴƻƴ-Czech spa 

ƎǳŜǎǘǎ ǘƘŀǘ ǇǊƻōŀōƭȅ Ƙŀǎ ƴƻ Ŝǉǳŀƭ ŀƴȅǿƘŜǊŜ ƛƴ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΩΦ386 

This small selection of reports illustrates that the grievance most often voiced by 

German newspapers was the perceived linguistic discrimination in the so-called German 

linguistic area.387 The national conflict affected most, if not all, railway lines in the borderland. 

The express train service between Cheb and Liberec was especially often the object of anger. It 

led in a long curve along the border of the country from the very west of Bohemia to the 

north-east and was perceived by German representatives to lie entirely within monolingual 

DŜǊƳŀƴ ǘŜǊǊƛǘƻǊȅΦ LƴŘŜŜŘΣ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƘƛǎǘƻǊƛŀƴ LǾŀƴ WŀƪǳōŜŎ Ƙŀǎ ǎǳƎƎŜǎǘŜŘ ǘƘŀǘ ΨŜǘƘƴƛŎ 

ŘƛǾƛǎƛƻƴǎΩ ǿŜǊŜ ŀ ŦŀŎǘƻǊ ƛƴ ǘƘŜ ǊƻǳǘƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ƭƛƴŜ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ Iŀōǎōurg Monarchy.388 In a long 

article in August 1925, the German party organ Sozialdemokrat praised ǘƘŜ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ŀǎ ΨǾŜǊȅ 

ǇǊŀŎǘƛŎŀƭ ŀƴŘ ƎƻƻŘΩΣ ŀƭƭƻǿƛƴƎ ǘǊŀǾŜƭ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ ǘǿƻ ŎƛǘƛŜǎ ƛƴ ǎŜǾŜƴ ƘƻǳǊǎ ŀƴŘ ŦǳǊǘƘŜǊƳƻǊŜ 

ŎƻƴƴŜŎǘƛƴƎ ΨǘƘŜ Ƴƻǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ DŜǊƳŀƴ ǘƻǿƴǎ 9ƎŜǊΣ CŀƭƪŜƴŀǳΣ YŀǊƭǎōŀŘΣ YƻƳƻǘŀǳΣ .ǊǸȄΣ 5ǳȄΣ 

Teplitz, Aussig, Bodenbach, Bensen, Böhm.-Leipa, RŜƛŎƘŜƴōŜǊƎΩΦ389 Almost incidentally, the 

author provided his readers with a partial geography of so-called German Bohemia, the ethno-

geographic construct promoted by nationalist scholars such as Rauchberg. The article alleged 

                                                           
383 Ψ5ŀ ƘŀƳ ƳŜ ǎŎƘǳƴ Ǿƛƭƭ ƎŜƳƻŎƘǘΩΣ wǳƳōǳǊƎŜǊ ½ŜƛǘǳƴƎΣ мн Wǳƭȅ мфнрΣ ƛƴ ƛōƛŘΦ 
384 Ψ9ƛƴ {ǘŀŀǘǎōǸǊƎŜǊ ȊǿŜƛǘŜǊ YƭŀǎǎŜΩΣ bƻǊŘōǀƘƳƛǎŎƘŜǎ ¢ŀƎōƭŀǘǘΣ мн {ŜǇǘŜƳōŜǊ мфнрΣ ƛƴ ƛōƛŘΦ 
385 Ψ9ǊƭŜōƴƛǎ ŜƛƴŜǎ {ŎƘǿŜƛȊŜǊǎ ŀƳ tǊŀƎŜǊ ²ƛƭǎƻƴōŀƘƴƘƻŦΩΣ 5ŜǳǘǎŎƘŜ tǊŜǎǎŜ tǊŀƎΣ мн WŀƴǳŀǊȅ мфнтΣ ƛƴ b!Σ 

a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ оΦ 
386 Ψ5ŜǊ /ƘŀǳǾƛƴƛǎƳǳǎ ŘŜǊ 9ƛǎŜƴōŀƘƴǾŜǊǿŀƭǘǳƴƎΩΣ .ƻƘŜƳƛŀΣ нт aŀȅ мфнуΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ пΦ 
387 ¢Ƙƛǎ ƛǎ ŀƭǎƻ ƴƻǘŜŘ ōȅ IŀǎƭƛƴƎŜǊΣ bŀǘƛƻƴ ǳƴŘ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛǳƳΣ ǇΦ олсΦ 
388 WŀƪǳōŜŎΣ LƴǘŜƎǊŀǘƛƻƴ ƻǊ 5ŜŎŜƴǘǊŀƭƛȊŀǘƛƻƴΣ ǇΦ мутΦ IŜ ŘƻŜǎ ƴƻǘΣ ƘƻǿŜǾŜǊΣ ƻŦŦŜǊ ŀ ǎƻǳǊŎŜ ŦƻǊ ǘƘƛǎ ŎƭŀƛƳΦ 
389 ΨYǳƭǘǳǊ ŘŜǎ 5ǊΦ YǊŀƳŀǌ ώǎƛŎϐΩΣ {ƻȊƛŀƭŘŜƳƻƪǊŀǘΣ нр !ǳƎǳǎǘ мфнрΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ нΦ ¢ƘŜ /ȊŜŎƘ 

ƴŀƳŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ǘƻǿƴǎ ƻƴ ǘƘŜ ƭƛƴŜ ǿŜǊŜ CŀƭƪƴƻǾ ƴŀŘ hƘǌƝ όǊŜƴŀƳŜŘ {ƻƪƻƭƻǾ ƛƴ мфпуύΣ YŀǊƭƻǾȅ ±ŀǊȅΣ 
/ƘƻƳǳǘƻǾΣ aƻǎǘΣ 5ǳŎƘŎƻǾΣ ¢ŜǇƭƛŎŜΣ ¨ǎǘƝ ƴŀŘ [ŀōŜƳΣ tƻŘƳƻƪƭȅΣ .ŜƴŜǑƻǾ ƴŀŘ tƭƻǳőƴƛŎƝ ŀƴŘ 2Ŝǎƪł 
[ƝǇŀΦ 
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that carriages of lower quality than in Czech areas were used on the line, but the thrust of its 

ŀǊƎǳƳŜƴǘ ǘŀǊƎŜǘŜŘ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎ /ȊŜŎƘƛȊŀǘƛƻƴ ŀƭƭŜƎŜŘƭȅ ŎŀǊǊƛŜŘ ƻǳǘ ōȅ 2{5 ǎǘŀŦŦΦ 

Every German word, every German sign on this train, which only runs in the German area, 

Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǊŜƳƻǾŜŘΦ ώΧϐ !ƭƭ inscriptions on the inside of the carriages, every German word, 

has been rendered illegible; and this was not an effortless affair in the case of those on the 

radiators and the emergency brake, which had had the German inscription moulded in. 

The bilingual signs inside the carriages have either been replaced by monolingual Czech 

ones or white paper has been pasted over the German text.390 

The Directorate of State Railways Prague-North, under whose remit the ChebςLiberec line fell, 

rejected the SozialdemokratΩǎ ŎǊƛǘƛŎƛǎƳΦ Lǘ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŎŀǊǊƛŀƎŜǎ ǳǎŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ƭƛƴŜ ƭƻƻƪŜŘ 

ΨŘŜŎŜƴǘΩ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ōȅ ŘƛǎǇƭŀȅƛƴƎ ŀƭƭ ǎƛgnǎ ƛƴ /ȊŜŎƘ ƻƴƭȅ ƛǘ ǿŀǎ ƳŜǊŜƭȅ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǘƘŜ ƳƛƴƛǎǘǊȅΩǎ 

guidelines.391 The Sozialdemokrat ŦǳǊǘƘŜǊ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ǘƘŀǘ ƻƴŜ ǇŀǎǎŜƴƎŜǊ ƘŀŘ ǿǊƛǘǘŜƴ Ψ¢Ƙƛǎ ƛǎ ǘƘŜ 

ŎǳƭǘǳǊŜ ƻŦ 5Ǌ YǊŀƳŀǌ [sic]ΗΩ ƻƴ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ǇƛŜŎŜǎ ƻŦ ǇŀǇŜǊΣ ǊŜŦŜǊǊƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘ 

ǇƻƭƛǘƛŎƛŀƴ ǿƘƻ ǿŀǎ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΩǎ ŦƛǊǎǘ ǇǊƛƳŜ ƳƛƴƛǎǘŜǊ ǳƴǘƛƭ Wǳƭȅ мфмфΦ ¢ƘŜ ƴŜǿǎǇŀǇŜǊ 

suggested that the graffiti should ratheǊ ǊŜŀŘ Ψ¢Ƙƛǎ ƛǎ /ȊŜŎƘ ŎǳƭǘǳǊŜΩΣ ƻǊ ŜǾŜƴ ΨThis is also Czech 

ǎƻŎƛŀƭƛǎǘ ŎǳƭǘǳǊŜΩΣ ΨŦƻǊ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƳƛƴƛǎǘŜǊ ǳƴŘŜǊ ǿƘƻǎŜ ƭŜŀŘŜǊǎƘƛǇ ŀƭƭ ǘƘƛǎ ώΧϐ ƛǎ ƘŀǇǇŜƴƛƴƎΣ 

Ŏŀƭƭǎ ƘƛƳǎŜƭŦ ŀ /ȊŜŎƘ ǎƻŎƛŀƭƛǎǘΩΦ !ŎǘƛƴƎ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƳƛƴƛǎǘŜǊ ŀǘ ǘƘƛǎ ǘƛƳŜ ǿŀǎ ǘƘŜ ǎƻōŜǊ Ǌŀƛƭǿŀȅ 

engineer Emil Franke (1880ς1939), who ƘŀŘ ǊŜǇƭŀŎŜŘ ǘƘŜ ƳƻǊŜ ŎƻƭƻǳǊŦǳƭ ǇƻƭƛǘƛŎƛŀƴ WƛǌƝ {ǘǌƝōǊƴȇ 

(1880ς1955) ŀ ƳƻƴǘƘ ŜŀǊƭƛŜǊΦ {ǘǌƝōǊƴȇΣ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ΨƳŜƴ ƻŦ ну hŎǘƻōŜǊΩΣ ƘŀŘ ōŜŜƴ ŦƻǊŎŜŘ ǘƻ 

resign over a bribery scandal that involved his ministry buying overpriced coal from a mine 

owned by his brother. At the time, both {ǘǌƝōǊƴȇ ŀƴŘ CǊŀnke were members of the National 

Socialist Party, although {ǘǌƝōǊƴȇ was expelled in 1926 and became infamous in the late 1920s 

as a fascist and co-founder with Radola Gajda (1892ς1948) of the Národní liga (National 

league).392  

                                                           
390 LōƛŘΦ 9ƳǇƘŀǎƛǎ ƛƴ ǘƘŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭΦ 
391 b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ нΥ [ŜǘǘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ 5ƛǊŜŎǘƻǊŀǘŜ ƻŦ {ǘŀǘŜ wŀƛƭǿŀȅǎ tǊŀƎǳŜπbƻǊǘƘ ǘƻ ǘƘŜ aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ 

wŀƛƭǿŀȅǎΣ ну !ǳƎǳǎǘ мфнрΦ 
392 hǊȊƻŦŦΣ .ŀǘǘƭŜ ŦƻǊ ǘƘŜ /ŀǎǘƭŜΣ ǇǇΦ ммоςмфΦ 
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¢ƘŜ ǇŀǇŜǊΩǎ ŎƻƳƳŜƴǘǎ ƛƭƭǳǎǘǊŀǘŜ ǘƘŀǘ ŦƻǊ ǘƘŜ Sozialdemokrat, national unity took 

precedence over class unity. Indeed, the newspaper compared the situation in the late 

Habsburg Empire favourably with that of the republic. Then, it asserted, such a wholesale 

ǊŜƳƻǾŀƭ ƻŦ ŀ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƭŀƴŘǎŎŀǇŜ ǿƻǳƭŘ ƴƻǘ ƘŀǾŜ ƻŎŎǳǊǊŜŘΦ ΨLƴ ŀƭƭ ƻŦ .ƻƘŜƳƛŀ 

bilingualism was mandatory and realized, and tickets were in German and Czech. Nothing is 

left of it now in the German areas but a sign in Germaƴ ƻƴ ƻƴŜ ǎƛŘŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ōǳƛƭŘƛƴƎǎΦΩ393 

The article in the Sozialdemokrat was not the only sign of German left-wing opposition to the 

Czechoslovak railway policy: often social democrats were as scathing in their critique of what 

they saw as state-sanctioned repression of the Germans as conservative voices.394 This is 

perhaps not surprising, considering the fact that politics in inter-war Czechoslovakia were 

organized strictly along national lines (the Communist Party was the only party that crossed 

ethnic boundaries). None the less, the fact that a Social Democratic newspaper expressed 

nostalgia for the monarchy in a republic governed by a socialist party indicates that the 

national conflict in inter-war Czechoslovakia was strong enough to drown out most other 

political discussions.  

In addition to these grievances of linguistic symbolism, German media reported on 

what they regarded as the mass transferral of ethnic Czech railway officials to the borderland. 

¦ƴŘŜǊ ǘƘŜ ƘŜŀŘƭƛƴŜ Ψ¢ƘŜ /ȊŜŎƘƛȊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǊŀƛƭǿŀȅǎΩΣ ǘƘŜ Sudetendeutsche Tageszeitung 

ό{ǳŘŜǘŜƴ DŜǊƳŀƴ Řŀƛƭȅύ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ƛƴ aŀȅ мфнр ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ /ȊŜŎƘ ǎǘŀǘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ 

ŜƳǇƭƻȅŜŜǎ ƛƴ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎ ŀǊŜŀ ƛǎ ǊƛǎƛƴƎ ŜǾŜǊȅ ŘŀȅΩΣ ŀƭƭŜƎƛƴƎ ǘƘŀǘ Ƴŀƴȅ ǊŜŦǳǎŜŘ ǘƻ 

communicate in German with passengers.395 The press repeatedly voiced suspicions that the 

dwindling number of German-speaking railway employees was a sustained policy in violation 

of their minority rights. A report in December 1925 alleged that the State Railway Directorate 

Prague-South deliberately sought out slanderous information about German and Magyar 

                                                           
393 ΨYǳƭǘǳǊ ŘŜǎ 5ǊΦ YǊŀƳŀǌ ώǎƛŎϐΩΣ {ƻȊƛŀƭŘŜƳƻƪǊŀǘΣ нр !ǳƎǳǎǘ мфнрΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ нΦ 
394 ±ŀƴ 5ǳƛƴΣ ǇǇΦ опнςпоΦ 
395 Ψ5ƛŜ ¢ǎŎƘŜŎƘƛǎƛŜǊǳƴƎ ŘŜǊ 9ƛǎŜƴōŀƘƴŜƴΩΣ {ǳŘŜǘŜƴŘŜǳǘǎŎƘŜ ¢ŀƎŜǎȊŜƛǘǳƴƎΣ нп aŀȅ мфнрΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ 

/ŀǊǘƻƴ нΦ 
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employees from their neighbours and acquaintances in order to justify their dismissal.396 The 

grievances of the German railwaymen were encapsulated in the demands made at a 

conference of the Verein deutscher Eisenbahnbeamten (Association of German Railway 

Employees) in June 1929. Gustav Peters (1885ς1959), an MP for the Deutsche Arbeits- und 

Wahlgemeinschaft (German Labour and Voting Union), gave the address. He had co-founded 

the party a year earlier as a more moderate counterweight to German National Party, which, 

hƻǿŜǾŜǊΣ ŘƛŘ ƴƻǘ ǎǘƻǇ ƛǘ ŦǊƻƳ ōŜƛƴƎ ƛƴŎƻǊǇƻǊŀǘŜŘ ƛƴǘƻ YƻƴǊŀŘ IŜƴƭŜƛƴΩǎ Sudetendeutsche 

Partei ό{ǳŘŜǘŜƴ DŜǊƳŀƴ tŀǊǘȅύ ƛƴ мфорΦ tŜǘŜǊǎ ǿŀǎ ǇǊŜŘƛŎǘŀōƭȅ ŎǊƛǘƛŎŀƭ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘŀǘŜΩǎ ǇƻƭƛŎƛŜǎΥ 

Ψ²Ƙŀǘ ǿe have at the moment is the eradication of the German element among civil servants. 

German candidates are not hired. Under no circumstances can we accept this treatment of the 

DŜǊƳŀƴ ŜƭŜƳŜƴǘ ŀƴȅ ƭƻƴƎŜǊΦΩ ¢ƘŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇŀǎǎŜŘ ŀ ǊŜǎƻƭǳǘƛƻƴ ǘƘŀǘ ŎŀƭƭŜŘ ŦƻǊ improving the 

situation of those who had lost their jobs, repealing the consequences of the language 

examinations, the re-deployment of German railwaymen who had been transferred away from 

the interior of the country, and the use of national proportionality in the hiring process. It 

ŘŜƳŀƴŘŜŘΣ ƛƴ ǎƘƻǊǘΣ ΨǘƘŜ ŜƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƛƴƧǳǎǘƛŎŜ ǎǳŦŦŜǊŜŘ ōȅ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǿƻǊƪŜǊǎ 

ǎƛƴŎŜ ǘƘŜ ǊŜǾƻƭǳǘƛƻƴΩΦ397 The view that the German-ǎǇŜŀƪƛƴƎ ōƻǊŘŜǊƭŀƴŘǎ ǿŜǊŜ ΨŦƭƻƻŘŜŘΩ ǿƛǘƘ 

Czech bureaucrats was widespread even among the German parties that had joined the 

government and among some Czech politicians. A parliamentary interpellation submitted by 

the Czech ǎƻŎƛŀƭ ŘŜƳƻŎǊŀǘ WƻǎŜŦ YǌƝȌ ƛƴ bƻǾŜƳōŜǊ мфноΣ ŦƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜΣ ŘŜǇƭƻǊŜŘ ǘƘŜ ǎƻŎƛŀƭ 

impact of transferring Czech railwaymen to German areas and vice versa, often at very short 

notice.398 Hence, there certainly were numerous instances of transfers and unwittingly or not, 

Czech railway workers in the German-speaking borderlands became representatives of the 

nation-state and champions of Czechoslovak space. .ǳǘ ŀǎ WŀǊƻǎƭŀǾ YǳőŜǊŀ Ƙŀǎ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜŘΣ 

                                                           
396 Ψ5ƛŜ 9ƴǘŦŜǊƴǳƴƎ ŘŜǊ ŘŜǳǘǎŎƘŜƴ .ŜŀƳǘŜƴ ōŜƛ ŘŜǊ {ǘŀŀǘǎōŀƘƴŘƛǊŜƪǘƛƻƴ tǊŀƎπ{ǸŘΩΣ ƛƴ wŜƛŎƘŜƴōŜǊƎŜǊ 

½ŜƛǘǳƴƎΣ нт hŎǘƻōŜǊ мфнрΣ ƛƴ ƛōƛŘΦ 
397 Ψ5ŀǎ wŜŎƘǘ ŀǳŦ ŘŜǳǘǎŎƘŜ {ǘŀŀǘǎōŜŀƳǘŜΩΣ ƛƴ .ƻƘŜƳƛŀΣ мт WǳƴŜ мфолΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ сΦ 
398 ΨbŀƭŞƘŀǾł ƛƴǘŜǊǇŜƭŀŎŜ ǇƻǎƭŀƴŎŜ WƻǎŜŦŀ YǌƝȌŜ ŀ ǎƻǳŘǊǳƘǻ ƳƛƴƛǎǘǊǳ ȌŜƭŜȊƴƛŎ ƻ ǇǌŜǎŀȊƻǾłƴƝ ȌŜƭŜȊƴƛőƴƝŎƘ 

ȊŀƳŠǎǘƴŀƴŎǻ Ȋ ŘǻǾƻŘǻ ƴłǊƻŘƴƻǎǘƴƝŎƘΩΣ tǊƛƴǘ понф όну bƻǾŜƳōŜǊ мфноύΣ ƛƴ {ǇƻƭŜőƴł őŜǎƪƻπ
ǎƭƻǾŜƴǎƪł ŘƛƎƛǘłƭƴƝ ǇŀǊƭŀƳŜƴǘƴƝ ƪƴƛƘƻǾƴŀ 
ғƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦǇǎǇΦŎȊκŜƪƴƛƘκмфнлƴǎκǇǎκǘƛǎƪȅκǘпонфψллΦƘǘƳҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ п aŀǊŎƘ нлмсϐΦ 
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the view that the borderland was being overrun with Czech civil servants was never supported 

by statistics, and at the turn of the 1930s, there were still more German civil servants in 

German majority regions than Czechs.399 

¢ƘŜ DŜǊƳŀƴ ƳŜŘƛŀΩǎ ŎǊƛǘƛŎƛǎƳ ƻŦ ǘƘŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ƻƴ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ǘƘǳǎ ƘŀŘ ǘƘǊŜŜ 

main trajectories: the language spoken by conductors, the signage on trains and platforms and 

the transferral of railway employees to areas outside of so-called German Bohemia. The 

quantity of German and Czech complaints against one another among the articles collected by 

the Ministry of Railways was roughly balanced in the 1920s. The three main themes of the 

German media were replicated by its Czech counterpart. Throughout the 1920s, the fact that 

German speakers continued to be employed as railway workers was the source of considerable 

indignation for Czech nationalists. For instance, in February 1925, 2ŜǎƪŞ ǎƭƻǾƻ reported that 

two unmarried Germans who spoke no Czech were employed as signalmen on the line 

ōŜǘǿŜŜƴ tƻŘƳƻƪƭȅ ό.ƻŘŜƴōŀŎƘύ ŀƴŘ 5ǳŎƘŎƻǾ ό5ǳȄύΦ Ψ¢ƘŜ ŜŦŦƻǊǘǎ ƻŦ the track inspector to have 

them replaced with our people were in vain. This is why Czech workers, among them several 

legionaries, continue to work on the line for 2.75 crowns an hour, from which they have to 

provide for their families and are the object of ridicule for those little protégés [ƻƴŠƳ 

ǇǊƻǘŜƪőƴƝƳ ŘŠǘŜƳϐΦΩ400 Even in Prague, another paper reported, employees continued to speak 

DŜǊƳŀƴΣ ΨƻǎǘŜƴǘŀǘƛƻǳǎƭȅΩ ŀƴŘ ǿƘƛƭŜ ƻƴ ŘǳǘȅΣ ǿƘƛŎƘ ƳŀŘŜ ǎƻƳŜ /ȊŜŎƘ ŎƻƭƭŜŀƎǳŜǎ ŀŘŀǇǘ ǘƻ ǘƘŜƳ 

rather than vice versa.401 This was no different in the eastern half of the country. One railway 

ƻŦŦƛŎƛŀƭ ƭŀƳŜƴǘŜŘ ƛƴ мфмф ǘƘŀǘ Ψ{ƭƻǾŀƪ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǘŜǊƳƛƴƻƭƻƎȅ Ƙŀǎ ƴƻǘ ōŜŜƴ Ŧǳƭƭȅ ŘŜǾŜƭƻǇŜŘ ȅŜǘ ŀƴŘ 

thus many officials continue to use Hungarian, which of course contributes in no way to raising 

the self-esteem of our small people [ƴŀǑƛŎƘ ŘǊƻōƴȇŎƘ ƭƛŘƝϐΩΦ402 9ǾŜƴ ƴƛƴŜ ȅŜŀǊǎ ƭŀǘŜǊΣ ƛƴ ΨŀƴŎƛŜƴǘ 

                                                           
399 YǳőŜǊŀΣ aƛƴŘŜǊƘŜƛǘ ƛƳ bŀǘƛƻƴŀƭǎǘŀŀǘΣ ǇΦ нрнΦ 
400 ΨWŀƪ ǎŜ ǇǊƻǾłŘƝ άǇƻőŜǑǙƻǾłƴƝέ ŘǊŀƘΩΣ 2ŜǎƪŞ ǎƭƻǾƻΣ мл CŜōǊǳŀǊȅ мфнрΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ нΦ  
401 Ψ{ƳǳǘƴŞ ƧŜǾȅΩΣ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŞ ȌŜƭŜȊƴƛőƴƝ ƭƛǎǘȅΣ р όмл CŜōǊǳŀǊȅ мфнрύΣ ƛƴ ƛōƛŘΦ 
402 wȅōłƪΣ ǇΦ нмΦ 
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{ƭŀǾƻƴƛŎ bƛǘǊŀΩ όbȅƛǘǊŀΣ bŜǳǘǊŀύΣ ǎƻƳŜ ǊŀƛƭǿŀȅƳŜƴ ǿƘƻ ƘŀŘ ŀƭǊŜŀŘȅ ǎŜǊǾŜŘ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ 

Hungarian authorities continued speaking Hungarian or German both in public and on duty.403  

Just like in the German press, signage was a major point of concern for the Czech 

mediaΦ {ŜǾŜǊŀƭ /ȊŜŎƘ ŀƴŘ {ƭƻǾŀƪ ǘƻǿƴ ƴŀƳŜǎ ƛƴ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ǿŜǊŜ ŘŜŎƭŀǊŜŘ ΨǳƴǘǊŀƴǎƭŀǘŀōƭŜΩ 

in the early 1920s, with sometimes bizarre consequences. For instance, until reprimanded by 

the government, some post offices refused to accept letters addressed to recipients in 

ΨtǊŜǎǎōǳǊƎΩ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ǘƘŜ ƴŜǿƭȅ ƻŦŦƛŎƛŀƭ Ψ.ǊŀǘƛǎƭŀǾŀΩΦ404 For Národní listy, the fact that bilingual 

tickets were sold for trains on the line between Ostrava (Ostrau) and Hulín (Hullein) was 

unacceptable considering that those names had also ōŜŜƴ ŘŜŎƭŀǊŜŘ ǳƴǘǊŀƴǎƭŀǘŀōƭŜΦ Ψ²Ƙȅ ŘƻƴΩǘ 

the authorities display these Austro-imperial [ǊŀƪǳǑłŎƪŞ] ultra-German contortions on the 

station buildings of ǘƘŜ ƭƛƴŜǎ ŀǊƻǳƴŘ hǎǘǊŀǾŀΚΩΣ ǘƘŜ ǇŀǇŜǊ ŀǎƪed ǎŀǊŎŀǎǘƛŎŀƭƭȅΦ ΨLƴ ǘƘŜ ǎŜǾŜƴǘƘ 

year of the republic this is simply inconsiderate towards the Czech public and towards the 

ǎǘŀǘŜ ƛǘǎŜƭŦΦΩ405 ¢ƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ǾŜǊǎƛƻƴǎ ƻŦ ΨǳƴǘǊŀƴǎƭŀǘŀōƭŜΩ ǘƻǿƴ ƴŀƳŜǎ ǿŜǊŜ ǇǊƛnted 

on tickets was reported again a few months later for the line between Ostrava-tǌƝǾƻȊ όhǎǘǊŀǳ-

Oderfurtύ ŀƴŘ .Ɲƭł ό.ƛƭŀύΦ ΨLǘ ƛǎ ǳƴōŜƭƛŜǾŀōƭŜ ƴŜƎƭƛƎŜƴŎŜΣ ƛŦ ƴƻǘ ƳŀƭƛŎŜΣ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ƴŀƳŜǎ ƻŦ ǘƻǿƴǎ 

that are untranslatable are translated anyway. It is well-knƻǿƴ ǘƘŀǘ ƴƻ άhŘŜǊŦǳǊǘέ ŜȄƛǎǘǎΣ ǘƘŜǊŜ 

ƛǎ ƻƴƭȅ tǌƝǾƻȊΩΣ ǘƘŜ ǇŀǇŜǊ ǎǘƻǊƳŜŘΦ406 Czech papers repeatedly objected to bilingual notices and 

announcements when they felt that the use of German was not warranted. One paper 

reported that a conductor on a train between Brno and Olomouc asked for tickets in Czech and 

German. The paper expressed ƻǳǘǊŀƎŜ ŀǘ ǘƘƛǎ ΨŘƛǎƎǊŀŎŜŦǳƭΩ ōŜƘŀǾƛƻǳǊ ōȅ ŀ /ȊŜŎƘ ŎƻƴŘǳŎǘƻǊ ƛƴ ŀ 

ΨǇǳǊŜƭȅ /ȊŜŎƘ ŀǊŜŀΩΦ407 A clerk from the Press Department placed a large question mark next to 

                                                           
403 ΨYŀƳ ǘƻ ŀȌ ǎǇŜƧŜƳŜΚΩΣ {ƭƻǾŜƴǎƪȇ ȌŜƭŜȊƴƛőƛŀǊΣ р όмр CŜōǊǳŀǊȅ мфнуύΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ пΦ 
404 tŜǘŜǊ .ǳƎƎŜΣ Ψ¢ƘŜ aŀƪƛƴƎ ƻŦ ŀ {ƭƻǾŀƪ /ƛǘȅΥ ¢ƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ wŜƴŀƳƛƴƎ ƻŦ 

tǊŜǎǎōǳǊƎκtƻȊǎƻƴȅκtǊŜǑǇƻǊƻƪΣ мфмуςмфΩΣ !ǳǎǘǊƛŀƴ IƛǎǘƻǊȅ ¸ŜŀǊōƻƻƪΣ ор όнллпύΣ нлрςнт όǇΦ нноύΦ 
405 ΨhǎǘǊŀǳπ²ƛǘƪƻǿƛǘȊςIǳƭƭŜƛƴΩΣ błǊƻŘƴƝ ƭƛǎǘȅΣ мп aŀȅ мфнрΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ нΦ 
406 ΨWŀƪ ǌŜǑƝ ǌŜŘƛǘŜƭǎǘǾƝ ǎǘłǘƴƝŎƘ ŘǊŀƘ Ǿ hƭƻƳƻǳŎƛ ƧŀȊȅƪƻǾƻǳ ƻǘłȊƪǳΩΣ aƻǊŀǾǎƪƻπǎƭŜȊǎƪȇ ŘŜƴƝƪΣ мф !ǳƎǳǎǘ 

мфнрΣ ƛƴ ƛōƛŘΦ 
407 Ψ.ŜȊ ǾŠŘƻƳƝ ǵǌŀŘǻ ŎƘǘŠƧƝ ȊŀǾłŘŠǘ ƴŀ ƴŀǑƛŎƘ ŘǊŀƘłŎƘ ŘǾƻƧƧŀȊȅőƴƻǎǘΩΣ 9ȄǇǊŜǎǎΣ ну WǳƴŜ мфнфΣ ƛƴ b!Σ a¿π

¢wΣ /ŀǊǘƻƴ рΦ 
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ǘƘŜ ŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ΨǇǳǊŜƭȅ /ȊŜŎƘ ŀǊŜŀΩΦ LƴŘŜŜŘΣ ōƻǘƘ .Ǌƴƻ ŀƴŘ hƭƻƳƻǳŎ ƘŀŘΣ ƻŦ ŎƻǳǊǎŜΣ ƭŀǊƎŜ 

German-speaking communities. 

My discussion has dealt almost exclusively with the Czech-German conflict in the 

Bohemian Lands and paid little attention to the relations of Hungarians to Slovaks and Czechs 

in Slovakia. This is due to the fact that until the mid-1930s, the Press Department did not 

collect articles of the Hungarian-language press. However, judging by parliamentary records, 

this neglect seems to have been due to a lack in linguistic expertise in the Ministry rather than 

to any difference in discourse. For instance, in 1926 a group of Magyar and German MPs 

ǎǳōƳƛǘǘŜŘ ŀƴ ƛƴǘŜǊǇŜƭƭŀǘƛƻƴ ǘƻ ǇŀǊƭƛŀƳŜƴǘ ǘƘŀǘ ŎǊƛǘƛŎƛȊŜŘ ǘƘŜ Ψ/ȊŜŎƘƛȊŀǘƛƻƴΩ ƻŦ ǎǘŀǘƛƻƴ ƴŀƳŜǎ ƛƴ 

southern Slovakia and demanded they be returned to their original names (something the 

railway minister expectably rejected).408 As late as April 1937 Kálmán Füssy (1878ς1939), an 

MP for the United Hungarian tŀǊǘȅΣ ǎǘƛƭƭ ƭŀƳŜƴǘŜŘ ǘƘŀǘ ǎǘŀǘƛƻƴ ƴŀƳŜǎ ƛƴ ΨǇǳǊŜƭȅ aŀƎȅŀǊ ǘƻǿƴǎΩ 

were not also displayed in Hungarian.409  

Slovak discontent with Czechoslovakism had been brewing and became more vocal 

from the late 1920s. Throughout the 1920s, Slovakia saw an influx of Czechs to take on posts 

that had been abandoned by Magyars. For instance, the previously Hungarian university in 

Bratislava was re-founded in 1919 as the first Slovak institution of tertiary education, but the 

large majority of lecturers employed were Czechs.410 Similarly, the performances of the Slovak 

National Theatre (Slovenské národné divadlo) were entirely in Czech until 1932.411 Even in the 

ǊŜǇǳōƭƛŎΩǎ ŜŀǊƭȅ ŘŀȅǎΣ ǘƘŜ ǎǘǊŜŀƳ ƻŦ /ȊŜŎƘǎ ǘƻ {ƭƻǾŀƪƛŀ ǿŀǎ ƴƻǘ ŀŎŎŜǇǘŜŘ ǿƛǘƘƻǳǘ ŎǊƛǘƛŎƛǎƳΦ 

Writing in 1919, the Czech left-ǿƛƴƎ ƧƻǳǊƴŀƭƛǎǘ ±ƻƧǘŠŎƘ [ŜǾ όмуунς1974) alleged that the Czech 

                                                           
408 ΨLƴǘŜǊǇŜƭƭłŎƛƽ ŀ ǾŀǎǳǘǸƎȅƛ ƳƛƴƛǎȊǘŜǊ ǵǊƘƻȊΥ ! ƪǀȊǎŞƎ ƛƭƭŜǘǾŜ łƭƭƻƴł ǎ ƴŜǾŜƪƴŜƪ ŀ ǎȊƛƴƳŀƎȅŀǊ ǘŜǊǸƭŜǘŜƪŜƴ 

Ǿŀƭƽ ŜƭŎǎŜōŜǎƛǘŞǎŜ ƛƭƭŜǘǾŜ ŜƭǘǸƴǘŜǘŞǎŜ ǘłǊƎȅłōŀƴΩΣ tǊƛƴǘ ·Lκорм όнр aŀȅ мфнсύΣ ƛƴ {ǇƻƭŜőƴł őŜǎƪƻπ
ǎƭƻǾŜƴǎƪł ŘƛƎƛǘłƭƴƝ ǇŀǊƭŀƳŜƴǘƴƝ ƪƴƛƘƻǾƴŀ 
ғƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦǇǎǇΦŎȊκŜƪƴƛƘκмфнрƴǎκǇǎκǘƛǎƪȅκǘлормψлоΦƘǘƳҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ нл !ǳƎǳǎǘ нлмрϐΦ 

409 Ψ!ǳŎƘ ŘŜǊ {Ŝƴŀǘ ǾŜǊǘŀƎǘΥ ±ŜǊŀōǎŎƘƛŜŘǳƴƎ ŘŜǎ 9ƛǎŜƴōŀƘƴƎŜǎŜǘȊŜǎ ŀƳ ммΦ aŀƛΩΣ tǊŀƎŜǊ tǊŜǎǎŜΣ ол !ǇǊƛƭ 
мфотΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ туΦ 

410 5ŀƴƛŜƭ [ǳǘƘŜǊΣ ½ tǊŜǑǇƻǊƪŀ Řƻ .ǊŀǘƛǎƭŀǾȅ ό.ǊŀǘƛǎƭŀǾŀΣ нллфύΣ ǇΦ плΦ 
411 aƛƭŜƴŀ /ŜǎƴŀƪƻǾłπaƛŎƘŀƭŎƻǾłΣ DŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ŘŜǎ ŘŜǳǘǎŎƘǎǇǊŀŎƘƛƎŜƴ ¢ƘŜŀǘŜǊǎ ƛƴ ŘŜǊ {ƭƻǿŀƪŜƛ ό/ƻƭƻƎƴŜΣ 

мффтύΣ ǇΦ мунΦ 
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bureaucratǎ ǿŜǊŜ ŀƴ ƻōǎǘŀŎƭŜ ǘƻ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ǳƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ Ψ¢ƘŜ ƭŀǊƎŜ ƳŀƧƻǊƛǘȅ ƻŦ /ȊŜŎƘ ŎƛǾƛƭ 

servants in Slovakia behave as if they were in a vanquished country, in a colony, where 

ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎ ƛǎ ŀƭƭƻǿŜŘ ŀƴŘ ǘƘŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ƙŀǎ ǘƻ Ǉǳǘ ǳǇ ǿƛǘƘ ƛǘΦΩ412 As an example, he cites the 

habit of Czech railway employees, adopted from the Hungarians, of transporting groups of 

Slovak workers in military transport carriages instead of normal compartments. While the 

Hungarians had at least granted them a discount for their discomfort, the Czechs charged 

them the normal ticket price.413 In view of these conditions, Lev suggested, the Czechs should 

ƴƻǘ ōŜ ǎǳǊǇǊƛǎŜŘ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ ƳŀƧƻǊƛǘȅ ƻŦ {ƭƻǾŀƪǎ ƘŀǾŜ ƴƻ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŦŜŜƭƛƴƎΣ Řƻ ƴƻǘ ŜƴŘƻǊǎŜ ǳǎ ŀƴŘ 

are indifferent to the words Czech or Czechoslovŀƪ wŜǇǳōƭƛŎΩΦ414 Immediately after the end of 

the First World ²ŀǊΣ [ŜǾΩǎ ƻǳǘǊƛƎƘǘ ŎǊƛǘƛŎƛǎƳ ƻŦ /ȊŜŎƘ ǊǳƭŜ ƛƴ {ƭƻǾŀƪƛŀ ǿŀǎ ǳƴǳǎǳŀƭΦ /ȊŜŎƘǎ ŀƴŘ 

most politically active Slovaks accepted the influx of Czechs as a necessity in view of the lack of 

a Slovak intelligentsia, despite their often patronizing attitude.415 HoweverΣ [ŜǾΩǎ ŎƭŜŀǊ 

ŘƛǎǘƛƴŎǘƛƻƴ ōŜǘǿŜŜƴ ΨǳǎΩ /ȊŜŎƘǎ ŀƴŘ ΨǘƘŜƳΩ {ƭƻǾŀƪǎ ǿŀǎ ǿƛŘŜǎǇǊŜŀŘΦ !s I have discussed above, 

Czech railway literature on Slovakia often contrasted ǘƘŜ .ƻƘŜƳƛŀƴ ΨƘƻƳŜƭŀƴŘΩ with Slovakia, 

and even referred ǘƻ ǘƘŜ .ƻƘŜƳƛŀƴ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ŀǎ ΨƳŀǘŜǊƴŀƭ ǘǊŀŎƪǎΩΦ  

In the course of the 1920s, however, rhetoric of this kind combined with the 

preponderance of Czechs on the railway in Slovakia increasingly became a source of conflict in 

Czecho-Slovak relations. It led to an autonomist reaction spearheaded by IƭƛƴƪŀΩǎ {ƭƻǾŀƪ 

tŜƻǇƭŜΩǎ tŀǊǘȅ. His main aim was the implementation of the demand for Slovak autonomy 

within Czechoslovakia made in the Pittsburgh Agreement, which was signed by Masaryk and 

representatives of Slovak Americans on 31 May 1918.416 Autonomist publications close to the 

                                                           
412 ±ƻƧǘŠŎƘ [ŜǾΣ bŜȊƴłƳŀ ώǎƛŎϐ ǇŜǾƴƛƴŀΥ 9ǇƛǑǘƻƭȅ ȊŜ {ƭƻǾŜƴǎƪŀ ό¿ƛƭƛƴŀΣ мфмфύΣ ǇǇΦ уςфΦ 
413 LōƛŘΦΣ ǇΦ нфΦ 
414 LōƛŘΦΣ ǇΦ пΦ 
415 LǎƳƻ bǳǊƳƛΣ {ƭƻǾŀƪƛŀ ς ŀ tƭŀȅƎǊƻǳƴŘ ŦƻǊ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳ ŀƴŘ bŀǘƛƻƴŀƭ LŘŜƴǘƛǘȅΥ aŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ 

bŀǘƛƻƴŀƭ LŘŜƴǘƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ {ƭƻǾŀƪǎ мфмуςмфнл όIŜƭǎƛƴƪƛΣ мфффύΣ ǇΦ уфΦ 
416 hƴ ǘƘŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ {ƭƻǾŀƪ ŀǳǘƻƴƻƳƛǎƳ ƛƴ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊπǿŀǊ ǇŜǊƛƻŘΣ ǎŜŜ .ŀƪƪŜΤ Wŀƴ wȅŎƘƭƝƪΣ 2ŜǑƛ ŀ 

{ƭƻǾłŎƛ ǾŜ нлΦ ǎǘƻƭŜǘƝΥ {ǇƻƭǳǇǊłŎŜ ŀ ƪƻƴŦƭƛƪǘȅΣ мфмпςмффн όtǊŀƎǳŜΣ нлмнύΤ IƻŜƴǎŎƘΣ 
¢ǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪƛǎƳǳǎ ƻŘŜǊ !ǳǘƻƴƻƳƛŜΤ 5ǳǑŀƴ YƻǾłőΣ Ψ5ƛŜ CǊŀƎŜ ŘŜǊ [ƻȅŀƭƛǘŅǘ ŘŜǊ {ƭƻǿŀƪŜƴ ȊǳǊ 
9ǊǎǘŜƴ ¢ǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪƛǎŎƘŜƴ wŜǇǳōƭƛƪΩΣ ƛƴ [ƻȅŀƭƛǘŅǘŜƴ ƛƴ ŘŜǊ ¢ǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪƛǎŎƘŜƴ wŜǇǳōƭƛƪ 
мфмуςмфоуΥ tƻƭƛǘƛǎŎƘŜΣ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǳƴŘ ƪǳƭǘǳǊŜƭƭŜ ½ǳƎŜƘǀǊƛƎƪŜƛǘŜƴΣ ŜŘΦ ōȅ aŀǊǘƛƴ {ŎƘǳƭȊŜ ²ŜǎǎŜƭ 
όaǳƴƛŎƘΣ нллпύΣ ǇǇΦ смςсуΤ /ŀǊƻƭ {ƪŀƭƴƛƪ [ŜŦŦΣ bŀǘƛƻƴŀƭ /ƻƴŦƭƛŎǘ ƛƴ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΥ ¢ƘŜ aŀƪƛƴƎ ŀƴŘ 
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party repeatedly drew attention to the high proportion of Czechs among railway workers in 

Slovakia and linguistic concerns that were comparable to the conflict in the Czech-German 

borderland. Hlinka himself addressed the topic in a 1920 article, when he favourably compared 

the employment policy of the Kingdom of Hungary with Czechoslovakia:  

Slovaks used to be able to become clerks, field guards, signalmen or postmen. They would 

have to change their names, but their hearts stayed the same, their hearts remained 

{ƭƻǾŀƪΦ ώΧϐ ¢ƻŘŀȅ ŀƭƭ ǎǘŀǘƛƻƴƳŀǎǘŜǊǎ ƻŦ ǘƘŜ {ǘŀǘŜ wŀƛƭǿŀȅǎ ŀǊŜ /ȊŜŎƘǎ ƻǊ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪǎΦ417 

5ŜǎǇƛǘŜ IƭƛƴƪŀΩǎ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴΣ Slovak railway workers were actually reputed to be especially 

ardent supporters of autonomy.418 Their press displayed a strongly anti-Czech stance. The Sväz 

ȌŜƭŜȊƴƛőƛŀǊƻǾ ƴŀ {ƭƻǾŜƴǎƪǳ (Union of Railwaymen in Slovakia) routinely reported in its journal 

ƻƴ ǘƘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǊŀƭ ǘƻ {ƭƻǾŀƪƛŀ ƻŦ ŀƴȅ ΨIƻƴȊŀΩΣ ǘƘŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛǾŜ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƳƳƻƴ /ȊŜŎƘ ƴŀƳŜ Wŀƴ 

used pejoratively for Czech workers. For instance, on 31 January 1927 the journal drew 

ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǊŀƭ ƻŦ ƻƴŜ WƻǎŜŦ ~Ŝǎǘłƪ ŦǊƻƳ tƭȊŜƶ όtƛƭǎŜƴύ ƛƴ ǿŜǎǘŜǊƴ .ƻƘŜƳƛŀ ǘƻ 

½ǾƻƭŜƴ ό½ƽƭȅƻƳΣ !ƭǘǎƻƘƭύ ƛƴ ŎŜƴǘǊŀƭ {ƭƻǾŀƪƛŀΦ ΨLǎ ǿǊŜǘŎƘŜŘ {ƭƻǾŀƪƛŀ ǎƻ ǇƻƻǊ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ have to 

ƛƳǇƻǊǘ ǿƻǊƪŜǊǎ ǘƻ ƻǳǊ Ǌŀƛƭǿŀȅ ŀƭƭ ǘƘŜ ǿŀȅ ŦǊƻƳ tƭȊŜƶΚΩΣ ǘƘŜ ŀǊǘƛŎƭŜ ŀǎƪŜŘ ǎŀǊŎŀǎǘƛŎŀƭƭȅΦ419 In 

August 1928, the journal reported that the majority of employees at the Bratislava Directorate 

of State Railways were Czechs, and even the porter welcomed visitors in Czech. It added that 

Ψŀǘ ǘƘŜ Ƴŀƛƴ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǎǘŀǘƛƻƴ ώƛƴ .ǊŀǘƛǎƭŀǾŀϐ ŀƭƳƻǎǘ ŀƭƭ signs and official notices are in Czech. Is 

ǘƘƛǎ tǊŀƎǳŜΚΗ ²ƘŜƴ ŀ ŦƻǊŜƛƎƴŜǊ ŀǊǊƛǾŜǎ ƛƴ .ǊŀǘƛǎƭŀǾŀΣ ǘƘŜ ŎŀǇƛǘŀƭ ƻŦ {ƭƻǾŀƪƛŀΣ ƘŜ ǿƻƴΩǘ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ 

tell immediately that he ǊŜŀƭƭȅ ƛǎ ƛƴ {ƭƻǾŀƪƛŀΦ ώΧϐ Lƴ ƪŜŜǇƛƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎƭƻƎŀƴ ά{ƭƻǾŀƪƛŀ ŦƻǊ ǘƘŜ 

{ƭƻǾŀƪǎέΣ ǿŜ ŘŜƳŀƴŘ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ōŜ ŀŘŘǊŜǎǎŜŘΗΩ420 ¢ƘŜ ǳƴƛƻƴ ǿŀǎ ƭŜŘ ōȅ ~ǘŜŦŀƴ {ǳǊƻǾƧŀƪ όмуфнς

                                                           
wŜƳŀƪƛƴƎ ƻŦ ŀ {ǘŀǘŜΣ мфмуςмфут όtǊƛƴŎŜǘƻƴΣ мфууύΤ WŀƳŜǎ wŀƳƻƴ CŜƭŀƪΣ ά!ǘ ǘƘŜ tǊƛŎŜ ƻŦ ǘƘŜ 
wŜǇǳōƭƛŎέΥ IƭƛƴƪŀΩǎ {ƭƻǾŀƪ tŜƻǇƭŜΩǎ tŀǊǘȅΣ мфнфςмфоу όtƛǘǘǎōǳǊƎƘΣ мффпύΤ ŀƴŘ ŦǊƻƳ ŀ {ƭƻǾŀƪ 
ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜΣ YƛǊǎŎƘōŀǳƳΣ ǇǇΦ мррςуоΦ 

417 vǳƻǘŜŘ ƛƴ IƻŜƴǎŎƘΣ 5ƻƪǳƳŜƴǘŜΣ ǇΦ мпмΦ 
418 LōƛŘΦΣ ǇΦ орΦ 
419 ΨL Ǿ ǘƻƳǘƻ ǇłŘŜ ƧŜ ǵōƻƘŞ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ Ȋŀǎ ōƻƘŀǘǑƛŜΩΣ Iƭŀǎ ǎƭƻǾŜƴǎƪȇŎƘ ȌŜƭŜȊƴƛőƛŀǊƻǾΣ ом WŀƴǳŀǊȅ мфнтΣ ƛƴ 

b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ оΦ 
420 Ψ{ƭƻǾŜƴőƛƴŀ ŀ {ƭƻǾłŎƛ ǇǊƛ ǑǘłǘƴȇŎƘ ȌŜƭŜȊƴƛŎƛŀŎƘ Ǿ .ǊŀǘƛǎƭŀǾŜΩΣ Iƭŀǎ ǎƭƻǾŜƴǎƪȇŎƘ ȌŜƭŜȊƴƛőƛŀǊƻǾΣ м !ǳƎǳǎǘ 

мфнуΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ пΦ 
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мфрлύΣ ŀ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƻŦŦƛŎƛŀƭ ŦǊƻƳ ¿ƛƭƛƴŀ ŀƴŘ at ŦƻǊ IƭƛƴƪŀΩǎ ǇŀǊǘȅ ŦǊƻƳ мфнр ǳƴǘƛƭ ǘƘŜ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻn of 

Czechoslovakia. Surovjak repeatedly intervened with the railway minister to raise the question 

of the number of Slovak railway workers in Slovakia, but, if the negative coverage of the Hlas 

ǎƭƻǾŜƴǎƪȇŎƘ ȌŜƭŜȊƴƛőƛŀǊƻǾ (Voice of Slovak railwaymen) is to be believed, to little avail.421  

This backlash in the press indicates that the large number of Czech civil servants in 

Slovakia increasingly became a political liability for the government. In October 1933, it 

proudly announced that of 23,200 railway employees in Slovakia and Carpathian Ruthenia, 

only around 5,000 were Czechs.422 But the actual proportion of Czechs had not decreased by 

much since 1923. The Iƭŀǎ ǎƭƻǾŜƴǎƪȇŎƘ ȌŜƭŜȊƴƛőƛŀǊƻǾ accused the government of window 

dressing, arguing that most of the best-pŀƛŘ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ ǿŜǊŜ ǎǘƛƭƭ ƛƴ ǘƘŜ ƘŀƴŘǎ ƻŦ /ȊŜŎƘǎΦ Ψ/ȊŜŎƘ 

Ǌŀƛƭǿŀȅ ŜƳǇƭƻȅŜŜǎ ƴŜŜŘ ǘƻ ƭŜŀǾŜ {ƭƻǾŀƪƛŀΣ ŦƻǊ ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ƴƻǿ ŜƴƻǳƎƘ ǉǳŀƭƛŦƛŜŘ {ƭƻǾŀƪǎΩΣ ǘƘŜ 

journal demanded.423 However, Czechs in high positions were rarely transferred to the 

Bohemian Lands and typically only replaced with Slovaks after their retirement. The 

5ƛǊŜŎǘƻǊŀǘŜǎ ƻŦ {ǘŀǘŜ wŀƛƭǿŀȅǎ ƛƴ ōƻǘƘ .ǊŀǘƛǎƭŀǾŀ ŀƴŘ YƻǑƛŎŜ were only headed by Slovaks from 

1936.424 This was seen as insufficient by the Slovak autonomists and the debates increased in 

intensity from the mid-1930s, finding their way onto the pages of the main organ of the Slovak 

tŜƻǇƭŜΩǎ tŀǊǘȅΣ SlovákΦ Lƴ aŀȅ мфотΣ ŦƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜΣ ǘƘŜ ǇŀǊǘȅΩǎ ǎŜƴŀǘƻǊ !ƴŘǊŜƧ WŀƴőŜƪ ŘŜǎŎǊƛōŜŘ 

ƛƴ ŀ ŎƻƭǳƳƴ Ƙƻǿ ƘŜ ƘŀŘ ǎŜŜƴ ŀ ǘǊŀƛƴ ƛƴ wǳȌƻƳōŜǊƻƪ (Rózsahegy, Rosenberg) with the Czech 

ƴƻǘƛŎŜ Ψ~ƪƻƭƴƝ ƳƭłŘŜȌΩ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ǘƘŜ {ƭƻǾŀƪ Ψ~ƪƻƭǎƪł ƳƭłŘŜȌΩ ό{ŎƘƻƻƭŎƘƛƭŘǊŜƴύΦ ΨLǘ ƛǎ ŀ 

provocation, or at the very least tactless, to use Czech signs on carriages for schoolchildren in 

                                                           
421 Ψ5ŀǊ Ǉłƴŀ ƳƛƴƛǎǘǊŀ bŜǳƳŀƴƴŀ ώǎƛŎϐ ǇƻŘ Ǿƛŀƴƻőƴȇ ǎǘǊƻƳőŜƪ ǎƭƻǾŜƴǎƪŞƳǳ ȌŜƭŜȊƴƛőƛŀǊǎǘǾǳΩΣ Iƭŀǎ 

ǎƭƻǾŜƴǎƪȇŎƘ ȌŜƭŜȊƴƛőƛŀǊƻǾΣ нп 5ŜŎŜƳōŜǊ мфнтΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ оΦ ¢ƘŜ ƧƻǳǊƴŀƭƛǎǘƛŎ ƛƴǘŜƎǊƛǘȅ ƻŦ 
ǘƘŜ ƧƻǳǊƴŀƭ ƛǎ Ǉǳǘ ƛƴǘƻ Řƻǳōǘ ƴƻǘ ƻƴƭȅ ōȅ ƛǘǎ ǎŜƴǎŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘ ǘƻƴŜΣ ōǳǘ ŀƭǎƻ ōȅ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ 
ŀǊǘƛŎƭŜ ŎƻƴǎƛǎǘŜƴǘƭȅ ƳƛǎǎǇŜƭǘ ǘƘŜ ƴŀƳŜ ƻŦ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƳƛƴƛǎǘŜǊ WƻǎŜŦ bŀƧƳŀƴ ŀǎ ΨbŜǳƳŀƴƴΩΦ 

422 ΨtƻƳŜǊ 2ŜŎƘƻǾ ŀ {ƭƻǾłƪƻǾ ǳ ȌŜƭŜȊƴƝŎ ƴŀ {ƭƻǾŜƴǎƪǳΩΣ {ƭƻǾŜƴǎƪȇ ŘŜƴƴƝƪΣ мр {ŜǇǘŜƳōŜǊ мфооΣ ƛƴ b!Σ a¿π
¢wΣ /ŀǊǘƻƴ мсΦ 

423 ΨtƻƳŜǊ 2ŜŎƘƻǾ ŀ {ƭƻǾłƪƻǾ ǳ ȌŜƭΦ ƴŀ {ƭƻǾŜƴǎƪǳΩΣ Iƭŀǎ ǎƭƻǾŜƴǎƪȇŎƘ ȌŜƭŜȊƴƛőƛŀǊƻǾΣ м bƻǾŜƳōŜǊ мфооΣ ƛƴ 
ƛōƛŘΦ 

424 Ψ{ƭƻǾłŎƛ Ǿ őŜƭŜ ǎƭƻǾŜƴǎƪȇŎƘ ȌŜƭŜȊƴƝŎΩΣ {ƭƻǾŜƴǎƪȇ ŘŜƴƴƝƪΣ нн Wǳƭȅ мфосΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ ррΦ 
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ŎŜƴǘǊŀƭ {ƭƻǾŀƪƛŀΣ ƻƴ ŀ ƭƻŎŀƭ ǘǊŀƛƴΩΣ ƘŜ ƎǊǳmbled.425 The petty outrage so typical of the Czech-

German conflict had spread to Czech-Slovak relations, as well. 

Language use on the railways became a highly significant and eagerly guarded symbol 

of language use in the wider public sphere. Even when the newspapers voiced serious 

grievances that were investigated by the Ministry of Railways, they were quick to draw 

conclusions of official discrimination that, in hindsight, seem disproportionate. The tone used 

by Czech, German and Slovak newspapers was one of shrill, self-righteous outrage. Again and 

ŀƎŀƛƴΣ ǘƘŜ ǳƴŀŎŎŜǇǘŀōƭŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎ ΨŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΩ όǇƻƳŠǊȅ or Zustände) on the railways were 

bemoaned. In content and in the tone, the articles represented two sides of the same coin, 

giving expression to a shared fear: that their national and linguistic rights were being violated 

by the respective other. Czechs, Slovaks and Germans felt abandoned by the government. 

They thus cast the state into the role of an unwilling arbiter for their cause. For the Czech 

newspapers reviewed here, it failed in its essence as a nation-state, while for the German side, 

it did not provide the minority protection the Germans felt entitled to. Autonomist Slovaks, in 

turn, felt neglected in their rights as a nation separate from the Czechs. In the case of the 

Czech-German conflict, this back-and-forth of mutual accusations was to a large part confined 

to the border regions, but it was reported on by both the regional and often also the national 

press. The national conflict in the borderlands thus had a significant impact on that in the 

country as a whole.  

 

Railway Employees and the State 

The Czechoslovak state was often caught between radical Czech, Slovak and German demands, 

unable and unwilling to satisfy any of them. Rogers Brubaker has identified inter-war 

/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ŀǎ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ŎƭŀǎǎƛŎ ŎŀǎŜǎ ƻŦ ŀ ΨǘǊƛŀŘƛŎ ǊŜƭŀǘƛƻƴŀƭ ƛƴǘŜǊǇƭŀȅ ōŜǘǿŜŜƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭ 

                                                           
425 !ƴŘǊŜƧ WŀƴőŜƪΣ Ψ2ŜǎƪŞ ƴłǇƛǎȅ ƴŀ ǾŀƎƽƴŜŎƘΩΣ {ƭƻǾłƪΣ мо aŀȅ мфотΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ туΦ 
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ƳƛƴƻǊƛǘƛŜǎΣ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛȊƛƴƎ ǎǘŀǘŜǎΣ ŀƴŘ ŜȄǘŜǊƴŀƭ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƘƻƳŜƭŀƴŘǎΩ ǘƘŀǘ ŘŜŦƛƴŜŘ ƴŀǘƛƻƴƘƻƻŘ ƛƴ 

practice.426 Czechoslovakia was certainly a nationalizing state and afforded the so-called 

Czechoslovak nation a privileged position. This was most evident in the language law, which 

had been enacted together with the Constitution in 1920 and ŘŜŎƭŀǊŜŘ Ψ/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪΩ the 

official state language, thus assigning German, Hungarian and other languages the status of 

minority languages.427 But due to the large number of national minorities in the country, the 

state had to walk the tightrope between the role of representing that nation defined on an 

ethnolinguistic basis, on the one extreme, and that of an impartial arbiter between all 

inhabitants, on the other. The often negative ŀǘǘƛǘǳŘŜ ƻŦ ǘƘŜ ΨŜȄǘŜǊƴŀƭ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƘƻƳŜƭŀƴŘΩ ƻŦ 

Germany added to the potential for conflict. The JƛǊŜǑ ŎŀǎŜ provides a prime example for this 

dilemma. After much back-and-forth between various ministerial departments, it was decided 

that the necessity that Czech be spoken by the employees on all trains in the territory of the 

country was not due to the language law, but rather to the fact that all train movements in the 

country were governed by the MƛƴƛǎǘǊȅΩǎ wǳƭŜǎ ƻŦ hǇŜǊŀǘƛƻƴǎ όtǊƻǾƻȊƴƝ ǌłŘ) in the interest of 

safety. This is reflected in the formal letter of complaint sent by the Ministry of Railways to the 

Reich Railways Directorate (Reichsbahndirektionύ ƛƴ 5ǊŜǎŘŜƴΦ ΨLŦ ŦƻǊ ǎŀŦŜǘȅ ǊŜŀǎƻƴǎ ƻƴƭȅΩΣ ǘƘŜ 

ƭŜǘǘŜǊ ǊŜŀŘǎΣ Ψƛǘ ƛǎ ŀōǎƻƭǳǘŜƭȅ ƴŜŎŜǎǎŀǊȅ ǘƘŀǘ ŀƭƭ ŜƳǇƭƻȅŜŜǎ ŀƴŘ ŎƭŜǊƪǎ ǿƘƻ ǿƻǊƪ ƻƴ ώǘƘƛǎϐ ƭƛƴŜ 

and come into contact with the public know the state language well enough in order to be able 

ǘƻ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǇǳōƭƛŎΩΦ428 Rather than invoking a natural right of the Czechs to speak 

their own language in their state, as the National Unions did, the ministry was more reserved. 

It simply presented the use of Czech as a condition for safe railway operations.  

                                                           
426 .ǊǳōŀƪŜǊΣ ǇΦ сΦ 
427 wŜƎŀǊŘƛƴƎ ǘƘŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ƭŀǿΣ ǎŜŜ YǳőŜǊŀΣ aƛƴŘŜǊƘŜƛǘ ƛƳ bŀǘƛƻƴŀƭǎǘŀŀǘΣ ŜǎǇΦ ǇǇΦ осςсмΤ ƛŘΦΣ ΨYƻƴŎŜǇŎŜ 

ƴłǊƻŘƴƝƘƻ ǎǘłǘǳ 2ŜŎƘǻ ŀ {ƭƻǾłƪǻ ŀ ƧŜƘƻ ǊŜŀƭƛǘŀ Ǿ ȌƛǾƻǘŠ ǇǊǾƴƝ ǊŜǇǳōƭƛƪȅΩΣ ƛƴ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪƻ мфмуς
мфоуΥ hǎǳŘȅ ŘŜƳƻƪǊŀŎƛŜ ǾŜ ǎǘǌŜŘƴƝ 9ǾǊƻǇŠΣ ŜŘΦ ōȅ WŀǊƻǎƭŀǾ ±ŀƭŜƴǘŀΣ 9Ƴƛƭ ±ƻǊłőŜƪ ŀƴŘ WƻǎŜŦ IŀǊƴŀ 
όtǊŀƎǳŜΣ мфффύΣ ǇǇΦ слнςмл όǇΦ слпύΤ !ƴŘǊŜƧ ¢ƽǘƘΣ [ǳƪłǑ bƻǾƻǘƴȇΣ ŀƴŘ aƛŎƘŀƭ {ǘŜƘƭƝƪΣ błǊƻŘƴƻǎǘƴƝ 
ƳŜƴǑƛƴȅ Ǿ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪǳ мфмуςмфоуΥ hŘ ǎǘłǘǳ ƴłǊƻŘƴƝƘƻ ƪ ǎǘłǘǳ ƴłǊƻŘƴƻǎǘƴƝƳǳΚ όtǊŀƎǳŜΣ 
нлмнύΣ ǇǇΦ нрфςутΤ ŀƴŘ CŜǊŘƛƴŀƴŘ tŜǊƻǳǘƪŀΣ .ǳŘƻǾłƴƝ ǎǘłǘǳΣ п Ǿƻƭǎ όtǊŀƎǳŜ мфооςосύΣ ǾƻƭǳƳŜ оΣ 
ǇǇΦ мрпнςттΦ 

428 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ фΣ ƴƻΦ мрпсΥ [ŜǘǘŜǊ ǘǊŀƴǎŎǊƛǇǘ ǎŜƴǘ ōȅ ǘƘŜ aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ wŀƛƭǿŀȅǎ ǘƻ ǘƘŜ 5ƛǊŜŎǘƻǊŀǘŜ ƻŦ 
ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ wŜƛŎƘǎōŀƘƴ ƛƴ 5ǊŜǎŘŜƴ ƻƴ нл Wǳƭȅ мфнфΣ ΨWŀȊȅƪƻǾŞ ǇƻƳŠǊȅ ƴŀ ǘǊŀǘƛ ƴŠƳŜŎƪȇŎƘ 
ǌƝǑǎƪȇŎƘ ŘǊŀƘ [ƛōŜǊŜŎς¿ƛǘŀǾŀΩΦ 
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¢ƘŜ WƛǊŜǑ ŀŦŦŀƛǊ ǘƘǳǎ ƛƭƭǳǎǘǊŀǘŜǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǎǘŀǘŜ ŘƛŘ ƴƻǘ ƻŎŎǳǇȅ ŀ ŦƛȄŜŘ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ōŜǘǿŜŜƴ 

ǘƘŜ ǘǿƻ ŜȄǘǊŜƳŜǎΦ !ǎ WŀǊƻǎƭŀǾ YǳőŜǊŀ Ƙŀǎ ŀǊƎǳŜŘΣ Ψ/ȊŜŎƘ ǇƻƭƛǘƛŎǎ ŘƛŘ ƴƻǘ ƘŀǾŜ ŀ ŎƻƳǇǊŜƘŜƴǎƛǾŜ 

and politically sustainable conception of the place of the minorities in the Czechoslovak nation-

ǎǘŀǘŜΩΦ429 While its Czechoslovak identity was never in doubt, policies towards the minorities 

fluctuated and depended strongly on circumstance. The Ministry of Railways did not portray 

WƛǊŜǑΩǎ ōŜƘŀǾƛƻǳǊ ŀǎ ƭŀǳŘŀōƭŜ ŦƻǊ ŎƘŀƳǇƛƻƴƛƴƎ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ ŎŀǳǎŜ in the borderland, as the Czech 

ǇǊŜǎǎ ŘƛŘΦ Lǘ ŀŎŎŜǇǘŜŘ WƛǊŜǑΩǎ ŎƭŀƛƳ ǘƘŀǘ ƘŜ ŘƛŘ ƴƻǘ ǎǇŜŀƪ DŜǊƳŀƴ ŀƴŘ ƳŜǊŜƭȅ ŘŜƴƻǳƴŎŜŘ ǘƘŜ 

DŜǊƳŀƴ ŎƻƴŘǳŎǘƻǊǎΩ ōŜƘŀǾƛƻǳǊ ŦƻǊ ƴƻǘ ŀƭƭƻǿƛƴƎ ƘƛƳ ǘƻ ŦƛƴƛǎƘ Ƙƛǎ Ƨƻǳrney despite being in 

ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ ƻŦ ŀ ǾŀƭƛŘ ǘƛŎƪŜǘΦ !ǘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǘƛƳŜΣ ǘƘŜ aƛƴƛǎǘǊȅΩǎ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ƳŜƳƻǊŀƴŘŀ ƛƴŘƛŎŀǘŜ ǘƘŜ 

extent to which it struggled to find a legal justification to demand the Reichsbahn conductors 

use Czech within Czechoslovakia, finally settling on the safety of railway operations. This 

suggests that, especially under the pressure of the parliamentary interpellation, ministerial 

representatives were only too aware of the public exǇŜŎǘŀǘƛƻƴ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ǳǇƘƻƭŘ ǘƘŜ ΨǊƛƎƘǘǎΩ of 

Czechoslovaks, and did so to the best of their abilities within the legal framework. 

Czechoslovakia was thus caught in a dilemma that was a continued source of tension: in the 

context of inter-war Central Europe, its rule of law offered relatively generous minority rights 

and invited Germans, Hungarians, Jews and others to take full part in the civic life. But at the 

same time, it remained the nation-state of Czechs and Slovaks, which by definition excluded 

the minorities from full identification with it. These two roles made for an uneasy balancing 

act.  

The way the use of language was regulated for railway workers ς most of whom, as 

employees of the Czechoslovak State Railways, were also civil servants ς further illustrates this 

tension. Along with other front-line state employees such as postal workers, railway 

employees were among the most visible representatives of the state in the public sphere. They 

certainly looked the part, with uniform caps that sported a Czechoslovak coat of arms adorned 

                                                           
429 WŀǊƻǎƭŀǾ YǳőŜǊŀΣ YƻƴŎŜǇŎŜ ƴłǊƻŘƴƝƘƻ ǎǘłǘǳΣ ǇΦ слфΦ 
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with stitched linden twigs (the Czech and Slav national tree).430 One of the first decisions of the 

newly-formed Ministry of Railways was a decree passed on 22 November 1918 that all 

correspondence by state authorities was to be answered only in Czech, while correspondence 

ŦǊƻƳ ΨŀǳǘƻƴƻƳƻǳǎΩ ƻŦŦƛŎŜǎ ς i.e. the German regions in the north of Bohemia that were 

rejecting Czechoslovak rule ς could be responded to in their language.431 This decree set the 

ǘƻƴŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ƳƛƴƛǎǘǊȅΩǎ ŀǘǘƛǘǳŘŜΦ tǊŀƎƳŀǘƛŎ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƛƻƴǎ ƻŦ ŜƴǎǳǊƛƴƎ ǘǊŀƛƴ ǘǊŀŦŦƛŎ ƛƴ the chaotic 

months after the end of the war took precedence over nationalist language policies. In July 

1919, the ministry passed a temporary guideline to regulate language usage on the railways in 

the Bohemian Lands. It stipulated that Czech be the sole official language for internal use 

ǿƛǘƘƛƴ ǘƘŜ 2{5Σ ōǳǘ ŀƭƭƻǿŜŘ ŦƻǊ DŜǊƳŀƴ ǘƻ ōŜ ǳǎŜŘ Ψƻƴ ŀ ǘŜƳǇƻǊŀǊȅ ōŀǎƛǎΩ ōȅ ΨŜƳǇƭƻȅŜŜǎ ƻŦ 

DŜǊƳŀƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǘȅ ǿƘƻ Řƻ ƴƻǘ ǎǇŜŀƪ /ȊŜŎƘΩΦ CƻǊ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǇǳōƭƛŎΣ ǘƘŜ ƳƛƴƛǎǘǊȅ 

divided the country into areas that were deemed Czech (less than 20 per cent Germans), 

mixed (between 20 and 80 per cent Germans) and mixed with German predominance (more 

than 80 per cent Germans). The existence of purely German areas was thus negated. Most 

communication was to be carried out in Czech only in Czech areas, and bilingually in mixed 

areas. This applied, for instance, to timetables, tickets and other printed matter, rubber 

stamps, signs and notices on stations and on local trains. The names of stations were to be 

called out on trains ƛƴ ōƻǘƘ ƭŀƴƎǳŀƎŜǎ ƻƴƭȅ ƛƴ ΨǇǊŜŘƻƳƛƴŀƴǘƭȅ DŜǊƳŀƴΩ areas. Trilingual notices 

in Czech, German and French were to be displayed on express trains regardless of the route.432 

Since the language law was ambiguous regarding its validity for state enterprises such as the 

railways and the postal service, there was much controversy and inconsistency regarding the 

actual implementation of these guidelines. For instance, the main station in Brno had Czech 

                                                           
430 YǊŜƧőƛǌƝƪΣ ¿ŜƭŜȊƴƛőƴƝ ƳƽŘŀΣ ǇΦ уоΦ wŜƎŀǊŘƛƴƎ ǘƘŜ ƭƛƴŘŜƴ ǘǊŜŜΣ ǎŜŜ wƻōŜǊǘ .Φ tȅƴǎŜƴǘΣ Ψά¢ƘŜ IŜŀǊǘ ƻŦ 

9ǳǊƻǇŜέΥ ¢ƘŜ hǊƛƎƛƴǎ ŀƴŘ CŀǘŜ ƻŦ ŀ /ȊŜŎƘ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘ /ƭƛŎƘŞΩΣ /ŜƴǘǊŀƭ 9ǳǊƻǇŜΣ ммΦм όнлмоύΣ мςно 
όǇǇΦ нмςноύΦ 

431 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ мΥ 5ŜŎǊŜŜ ƻŦ ǘƘŜ aƛƴƛǎǘŜǊƛŀƭ /ƻǳƴŎƛƭ ƻŦ ǘƘŜ aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ wŀƛƭǿŀȅǎΣ нт bƻǾŜƳōŜǊ мфмуΦ 
tǊƻƳǳƭƎŀǘŜŘ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜ ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƻŦ {ƭƻǾŀƪƛŀΣ ǘƘŜ ǘŜȄǘ ƛǎ ǳƴǘȅǇƛŎŀƭ ŦƻǊ ƴƻǘ ǊŜŦŜǊǊƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ ΨǎǘŀǘŜ 
ƭŀƴƎǳŀƎŜΩ όƧŀȊȅƪ ǎǘłǘƴƝύΣ ǘƘŜ ǇƘǊŀǎŜ ƎŜƴŜǊŀƭƭȅ ǳǎŜŘ ƻŦŦƛŎƛŀƭƭȅ ǘƻ ǊŜŦŜǊ ǘƻ /ȊŜŎƘ ŀƴŘ {ƭƻǾŀƪΣ ōǳǘ 
ǎƛƳǇƭȅ ǘƘŜ Ψ/ȊŜŎƘ ƭŀƴƎǳŀƎŜΩ όƧŀȊȅƪ őŜǎƪȇύΦ 

432 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ нΥ Ψ½ŀǘƛƳƴƝ ǵǇǊŀǾŀ ǳȌƝǾłƴƝ ȊŜƳǎƪȇŎƘ ƧŀȊȅƪǻ ǳ ŘǊŀƘ ǎǘłǘƴƝŎƘ ŀ Ǿ ǎǘłǘƴƝƳ ǇǊƻǾƻȊǳ 
ƧǎƻǳŎƝŎƘ Ǿ 2ŜŎƘłŎƘΣ ƴŀ aƻǊŀǾŠ ŀ ǾŜ {ƭŜȊǎƪǳΩΣ о Wǳƭȅ мфмфΦ 
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signage only throughout the inter-war period, despite that fact that more than 20 per cent of 

the citizenry was German. None the less, the linguistic practice described above remained 

essentially unchanged throughout the First Republic.433 

The ministerial sources indicate that the goal of Czechoslovakizing the railway staff 

was never in doubt. It was expected from the beginning that non-Czechoslovak railway 

workers would eventually learn Czech or Slovak and prove their knowledge of the language in 

a formal examination.434 The language law of 1920 declŀǊŜŘ ǘƘŜ Ψ/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ƭŀƴƎǳŀƎŜΩ the 

sole internal language of administration, and several decrees intended to regulate the 

implementation of the law were passed between 1920 and 1926. From 1922, civil servants 

unable or unwilling to take a language examination could be dismissed from their jobs.435 From 

the early 1920s, then, knowledge of the state language became an official condition for 

ǿƻǊƪƛƴƎ ŦƻǊ ǘƘŜ 2{5Φ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ƻŦ /ȊŜŎƘ ŀƴŘ {ƭƻǾŀƪ ŀǎ ǘƘŜ ǎǘŀǘŜ 

languages, the authorities aimed to purge the railways of workers who did not speak the state 

language as quickly and thoroughly as possible, especially in border areas with large minorities. 

ΨLƴ ǇǊƛƴŎƛǇƭŜΩΣ ǘƘŜ 5ƛǊŜŎǘƻǊ ƻŦ {ǘŀǘŜ wŀƛƭǿŀȅǎ tǊŀƎǳŜ-bƻǊǘƘ ŘŜǎŎǊƛōŜŘ ǘƘŜ ǇƻƭƛŎȅ ƛƴ мфнрΣ ΨǿŜ Ŧƛƭƭ 

vacated posts in the GerƳŀƴƛȊŜŘ ŀǊŜŀǎ ǿƛǘƘ ŜƳǇƭƻȅŜŜǎ ƻŦ /ȊŜŎƘ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǘȅΩΦ436 However, this 

aim continuously came up against the reality that there were simply not enough qualified 

workers with the appropriate language skills to fill all the positions vacated by Germans and 

Magyars. In February 1919, for example, the ministry produced a report on the unsatisfactory 

linguistic conditions of Frýdek (Friedeck) station in Silesia. Nine of the twelve station staff were 

Germans, of which five had poor or no Czech. The report notes that the local Directorate of 

{ǘŀǘŜ wŀƛƭǿŀȅǎ ƛƴ hƭƻƳƻǳŎ ǎǳƎƎŜǎǘŜŘ ΨǘǊŀƴǎŦŜǊǊƛƴƎ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴǎ ŀǘ ǘƘŜ ŜŀǊƭƛŜǎǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘȅ ǘƻ 

                                                           
433 YǳőŜǊŀΣ aƛƴŘŜǊƘŜƛǘ ƛƳ bŀǘƛƻƴŀƭǎǘŀŀǘΣ ǇǇΦ нлрςлфΦ 
434 LōƛŘΦΣ ǇΦ муфΣ ŀƴŘ b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ нΥ Ψ½ŀǘƛƳƴƝ ǵǇǊŀǾŀ ǳȌƝǾłƴƝ ȊŜƳǎƪȇŎƘ ƧŀȊȅƪǻ ǳ ŘǊŀƘ ǎǘłǘƴƝŎƘ ŀ 

Ǿ ǎǘłǘƴƝƳ ǇǊƻǾƻȊǳ ƧǎƻǳŎƝŎƘ Ǿ 2ŜŎƘłŎƘΣ ƴŀ aƻǊŀǾŠ ŀ ǾŜ {ƭŜȊǎƪǳΩΣ о Wǳƭȅ мфмфΦ 
435 YǳőŜǊŀΣ aƛƴŘŜǊƘŜƛǘ ƛƳ bŀǘƛƻƴŀƭǎǘŀŀǘΣ ǇΦ нруΦ Lƴ ǇǊŜǾƛƻǳǎ ǾŜǊǎƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǊŜƎǳƭŀǘƛƻƴΣ 

ƴƻǘ ƪƴƻǿƛƴƎ ǘƘŜ ǎǘŀǘŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ƘŀŘ ōŜŜƴ ŀƴ ƛƳǇŜŘƛƳŜƴǘ ǘƻ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴΦ 
436 b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ нΥ wŜǎǇƻƴǎŜ ǘƻ ŀ ƴŜǿǎǇŀǇŜǊ ŀǊǘƛŎƭŜ ōȅ ǘƘŜ 5ƛǊŜŎǘƻǊŀǘŜ ƻŦ {ǘŀǘŜ wŀƛƭǿŀȅǎ tǊŀƎǳŜπ

bƻǊǘƘΣ мф aŀǊŎƘ мфнрΦ 
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Czech areas. For the moment, however, the exchange is unthinkable due to the lack of Czech 

ǎǘŀŦŦΦΩ437  

In Slovakia and Carpathian Ruthenia, the situation was even worse for the authorities. 

This was due both to the fact that railwaymen had been among the most Magyarized 

employment groups in the Kingdom of Hungary, and to the railway strike of February 1919, as 

a result of which large numbers of railway workers had been dismissed and deported to 

Hungary.438 In January 1919, the railway ministry sent guidelines regarding which former MÁV 

ŜƳǇƭƻȅŜŜǎ ǿŜǊŜ ǘƻ ōŜ ǘŀƪŜƴ ƻǾŜǊ ōȅ ǘƘŜ 2{5 ǘƻ YƻǊƴŜƭ {ǘƻŘƻƭŀΣ ǘƘŜ {ƭƻǾŀƪ ƳƛƴƛǎǘǊȅΩǎ Ǌŀƛƭǿŀȅ 

officer. It declared that only Slovaks could be immediately taken on, as well as those Magyars 

ǿƘƻ ΨƘŀǾŜ ƴƻǘ ŎƻƳƳƛǘǘŜŘ ŀƴȅ ƻŦŦŜƴŎŜ ŀƎŀƛƴǎǘ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΣ ƘŀǾŜ ǘŀƪŜƴ ŀƴ 

ƻŀǘƘ ǘƻ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΣ ŀƴŘ ǎǇŜŀƪ ǘƘŜ {ƭƻǾŀƪ ƭŀƴƎǳŀƎŜΩΦ !ǿŀǊŜ ƻŦ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ 

this formulation might not leave many railway workers in Slovakia, the text added that 

Magyars who did not know Slovak but fulfilled all other requirements could temporarily 

remain in employment, but recommended their transferral away from posts that required 

contact with the public.439 By December 1921, seventy-seven courses ƛƴ ǘƘŜ ΨǎǘŀǘŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜΩ 

had been organized throughout the country for those employees who needed to prove their 

proficiency in it.440 

Despite these measures, a large number of Magyars were laid off, but could not be 

immediately replacedΦ Lƴ hŎǘƻōŜǊ мфмфΣ ǘƘŜ ǎǘŀŦŦ ƻŦ 2ƻǇ ό/ǎŀǇύ ǎǘŀǘƛƻƴ ǿǊƻǘŜ ǘƻ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ 

ƳƛƴƛǎǘŜǊ ǘƻ ǇǊƻǘŜǎǘ ŀƎŀƛƴǎǘ ǘƘŜƛǊ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŘƛǎƳƛǎǎŀƭΣ ŀǊƎǳƛƴƎ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ƴƻǿ ΨŜȄǇƻǎŜŘ ǘƻ 

                                                           
437 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ мΥ Ψh ǎƭǳȌŜōΦ ǇƻƳŠǊŜŎƘ ǾŜ CǊȇŘƪǳΩΣ нф WŀƴǳŀǊȅ мфмфΦ 
438 {ŜŜ /ƘŀǇǘŜǊ н ƻŦ ǘƘƛǎ ǘƘŜǎƛǎΦ 
439 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ нΥ Ψtŀƴǳ YƻǊƴŜƭǳ {ǘƻŘƻƭƻǾƛΣ ǇƻǎƭŀƴŎƛ ŀ őƭŜƴǳ ǾƭłŘƴƝ ǎǇǊłǾȅ ƴŀ {ƭƻǾŜƴǎƪǳ Ǿ ¿ƛƭƛƴŠΩΣ 

WŀƴǳŀǊȅ мфмфΦ ¢ƘŜ ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƻŀǘƘ ǿŀǎ ƳŀŘŜ ƻŦŦƛŎƛŀƭ ƛƴ !ǇǊƛƭ мфмфΤ ŀ ŎƻǇȅ Ŏŀƴ ōŜ ŦƻǳƴŘ ƛƴ 
ǘƘŜ ǎŀƳŜ ŀǊŎƘƛǾŀƭ ŦƛƭŜΦ Lǘ ǊŜŀŘΥ ΨL ǎǿŜŀǊ ŀƴŘ ǇǊƻƳƛǎŜ ƻƴ Ƴȅ ƘƻƴƻǳǊ ŀƴŘ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ ǘƘŀǘ L ǿƛƭƭ 
ŀƭǿŀȅǎ ǊŜƳŀƛƴ ƭƻȅŀƭ ǘƻ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ wŜǇǳōƭƛŎ ŀƴŘ ƻōŜŘƛŜƴǘ ǘƻ ƛǘǎ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΣ ǘƘŀǘ L ǿƛƭƭ 
ŀōƛŘŜ ōȅ ŀƭƭ ǎǘŀǘŜ ƭŀǿǎΣ ǘƘŀǘ L ǿƛƭƭ ŘƛƭƛƎŜƴǘƭȅΣ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘƛƻǳǎƭȅ ŀƴŘ ƛƳǇŀǊǘƛŀƭƭȅ ǇŜǊŦƻǊƳ ŀƭƭ Ƴȅ ƻŦŦƛŎƛŀƭ 
ŘǳǘƛŜǎ ƛƴ ŀŎŎƻǊŘŀƴŎŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǾŀƭƛŘ ƭŀǿǎ ŀƴŘ ǊŜƎǳƭŀǘƛƻƴǎΣ ǘƘŀǘ L ǿƛƭƭ ƴƻǘ ǊŜǾŜŀƭ ƻŦŦƛŎƛŀƭ ǎŜŎǊŜǘǎΣ ŀƴŘ 
ǘƘŀǘ ƛƴ ŀƭƭ Ƴȅ ŀŎǘƛƻƴǎ L ǿƛƭƭ ƘŜŜŘ ƻƴƭȅ ǘƘŜ ǿŜƭŦŀǊŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘŀǘŜ ŀƴŘ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ƻŦ ƻŦŦƛŎŜΦΩ 

440 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ мфтΣ ƴƻΦ млмнΣ ŘƻŎΦ плмΥ ΨtǌŜƘƭŜŘ őƛƴƴƻǎǘƛ ǎǘłǘƴƝ ȌŜƭŜȊƴƛőƴƝ ǎǇǊłǾȅ Ȋŀ Ǌƻƪ мфнл ŀ мфнмΩΣ 
ŀƴŘ b!Σ мтсфΣ /ŀǊǘƻƴ мΥ aƛƴǳǘŜǎ ƻŦ ǘƘŜ 2¨w¿ ƳŜŜǘƛƴƎ ƻŦ н 5ŜŎŜƳōŜǊ мфнмΣ ǇΦ мΦ 
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ǘƘŜ ǿƘƻƭŜ ƳƛǎŜǊȅ ƻŦ ǿƛƴǘŜǊΩΦ441 Since few Slovaks worked on the railways in the early years of 

the republic, senior positions in particular were most often filled with Czechs from the 

Bohemian Lands. Patriotic reasons often played a part in their decision to move to Slovakia, 

but the ministry also created financial incentives. From 1920, newcomers received a bonus to 

their wages and pension, in addition to other benefits.442 As a result, railway employees were a 

particularly large group among the Czech civil servants who moved east after 1918. Writing in 

мфмфΣ ƻƴŜ /ȊŜŎƘ ƧƻǳǊƴŀƭƛǎǘ ƻōǎŜǊǾŜŘ ǘƘŀǘ Ψ{ƭƻǾŀƪƛŀ ƛǎ ƭƛǘŜǊŀƭƭȅ ōŜƛƴƎ ŦƭƻƻŘŜŘ ǿƛǘƘ /ȊŜŎƘ ŎƛǾƛƭ 

ǎŜǊǾŀƴǘǎ ŀƴŘ ŜƳǇƭƻȅŜŜǎΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƻƴ ǘƘŜ ǊŀƛƭǿŀȅΩΦ443 In his memoirs, the literary scholar and 

later Czechoslovak diplomat Eduard Goldstücker (1913ς2000) confirms this view. When, as a 

ǘŜŜƴŀƎŜǊ ƛƴ ǘƘŜ ƭŀǘŜ мфнлǎΣ ƘŜ ƳƻǾŜŘ ǿƛǘƘ Ƙƛǎ ŦŀƳƛƭȅ ŦǊƻƳ ǊǳǊŀƭ ƴƻǊǘƘŜǊƴ {ƭƻǾŀƪƛŀ ǘƻ YƻǑƛŎŜΣ ƘŜ 

ǿŀǎ ŦƛǊǎǘ ǎǘǊǳŎƪ ōȅ ǘƘŜ ŎƛǘȅΩǎ ΨǳƴŦŀƳƛƭƛŀǊ aŀƎȅŀǊ-WŜǿƛǎƘ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊΩΦ None the less, his school 

ƘŀŘ ΨǎƻƳŜ /ȊŜŎƘ ǇǳǇƛƭǎΣ Ƴŀƛƴƭȅ ǘƘŜ ŎƘƛƭŘǊen of railwaymen from a housing estate generally 

ŎŀƭƭŜŘ ά[ƛǘǘƭŜ tǊŀƎǳŜέΦΩ444 

The ethnic composition of the Czechoslovak civil service also became of interest to the 

League of Nations. Like other Habsburg successor states, Czechoslovakia had signed a Minority 

Protection Treaty at the Paris Peace Conference, which was ΨƎǳŀǊŀƴǘŜŜŘΩ ōȅ ǘƘŜ [ŜŀƎǳŜ 

(though in practice, it had few sanctions to use against offenders).445 Based on this guarantee, 

representatives of the German minority submitted a series of petitions to the LeagueΩǎ 

Secretariat, objecting, amongst other grievances, to the inadequate position of German in 

public affairs and especially to the terms of the Czechoslovak land reform. Since the latter 

targeted the estates of the old Bohemian and Upper Hungarian aristocracy, it led to the 

                                                           
441 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ нΥ [ŜǘǘŜǊ ǎƛƎƴŜŘ ōȅ ǘƘŜ ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ ǘƘŜ 2ƻǇ ǎǘŀǘƛƻƴ ǎǘŀŦŦ ǘƻ ǘƘŜ aƛƴƛǎǘŜǊ ƻŦ wŀƛƭǿŀȅǎΣ 

нн hŎǘƻōŜǊ мфмфΦ 
442 .ǳǊƛŀƴΣ ǇΦ тΦ 
443 [ŜǾΣ bŜȊƴłƳŀ ǇŜǾƴƛƴŀΣ ǇΦ нфΦ 
444 DƻƭŘǎǘǸŎƪŜǊΣ ǇǇΦ оуςплΦ 
445 /Φ !Φ aŀŎŀǊǘƴŜȅΣ bŀǘƛƻƴŀƭ {ǘŀǘŜǎ ŀƴŘ bŀǘƛƻƴŀƭ aƛƴƻǊƛǘƛŜǎ ό[ƻƴŘƻƴΣ мфопύΣ ǇΦ нΤ aŀǊƪ aŀȊƻǿŜǊΣ 

ΨaƛƴƻǊƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ǘƘŜ [ŜŀƎǳŜ ƻŦ bŀǘƛƻƴǎ ƛƴ LƴǘŜǊǿŀǊ 9ǳǊƻǇŜΩΣ 5ŀŜŘŀƭǳǎΣ мнсΦн όмффтύΣ птςсо όǇǇΦ рлς
рмύΦ 
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expropriation of many Germans and Magyars.446 Although the petitions were ultimately 

unsuccessful, the League instructed the Czechoslovak government to send statistical 

information regarding the national proportions ǎƻ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ƭŀƴŘ ǊŜŦƻǊƳΩǎ ǇǊƻƎǊŜǎǎ ŎƻǳƭŘ ōŜ 

monitored.447 In preparation for the submission of this information to the League, the railway 

ministry was tasked by the Ministry of the Interior to compile a detailed list of the nationalities 

ƻŦ ŀƭƭ ǿƻǊƪŜǊǎ ŜƳǇƭƻȅŜŘ ōȅ ǘƘŜ 2{5 ƛƴ !ǇǊƛƭ мфно όǎŜŜ ¢ŀōƭŜǎ мς8).448 Along with data on other 

civil servants, this information was passed on to the [ŜŀƎǳŜ ōȅ CƻǊŜƛƎƴ aƛƴƛǎǘŜǊ .ŜƴŜǑ ƛƴ ŀ 

memorandum on 15 March 1924.449 Notwithstanding the fact that the LeagǳŜΩǎ ƎǳŀǊŀƴǘŜŜ ƻƴƭȅ 

covered the minority treaty, .ŜƴŜǑΩǎ memorandum actually related to section 128 of its 

Constitution, which stated Ψŀƴȅ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜ ƛƴ ǊŜƭƛƎƛƻƴ, creed, confession and language shall not 

be a hindrance to any Czechoslovak citizen in terms of access to public employment, offices 

ŀƴŘ ƘƻƴƻǳǊǎ ώΧϐΩΦ450 The minority treaty had a similar clause, but limited its stipulation to 

religious difference and did not mention language.451 Considering the fact that the League of 

Nations had no legal basis on whƛŎƘ ǘƻ ŜƴŦƻǊŎŜ όƻǊ ŜǾŜƴ ƳƻƴƛǘƻǊύ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΩǎ ŀŘƘŜǊŜƴŎŜ 

to its own constitution, the fact that government provided this information shows that it was 

prepared to go to considerable lengths in order to bolster its international standing.452 

                                                           
446 wŜƎŀǊŘƛƴƎ ǘƘŜ ƭŀƴŘ ǊŜŦƻǊƳΣ ǎŜŜ aŀǊƪ /ƻǊƴǿŀƭƭΣ Ψάbŀǘƛƻƴŀƭ wŜǇŀǊŀǘƛƻƴέΚΥ ¢ƘŜ /ȊŜŎƘ [ŀƴŘ wŜŦƻǊƳ ŀƴŘ 

ǘƘŜ {ǳŘŜǘŜƴ DŜǊƳŀƴǎ мфмуςоуΩΣ ¢ƘŜ {ƭŀǾƻƴƛŎ ŀƴŘ 9ŀǎǘ 9ǳǊƻǇŜŀƴ wŜǾƛŜǿΣ трΦн όмффтύΣ нрфςул ŀƴŘ 
5ŀƴƛŜƭ 9Φ aƛƭƭŜǊΣ Ψ/ƻƭƻƴƛȊƛƴƎ ǘƘŜ IǳƴƎŀǊƛŀƴ ŀƴŘ DŜǊƳŀƴ .ƻǊŘŜǊ !ǊŜŀǎ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ 
[ŀƴŘ wŜŦƻǊƳΣ мфмуςмфоуΩΣ !ǳǎǘǊƛŀƴ IƛǎǘƻǊȅ ¸ŜŀǊōƻƻƪΣ оп όнллоύΣ олоςмтΦ 

447 aŀǊǘƛƴ {ŎƘŜǳŜǊƳŀƴƴΣ aƛƴŘŜǊƘŜƛǘŜƴǎŎƘǳǘȊ ŎƻƴǘǊŀ YƻƴŦƭƛƪǘǾŜǊƘǸǘǳƴƎΚ 5ƛŜ aƛƴŘŜǊƘŜƛǘŜƴǇƻƭƛǘƛƪ ŘŜǎ 
±ǀƭƪŜǊōǳƴŘŜǎ ƛƴ ŘŜƴ ȊǿŀƴȊƛƎŜǊ WŀƘǊŜƴ όaŀǊōǳǊƎΣ нлллύΣ ǇǇΦ мрмςртΣ пноΦ 

448 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ омпΣ ƴƻΦ ртнт όΨbłǊƻŘƴƻǎǘ ȊŀƳŠǎǘƴŀƴŎǻ őǎΦ ǎǘłǘƴƝŎƘ ŘǊŀƘΩύΥ [ŜǘǘŜǊ ŦǊƻƳ ǘƘŜ aƛƴƛǎǘǊȅ 
ǘƻ ǘƘŜ LƴǘŜǊƛƻǊ ǘƻ ǘƘŜ aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ wŀƛƭǿŀȅǎΣ п !ǇǊƛƭ мфноΦ 

449 !ǊŎƘƛǾŜǎ ƻŦ ǘƘŜ [ŜŀƎǳŜ ƻŦ bŀǘƛƻƴǎΣ 5ƛƎƛǘƛȊŜŘ /ƻƭƭŜŎǘƛƻƴǎΣ [ŜŀƎǳŜ ƻŦ bŀǘƛƻƴǎ hŦŦƛŎƛŀƭ 5ƻŎǳƳŜƴǘǎΣ 
/ΦмсмΦмфнпΦLΣ ΨaŞƳƻƛǊŜǎ Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ǘŎƘŞŎƻǎƭƻǾŀǉǳŜ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƛƴƻǊƛǘŞǎ Ŝƴ 
¢ŎƘŞŎƻǎƭƻǾŀǉǳƛŜΩΣ нн aŀǊŎƘ мфнпΣ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŀǘǘŀŎƘŜŘ ƳŜƳƻǊŀƴŘǳƳ [ŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƛƴƻǊƛǘŞǎ Ŝƴ 
¢ŎƘŞŎƻǎƭƻǾŀǉǳƛŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦΣ нƴŘ ŜŘƴ όtǊŀƎǳŜΣ мфноύ ғƘǘǘǇΥκκōƛōƭƛƻπ
ŀǊŎƘƛǾŜΦǳƴƻƎΦŎƘκ5ŀǘŜƛŜƴκ/ƻǳƴŎƛƭ5ƻŎǎκ/πмсмπмфнпπLψCwΦǇŘŦҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ му CŜōǊǳŀǊȅ нлмсϐΦ 

450 [ŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƛƴƻǊƛǘŞǎ Ŝƴ ¢ŎƘŞŎƻǎƭƻǾŀǉǳƛŜΣ ǇΦ мфΦ ¢ƘŜ ǘŜȄǘ ƻŦ ǘƘŜ мфнл /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ƛǎ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŀǘ 
tŀǊƭŀƳŜƴǘ 2ŜǎƪŞ ǊŜǇǳōƭƛƪȅΣ tƻǎƭŀƴŜŎƪŞ ǎƴŠƳƻǾƴŀ 
ғƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦǇǎǇΦŎȊκŘƻŎǎκǘŜȄǘǎκŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴψмфнлΦƘǘƳƭҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ мф CŜōǊǳŀǊȅ нлмсϐΦ 

451 aŀŎŀǊǘƴŜȅΣ bŀǘƛƻƴŀƭ {ǘŀǘŜǎΣ ǇΦ рлпΦ 
452 {ŜŜ ŀƭǎƻ {ŎƘŜǳŜǊƳŀƴƴΣ ǇǇΦ мфпςфрΤ ŀƴŘ hǊȊƻŦŦΣ .ŀǘǘƭŜ ŦƻǊ ǘƘŜ /ŀǎǘƭŜΣ ŜǎǇΦ ǇǇΦ мосςтоΦ 
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Since the ministry did not hold records on nationality centrally, it ordered its eight 

regional Directorates of State Railways to gather the requested information.453 The sources of 

the data that was subsequently collected are not always clear. Since nationality statistics had 

ƎŜƴŜǊŀƭƭȅ ƴƻǘ ōŜŜƴ ƪŜǇǘ ŦƻǊ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ƛƴ ǘƘŜ YƛƴƎŘƻƳ ƻŦ IǳƴƎŀǊȅΣ ǘƘŜ ŘƛǊŜŎǘƻǊŀǘŜ ƛƴ YƻǑƛŎŜ 

had to start collecting data from scratch at individual workplaces, and as a result only returned 

the results with a delay of several months. The liquidation authority of the previously private 

railway between Ústí nad Labem and Teplice, which was part of the Prague directorate, based 

its data on conscription records supplied by the army. The Brno directorate noted that its data 

was based on a self-assessment made by workers in 1919. It added the wary disclaimer that 

Ψƻƴ ƴǳƳŜǊƻǳǎ ƻŎŎŀǎƛƻƴǎΣ ƘƻǿŜǾŜǊΣ ǿŜ ŘƛǎŎƻǾŜǊŜŘ ǘƘŀǘ ƛƴ Ƴŀƴȅ ƴŀǘƛƻƴŀƭƭȅ ƳƛȄŜŘ ŀǊŜŀǎ Ƴŀƴȅ 

employees registered as Czechs despite sending their children to German schools, for the most 

ǇŀǊǘ ǎǇŜŀƪƛƴƎ DŜǊƳŀƴ ǇǊƛǾŀǘŜƭȅ ŀƴŘ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƴƎ ŀƭƳƻǎǘ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƭȅ ǿƛǘƘ DŜǊƳŀƴǎΩΦ hǘƘŜǊ 

directorates did not comment on their sources. For these reasons, the statistics must be 

treated with caution. They are not an objective ethnolinguistic snapshot, but in many cases 

represent the national aspirations of individuals. In addition, it has to be assumed that even in 

a highly politicized environment like the railways, the concept of nationality simply did not 

apply to many workers fluent in more than one language.454 

Despite these caveats, the data returned gives some insight into the extent of the 

Czechoslovakization on the railways four years after the foundation of the republic. In contrast 

to the state censuses, these statistics also differentiated between Czechs and Slovaks and thus 

provide an impression of the number of Czech workers and bureaucrats that had migrated to 

ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ ŜŀǎǘŜǊƴ ƘŀƭŦΦ455 ¢ƘŜ ǘƻǘŀƭ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ 2{5 ŜƳployees was recorded at 164,537; 

                                                           
453 ¢ƘŜ ŘƛǊŜŎǘƻǊŀǘŜǎ ǿŜǊŜ ƘŜŀŘǉǳŀǊǘŜǊŜŘ ƛƴ tǊŀƎǳŜΣ tƭȊŜƶΣ hƭƻƳƻǳŎΣ IǊŀŘŜŎ YǊłƭƻǾŞΣ .ǊƴƻΣ .ǊŀǘƛǎƭŀǾŀ ŀƴŘ 

YƻǑƛŎŜΦ CǊƻƳ мфно ǘƻ мфонΣ tǊŀƎǳŜ ƘŀŘ ǘǿƻ ŘƛǊŜŎǘƻǊŀǘŜǎΣ ƻƴŜ ŦƻǊ tǊŀƎǳŜπbƻǊǘƘ ŀƴŘ ƻƴŜ ŦƻǊ 
tǊŀƎǳŜπ{ƻǳǘƘΦ CƻǊ ƳƻǊŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻƴ ǘƘŜ aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ wŀƛƭǿŀȅΩǎ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜΣ ǎŜŜ WŀǊƻǎƭŀǾ 
[ŜȄŀΣ Ψ±ȇǾƻƧ ǎǇǊłǾȅ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪȇŎƘ ǎǘłǘƴƝŎƘ ŘǊŀƘ Ǿ ƭŜǘŜŎƘ мфмуςмфоуΩ όǳƴǇǳōƭƛǎƘŜŘ ƳŀǎǘŜǊΩǎ 
ǘƘŜǎƛǎΣ /ƘŀǊƭŜǎ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ƛƴ tǊŀƎǳŜΣ нлмнύΣ ŜǎǇΦ ǇǇΦ суςфнΤ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ƻƴƭƛƴŜ ŀǘ 
ғƘǘǘǇǎΥκκƛǎΦŎǳƴƛΦŎȊκǿŜōŀǇǇǎκȊȊǇκŘƻǿƴƭƻŀŘκмнллфптроκҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ нл !ǳƎǳǎǘ нлмрϐΦ 

454 wŜƎŀǊŘƛƴƎ ǘƘŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ƻŦ Ψƴŀǘƛƻƴŀƭ ƛƴŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜΩ ƛƴ ǘƘŜ .ƻƘŜƳƛŀƴ [ŀƴŘǎΣ ǎŜŜ ŜǎǇΦ ½ŀƘǊŀΦ 
455 hƴ ǘƘŜ ŎŜƴǎǳǎ ǇƻƭƛŎƛŜǎ ƛƴ ƛƴǘŜǊπǿŀǊ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΣ ǎŜŜ YƻŜƭǘȊǎŎƘΣ ǇǇΦ нфςутΦ 
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ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ƻƴŜ ǇŜǊ ŎŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩs roughly thirteen-and-a-half million inhabitants were 

employed on the railways. This underlines the significance of this infrastructure for the lives of 

Czechoslovaks. Of these, roughly 64 per cent were registered as Czechs, 20 per cent as 

Germans, 12 per cent as Slovaks, 2 per cent as Magyars, 1 per cent as Poles and 1 per cent as 

wǳǎȅƴǎΣ ƭŜŀǾƛƴƎ ƻƴƭȅ ŀ ǎƳŀƭƭ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ΨƻǘƘŜǊǎΩΦ456  

The proportions differed substantially by region. Only a small fraction of Magyar 

ǿƻǊƪŜǊǎ ǊŜƳŀƛƴŜŘ ƻƴ ǘƘŜ 2{5. In Slovakia and Carpathian Ruthenia ς i.e. in the combined 

ŘƻƳŀƛƴǎ ƻŦ ǘƘŜ YƻǑƛŎŜ ŀƴŘ .ǊŀǘƛǎƭŀǾŀ ŘƛǊŜŎǘƻǊŀǘŜǎ ς they made up 11 per cent of workers. 

Slovaks accounted for the majority of 59 per cent. The Bratislava directorate suggested that 

the increase of Slovaks to the ŘŜǘǊƛƳŜƴǘ ƻŦ aŀƎȅŀǊǎ ŎƻǳƭŘ ōŜ ŜȄǇƭŀƛƴŜŘ ōȅ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ ΨƳŀƴȅ 

real Slovaks (especially manual labourers), who were previously registered as Magyars, 

expressed the wish to be registered as Slovaks instead. Furthermore, many real Magyars 

registered as SlovaksΦΩ In a territory where only a tiny fraction of Slovaks had been active 

nationalists in 1918, the reality of being a Slovak or a Magyar were, however, much more 

porous than the directorate liked to believe.457 Furthermore, the authorities failed to mention 

that precisely those Magyars who had a strong national consciousness and thus were sceptical 

of Czechoslovak authority were deported from the country en masse after the railway strike of 

1919. The figures also indicate that many Magyars had been replaced by Czechs, who now 

accounted for almost a quarter ƻŦ {ƭƻǾŀƪƛŀΩǎ ŀƴŘ wǳǘƘŜƴƛŀΩǎ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǿƻǊƪŦƻǊŎŜΦ  

The Czech influx among the upper echelons of the railway bureaucracy is 

demonstrated when the figures are weighed according to pay rate. Among all non-manual 

labourers in Slovakia and Ruthenia ς including office workers, and clerks such as conductors 

and station staff ς Czechs accounted for almost 36 per cent of employees, Slovaks for 45 per 

                                                           
456 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ омпΣ ƴƻΦ ртнт όΨbłǊƻŘƴƻǎǘ ȊŀƳŠǎǘƴŀƴŎǻ ǎǘłǘƴƝŎƘ ŘǊŀƘΩύΦ 
457 wƻōŜǊǘ ²ƛƭƭƛŀƳ {Ŝǘƻƴπ²ŀǘǎƻƴ ǎǘŀǘŜǎ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ŜŘǳŎŀǘŜŘ ŀƴŘ ƴŀǘƛƻƴŀƭƭȅ ŎƻƴǎŎƛƻǳǎ {ƭƻǾŀƪǎ ƛƴ 

мфму ŘƛŘ ƴƻǘ ŜȄŎŜŜŘ трл ǘƻ мΣлллΩ όǎŜŜ ! IƛǎǘƻǊȅ ƻŦ ǘƘŜ /ȊŜŎƘǎ ŀƴŘ {ƭƻǾŀƪǎΣ ǇΦ оноύΦ /Φ !Φ 
aŀŎŀǊǘƴŜȅ ŎƻƴǎƛŘŜǊǎ ŜǾŜƴ ǘƘƛǎ ŜǎǘƛƳŀǘŜ ΨǘƘŜ ƘƛƎƘŜǎǘ ǿƘƛŎƘ L ƘŀǾŜ ƘŜŀǊŘ ŦǊƻƳ ŀƴȅ ǎƻǳǊŎŜΩ όǎŜŜ ǇΦ 
фпύΦ 
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cent and Magyars for 14 per cent. The relative number of Czechs rose exponentially by salary. 

Of the 306 employees receiving the highest pay rate in Slovakia and Ruthenia, 249 (81 per 

cent) were Czechs. While the numbers of Slovaks was relatively stable between the Bratislava 

aƴŘ ǘƘŜ YƻǑƛŎŜ ŘƛǊŜŎǘƻǊŀǘŜǎΣ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ ŜŀǎǘŜǊƴƳƻǎǘ ǊŜƎƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜƭȅ ƳƻǊŜ aŀƎȅŀǊǎ ŀƴŘ 

fewer Czechs were employed. These numbers confirm that there was both a radical 

Czechoslovakization and a radical Czechization among the railway staff in Slovakia and 

Ruthenia.  

5ŜǎǇƛǘŜ ǘƘŜ ǊŀǇƛŘ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ ŜŀǎǘΣ ŀƭƳƻǎǘ ул ǇŜǊ ŎŜƴǘ ƻŦ 

all Czechoslovak railwaymen worked in the Bohemian Lands, where the network was much 

denser and the shortage of workers less intense. Roughly three quarters were registered 

Czechs and one quarter Germans. In contrast to Magyars in Slovakia and Ruthenia, Germans in 

the Bohemian Lands were able to hold on to positions in the higher railway administration. 

More than two fifths of workers in white-collar jobs were German. None the less, among the 

most prestigious positions, Czechs dominated throughout Czechoslovakia. About 73 per cent 

of those holding posts in the highest wage bracket in the Bohemian Lands were Czechs, 

compared to only 27 per cent Germans. Lƴ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅ ŀǎ ŀ ǿƘƻƭŜΣ мΣпул 2{5 ŜƳǇƭƻȅŜŜǎ 

received the highest salary possible within the railway administration. Of these, 1,163 (79 per 

cent) were Czechs, 242 Germans (16 per cent), 25 Slovaks (2 per cent), 19 Magyars (1 per cent) 

and thirty-one were of another nationality.458 This data confirms that the Czechoslovak 

railways provided, like the state they criss-crossed, a multi-ethnic environment. The 

ƳŜƳƻǊŀƴŘǳƳ ǎǳōƳƛǘǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ [ŜŀƎǳŜ ƻŦ bŀǘƛƻƴǎ ŀǊƎǳŜŘ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻǘ ǘƘŜ ǎƭƛƎƘǘŜǎǘ Řƻǳōǘ 

that the fact of belonging to this or that nationality is no impediment to attaining public 

ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘΩ ƛƴ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΦ459 The text then breaks down employee data by nationality 

                                                           
458 ¢ƘŜ ŎŀǘŜƎƻǊȅ ƻŦ ΨƻǘƘŜǊǎΩ ƛƴŎƭǳŘŜǎ ǘǿŜƴǘȅπǎŜǾŜƴ WŜǿǎ ōȅ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǘȅΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ƴƻǘ ŀƭƭ ŘƛǊŜŎǘƻǊŀǘŜǎ ǳǎŜŘ 

ǘƘƛǎ ŎŀǘŜƎƻǊȅ ƛƴ ǘƘŜƛǊ Řŀǘŀ ŀƴŘ ƛǘ ǿƻǳƭŘ ǘƘǳǎ ōŜ ƳƛǎƭŜŀŘƛƴƎ ǘƻ ƛƴŎƭǳŘŜ ƛǘ ƘŜǊŜΦ Lǘ ƛǎ ƭƛƪŜƭȅ ǘƘŀǘ ƳƻǊŜ 
ǘƘŀƴ ǘǿŜƴǘȅπǎŜǾŜƴ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ŜƳǇƭƻȅŜŜǎ ǿŜǊŜ WŜǿƛǎƘ ŀƴŘ ǿƻǳƭŘ ƘŀǾŜ ǊŜƎƛǎǘŜǊŜŘ ǘƘŜƛǊ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǘȅ ŀǎ 
ǎǳŎƘ ƘŀŘ ǘƘŜȅ ōŜŜƴ ƎƛǾŜƴ ǘƘŜ ŎƘŀƴŎŜΦ 

459 [ŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƛƴƻǊƛǘŞǎ Ŝƴ ¢ŎƘŞŎƻǎƭƻǾŀǉǳƛŜΣ ǇΦ мфΦ 
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not only for the railways, but also several other public services, seeking to demonstrate that 

ΨƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎ ƳƛƴƻǊƛǘƛŜǎ ŀǊŜ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŜŘΣ ŀƴŘ ƛƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀōƭŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴΣ ƛƴ ŀƭƭ 

ōǊŀƴŎƘŜǎ ƻŦ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦΩ460 

None the less, the railway administration was overwhelmingly run by Czechs. The 

memorandum also acknowledged that the minorities were represented in higher 

ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ƻƴƭȅ Ψƛƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜƭȅ ƳƻŘŜǎǘ ƴǳƳōŜǊǎΩΤ ƛǘ ŀǊƎǳŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘƻǎŜ ƻŦŦƛŎŜǎ ƘŀŘ ōŜŜƴ ǎŜǘ 

ǳǇ ŀǘ ŀ ǘƛƳŜ ǿƘŜƴ Ƴŀƴȅ DŜǊƳŀƴǎ ŀƴŘ aŀƎȅŀǊǎ ƘŜƭŘ ŀ ΨƘƻǎǘƛƭŜ ŀǘǘƛǘǳŘŜΩ ǘƻǿŀǊŘǎ ǘƘŜ ƴŜǿ ǎǘŀǘŜ 

and had preferred to offer their services to the governments of neighbouring countries.461 Be 

that as it may, the preponderance of Czech newcomers among the railway staff in regions that 

were not Czech-speaking soon proved problematic and was the source of some of the linguistic 

conflicts I have discussed above. There are indications that this problem was acknowledged 

and hesitantly addressed by the Ministry of Railways. As mentioned above, two Slovaks 

headed the directorates in Bratislava and YƻǑƛŎŜ ŦǊƻƳ мфосΦ hƴ му CŜōǊǳŀǊȅ мфотΣ ŦŀŎŜŘ ǿƛǘƘ 

ǘƘŜ ƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎ ǘƘǊŜŀǘ ƻŦ bŀȊƛ DŜǊƳŀƴȅ ŀƴŘ ǘƘŜ ǊƛǎŜ ƻŦ IŜƴƭŜƛƴΩǎ Sudetendeutsche Partei, the 

government agreed with the German activist parties to introduce proportional representation 

of Germans in the civil service.462 In May, newspapers reported that new German workers had 

ōŜŜƴ ƘƛǊŜŘ ōȅ ǘƘŜ 2{5Φ463 However, the sources indicate that the ethnic distribution among 

2{5 ǊŜƳŀƛƴŜŘ ǊƻǳƎƘƭȅ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊ-war period. Only the German annexation 

of the Sudetenland in autumn 1938 and the subsequent pseudo-independence of Slovakia 

under Nazi tutelage in March 1939 radically altered the ethnic composition of railway workers 

on the formerly Czechoslovak lines. 

The national conflict on the railways was thus exacerbated by the government policies 

of posting Czechs to non-Czech areas as it sought to enforce a single spatial identity for the 

                                                           
460 LōƛŘΦΣ ǇǇΦ нмςннΦ 
461 LōƛŘΦ 
462 ¢ƽǘƘκbƻǾƻǘƴȇκ{ǘŜƘƭƝƪΣ ǇǇΦ ороςрпΦ 

463 Ψ9ǎ ƎŜƘǘ ǾƻǊǿŅǊǘǎΩΣ ±ƻƭƪǎōƻǘŜΣ р aŀȅ мфотΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ туΦ 
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whole of Czechoslovakia. At the same time, the extent of the influx of Czech civil servants was 

often exaggerated by minority representatives keen to highlight Czech oppression. Especially 

in the border areas, the government also acted as a moderating force among more radical 

Czech nationalists, who longed to see the borders of the nation extend to the borders of the 

state. Although the Ministry of Railways intervened with the Reichsbahn on behalf of Josef 

WƛǊŜǑΣ ƛǘ ŘƛŘ ƴƻǘ ŜƴƎŀƎŜ ƛƴ ŀƎƎǊŜǎǎƛǾŜ ǊƘŜǘƻǊƛŎ ƻŦ ǘƘŜ ƪƛƴŘ ŎƻƳƳƻƴ ŀƳƻƴƎ ǘƘe National Unions. 

The state hovered between Czechoslovak nationalism and the role of a neutral arbiter 

between the parties in the national conflict on the Czechoslovak railways. None the less, the 

2{5 were clearly an instrument of Czechoslovakization. In many areas where few Czechs or 

Slovaks lived, stationmasters and conductors ς as well as other civil servants such as postal 

workers and the police ς upheld Czechoslovak rule. Signage on stations, trains and the 

language spoken by ticket clerks and conductors were highly visible signifiers of state power 

and enforced a Czechoslovak spatial identity. As such, they were resented by those who 

ŎƘŀƳǇƛƻƴŜŘ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ǎǇŀŎŜǎΣ ǎǳŎƘ ŀǎ ǘƘŜ ΨDŜǊƳŀƴ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎ ŀǊŜŀΩ. On the other hand, Czech 

and Slovak nationalists interpreted any use of German or Hungarian on the railway as a sign 

that the nationalization of the country had not gone far enough. The railway discourse makes 

clear that the national conflict in inter-war Czechoslovakia was not just a conflict over linguistic 

and social rights, but also a conflict over spatial identities.
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/ƘŀǇǘŜǊ п 
{ǘŀǘƛƻƴǎ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ bŀǘƛƻƴŀƭ ŀƴŘ ǘƘŜ 
/ƻǎƳƻǇƻƭƛǘŀƴ  
wŀƛƭǿŀȅ .ǳƛƭŘƛƴƎǎ ŀƴŘ 5Ŝπ!ǳǎǘǊƛŀƴƛȊŀǘƛƻƴ 

 

Like the other Habsburg successor states, inter-war Czechoslovakia faced the task of 

transforming the built environment in its territory in order to reflect its status as a 

nationalizing state. A construction boom had seized the whole industrialized world from the 

mid-nineteenth century and attempts had been made prior to the First World War to create 

Ψƴŀǘƛƻƴŀƭ ǎǘȅƭŜǎΩ of architecture both in the Bohemian Lands and in Hungary. Czechoslovak 

architects in the inter-war period drew on this tradition, but could also count on the support of 

the government, which now had the financial wherewithal and the political will to put these 

ideas into practice on a large scale. As a result, towns and cities in Czechoslovakia were 

transformed in the 1920s and 1930s and, especially in the areas immediately adjacent to the 

largely medieval old towns, gained many characteristic features that set them apart from cities 

in neighbouring countries. Prague and the new regional centres of the country ς such as Brno, 

hǎǘǊŀǾŀΣ .ǊŀǘƛǎƭŀǾŀ ŀƴŘ YƻǑƛŎŜ ς saw the building of entire new neighbourhoods. This building 

boom was characterized by an effort to create a modern built environment that would mark 

cities as Czechoslovak rather than Austrian or Hungarian.464 

CƻǊ ¢ƻƳłǑ DΦ aŀǎŀǊȅƪΣ ΨŘŜ-!ǳǎǘǊƛŀƴƛȊŀǘƛƻƴΩ όƻŘǊŀƪƻǳǑǘŠƴƝ) was a key element in the 

/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ƴŀǘƛƻƴΩǎ ǇŀǘƘ ǘƻ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴǘ ŎƛǘƛȊŜƴǎƘƛǇΦ IŜ wrote that by leaving behind the 

                                                           
464 ¢ƘŜ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊŜ ƻƴ ǳǊōŀƴ ŎǳƭǘǳǊŜ ŀƴŘ ǘƘŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ ŎƛǘƛŜǎ ƛƴ ƛƴǘŜǊπǿŀǊ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀ ƛǎ Ǿŀǎǘ ŀƴŘ 

ƻƴƭȅ ŀ ōǊƛŜŦ ƻǾŜǊǾƛŜǿ Ŏŀƴ ōŜ ƎƛǾŜƴ ƘŜǊŜΦ ¢ƘŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ǊŜŦŜǊŜƴŎŜ ǿƻǊƪǎ ƻŦ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ƘƛǎǘƻǊȅ ŀǊŜ 
wƻǎǘƛǎƭŀǾ ~ǾłŎƘŀΣ ¢ƘŜ !ǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ƻŦ bŜǿ tǊŀƎǳŜ муфрςмфпр ό/ŀƳōǊƛŘƎŜΣ a!Σ мффрύΣ ŀƴŘ hǘŀƪŀǊ 
bƻǾȇΣ 2Ŝǎƪł ŀǊŎƘƛǘŜƪǘƻƴƛŎƪł ŀǾŀƴǘƎŀǊŘŀ όtǊŀƎǳŜΣ мффуύΦ CƻǊ ŀƴ ŀŎŎƻǳƴǘ ƻŦ /ȊŜŎƘƛȊŀǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ 
.ƻƘŜƳƛŀƴ [ŀƴŘǎ ǘƘŀǘ Ǉŀȅǎ ŎƭƻǎŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ƳŀǘŜǊƛŀƭ ŎǳƭǘǳǊŜ ƛƴ ŎƛǘƛŜǎΣ ǎŜŜ ²ƛƴƎŦƛŜƭŘΦ hƴ tǊŀƎǳŜ 
ǎǇŜŎƛŦƛŎŀƭƭȅΣ ǎŜŜ ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜ YƻŜƭǘȊǎŎƘΤ tŀŎŜǎΤ ŀƴŘ tŜǘŜǊ 5ŜƳŜǘȊΣ tǊŀƎǳŜ ƛƴ .ƭŀŎƪ ŀƴŘ DƻƭŘΥ ¢ƘŜ 
IƛǎǘƻǊȅ ƻŦ ŀ /ƛǘȅ ό[ƻƴŘƻƴΣ мффтύΦ hƴ ƻǘƘŜǊ ŎƛǘƛŜǎΣ ǎŜŜ YƛƴƎΤ [ǳǘƘŜǊΤ 9ƴƎŜƳŀƴƴΤ ŀƴŘ wƻǎǘƛǎƭŀǾ 
YƻǊȅőłƴŜƪΣ 2Ŝǎƪł ŀǊŎƘƛǘŜƪǘǳǊŀ Ǿ ƴŠƳŜŎƪŞƳ .ǊƴŠΥ ƳŠǎǘƻ Ƨŀƪƻ ƛŘŜłƭƴƝ ƪǊŀƧƛƴŀ ƴŀŎƛƻƴŀƭƛǎƳǳ 
ό~ƭŀǇŀƴƛŎŜΣ нллоΦ 
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ǎƘŀŎƪƭŜǎ ƻŦ ǇŀǎǎƛǾƛǘȅ ƛƴƘŜǊƛǘŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ IŀōǎōǳǊƎ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ǎȅǎǘŜƳΣ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪǎ ǿƻǳƭŘ Ψŀǘǘŀƛƴ 

a sense of state and statehood [státnost], ƻŦ ŘŜƳƻŎǊŀǘƛŎ ǎǘŀǘŜƘƻƻŘΩΦ465 The term gained 

currency among the political elite especially in the early years of the republic to describe the 

general processes of change that Czechoslovak independence brought about.466 Indeed, the 

country demonstrated the will to de-Austrianize and modernize not only the political and 

social system, but also its public space. This chapter will explore the de-Austrianization of the 

urban landscape, focusing on railway buildings. A great many overground and underground 

station buildings, tram stops, signal boxes and other infrastructure were built in this period. 

Scholarly interest in these has, however, been limited to their technical characteristics, and 

little has been written about their significance in cultural tendencies to de-Austrianization.467 I 

argue that despite (or because of) their mundane nature, station and other railway buildings 

ǇƭŀȅŜŘ ŀ ƳŀƧƻǊ ǊƻƭŜ ƛƴ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛȊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ ōǳƛƭǘ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘΦ L ǿƛƭƭ begin 

with a discussion of plans for an underground railway in Prague developed by the Czech avant-

garde around its leading theorist Karel Teige (1900ς1951). I will then move on to the various 

and arguably contradictory narratives of Czechoslovak distinctiveness expressed in the new 

stations of Hradec KráƭƻǾŞ ŀƴŘ ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠΦ 

There was no uniform style that characterized the new architecture. In the words of 

ǘƘŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ƘƛǎǘƻǊƛŀƴ wƻǎǘƛǎƭŀǾ ~ǾłŎƘŀΣ ΨǎŜǾŜǊŀƭ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ǎǘȅƭŜǎ ŎƻƳǇŜǘŜŘ ŦƻǊ ǘƘŜ 

privilege of becoming the official style of the new ǊŜǇǳōƭƛŎΩΦ468 In the early years of the 

republic, neoclassicism was the most prominent among them, especially since it was the style 

chosen for tƘŜ ǊŜŦǳǊōƛǎƘƳŜƴǘ ƻŦ tǊŀƎǳŜ /ŀǎǘƭŜ ōȅ ǘƘŜ {ƭƻǾŜƴŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘ WƻȌŜ tƭŜőƴƛƪ όмутнς

                                                           
465 YŀǊŜƭ 2ŀǇŜƪΣ IƻǾƻǊȅ ǎ ¢Φ DΦ aŀǎŀǊȅƪŜƳ όtǊŀƎǳŜΣ мфпсύΣ ǇΦ мфсΤ ǉǳƻǘŜŘ ƛƴ LƎƻǊ bŠƳŜŎΣ ΨaŀǎŀǊȅƪƻǾȅ 

ǾȇǊŀȊȅ ǎǇƧŀǘŞ ǎ ōǳŘƻǾłƴƝƳ ŘŜƳƻƪǊŀǘƛŎƪŞƘƻ ǎǘłǘǳΩΣ bŀǑŜ ǌŜőΣ тоΦп όмффлύΣ мсфςто όǇΦ мтлύΦ Lǘ ƛǎ 
ǳƴŎƭŜŀǊ ǿƘŜƴ aŀǎŀǊȅƪ ŦƛǊǎǘ ǳǎŜŘ ǘƘŜ ǘŜǊƳ ƻŘǊŀƪƻǳǑǘŠǘ όƻǊ ƻŘǊŀƪƻǳǑǘƛǘύΦ 5ǊŀǿƛƴƎ ƻƴ WƻǎŜŦ YƻǊōŜƭΣ 
!ƴŘǊŜŀ hǊȊƻŦŦ ƳŜƴǘƛƻƴǎ ǘƘŀǘ ƘŜ ǳǎŜŘ ƛǘ ƛƴ Ƙƛǎ мфмф ŀŘŘǊŜǎǎ ǘƻ ǘƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ǇŀǊƭƛŀƳŜƴǘΤ ǎŜŜ 
hǊȊƻŦŦΣ .ŀǘǘƭŜ ŦƻǊ ǘƘŜ /ŀǎǘƭŜΣ ǇΦ нот όƴƻǘŜ нύΦ 

466 [ŜƳōŜǊƎΣ ǇΦ нлΦ 
467 ¢ƘŜ Ƴƻǎǘ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ǿƻǊƪ ƛƴ ǘƘƛǎ ƎŜƴǊŜ ƛǎ aƻƧƳƝǊ YǊŜƧőƛǌƝƪΣ 2Ŝǎƪł ƴłŘǊŀȌƝΥ !ǊŎƘƛǘŜƪǘǳǊŀ ŀ ǎǘŀǾŜōƴƝ 

ǾȇǾƻƧΣ п Ǿƻƭǎ ό[ƛǘƻƳŠǌƛŎŜΣ нллоςύΣ ŀ ŎƻƳǇǊŜƘŜƴǎƛǾŜ ǘŜŎƘƴƛŎŀƭ ŀƴŘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ƘƛǎǘƻǊȅ ƻŦ ŀƭƭ 
Ǌŀƛƭǿŀȅ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ƛƴ ǘƘŜ .ƻƘŜƳƛŀƴ [ŀƴŘǎΦ 

468 ~ǾłŎƘŀΣ ǇΦ мтпΦ 
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мфртύΦ tƭŜőƴƛƪΣ ǿƘƻ ŀƭǎƻ ŘŜǎƛƎƴŜŘ ǘhe striking Church of the Most Sacred Heart of Our Lord in 

ǘƘŜ ŎŀǇƛǘŀƭΩǎ ǎǳōǳǊō ƻŦ ±ƛƴƻƘǊŀŘȅΣ ŀƛƳŜŘ ǘƻ ǊŜ-appropriate ƴŜƻŎƭŀǎǎƛŎƛǎƳ ŀǎ ŀ Ψ{ƭŀǾ ǎǘȅƭŜΩ, 

believing the ancient Etruscans to be the original settlers of Slovenia.469 The building of the 

Ministry of Railways by Antonín Engel (1879ς1958) in Prague on the bank of the river Vltava 

(Moldau) was built in a neoclassicist style, too. It was a monumental palace to transport, and, 

ƛƴ hǘŀƪŀǊ bƻǾȇΩǎ ǿƻǊŘǎ, ΨǘƘŜ Ƴƻǎǘ ŜȄǘŜƴǎƛǾŜ ƳƻƴǳƳŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ CƛǊǎǘ wŜǇǳōƭƛŎΩΦ470 However, it 

was the so-called ΨǊƻƴŘƻŎǳōƛǎǘΩ style ς also known as Czech art deco ς that came to be 

ƎŜƴŜǊŀƭƭȅ ǊŜƎŀǊŘŜŘ ŀǎ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǎǘȅƭŜΦ aŀŘŜ ŦŀƳƻǳǎ ōȅ WƻǎŜŦ DƻőłǊΩǎ όмуулς1945) building 

of the .ŀƴƪŀ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪȇŎƘ ƭŜƎƛƝ (Bank of the Czechoslovak Legions) in central Prague, its 

characteristic ornamentation was widely used on apartment blocks throughout Prague during 

ǘƘŜ ōǳƛƭŘƛƴƎ ōƻƻƳ ƻŦ ǘƘŜ мфнлǎΦ ~ǾłŎƘŀ ŎƻƳƳŜƴǘǎ ǘƘŀǘ Ψƛǘǎ ŎǊŜǎǘ-shaped, circular, and 

rectangular ornaments with white-and-red or yellow-and-red color schemes evoked Czech folk 

ŀǊǘ ŀƴŘ ŀǇǇŜŀƭŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ǇŀǘǊƛƻǘƛŎ ŎƛǊŎƭŜǎ ƛƴ /ȊŜŎƘ ǎƻŎƛŜǘȅΩΦ471  

At the same time, with the rise of the avant-garde movement in Czechoslovakia, the 

country emerged as the main centre of functionalist architecture in Europe outside Germany. 

Functionalism was used for communal buildings such as schools, hospitals, post and telegraph 

offices, public baths and banks.472 In one of the first attempts to define the style for a 1932 

exhibition at the New York Museum of Modern Art, Henry-Russell Hitchcock and Philip 

Johnson featured six buildings in Czechoslovakia, more than in any country outside the United 

States and Germany. In his introduction to the 1966 edition of The International Style, 

Hitchcock praised the Tugendhat House, built in Brno in 1930 by the German architect Ludwig 

                                                           
469 !ƴǘƘƻƴȅ !ƭƻŦǎƛƴΣ ²ƘŜƴ .ǳƛƭŘƛƴƎǎ {ǇŜŀƪΥ !ǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŀǎ [ŀƴƎǳŀƎŜ ƛƴ ǘƘŜ IŀōǎōǳǊƎ 9ƳǇƛǊŜ ŀƴŘ Lǘǎ 

!ŦǘŜǊƳŀǘƘΣ мустςмфоо ό/ƘƛŎŀƎƻΣ нллсύΣ ǇΦ мстΦ 
470 bƻǾȇΣ ǇΦ оснΦ IŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜǎ ǘƘŀǘ Ψƛǘ ƛǎ ƴƻǘ ǘƻƻ ǎǳǊǇǊƛǎƛƴƎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ /ŜƴǘǊŀƭ /ƻƳƳƛǘǘŜŜ ƻŦ ǘƘŜ /ƻƳƳǳƴƛǎǘ 

tŀǊǘȅ ώ¨± Y{2ϐ ŀŘŀǇǘŜŘ ǘƘŜ ōǳƛƭŘƛƴƎ ŦƻǊ ǘƘŜƛǊ ǇǳǊǇƻǎŜǎ ŀŦǘŜǊ мфпуΩΦ Lǘ ƘƻǳǎŜǎ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ wŜǇǳōƭƛŎΩǎ 
aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘ ǘƻŘŀȅΦ 

471 ~ǾłŎƘŀΣ ǇǇΦ мусςутΦ 
472 LǊƛǎ aŜŘŜǊΣ ΨbŜǳŜǊŜ CƻǊǎŎƘǳƴƎ ǳƴŘ CƻǊǎŎƘǳƴƎǎƭǸŎƪŜƴ ȊǳǊ !ǊŎƘƛǘŜƪǘǳǊ ƛƴ ŘŜǊ ¢ǎŎƘŜŎƘƻǎƭƻǿŀƪŜƛΩΣ 

.ƻƘŜƳƛŀΣ по όнллнύΣ пмнςом όǇΦ пмпύΦ 
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Mies van der Rohe (1886ςмфсфύΣ ŀǎ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ Ψǘǿƻ ŦƛƴŜǎǘ ƘƻǳǎŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ƴŜǿ ǎǘȅƭŜΩΦ473 Brno 

became a European centre of modernist architecture in this period. While in the nationalist 

atmosphere of Prague, German and Jewish architects found it hard to realize projects, the 

bilingual and economically prosperous Brno was much more open to them.474 The 

representation of Czechoslovakia in the built environment was neither centrally controlled nor 

developed evenly across the country. Historicist neoclassicism, rondocubism and functionalism 

were merely three rough markers that characterized the new architecture of inter-war 

Czechoslovakia. Despite the great differences between the styles and their utilization in 

various Czechoslovak cities, they all facilitated de-Austrianization and the portrayal of 

Czechoslovakia as an independent and confident country. 

 

A Metro in New Prague 

For the purpose of this chapter, I approach architecture as spatial representations of ideology. 

Due to the immediacy of the built environment, buildings often had an equally strong effect on 

ŎƛǘƛȊŜƴǎΩ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ƻŦ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ŀƴŘ ǎƻŎƛŀƭ realities than, say, the mass media. A walk 

ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ΨbŜǿ tǊŀƎǳŜΩ of the 1920s and 1930s would have made the new political 

significance and prestige of the national capital immediately clear. Markers such as buildings, 

street names, flags and signs were employed to symbolize the political power structure. 

Through immigration from the Czech-speaking countryside, incorporation of neighbouring 

towns and villages, and assimilation (often of Jews), Prague had gradually become an ever 

more Czech city since the 1860s. After 1918, the municipal administration of Mayor Karel Baxa 

(1863ς1938) launched an aggressive attempt to further Czechize the city.475 The creation of 

Greater Prague through the incorporation of previously independent suburbs on 1 January 

                                                           
473 IŜƴǊȅπwǳǎǎŜƭƭ IƛǘŎƘŎƻŎƪ ŀƴŘ tƘƛƭƛǇ WƻƘƴǎƻƴΣ ¢ƘŜ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ {ǘȅƭŜ όbŜǿ ¸ƻǊƪΣ мфссύΣ ǇǇΦ ǾƛƛƛςƛȄ ŀƴŘ 

мооςфлΦ ¢ƘŜ ƻǘƘŜǊ ōǳƛƭŘƛƴƎ ƳŜƴǘƛƻƴŜŘ ōȅ IƛǘŎƘŎƻŎƪ ƛǎ [Ŝ /ƻǊōǳǎƛŜǊΩǎ ±ƛƭƭŀ {ŀǾƻȅŜ ƛƴ tƻƛǎǎȅ ƻƴ ǘƘŜ 
ƻǳǘǎƪƛǊǘǎ ƻŦ tŀǊƛǎΦ 

474 aŜŘŜǊΣ ǇǇΦ пнлςнмΦ 
475 YƻŜƭǘȊǎŎƘΣ ǇǇΦ мнрςрмΦ 
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1922 greatly enlarged the city and reduced the German minority to statistical insignificance.476 

Since the German inhabitants of Prague thus numbered far fewer than the twenty per cent 

necessary for bilingual signage as decreed by the Czechoslovak language law of 1920, action 

was taken to remove all traces of German from the urban landscape. The municipality went as 

far as objecting to bilingual tickets issued for the Old Jewish Cemetery.477  

But also in a positive sense, there was an effort to throw off the mustiness of a 

provincial Habsburg town and turn Prague into the representative capital of a nation-state. In 

addition to the refurbishment of the Castle, this is perhaps best symbolized by the National 

Liberation MemorialΣ ǿƘƛŎƘ hǘŀƪŀǊ bƻǾȇ Ƙŀǎ ŎŀƭƭŜŘ ΨǘƘŜ Ƴƻǎǘ ŘƛǎǘƛƴŎǘƛǾŜ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ƳƻƴǳƳŜƴǘΩ 

of inter-war Czechoslovakia.478 Designed by the architect Jan Zázvorka (1884ς1963) and 

erected on Vítkov Hill between 1927 and 1938, it was crowned by a monumental equestrian 

ǎǘŀǘǳŜ ƻŦ ǘƘŜ IǳǎǎƛǘŜ ǿŀǊǊƛƻǊ Wŀƴ ¿ƛȌƪŀΦ479 The monument as a whole was devoted to the 

Czechoslovak Legions during the First World War, and was to include columbaria for the 

remains of an Unknown Soldier and military dignitaries.480 It thus combined a celebration of 

de-Austrianization with the glorification of Hussitism as the source of Czech nationhood. The 

ƳƻƴǳƳŜƴǘΩǎ ŦŀœŀŘŜ Ƙŀǎ ǘƘŜ ǎǘŀǊƪ ŀƴŘ ǳƴŀŘƻǊƴŜŘ ŀǇǇŜŀǊŀƴŎŜ ƻŦ ŦǳƴŎǘƛƻƴŀƭƛǎƳΦ Lǘ ƛƭƭǳǎǘǊŀǘŜǎ 

that the roles in this modernization effort were not allocated in a straightforward way. Despite 

the fact that rondocubism was generally regarded as the national style, PragǳŜΩǎ ŎŜƴǘǊŀƭ 

monument to Czech(oslovak) nationalism could be erected in a functionalist style without 

contradiction. At the same time, of course, it was not functional, but designed as a symbolic 

celebration of explicitly national history and of the military struggle for independence. Karel 

Teige, the leading theorist of architectural functionalism in Czechoslovakia, rejected not only 

                                                           
476 5ŜǊŜƪ {ŀȅŜǊΣ ¢ƘŜ /ƻŀǎǘǎ ƻŦ .ƻƘŜƳƛŀΥ ! /ȊŜŎƘ IƛǎǘƻǊȅ όtǊƛƴŎŜǘƻƴΣ нлллύΣ ǇǇΦ мттςтуΦ 
477 YƻŜƭǘȊǎŎƘΣ ǇǇΦ мнсςосΦ 
478 bƻǾȇΣ ǇΦ отнΦ 
479 ~ǾłŎƘŀΣ ǇΦ мптΦ 
480 aŀǘǘƘŜǿ {Φ ²ƛǘƪƻǾǎƪȅΣ Ψ¢Ǌǳƭȅ .ƭŀƴƪΥ ¢ƘŜ aƻƴǳƳŜƴǘ ǘƻ bŀǘƛƻƴŀƭ [ƛōŜǊŀǘƛƻƴ ŀƴŘ LƴǘŜǊǿŀǊ aƻŘŜǊƴƛǎƳ 

ƛƴ tǊŀƎǳŜΩΣ ¦ƳŠƴƝΣ пфΦм όнллмύΣ пнςслΣ ŀƴŘΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ŦƻǊ ǘƘŜ ǇƻǎǘπǿŀǊ ǇŜǊƛƻŘΣ tŀŎŜǎΣ ǇǇΦ сфςтн 
ŀƴŘ мтлςууΦ 
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this memorial, but the possibility of building a modernist monument ŀƭǘƻƎŜǘƘŜǊΦ ΨaƻƴǳƳŜƴǘǎ 

ŀǊŜ ƴƻǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜΩΣ ƘŜ ǿǊƻǘŜΣ ǿƘŜƴ ǇŜƻǇƭŜ ΨƴŜŜŘ ŀ ǊƻƻŦ ƻǾŜǊ ǘƘŜƛǊ ƘŜŀŘΩΦ481 He compiled his 

views on functional architecture in the 1932 book bŜƧƳŜƴǑƝ ōȅǘ (The minimum dwelling).482 In 

ŀ ǎǘǳŘȅ ƻƴ ǘƘŜ ¿ƛȌƪŀ aƻƴǳƳŜƴǘΣ aŀǘǘƘŜǿ {Φ ²ƛǘƪƻǾǎƪȅ Ƙŀǎ ƴƻǘŜŘ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ άƳƻŘŜǊƴƛǎǘ 

ƳƻƴǳƳŜƴǘέ ǿŀǎ ŀƴŘ ƛǎ ƘŜƭŘ ǘƻ ōŜ ŀƴ ƻȄȅƳƻǊƻƴΣ ŦƻǊ ǘƘŜ ŎƻǊŜ ǾŀƭǳŜǎ ŎƻƳƳƻƴƭȅ ŀǘǘǊƛōǳǘŜŘ ǘƻ 

modernism ς ephemerality, experimentation, fragmentation, revolution ς are eminently 

antithetical to the permanence, durability, and expression of unity associated with 

ƳƻƴǳƳŜƴǘǎΩΦ483 Turning to the spate of functionalist crematoria built in inter-war 

/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΣ ƘŜ ŀǊƎǳŜǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ΨŜȄŜƳǇƭƛŦȅ ǘƘŜ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛǘȅ ƻŦ ŀ ǳǘƛƭƛǘŀǊƛŀƴ άƳƻŘŜǊƴ 

ƳƻƴǳƳŜƴǘέΣ ƛƴ ǘƘŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭ ǎŜƴǎŜ ƻŦ ǘƘŀǘ ǿƻǊŘΥ monereΣ ǘƻ ǊŜƳƛƴŘ ƻǊ ǊŜƳŜƳōŜǊΩΦ484 While the 

¿ƛȌƪŀ aƻƴǳƳŜƴǘ ǿŀǎ ƴƻǘ ƛǘǎŜƭŦ ŀ ŎǊŜƳŀǘƻǊƛǳƳΣ ƛǘ ŦŜŀǘǳǊŜŘ ǘǿƻ ƭŀǊƎŜ ǎǇŀŎŜǎ ǘƻ ǎǘƻǊŜ ŀƴŘ 

display the cremated remains of national heroes. In terms of its aesthetic symbolism, then, it 

simultaneously served as a beacon of Czechoslovak modernity and connected the nation to a 

medieval past.  

¢ƘŜ ¿ƛȌƪŀ aƻƴǳƳŜƴǘ ǳǎŜŘ ŀ ǎǘȅƭŜ ǘƘŀǘ ǿŀǎ ōȅ ŘŜŦƛƴƛǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ŀƴŘ ƳŀŘŜ ƛǘ ƛƴǘƻ ŀ 

symbol of the nation. Witkovsky likens it to the Casa del Fascio in Como (1933ς36), which used 

very similar forms to express Italianness. This illustrates that it was not the uniqueness of 

architectural form that was at issue, but rather the goal of turning Prague into a worthy 

representation of the nation. This was a consensus in Czechoslovak architecture across 

political and aesthetic attitudes. The aim was pursued ƛƴ ¢ŜƛƎŜΩǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛŎ Ŝǎǎŀȅ 

Rekonstrukce Prahy? (A restoration of Prague?), published in the popular illustrated fortnightly 

journal {ǾŠǘƻȊƻǊ in four instalments in 1937.485 In it, he presented his case for the construction 

of an underground railway in Prague. Teige was the theoretical head of the avant-garde group 

                                                           
481 YŀǊŜƭ ¢ŜƛƎŜΣ ΨtŀƳłǘƴƝƪ ƻǎǾƻōƻȊŜƴƝ ŀ ±ǀƭƪŜǊǎŎƘƭŀŎƘǘŘŜƴƪƳŀƭΩΣ {ǘŀǾōŀΣ пΦф ό!ǇǊƛƭ мфнсύΣ мпуςрлΤ ǉǳƻǘŜŘ 

ƛƴ ²ƛǘƪƻǾǎƪȅΣ ǇΦ рлΦ 
482 YŀǊŜƭ ¢ŜƛƎŜΣ ¢ƘŜ aƛƴƛƳǳƳ 5ǿŜƭƭƛƴƎΣ ǘǊŀƴǎΦ ōȅ 9ǊƛŎ 5ƭǳƘƻǎŎƘ ό/ŀƳōƛŘƎŜΣ a!Σ нллнύΦ 
483 ²ƛǘƪƻǾǎƪȅΣ ǇΦ поΦ 
484 LōƛŘΦΣ ǇΦ рпΦ 9ƳǇƘŀǎƛǎ ƛƴ ǘƘŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭΦ 
485 YŀǊŜƭ ¢ŜƛƎŜΣ ΨwŜƪƻƴǎǘǊǳƪŎŜ tǊŀƘȅΚΩΣ {ǾŠǘƻȊƻǊ όмфотύΣ ǇǇΦ мнрΣ мпнςпоΣ мруςрфΣ мунΦ 
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5ŜǾŠǘǎƛƭ, and a radical left-wing critic of the political and cultural status quo. None the less, his 

call for the modernization of the Czechoslovak capital was reminiscent of traditional 

nineteenth-century nationalism in both its imagery and content. His judgment on the current 

state of Prague was damning:  

The comparatively narrow and crooked streets of the centre are crammed with vehicles, 

feature dangerous crossings and the racket of trams and cars, which grates the nerves of 

office workers and of those who live on the main traffic arteries. The speed of the trams is 

irredeemably slow, which truly shortens the lifespan of hundreds of thousands of Prague 

citizens who are forced to waste much time on their journey from their homes in the 

outskirts to work in the centre, or from the centre to reach places of recreation in the 

outskirts (swimming pools, parks, woods, excursions, sport). All this contributes to making 

ƭƛŦŜ ƛƴ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΩǎ Ƴƻǎǘ ōŜŀǳǘƛŦǳƭ ŎƛǘƛŜǎ ǎƻƳŜǘƛƳŜǎ ŀǇǇŜŀǊ ƭƛƪŜ ƭƛŦŜ ƛƴ ƭƛƳōƻ ώpobytu 

v ǇǌŜŘǇŜƪƭƝ].486 

Teige painted a picture of Prague as a dark, cramped and unhygienic medieval city ill-adjusted 

to the needs oŦ ƳƻŘŜǊƴ ƭƛŦŜΦ !ƭǘƘƻǳƎƘ ƘŜ ŎŀƭƭŜŘ ƛǘ ΨōŜŀǳǘƛŦǳƭΩΣ ƘŜ ŘŜŎǊƛŜŘ the lack of an urban 

plan that would turn it into an open and airy city allowing for the easy circulation of its 

ƛƴƘŀōƛǘŀƴǘǎΦ ΨLǘ ƛǎ ŎƭŜŀǊ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŘȅƴŀƳƛŎ ǳǊōŀƴ ŀǊǘŜǊƛŜǎ Ŏŀƴ ƻƴƭȅ Ƴŀƛntain their speed when 

ǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ƛƴǘŜǊŦŜǊŜƴŎŜ ŦǊƻƳ ŦǊƛŎǘƛƻƴΦΩ487  

Time and again, then, Teige used imagery of disease and cleansing to describe problems 

of urban regeneration. This metaphor was widespread in the nineteenth century, when large 

construction projects were launched in order to create spacious and hygienic cities. The 

modernization of cities followed a similar narrative of healthy circulation as the geographic 

theory of Friedrich Ratzel. Cramped buildings, streets and alleys were razed and replaced with 

large apartment buildings and thoroughfares, such as the /ƘŀƳǇǎ ŘΩ9ƭȅǎŞŜǎ in Paris, the 

                                                           
486 LōƛŘΦΣ ǇΦ мнрΦ 
487 LōƛŘΦΣ ǇΦ мпнΦ 



Chapter 4 
Railway Buildings and De-Austrianization 

 

161 

Ringstraße in Vienna or Andrássy út in Budapest.488 Prague lacked such a grand avenue as the 

outcome of this characteristic nineteenth-century urban renewal, but had had its share of 

representative building projects, of which the most prominent was the razing (asanace) of the 

former Jewish ghetto of Josefov.489 And indeed, perhaps surprisingly considering his avant-

gardist attitudes, Teige did not see the key to PraƎǳŜΩǎ ƳƻŘŜǊƴƛȊŀǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ƭŀǊƎŜ-scale razing 

ŀƴŘ ǊŜōǳƛƭŘƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ŎƛǘȅΩǎ built environment. He criticized ǘƘŜ ŎƛǘȅΩǎ wŜƎǳƭŀǘƛƻƴ tƭŀƴ ƻŦ мфомΣ 

ǿƘƛŎƘ ƭŜŘ ǘƻ Ƴŀƴȅ ǎǳŎƘ ǇǊƻǇƻǎŀƭǎΣ ŀǎ ŀ ΨǇŀƭƭƛŀǘƛǾŜΩΦ  

In this respect, Prague is in a precarious situation and its transportation is paralysed. The 

sick, ancient cities of Europe can no longer be healed by piecemeal alterations and the 

construction of a few new roads. Furthermore, these are frequently proposed for reasons 

of pomp and representation, or else for the purpose of property speculation that does not 

benefit either transport or housing.490 

However, he regarded ǘƘŜ ΨǊŀŘƛŎŀƭ ǳǊōŀƴƛǎǘƛŎ ŎƘƛǊǳǊƎƛŎŀƭ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴΩ ƘŜ ŜƴǾƛǎŀƎŜŘ to be 

unfeasible in a capitalist society. Until the economic system could be changed, he argued, 

ŜŦŦƻǊǘǎ ǎƘƻǳƭŘ ŦƻŎǳǎ ƻƴ ƛƳǇǊƻǾƛƴƎ ǘƘŜ ŎƛǘȅΩǎ ΨǎŎƭŜǊƻǘƛŎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǎȅǎǘŜƳΩ ōȅ ōǳƛƭŘƛƴƎ ŀ ƳŜǘǊƻΦ 

Ψ!ƭƭ ƭŀǊƎŜ ŎƛǘƛŜǎ ς and Prague has become one ς ƴŜŜŘ ŀƴ ǳƴŘŜǊƎǊƻǳƴŘ ǊŀƛƭǿŀȅΩΦ491  

Thus, Teige invoked the organicist metaphor of the medieval city as a diseased body 

and modernization as cleansing. He refers to principles of urban planning that, as Richard 

Sennett has argued, became popular during the Enlightenment. 

Enlightened planners wanted the city in its very design to function like a healthy body, 

freely flowing as well as possessed of clean skin. Since the beginnings of the Baroque era, 

                                                           
488 {ŜŜ ŀƭǎƻ /ƘŀǇǘŜǊ мΦ 
489 /ŀǘƘƭŜŜƴ aΦ DƛǳǎǘƛƴƻΣ ¢ŜŀǊƛƴƎ Řƻǿƴ tǊŀƎǳŜΩǎ WŜǿƛǎƘ ¢ƻǿƴΥ DƘŜǘǘƻ /ƭŜŀǊŀƴŎŜ ŀƴŘ ǘƘŜ [ŜƎŀŎȅ ƻŦ 

aƛŘŘƭŜπ/ƭŀǎǎ 9ǘƘƴƛŎ tƻƭƛǘƛŎǎ ŀǊƻǳƴŘ мфлл ό.ƻǳƭŘŜǊΣ нллоύΦ 
490 ¢ŜƛƎŜΣ wŜƪƻƴǎǘǊǳƪŎŜΣ ǇΦ мпнΦ 
491 LōƛŘΦΣ ǇΦ мруΦ 



Chapter 4 
Railway Buildings and De-Austrianization 

 

162 

urban planners had thought about making cities in terms of efficient circulation of people 

ƻƴ ǘƘŜ ŎƛǘȅΩǎ Ƴŀƛƴ ǎǘǊŜŜǘǎΦ492 

Since Teige considered a large-scale rebuilding of the city unfeasible, a metro system would at 

least be a relief ς if not a cure ς ǘƻ tǊŀƎǳŜΩǎ ŎƭƻǘǘŜŘ ōƭƻƻŘǎǘǊŜŀƳΦ Lƴ ǘƘƛǎ ƛƳŀƎŜΣ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ 

once again became arteries and veins in an anthropomorphizing metaphor. As such, they 

ensured that the healthy blood corpuscles of the urban body ς i.e. the people of the city ς had 

the ability to move around freely. This is why he argued that all large cities needed an 

underground railway, so they would be hygienic, open and, most importantly, modern. His 

argument sits squarely in the tradition of nineteenth-century urban renewal and the railway 

writing of Széchenyi, Dvorský and Ratzel. As Cathleen M. Giustino argues in her book on the 

asanace, the project was spurred by concerns about public health and the rhetoric of progress 

within an overarching ideology of Czech nationalism.493 ²ƘƛƭŜ ƘŜ ǿŀǎ ƴƻ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘΣ ¢ŜƛƎŜΩǎ 

emphasis on hygiene, progress and representability would have been as timely in the 

nineteenth century as it was in 1937. 

Teige considered the railways crucial to the transportation of a growing urban 

population. This goal was shared by other members of 5ŜǾŠǘǎƛƭ, such as the architect Jaromír 

Krejcar (1895ς1950). In his project submission for the Prague Regulation Plan of 1931, Krejcar 

proposed to ban all private vehicles from the city centre, which would instead be made 

accessible by overground fast trains that were to run on the wide boulevards now devoid of 

cars. These were to connect large parking towers scattered around the edge of the city that 

allowed drivers to commute quickly and easily to the centre from suburbs. Unsurprisingly, 

¢ŜƛƎŜ ǎǳǇǇƻǊǘŜŘ YǊŜƧŎŀǊΩǎ ǇǊƻƧŜŎǘ ŀƴŘ ŎŀƭƭŜŘ ƛǘ ΨǾŜǊȅ ƻǊƛƎƛƴŀƭΣ ŦŜŀǎƛōƭŜ ŀƴŘ ǘhoroughly 

ŘŜƳƻŎǊŀǘƛŎΩΦ494 The attention given by Teige and Krejcar to problems of transport in Prague 

                                                           
492 {ŜƴƴŜǘǘΣ ǇΦ нспΦ 
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demonstrates that trains ς at least those that ran within cities and thus contributed to making 

them more accessible ς were still considered symbolic of the modern even a hundred years 

after their invention. Lƴ ǘƘŜ ƳƻŘŜǊƴƛǎǘǎΩ ŜȅŜǎΣ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ŦǳƴŎǘƛƻƴŀƭ, could transport masses of 

people quickly and efficiently, and thus contribute to hygienic and open cities.  

The question if and when Prague should receive a metro was a hotly debated topic in 

the 1920s and 1930s, due partly to the general post-мфму ŜƴŘŜŀǾƻǳǊ ǘƻ ǘǳǊƴ ΨbŜǿ tǊŀƎǳŜΩ into 

a city worthy of that epithet.495 The discussion was also influenced by the construction of the 

Moscow metro, the first line of which opened on 15 May 1935.496 Rudé právo (Red justice), the 

organ of the Czechoslovak Communist Party, ran a long portrait of the metro written by Julius 

CǳőƝƪ όмфлоς1943), who was ǘƘŜƴ ǘƘŜ aƻǎŎƻǿ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ǇŀǇŜǊΦ CǳőƝƪ ǿŀǎ 

murdered by the Nazis and his martyrdom was turned into a centrally organized cult by the 

communist regime after 1948.497 His description of the metro construction was a heroic 

narrative of victory of the Soviet people against the odds of poor soil structure and malicious 

western propaganda. He also praised ǘƘŜ ΨǇŀƭŀŎŜ-ƭƛƪŜ ōŜŀǳǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ǳƴŘŜǊƎǊƻǳƴŘ ǎǘŀǘƛƻƴǎΩΣ 

which quickly became the primary claim to fame of the metro.498 Although Teige was a 

committed communist himself and praised the technical quality of the Moscow metro, he 

derided ƛǘǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜΥ Ψ¢ƘŜ ŜȄŀƭǘŜŘ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ŦƻǊ ōŜŀǳǘȅ ŀƴŘ ǎǇƭŜƴŘƻǳǊ ōǊƻǳƎƘǘ ŦƻǊǘƘ ƻƴƭȅ 

ǇƻƳǇƻǎƛǘȅ ŀƴŘ ōŀŘ ǘŀǎǘŜΦΩ499 The underground palaces did not conform to the functionalist 

requirement of architecture.  
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ōŜŦƻǊŜ ¢ŜƛƎŜΩǎ ŀǊǘƛŎƭŜ ŘƛǎŎǳǎǎŜŘ ƘŜǊŜΣ ǿƘƛŎƘ ǊŜŦŜǊǎ ǘƻ ǘƘŜ ΨƻǳǊ Ŏƻƴǎǘŀƴǘ ŘŜōŀǘŜǎ ŀōƻǳǘ ŀƴ 
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497 DŜƴŜǊŀǘƛƻƴǎ ƻŦ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪ ǎŎƘƻƻƭŎƘƛƭŘǊŜƴ ǿŜǊŜ ǊŜǉǳƛǊŜŘ ǘƻ ǊŜŀŘ Ƙƛǎ ǇǊƛǎƻƴ ŘƛŀǊȅ wŜǇƻǊǘłȌ Ǉǎŀƴł ƴŀ 
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IŜǊƻΣ ŀƴŘ ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛƻƴǎΣ ǎŎƘƻƻƭǎΣ ǎǘǊŜŜǘǎΣ ƳƛƴŜǎ ŀƴŘ ǇŀǊƪǎ ǿŜǊŜ ƴŀƳŜŘ ŀŦǘŜǊ ƘƛƳ όǎŜŜ tȅƴǎŜƴǘΣ 
vǳŜǎǘƛƻƴǎ ƻŦ LŘŜƴǘƛǘȅΣ ǇǇΦ нлтςлфύΦ 

498 Wǳƭƛǳǎ CǳőƝƪΣ Ψ{ǘǊǳőƴŞ ŘŠƧƛƴȅ ƳƻǎƪŜǾǎƪŞƘƻ ƳŜǘǊŀΩΣ wǳŘŞ ǇǊłǾƻΣ м ŀƴŘ р aŀȅ мфолΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ 
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This rejection of pomp in railway architecture suggests that even aesthetically, 

traditional railway construction ς ostensibly based on function rather than any pretensions of 

architectural style ς continued to be an important point of reference for the modernists. Trains 

were not only used as motifs in avant-garde art because they symbolized modern and hygienic 

cities, but also because they represented perhaps the greatest architectural value of the time: 

functionality. CǳƴŎǘƛƻƴŀƭƛǘȅΣ ŘǳǊŀōƛƭƛǘȅ ŀƴŘ ΨŀǾƻƛŘŀƴŎŜ ƻŦ ŀƭƭ ǳƴƴŜŎŜǎǎŀǊȅ ǎǇƭŜƴŘƻǳǊΩ ƘŀŘ ƛƴŘŜŜŘ 

been the driving principles of the construction of railway structures for the Habsburg 

authorities.500 In one of the defining publications of 5ŜǾŠǘǎil, the collective volume ¿ƛǾƻǘΥ 

Sborník nové krásy (Life: An anthology of new beauty) of 1922, Krejcar definŜŘ ǘƘŜ ΨƴŜǿ 

ōŜŀǳǘȅΩ ƻŦ ǘƘŜ ǾƻƭǳƳŜΩǎ ǎǳōǘƛǘƭŜ ŀǎ ǘƘŜ ōŜŀǳǘȅ ƻŦ ŦǳƴŎǘƛƻƴΥ ΨLǘ ƛǎ ǘƘŜ ŀŜǎǘƘŜǘƛŎ ŦŜŜƭƛƴƎ ǘƘŀǘ 

derives from the harmony of purpose and external formΦΩ501 The book abounded with examples 

of such a harmonious relationship in imagery of machinery and travel, such as steamboats, 

aeroplanes, typewriters, skyscrapers and even a snowplough train. Krejcar also contributed a 

ǎƪŜǘŎƘ ŦƻǊ ŀ ΨǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǎǘŀǘƛƻƴΩ ƛƴ ±ƛŎƘȅΣ ƭŀǘŜǊ ǘƻ ōŜŎƻƳŜ ƛƴŦŀƳƻǳǎ ŀǎ ǘƘŜ ǎŜŀǘ ƻŦ ǘƘŜ 

Pétain government during the Nazi occupation of France. The sketched station was limited to a 

bare steel construction of roofs and railings with no evident closed station building at all (see 

Figure 8).502  

YǊŜƧŎŀǊΩǎ ŘŜǎƛƎƴ ŀƎŀƛƴ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜǎ ǘƘŀǘ ǘǊŀƛƴǎ ƘŀŘ ƴƻǘ ȅŜǘ Ǌǳƴ ǘƘŜƛǊ ŎƻǳǊǎŜ ŀǎ ǎȅƳōƻƭǎ 

of modernity. In ǘƘŜ ΨŦǳǘǳǊƛǎǘΩ manifesto published by the avant-garde writer Stanislav Kostka 

Neumann in 1913, the future lies in machines, modern technology and railway stations. 

Long live: Machinism, sports-ƎǊƻǳƴŘǎΣ ώDǳǎǘŀǾϐ CǊƛǑǘŜƴǎƪȇΣ ǘƘŜ .ƻƘŜƳƛŀƴ-Moravian 

Engineering Works, the Central Abattoir, Laurin & Klement, the crematorium, the cinema 

                                                           
500 {ǘǊŀŎƘΣ ǇΦ мфуΦ 
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ƻŦ ǘƘŜ ŦǳǘǳǊŜΣ ǘƘŜ IŜƴǊȅ /ƛǊŎǳǎΣ ƳƛƭƛǘŀǊȅ ōŀƴŘǎ ǇƭŀȅƛƴƎ ƻƴ {ǘǌŜƭŜŎƪȇ LǎƭŀƴŘ ŀƴŘ ƛƴ 

Stromovka Park, world fairs, railway stations, artistic adverts, iron, and concrete!503 

Neumann invoked popular culture (such as GustaǾ CǊƛǑǘŜƴǎƪȇ ώмутфς1957], a famous body-

builder and wrestler) and structures of everyday life as the pinnacle of modernity. The fact that 

Ǌŀƛƭǿŀȅ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŀǊŜ ǇƭŀŎŜŘ ŀƭƻƴƎǎƛŘŜ ΨǎǘŜŜƭ ŀƴŘ ŎƻƴŎǊŜǘŜΩ ƘŜǊŜ ŀŎŎŜƴǘǳŀǘŜŘ ǘƘŜƛǊ ǎǘŀǘǳs as non-

architecture, as a prime example of the fusion of form and function. Images that fuse 

machines and travel are recurring motifs in the Czech avant-garde. Teige himself created many 

collages with travel motifs, including some of his most famous graphic works, such as Odjezd 

na Cytheru (Departure for Cythera) and Pozdrav z cesty (Greetings from a journey), both of 

1923.504 The collages feature ships, postal imagery, maps and a characteristic use of 

typography.  

Academic attention has often focused on their nautical content: Derek Sayer has argued 

that a six-page photo-spread of an ocean liner in ¿ƛǾƻǘ Ψǿŀǎ ƛƴǘŜƴŘŜŘ ǘƻ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜ ǘƘŜ 

beauty of form following function, but one cannot help but wonder whether the nautical 

images do not equally testify to the longings of a little land locked away in the heart of Europe 

ǿƘƻǎŜ ƻƴƭȅ ŎƻŀǎǘƭƛƴŜǎ ǿŜǊŜ ǘƘƻǎŜ ƻŦ ǘƘŜ ƳƛƴŘΩΦ505 The cliché of the Czechs as a landlocked 

small nation at the heart of Europe was so widespread in Czech culture that it might indeed 

have contributed to the avant-ƎŀǊŘŜΩǎ ƻōǎŜǎǎƛƻƴ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎŜŀΦ bƻƴŜ ǘƘŜ ƭŜǎǎΣ ŀƭǘƘƻǳƎƘ ǘǊŀƛƴǎ 

were the standard means of transport for Central Europeans like Teige and Krejcar and thus 

lacked the exoticism of the ocean, they were repeatedly invoked as signifiers of the modern 

along with ships, aeroplanes and sometimes the telegraph. In Foto Kino Film, one of the 
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earliest manifestoes in favour of the cinema that was first published in ¿ƛǾƻǘ, Teige explicitly 

links these four means of communication to modernity: 

Modernity is not an empty word, but a prerogative and an achievement. There is no need 

to prove this claim at length. Every single reality of the world confirms it, everything is an 

argument in favour. The Red Star Line is somewhat more perfect than the vessels of the 

Argonauts. The Goliath aeroplane is somewhat more perfect than both the mythological 

wings of Icarus and the first Montgolfière balloons. I am sure you prefer to travel in the 

Pullman carriages of express trains than in an idyllic stage-coach. Radio-telegraphy is more 

ǘƘŀƴ ǎƛƎƴŀƭƭƛƴƎ ǿƛǘƘ ǘƻǊŎƘŜǎ ƻǊ ŎŀǊǊƛŜǊ ǇƛƎŜƻƴǎΦ ώΧϐ ¸ŜǎΣ ƳƻŘŜǊƴƛǘȅΣ ōŜƛƴƎ ŀ ǇǊŜǊƻƎŀǘƛǾŜ ŀƴŘ 

an achievement, simply means advancement and progress.506 

LŦ ¢ŜƛƎŜΩǎ ǳǎŜ ƻŦ ǾŜǎǎŜƭǎ ǘŀƪŜƴ ŦǊƻƳ DǊŜŜƪ ƳȅǘƘƻƭƻƎȅ ƛǎ ŎǳǊƛƻǳǎ ŎƻƴǎƛŘŜǊƛƴƎ ƘŜ ƛǎ ŀǊƎǳƛƴƎ for 

historical progress, his belief in the superiority of modern travel is clear. Other members of the 

avant-garde also invoked ships, planes and trains as the technological trinity of modernity. The 

actor and writer WƛǌƝ ±ƻǎƪƻǾŜŎ (1905ς1981) began his poem Mal du Pays with exactly these 

images: 

The speed of | thousands of trains | creates gigantically small | Einsteins. | They are 

spinning. | And boats shine | into black expanses | of water | that | are no longer 

expanses. | They are sailing | and cruising. | Aeroplanes cut | thin and broad slices | of 

nourishing air. | Planes shine during the day, | for free | wide | far | deep | and high.507 

In visual art, as well, trains and other railway imagery figured prominently. The writer, 

graphic artist, architect and 5ŜǾŠǘǎƛƭ member Antonín Heythum (1901ς1954), for instance, 

created a collage in 1924 using Edward JohnstonΩǎ famous typography of the London 

Underground, adding a map of London, a number of train ticket stubs and a young woman in a 

                                                           
506 YŀǊŜƭ ¢ŜƛƎŜΣ ΨCƻǘƻ Yƛƴƻ CƛƭƳΩΣ ƛƴ ¿ƛǾƻǘΣ ǇǇΦ мроςсн όǇΦ мроύΦ 9ƳǇƘŀǎƛǎ ƛƴ ǘƘŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭΦ 
507 WΦ ±ƻǎƪƻǾŜŎΣ Ψaŀƭ Řǳ tŀȅǎΩΣ ƛƴ ¿ƛǾƻǘΣ ǇǇΦ фнςфоΦ ¢ƘŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭ ǊŜŀŘǎΥ Ψ¢ƛǎƝŎŜǊŞ Ǿƭŀƪȅ μ ǘǾƻǌƝ ǎǾƻǳ ǊȅŎƘƭƻǎǘƝ 

μ ƎƛƎŀƴǘƛŎƪȅ ƳŀƭŞ μ 9ƛƴǎǘŜƛƴȅΦ μ tǌŜŘƻǳΦ μ ! ƭƻŘƛ ǎǾƝǘƝ μ Řƻ őŜǊƴȇŎƘ ǾƻŘƴƝŎƘ μ ŘłƭŜƪΣ μ ƧŜȌ μ ƴŜƧǎƻǳ 
ƧƛȌ ŘłƭƪŀƳƛΦ μ tƭǳƧƝΦ μ YǌƛȌǳƧƝΦ μ !ŜǊƻǇƭłƴȅ ǌŜȌƻǳΣ μ ǘŜƴƪŞ ŀ ǊƻȊǎłƘƭŞ ƪǊŀƧƝŎŜ μ ǾȇȌƛǾƴŞƘƻ ǾȊŘǳŎƘǳΦ μ 
[ŞǘŀŘƭŀ ǎǾƝǘƝ ǾŜ ŘƴŜΣ μ ȊŘŀǊƳŀ μ ǑƛǊƻƪƻ μ ŀ ŘŀƭŜƪƻ μ ŀ Ƙƭǳōƻƪƻ μ ŀ ǾȅǎƻƪƻΦΩ 
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swimsuit by a pool.508 Teige himself designed the cover for the Czech translation of Umsteigen 

ins 21. Jahrhundert (Change for the twenty-first century), a fictionalized travel account to the 

Soviet Union by the Prague German novelist Franz Carl Weiskopf.509 It is a visual representation 

of the thesis of the book, which represents the Soviet Union as the future of humankind: a 

stylized train speeds towards the reader superimposed on an abstract, geometrical 

background dominated by the colour red (see Figure 9).  

The association of trains with modernity was not only the domain of art, but also 

pervaded the mass media. In 1937 Praguers were faced with modernist murals advertising the 

ōǊŜŀŘ ŎƻƳǇŀƴȅ {ŀƴŀΦ ¢ƘŜȅ ŦŜŀǘǳǊŜŘ ǘƘŜ ǎƭƻƎŀƴ ΨCǊŜǎƘ Every DaȅΩ ŀƴŘ ǎƘƻǿŜŘ ǘƘǊŜŜ ǘǊŀƛƴǎ 

leaving a busy factory, the smoke of the one forming the stylized S of the company name. The 

trains invoked hygiene, reliability and industry in a monumental piece of urban art.510 A 1926 

issue of {ǾŠǘƻȊƻǊ was even more explicit. It covered the eighth central rally of the Czech 

nationalist gymnastics organization Sokol (±ǑŜǎƻƪƻƭǎƪȇ ǎƭŜǘ) in June 1926, but was devoted to 

the railways that made these mass events possible. For the first time that year, the meeting 

was held on Strahov Hill overlooking Prague, on a ground that could accommodate 14,000 

athletes and 130,000 spectators ς ǘƻ ǳǎŜ {ƛŜƎŦǊƛŜŘ YǊŀŎŀǳŜǊΩǎ ǘŜǊƳΣ ŀ ΨƳŀǎǎ ƻǊƴŀƳŜƴǘΩ ƛŦ ǘƘŜǊŜ 

ever was one.511 Participants and members of the audience travelled to Prague by train from 

ŀƭƭ ƻǾŜǊ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅ ŀƴŘ ŦǊƻƳ ŀōǊƻŀŘΦ ¢ƘŜ ƛǎǎǳŜΩǎ ŎƻǾŜǊ ŦŜŀǘǳǊŜŘ ŀ ŎƭƻǎŜ-up photograph of a 

locomotive, with a worker dwarfed by the machine can be seen kneeling on the frame oiling 

the wheeƭǎΦ ¢ƘŜ ŎŀǇǘƛƻƴ ǊŜŀŘ Ψ¢ƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ ς ǘƘŜ ǎǘŜŜƭ ƴŜǊǾŜ ƻŦ ǘƘŜ ƳƻŘŜǊƴ ǿƻǊƭŘΩΦ ¢ƘŜ 

following pages carried various contemporary and historical railway photographs, with 

ŎŀǇǘƛƻƴǎ ǇǊŀƛǎƛƴƎ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ƻŦ ǘƘŜ ǘǊŀƛƴ ŘǊƛǾŜǊǎ ŦƻǊ ōǊƛƴƎƛƴƎ ΨƳƛƭƭƛƻƴǎ ƻŦ ǇŜƻǇƭŜ ώΧϐ ǘƻ tǊŀƎue for 

                                                           
508 5ƛǎŎǳǎǎŜŘ ƛƴ {ŀȅŜǊΣ tǊŀƎǳŜΣ ǇǇΦ нммςмнΦ 
509 {ŜŜ ²ŜƛǎƪƻǇŦΦ ¢ƘŜ DŜǊƳŀƴ ƻǊƛƎƛƴŀƭ ǿŀǎ ǇǳōƭƛǎƘŜŘ ǿƛǘƘ ŀƴ ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ōȅ ²ƛŜƭŀƴŘ IŜǊȊŦŜƭŘŜ ŀǎ 

¦ƳǎǘŜƛƎŜƴ ƛƴǎ нмΦ WŀƘǊƘǳƴŘŜǊǘΥ 9ǇƛǎƻŘŜƴ Ǿƻƴ ŜƛƴŜǊ wŜƛǎŜ ŘǳǊŎƘ ŘƛŜ {ƻǿƧŜǘǳƴƛƻƴ ό.ŜǊƭƛƴΣ мфнтύΦ 
510 ! ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘ ƻŦ ǘƘŜ ƳǳǊŀƭ ƛǎ ǊŜǇǊƻŘǳŎŜŘ ƛƴ WŀǊƻǎƭŀǾ .ƛǘƴŀǊ ώ½łǾƛǑ YŀƭŀƴŘǊŀΚϐΣ ΨaƻƴǳƳŜƴǘłƭƴƝ ƳŀƭƝǌǎǘǾƝ 

ƴŀǑƝ ŘƻōȅΩΣ {ǾŠǘƻȊƻǊ όмфотύΣ ǇΦ мофΦ 
511 {ŜŜ {ƛŜƎŦǊƛŜŘ YǊŀŎŀǳŜǊΣ Ψ¢ƘŜ aŀǎǎ hǊƴŀƳŜƴǘΩΣ ƛƴ ¢ƘŜ aŀǎǎ hǊƴŀƳŜƴǘΥ ²ŜƛƳŀǊ 9ǎǎŀȅǎΣ ǘǊŀƴǎΦ ŀƴŘ ŜŘΦ 

ōȅ ¢ƘƻƳŀǎ ¸Φ [ŜǾƛƴ ό/ŀƳōǊƛŘƎŜΣ a!Σ мффрύΣ ǇǇΦ трςууΦ  
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the sletΩΦ512 {ǾŠǘƻȊƻǊ indicated that crowds of people, such a central feature of modern mass 

politics and aesthetics, were impossible without the railway. 

These examples illustrate that throughout the first half of the twentieth century, trains 

and railway buildings continued to be referenced widely as symbols of modernity. This might 

come as a surprise, considering they had been around for a hundred years by the 1930s. 

However, the imagery of the metaphor had changed. Nineteenth-century depictions of trains 

ƻŦǘŜƴ ǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ǘƘŜƳ ŀǎ Ψiron ƘƻǊǎŜǎΩ that flew through the countryside, bringing about 

irreversible change in the common perception of time and space. The avant-ƎŀǊŘŜΩǎ 

functionalist impetus identified beauty with function, and machines were thus regarded as the 

central representations of the new beauty. The eclectic mixture of styles characteristic of 

nineteenth-century historicism was thus made redundant. Aesthetically then, the railway was 

represented as an ideal marriage of function and form, and thus a model for functionalist 

architecture. ¢ƘŜ ƭƛǘŜǊŀǊȅ ŎǊƛǘƛŎ CǊŀƴǘƛǑŜƪ ·ŀǾŜǊ ~ŀƭŘŀ όмустς1937) had already done so at the 

ǘǳǊƴ ƻŦ ǘƘŜ ŎŜƴǘǳǊȅΣ ǇǊŀƛǎƛƴƎ ǘƘŜ ƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴ ƳŀŘŜ Ψōȅ ŀ ƘǳƎŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ ōǊƛŘƎŜΣ ōŀǊŜΣ ŘŜǎƻƭŀǘŜΣ 

without ornament, the sheer embodƛƳŜƴǘ ƻŦ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛǾŜ ǘƘƻǳƎƘǘΩ. He ŎƻƴŎƭǳŘŜŘ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ 

ƴŜǿ ōŜŀǳǘȅ ƛǎ ŀōƻǾŜ ŀƭƭ ǘƘŜ ōŜŀǳǘȅ ƻŦ ǇǳǊǇƻǎŜΣ ƛƴƴŜǊ ƭŀǿΣ ƭƻƎƛŎ ŀƴŘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜΩΦ513 This was by 

no means only common in the avant-garde. The liberal nationalist German thinker Friedrich 

Naumann (1860ς1919), more famous for developing the idea of a German-dominated 

Mitteleuropa, considered railway stations, ships, gasworks, bridges and market halls as the 

ƴŜǿ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ ƳŀŎƘƛƴŜ ŀƎŜ ǘƘŀǘ ƘŀŘ Ψƴƻ ǎǘǳŎƪ-ƻƴ ŘŜŎƻǊŀǘƛƻƴΣ ƴƻ ƳŜǊŜ ŦǊƛƭƭǎΩΣ ōǳǘ 

instead truŜ ΨǇǳǊǇƻǎŜΩΦ514 In addition, trains as means of mass transportation were expected to 

contribute to healthy and flourishing cities. Hence, the railways were seen as modern not only 

in the nineteenth century, but throughout the inter-war years. Rather than being appreciated 

for their function as such, they were now appreciated for their functional aesthetic. This 

                                                           
512 {ǾŠǘƻȊƻǊΣ нсΦнл όмт WǳƴŜ мфнсύΣ ǇǇΦ оумςурΦ 
513 vǳƻǘŜŘ ƛƴ ½ǳǎƛΣ ǇΦ млсΦ 
514 CǊƛŜŘǊƛŎƘ bŀǳƳŀƴƴΣ Ψ5ƛŜ Yǳƴǎǘ ƛƳ ½ŜƛǘŀƭǘŜǊ ŘŜǊ aŀǎŎƘƛƴŜΩΣ {ŎƘǿŜƛȊŜǊƛǎŎƘŜ .ŀǳȊŜƛǘǳƴƎΣ поΦмл όо 

{ŜǇǘŜƳōŜǊ мфлпύΣ ммнςмт όǇΦ ммсύΤ ǇŀǊǘƛŀƭƭȅ ǉǳƻǘŜŘ ƛƴ YŜǊƴΣ ǇΦ мрсΦ 
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transformation played a major role in the planning of new railway buildings in inter-war 

Czechoslovakia. 

 

New Railway Buildings: Hradec Králové and UhŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠ 

Railway buildings have always played a significant role as representations of their locations. 

Due to their centrality and high visibility in the urban environment, stations were built as 

monumental symbols of power in the nineteenth century. As an 1877 publication put it, 

ΨǊŀƛƭǿŀȅ ǘŜǊƳƛƴƛ ŀƴŘ ƘƻǘŜƭǎ ŀǊŜ ǘƻ ǘƘŜ ƴƛƴŜǘŜŜƴǘƘ ŎŜƴǘǳǊȅ ǿƘŀǘ ƳƻƴŀǎǘŜǊƛŜǎ ŀƴŘ ŎŀǘƘŜŘǊŀƭǎ 

ǿŜǊŜ ǘƻ ǘƘŜ ǘƘƛǊǘŜŜƴǘƘ ŎŜƴǘǳǊȅΩΦ515 These steel, glass and concrete palaces of commerce and 

travel certainly displaced churches as the focal points of towns and cities, if not as their 

ǎǇƛǊƛǘǳŀƭ ŎŜƴǘǊŜǎΦ Lƴ !ƭŜǎǎƛŀ CŜǊǊŀǊƛƴƛΩǎ ǿƻǊŘǎΣ ΨǊŀƛƭǿŀȅ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ǿŜǊŜ ǘƘŜ άƳƻƴǳƳŜƴǘǎέ ŀǊƻǳƴŘ 

which large modern cities developed, structures that reflected the nature and embodied the 

characteristic featuǊŜǎ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ǳǊōŀƴ ƭƻŎŀǘƛƻƴΩΦ516 In Prague, this function was assumed by the 

main railway station, then named for Emperor Francis Joseph, which underwent extensive 

reconstruction from 1901 until 1909 by Josef Fanta (1856ς1954). Along with the Municipal 

House (hōŜŎƴƝ ŘǻƳ), completed three years later, the station became the most prominent 

public building in the Art Nouveau style in Prague.  

Especially for large termini, various historicizing styles were employed to make them 

appear more representative. At the same time, stations in smaller towns in Austria-Hungary 

were frequently constructed according to standardized plans for financial reasons, which 

arguably gave them the functional character praised by modernists. However, standardization 

also garnered criticism by those who believed that railway stations should be harmoniously 

integrated into the landǎŎŀǇŜΦ Lƴ мфлмΣ YŀǊŜƭ ~ǇŀőŜƪΣ ŀƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘ ŀǘ tǊŀƎǳŜΩǎ ¢ŜŎƘƴƛŎŀƭ 

                                                           
515 .ǳƛƭŘƛƴƎ bŜǿǎ όмуттύΣ ǉǳƻǘŜŘ ƛƴ aŜŜƪǎΣ ǇΦ флΦ 
516 !ƭŜǎǎƛŀ CŜǊǊŀǊƛƴƛΣ wŀƛƭǿŀȅ {ǘŀǘƛƻƴǎΥ CǊƻƳ ǘƘŜ DŀǊŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ ǘƻ tŜƴƴ {ǘŀǘƛƻƴ όaƛƭŀƴΣ нллпύΣ ǇΦ рΦ 
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¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅΣ ŀǊƎǳŜŘ ǘƘŀǘ ǎǘŀǘƛƻƴ ōǳƛƭŘƛƴƎǎ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘŜŘ Ψƛƴ ƘŀǊƳƻƴȅ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ōǳƛƭŘƛƴƎ 

styles that are common in the local area so that they may become models for simple rural 

buildings, for it is universally known that near new railways private buildings of the same 

ƻǳǘǿŀǊŘ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊ ŀǎ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ ōǳƛƭŘƛƴƎǎ ǿƛƭƭ ŀǇǇŜŀǊ ǎƻƻƴ ŀŦǘŜǊ ǘƘŜƛǊ ŎƻƳǇƭŜǘƛƻƴΩΦ517 This idea 

was pursued on the line between Kassa in Hungary and Oderberg in Austrian Silesia, later one 

of the most important Czechoslovak lines, where the stations were built in the style of 

Hungarian aristocratic country houses.518 ~ǇŀőŜƪΩǎ ŎƛǊŎǳƭŀǊ ƭƻƎƛŎ ς local houses as models for 

stations in order for them to be models for local houses ς unwittingly illustrates the artificiality 

of so-called vernacular architecture. His line of argument forces the question of what stations 

were supposed to represent. Was it the central state or local culture? Were they glass-and-

steel manifestations of technological progress or brick-and-thatch displays of rural building 

skill? For whom was this representation intended, locals departing or strangers arriving?  

The Ministry of Railways did not give a unified answer to these questions. A number of 

new railway stations were built after 1918. In terms of style, most were attempts to represent 

the newness and modernity of Czechoslovakia and thus mirrored the overall trend towards de-

Austrianization. The most common style for new railway stations was purist functionalism, as 

ƛǎ ŜǾƛŘŜƴŎŜŘ ōȅ ǘƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ƛƴ YƻƭƝƴΣ tƻŘŠōǊŀŘȅΣ błŎƘƻŘΣ wƻǳŘƴƛŎŜ ƴŀŘ [ŀōŜƳΣ ¢ŜǇƭƛŎŜ ƴŀŘ 

.ŜőǾƻǳΣ ±ŀƭŀǑǎƪŞ aŜȊƛǌƝőƝ ŀƴŘ WƛőƝƴΦ519 However, no major station in a large town was built in 

this style, where more subtle references to modernism were preferred. For instance, the 

station in the former Moravian capital of Olomouc was rebuilt in 1936 in a monumental 

modernist style. The three main stations in Prague were, of course, most significant in terms of 

symbolic representation. While they were left architecturally intact, they were given new 

ƴŀƳŜǎ ǘƻ ǊŜŦƭŜŎǘ ǘƘŜ ƴŜǿ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ƻŦ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ǇƻǿŜǊΦ ¢ƘŜ {ǘŀǘŜ wŀƛƭǿŀȅ {ǘŀǘƛƻƴΣ ǘƘŜ ŎƛǘȅΩǎ 

                                                           
517 vǳƻǘŜŘ ƛƴ aƻƧƳƝǊ YǊŜƧőƛǌƝƪΣ 2Ŝǎƪł ƴłŘǊŀȌƝΥ !ǊŎƘƛǘŜƪǘǳǊŀ ŀ ǎǘŀǾŜōƴƝ ǾȇǾƻƧΦ мΦ ŘƝƭ ό[ƛǘƻƳŠǌƛŎŜΣ нллоύΣ ǇΦ 

ннΦ 
518 aƛƘłƭȅ YǳōƛƴǎȊƪȅΣ .ŀƘƴƘǀŦŜ 9ǳǊƻǇŀǎΥ LƘǊŜ DŜǎŎƘƛŎƘǘŜΣ Yǳƴǎǘ ǳƴŘ ¢ŜŎƘƴƛƪ ό{ǘǳǘǘƎŀǊǘΣ мфсфύΣ ǇǇΦ нффς

оллΦ 
519 YǊŜƧőƛǌƝƪΣ 2Ŝǎƪł ƴłŘǊŀȌƝ LΣ ǇΦ муΦ 



Chapter 4 
Railway Buildings and De-Austrianization 

 

171 

oldest station, became Masaryk Station (which it has been called again since 1990, after it was 

known as Prague Central [tǊŀƘŀ {ǘǌŜŘ] during the socialist period); Franz Josef Station became 

Wilson Station (now the Central Station); and the North-Western Station, also known as 

tǊŀƎǳŜ ¢ŠǑƴƻǾΣ ǿŀǎ ǊŜƴŀƳŜŘ 5Ŝƴƛǎ {ǘŀǘƛƻƴ ŀŦǘŜǊ ǘƘŜ CǊŜƴŎƘ ƘƛǎǘƻǊƛŀƴ ŀƴŘ /ȊŜŎƘƻǇƘƛƭŜ 9ǊƴŜǎǘ 

Denis (1849ς1921).520 The nomenclature was also represented in the material space. A large 

statue of Woodrow Wilson adorned the forecourt of the eponymous station and Masaryk 

{ǘŀǘƛƻƴ ŦŜŀǘǳǊŜŘ ǘƘŜ ǇǊŜǎƛŘŜƴǘΩǎ ǎǘŀǘǳŜ ƛƴ ǘƘŜ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘal (previously imperial) lounge. 

Material residues of the old order led to complaints by patriotically minded Czechs. As late as 

1927, a newspapŜǊ ǇǊƻǘŜǎǘŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ƛƴƛǘƛŀƭǎ ΨCΦ WΦ LΦΩ of Emperor Francis Joseph still 

ŜƳōŜƭƭƛǎƘŜŘ ǘŜƴ ŘŜŎƻǊŀǘƛǾŜ ƘƻƻǇǎ ōŜƴŜŀǘƘ ǘƘŜ ŎŜƛƭƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴΩǎ Ƴŀƛƴ ƘŀƭƭΦ Ψ¢ƘŜ ǘŜƴ ƎƻƭŘ 

άCǊŀƴŎƛǎŜǎέ ώCǊŀƴǘƝƪǻ] will immediately catch the eye of every foreigner who comes to Prague 

and gets off the train ŀǘ ²ƛƭǎƻƴ {ǘŀǘƛƻƴΩΣ ǘƘŜ ǇŀǇŜǊ ƭŀƳŜƴǘŜŘΦ521 Notwithstanding these minor 

imperfections, the national symbolism imposed on railway stations formed part of a successful 

ǎǘǊŀǘŜƎȅ ǘƻ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛȊŜ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊȅ ŀƴŘ ōǳƛƭǘ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘΣ ŀ ǎǘǊŀǘŜƎȅ ŀƛƳŜŘ 

both at citizens and foreign visitors. 

Of course, similar strategies were employed elsewhere in the inter-war period. In 

Ankara, the new capital of republican Turkey, a new station was constructed between 1935 

ŀƴŘ мфотΦ Lƴ {ŜƎŀƘ {ŀƪ ŀƴŘ LƴŎƛ .ŀƪŀΩǎ ǿƻǊŘǎΣ ǘƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴΩǎ ΨƳƻƴǳƳŜƴǘŀƭ ŀƴŘ ƳƻŘŜǊƴ 

aesthetic represented both the power of the republican ideology and the young Turkish 

wŜǇǳōƭƛŎΩǎ ǊŀŘƛŎŀƭ ōǊŜŀƪ ǿƛǘƘ ǘƘŜ LǎƭŀƳƛŎ hǘǘƻƳŀƴ ŎǳƭǘǳǊŜΩΦ522 Although built by a Turkish 

architect, the style of the station was based on the international modernism that had been 

made popular in Turkey primarily by German architects in the preceding years. Similarly, the 

                                                           
520 CƻǊ ŀƴ ƘƛǎǘƻǊƛŎŀƭ ƻǾŜǊǾƛŜǿ ƻŦ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ƛƴ tǊŀƎǳŜΣ ǎŜŜ YǳōƻǾŀΦ 5Ŝƴƛǎ {ǘŀǘƛƻƴ ǊŜǾŜǊǘŜŘ ǘƻ ƛǘǎ 

ƻǊƛƎƛƴŀƭ ƴŀƳŜ ƛƴ мфроΣ ōǳǘ ǿŀǎ ŎƭƻǎŜŘ Řƻǿƴ ƛƴ мфтн ŀƴŘ ǘƘŜ ōǳƛƭŘƛƴƎ ǿŀǎ ŘŜƳƻƭƛǎƘŜŘ ƛƴ мфурΦ 
521 ΨCΦ WΦ LΦ ƴŀ ²ƛƭǎƻƴƻǾŠ ƴłŘǊŀȌƝΩΣ 2Ŝǎƪȇ ǎƳŠǊΣ мм bƻǾŜƳōŜǊ мфнтΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ оΦ ¢ƘŜ 

ŜȄŀǎǇŜǊŀǘŜŘ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƳƛƴƛǎǘǊȅ ǊŜǇƭƛŜŘ ǘƘŀǘ ƛǘ ǿŀǎ ǿŜƭƭ ŀǿŀǊŜ ƻŦ ǘƘŜ ƛƴƛǘƛŀƭǎ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ǿƻǳƭŘ ōŜ 
ǊŜƳƻǾŜŘ ƻƴŎŜ ǘƘŜ Ƙŀƭƭ ŀǎ ŀ ǿƘƻƭŜ ǿŀǎ ǊŜŦǳǊōƛǎƘŜŘ όмн 5ŜŎŜƳōŜǊ мфнтύΦ 

522 {ŜƎŀƘ {ŀƪ ŀƴŘ LƴŎƛ .ŀǎŀΣ Ψ¢ƘŜ wƻƭŜ ƻŦ ǘƘŜ ¢Ǌŀƛƴ {ǘŀǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ LƳŀƎŜ CƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ 9ŀǊƭȅ wŜǇǳōƭƛŎŀƴ 
!ƴƪŀǊŀΩΣ WƻǳǊƴŀƭ ƻŦ ¦Ǌōŀƴ IƛǎǘƻǊȅΣ оуΦп όнлмнύΣ тттςулн όǇΦ ттфύΦ 
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most important stations in Japanese-occupied Korea, including that in Seoul in 1925, were 

built in a style emulating the station in Tokyo. Since Korea was a colonial subject rather than a 

nationalizing state, the image to be conveyed was different. It linked Seoul into a common, 

meaningful space that extended from the imperial centre in Tokyo via Korea to Manchuria and 

beyond. Hong Kal has commented that  

the station displayed various signs which were not merely devices to represent spatial 

domination of the imperial power of Japan, but an ordering process which allowed 

ΨYƻǊŜŀƴǎΩ to compare and imagine themselves in relation to other national subjectivities. 

Beneath the modality of comparison and imagination is the idea that the nation is not 

merely based on ethnic connection but cosmopolitan interconnection between different 

places and between home and abroad.523 

Despite the geographical distance between these and the Czechoslovak case, they show 

remarkable similarities. The paradox beǘǿŜŜƴ Ψnational connectƛƻƴΩ ŀƴŘ ΨŎƻǎƳƻǇƻƭƛǘŀƴ 

ƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴΩ was a particular concern for railway planners in Czechoslovakia. Railway 

buildings had to adhere to an aesthetic of de-Austrianization, while at the same time 

representing their city, the nation and their status as a window to the world. The new stations 

at Hradec Králové in north-ŜŀǎǘŜǊƴ .ƻƘŜƳƛŀ ŀƴŘ ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠ ƛƴ ǎƻǳǘƘ-eastern Moravia 

represented ostensibly contradictory narratives of Czechoslovak uniqueness. The former is an 

example of monumental international architecture not unlike the stations at Ankara and 

Olomouc, while the latter was built to resemble a Moravian-Slovak farmhouse. Based on a 

discussion of these two case studies, the following section of this chapter will argue the 

symbolism of nationalism and cosmopolitanism was not as straightforward as it might seem. 

Indeed, it became inverted in the Czechoslovak case: the ostensibly national was dismissed as 

international and the ostensibly international hailed as national. 

                                                           
523 IƻƴƎ YŀƭΣ !ŜǎǘƘŜǘƛŎ /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻŦ YƻǊŜŀƴ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳΥ {ǇŜŎǘŀŎƭŜΣ tƻƭƛǘƛŎǎ ŀƴŘ IƛǎǘƻǊȅ ό[ƻƴŘƻƴΣ 

нлммύΣ ǇǇΦ рпςррΦ 
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Making ǘƘŜ ΨSalon of the RepuōƭƛŎΩ: Hradec Králové 

The station at Hradec Králové was constructed between 1928 and 1936 by the architect Václav 

Rejchl (1884ςмфспύΦ ¢Ƙŀƴƪǎ ǘƻ ŀ ƭŀǊƎŜ ŘŜƎǊŜŜ ǘƻ ǘƘŜ ŜŦŦƻǊǘǎ ƻŦ CǊŀƴǘƛǑŜƪ ¦ƭǊƛŎƘ (1859ς1939), 

who was ǘƘŜ ǘƻǿƴΩǎ mayor from 1895 to 1929, Hradec Králové experienced a stronger building 

boom than other towns of comparable size in the country. Due to its status as a magnet for 

modern architects and artists, it became popularly known ŀǎ ǘƘŜ Ψǎŀƭƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜǇǳōƭƛŎΩ όsalon 

republiky) in the inter-war period, a term coined by the art historian Karel Herain (1890ς1953) 

ƛƴ мфолΦ /ŀƭƭƛƴƎ ƛǘ ŀ ΨǇǊŀŎǘƛŎŀƭ ǎŎƘƻƻƭ ƻŦ ƻǳǊ ƭƻŎŀƭ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΩΣ IŜǊŀƛƴ ǇǊŜǎŜƴǘŜŘ the town as a 

model of modern urban development to be emulated by other cities in Czechoslovakia. 

City representatives from Bohemia, Moravia and Slovakia come here to study questions of 

regulation, building development, road lay-out, motorized cleaning etc., and never leave 

without having been enlightened and encouraged. This beautiful role is a bonus of a kind, 

given to honour Hradec Králové. For the central authorities of the state are turning it into 

a kind of salon of the republic, where they regularly take distinguished guests and groups. 

¢ƘŜ ŎƛǘȅΩǎ ǊŜǇǳǘŀǘƛƻƴ Ƙŀǎ ŘŜǎŜǊǾŜŘƭȅ ŎǊƻǎǎŜŘ the state border and it ranks among the 

pioneers of a new era in Central Europe, if only in its own small way.524 

The foundation for this development was laid before the First World War. The removal of the 

ŎƛǘȅΩǎ ƳŜŘƛŜǾŀƭ ŦƻǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀǘ ǘƘŜ ŜƴŘ ƻŦ ǘƘŜ ƴƛƴeteenth century created the space necessary 

ŦƻǊ ǳǊōŀƴ ǊŜŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘΦ ²ƛǘƘ ¦ƭǊƛŎƘ ŀǎ Ƙƛǎ ǇŀǘǊƻƴ ƛƴ ǘƘŜ Ŏƛǘȅ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ǘƘŜ ΨŦŀǘƘŜǊ ƻŦ 

ƳƻŘŜǊƴ /ȊŜŎƘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜΩ Wŀƴ YƻǘŠǊŀ (1871ς1923) designed the new building of the 

Municipal Museum (built 1909ς1912) on the bank of the river Labe (Elbe). The stark building, 

which the architectural historian Anthony Alofsin has interpreted as a moment of transition 

                                                           
524 YŀǊŜƭ IŜǊŀƛƴΣ Ψ¦ƭǊƛŎƘǻǾ IǊŀŘŜŎ YǊłƭƻǾŞΩΣ ƛƴ ¦ƳŠƴƝΥ {ōƻǊƴƝƪ ǇǊƻ őŜǎƪƻǳ ǾȇǘǾŀǊƴƻǳ ǇǊłŎƛ όtǊŀƎǳŜΣ мфолύΣ 

ǇǇΦ нуфςорсΤ ǉǳƻǘŜŘ ƛƴ ±ŜǊƻƴƛƪŀ {ƛƴƎŜǊƻǾłΣ ΨIǊŀŘŜŎ YǊłƭƻǾŞ Ƨŀƪƻ αǎŀƭƻƴ ǊŜǇǳōƭƛƪȅάΥ !ǊŎƘƛǘŜƪǘǳǊŀ Ǿ 
ǊłƳŎƛ ƪǳƭǘǳǊƴƝ ǊŜǇǊŜȊŜƴǘŀŎŜΩ όǳƴǇǳōƭƛǎƘŜŘ ƳŀǎǘŜǊΩǎ ǘƘŜǎƛǎΣ aŀǎŀǊȅƪ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ .ǊƴƻΣ нлмлύ 
ғƘǘǘǇΥκκƛǎΦƳǳƴƛΦŎȊκǘƘκмлффнмκŦŦψƳκҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ нл !ǳƎǳǎǘ нлмрϐΣ ǇΦ ммΦ 
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from secessionist art deco to functionalism, not only coincided with the end of the Habsburg 

Empire, but ushered in a new era in the history of the city.525  

!ŦǘŜǊ ǘƘŜ ǿŀǊΣ ¦ƭǊƛŎƘ ƎŀǾŜ YƻǘŠǊŀΩǎ ǎǘǳŘŜƴǘ WƻǎŜŦ DƻőłǊ ŀƭƳƻǎǘ ŦǊŜŜ ǊŜƛƴ ǘƻ ŎǊŜŀǘŜ ŀ 

modern, integrated urban plan for the city, in the interest of turning it into a showcase of 

ƳƻŘŜǊƴ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΦ DƻőłǊΩǎ ǳǊōŀƴ Ǉƭŀƴ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜŘ ǘƻ ŦǳƴŎǘƛƻƴŀƭƛǎǘ ŘƻŎǘǊƛƴŜǎ ƛƴ Ƙƛǎ 

predilection for clear, straight lines and the use of wide roads and green spaces. Other aspects 

were less in tune with the avant-garde, especially the monumentality of many of his 

buildings.526 None the less, the city soon became synonymous with modern construction in the 

public discourse. The local newspaper hǎǾŠǘŀ ƭƛŘǳ ό¢ƘŜ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ŜƴƭƛƎƘǘŜƴƳŜƴǘύ ǊŜǇŜŀǘŜŘƭȅ 

ranked ƛǘ ǘƘŜ ǎŜŎƻƴŘ Ŏƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΣ ŎŀƭƭƛƴƎ ƛǘ ΨǘƘŜ Ƴƻǎǘ ǿŜƭƭ-built city after Prague, 

ƘŀǊƳƻƴƛƻǳǎ ƛƴ ƛǘǎ ǳǊōŀƴ ǇƭŀƴΩΣ ŀƴŘ ΨǘƘŜ Ƴƻǎǘ ŎǳƭǘǳǊŜŘ Ŏƛǘȅ ŀŦǘŜǊ tǊŀƎǳŜΩΦ527 While there was 

perhaps an amount of local patriotic hubris in such statements, Hradec Králové was widely 

regarded as one of the most modern cities in the country.528 In addition, it could be turned into 

a symbol of Czechoslovakia more easily than other large cities in the country due to its relative 

ethnic homogeneity. In the census of 1910, some 98.6 per cent of citizens had declared 

themselves as Czechs.529 !ƭǘƘƻǳƎƘ tƭȊŜƶΣ .ǊƴƻΣ hǎǘǊŀǾŀΣ .ǊŀǘƛǎƭŀǾŀ ŀƴŘ YƻǑƛŎŜ ǿŜǊŜ ŀƭǎƻ 

modernizing rapidly in this period, their large German and Magyar communities made it more 

difficult to unequivocally declare this a Czechoslovak achievement.530 

The urban planning of the city focused on the development of a state-of-the-art 

transport infrastructure. In an endeavour to cater for the fledgling car traffic, the architect 

WƻǎŜŦ Cƶƻǳƪ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘŜŘ ŀ ŦǳƴŎǘƛƻƴŀƭƛǎǘ ǘƘǊŜŜ-storey car garage on the embankment of the 

Labe with space for up to three hundred motorcars in 1923.531 Although attempts to construct 

                                                           
525 !ƭƻŦǎƛƴΣ ǇǇΦ флςфпΦ 
526 bƻǾȇΣ ǇΦ нпоΦ 
527 hǎǾŠǘŀ ƭƛŘǳ όс CŜōǊǳŀǊȅ мфнрύΤ ǉǳƻǘŜŘ ƛƴ {ƛƴƎŜǊƻǾłΣ ǇΦ нлΦ 
528 wƻǎǘƛǎƭŀǾ ~ǾłŎƘŀΣ ΨIǊŀŘŜŎ Ƨŀƪƻ ǾȊƻǊΩΣ ǇǊŜŦŀŎŜ ǘƻ Wŀƪǳō tƻǘǻőŜƪΣ IǊŀŘŜŎ YǊłƭƻǾŞΥ !ǊŎƘƛǘŜƪǘǳǊŀ ŀ 

ǳǊōŀƴƛǎƳǳǎ муфрςнллф όIǊŀŘŜŎ YǊłƭƻǾŞΣ нллфύΣ ǇΦ сΦ 
529 {ƛƴƎŜǊƻǾłΣ ǇΦ муΦ 
530 CƻǊ ŀ ŎƻǳƴǘŜǊπŜȄŀƳǇƭŜΣ ǎŜŜ YƻǊȅőłƴŜƪΦ 
531 {ƛƴƎŜǊƻǾłΣ ǇǇΦ тнςтоΦ 
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a tram network failed, the city developed a dense network of municipal and long-distance bus 

services from 1928. It also became a major railway centre in the inter-war period, in large 

meaǎǳǊŜ ŘǳŜ ǘƻ aŀȅƻǊ ¦ƭǊƛŎƘΩǎ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ƛƴǘŜǊŜǎǘΦ Lƴ мфнлΣ ƘŜ ǊŜŀŎƘŜŘ Ƙƛǎ Ǝƻŀƭ of turning 

Hradec Králové into the seat of a Directorate of State Railways, which he had been pursuing for 

over a decade (in February 1911, he had unsuccessfully lobbied with the Austrian Minister of 

Railways in Vienna to this end).532 After it had been temporarily housed in an old army 

ōŀǊǊŀŎƪǎΣ ŀ ƴŜǿ ƳƻƴǳƳŜƴǘŀƭ ōǳƛƭŘƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ŘƛǊŜŎǘƻǊŀǘŜ ǿŀǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘŜŘ ōȅ DƻőłǊ ŦǊƻƳ мфну 

to 1932 in Ulrich Square.533 The mayor was a member of the Czechoslovak Central Council of 

Railways, which, as the main advisory body to the Ministry of Railways, exercised considerable 

influence on railway policy.534 The construction of a new station building was a project 

especially dear to Ulrich.535 In January 1924, aƴ ŀŘǾƛǎƻǊȅ ŎƻƳƳƛǘǘŜŜ ŎƻƴǎƛǎǘƛƴƎ ƻŦ DƻőłǊ ŀƴŘ 

ŦŜƭƭƻǿ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǎ ½ŘŜƴŠƪ ²ƛǊǘƘΣ !ƭƻƛǎ YǳōƝőŜƪ ŀƴŘ .ƻƘǳƳƛƭ IǸōǎŎƘƳŀƴƴ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘŜŘ ǘƘŀǘ 

ΨǎŜƭŜŎǘŜŘ ōƛŘǎ ōŜ ƛƴǾƛǘŜŘ ŦƻǊ ǘƘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻŦ ǎǘŀǘƛƻƴ ōǳƛƭŘƛƴƎǎΣ ǎƻ ǘƘŀǘ ǘƘŜ Ŏƛǘȅ Ƴŀȅ ƘŀǾŜ ŀ 

railway station worthy of thŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ƻŦ ǘƘŜ ŎƛǘȅΩǎ ōǳƛƭŘƛƴƎǎΦ ώΧϐ ¢ƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴ 

ǉǳŜǎǘƛƻƴ ƛǎ ǾŜǊȅ ǇǊŜǎǎƛƴƎΦΩ536 The previous station, built in 1854 and expanded in 1894, was 

ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ ƛƴŀŘŜǉǳŀǘŜ ǘƻ ǘƘŜ ǘƻǿƴΩǎ ǊƛǎƛƴƎ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǘǊŀŦŦƛŎΦ537 

On 18 October 1927, the Directorate of State Railways in Hradec Králové 

commissioned Rejchl to design the building.538 ¢ƘŜ ƴŜǿ ǎǘŀǘƛƻƴ ōǳƛƭŘƛƴƎ ŦƻǊƳŜŘ ǇŀǊǘ ƻŦ DƻőłǊΩǎ 

conception of a modern Hradec Králové and fit smoothly into his plan in terms of style (see 

Figure 10)Φ {ƛƳƛƭŀǊƭȅ ƳƻƴǳƳŜƴǘŀƭ ŀǎ DƻőłǊΩǎ ŘƛǊŜŎǘƻǊŀǘŜ ōǳƛƭŘƛƴƎΣ ƛǘ ǿŀǎ мрн ƳŜǘǊŜǎ ƭƻƴƎ ŀƴŘ 

                                                           
532 LōƛŘΦΣ ǇΦ олΦ 
533 ½ŘŜƴŠƪ {ǊǇΣ tǌƝōŠƘ ƘǊŀŘŜŎƪŞƘƻ ƴłŘǊŀȌƝ όIǊŀŘŜŎ YǊłƭƻǾŞΣ нлллύΣ ǇΦ олΦ 
534 b!Σ млумΣ /ŀǊǘƻƴ мΥ [ƛǎǘ ƻŦ ŀǘǘŜƴŘŜŜǎ ƻŦ ǘƘŜ CƛǊǎǘ DŜƴŜǊŀƭ !ǎǎŜƳōƭȅ ƻŦ ǘƘŜ /ƻǳƴŎƛƭ ƘŜƭŘ ƻƴ ол aŀȅ 

мфнм ƛƴ tǊŀƎǳŜΣ ǇΦ оΦ {ƛƴŎŜ ƳŜƳōŜǊǎ ǿŜǊŜ ŀǇǇƻƛƴǘŜŘ ŦƻǊ ŦƛǾŜ ȅŜŀǊǎΣ ƛǘ Ŏŀƴ ōŜ ŀǎǎǳƳŜŘ ǘƘŀǘ ƘŜ ǿŀǎ 
ŀ ƳŜƳōŜǊ ǳƴǘƛƭ ŀǘ ƭŜŀǎǘ мфнсΦ CƻǊ ƳƻǊŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻƴ ǘƘŜ /ƻǳƴŎƛƭΣ ǎŜŜ WΦ ~ǘǳǊȊΣ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪł 
ǵǎǘǌŜŘƴƝ ǊŀŘŀ ȌŜƭŜȊƴƛőƴƝΦ LƴǾŜƴǘłǌ мфнмςмфпф όtǊŀƎǳŜΣ мфсфύΣ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ƻƴƭƛƴŜ ŀǘ 
ғƘǘǘǇΥκκōŀŘŀǘŜƭƴŀΦŜǳκŦƻƴŘκмноκҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ нл !ǳƎǳǎǘ нлмрϐΦ 

535 CǊŀƴǘƛǑŜƪ bŜǾƻƭŜΣ Ψ{ƭƻǾƻ ǵǾƻŘƴƝΩΣ ƛƴ tŀƳŠǘƴƝ ƭƛǎǘ ǾȅŘŀƴȇ ƪ ƻǘŜǾǌŜƴƝ ƴƻǾŞ ǇǌƛƧƝƳŀŎƝ ōǳŘƻǾȅ 2{5 рΦ ƪǾŠǘƴŀ 
мфор Ǿ IǊŀŘŎƛ YǊłƭƻǾŞ όIǊŀŘŜŎ YǊłƭƻǾŞΣ мфорύΣ ƴΦ ǇŀƎΦ 

536 vǳƻǘŜŘ ƛƴ {ƛƴƎŜǊƻǾłΣ ǇΦ тпΦ 
537 ΨbƻǾł ƴłŘǊŀȌƴƝ ōǳŘƻǾŀ Ǿ IǊŀŘŎƛ YǊłƭƻǾŞΩΣ ¿ŜƭŜȊƴƛőƴƝ ǊŜǾǳŜ όмфорύΣ мрмςмрн όǇΦ мрмύΦ 
538 IǊŀŘŜŎ YǊłƭƻǾŞΣ {ǘŀǘŜ 5ƛǎǘǊƛŎǘ !ǊŎƘƛǾŜǎΣ CƻƴŘ ±łŎƭŀǾ wŜƧŎƘƭΦ 
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extended over an area of 5,000 square metres.539 The building could hold 3,000 people at any 

one time and was built for up to 17,000 daily passengers.540 The centrepiece was a tower of 46 

metres in the middle of the façade, topped with an electrically operated clock that was 

illuminated at night.541 It was the first station in Czechoslovakia to include a hotel (with 

twenty-eight rooms), in addition to other amenities such as a restaurant, a hair salon and even 

a dental practice.542 In the words of the ƭƻŎŀƭ ƘƛǎǘƻǊƛŀƴ ½ŘŜƴŠƪ {ǊǇΣ ǎƘŀǊŜŘ ōȅ Ƴŀƴȅ 

ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀǊȅ ŎƻƳƳŜƴǘŀǘƻǊǎΣ ǘƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ōǳƛƭŘƛƴƎ ǿŀǎ Ψŀǘ ǘƘŜ ǘƛƳŜ the most modern in Central 

9ǳǊƻǇŜΩΦ543  

The grand opening took place on 5 May 1935 (almost a year before the building works 

were actually completed, a delay due to a shortage of funds). The reviews of the building were 

overwhelmingly positive, although some objected to the size and great cost of nineteen million 

Czechoslovak crowns, spent on the building in times of economic austerity. Indeed, the 

beginning of the Great Depression caused considerable delays and adjustments during the 

construction. In his intǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǘƻ ŀƴ ƻŦŦƛŎƛŀƭ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ƘƻƴƻǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴΩǎ ƻǇŜƴƛƴƎΣ ǘƘŜ 

{ǘŀǘŜ wŀƛƭǿŀȅǎ ŘƛǊŜŎǘƻǊ CǊŀƴǘƛǑŜƪ bŜǾƻƭŜ ǊŜƳƛƴŘŜŘ ǊŜŀŘŜǊǎ ƴƻǘ ǘƻ ƭŜǘ ǇŜǘǘȅ ŦƛƴŀƴŎƛŀƭ ǎǉǳŀōōƭŜǎ 

ǎǇƻƛƭ ǘƘŜƛǊ ŜƴƧƻȅƳŜƴǘ ƻŦ ǘƘƛǎ ΨōŜŀǳǘƛŦǳƭΣ ƳƻƴǳƳŜƴǘŀƭ ŀƴŘ ƎǊŀƴŘƛƻǎŜ ōǳƛƭŘƛƴƎΩΦ544 The event 

attracted wide press coverage from throughout the country, which strove to capture the 

significance of the occasion. In a long portrait, hǎǾŠǘŀ ƭƛŘǳ marvelled that with this building of 

ΨƴŀǘƛƻƴǿƛŘŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴŎŜΩΣ IǊŀŘŜŎ YǊłƭƻǾŞ ǊŜŎŜƛǾŜŘ ŀ ǎǘŀǘƛƻƴ  

adequaǘŜ ǘƻ ǘƘŜ ŎƛǘȅΩǎ ǘǊŀŦŦƛŎ ŀƴŘ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ŀƴŘ ŀ ǇƛŜŎŜ ƻŦ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ƻŦ ƳƻƴǳƳŜƴǘŀƭ 

character with all the advantages of distinctive modern architecture, which integrates 

                                                           
539 {ǊǇΣ ǇΦ офΦ 
540 ΨIǊŀŘŜŎ YǊłƭƻǾŞ ŘƻǎǘłǾł ƴƻǾƻǳ ƴłŘǊŀȌƴƝ ōǳŘƻǾǳΩΣ hǎǾŠǘŀ ƭƛŘǳΣ п aŀȅ мфорΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ нуΦ 
541 {ƛƴƎŜǊƻǾłΣ ǇΦ тпΦ 
542 bƻǾł ƴłŘǊŀȌƴƝ ōǳŘƻǾŀΣ ¿ŜƭŜȊƴƛőƴƝ ǊŜǾǳŜΦ 
543 {ǊǇΣ ǇΦ офΦ 
544 bŜǾƻƭŜΦ 
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harmoniously into the environment of the contemporary buildings that form the unique 

mƻŘŜǊƴ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊ ƻŦ IǊŀŘŜŎ YǊłƭƻǾŞ ŀƴŘ ƘƛƎƘƭƛƎƘǘ ǘƘŜ ŎƛǘȅΩǎ ŎǊŜŀǘƛǾŜ ŜƴŜǊƎȅΦ545  

Prager Presse, the German-language mouthpiece of the government, ǎǘŀǘŜŘ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ ŎƛǘȅΣ 

which has been flourishing since the [1918] revolution, has received a worthy new 

represenǘŀǘƛǾŜ ōǳƛƭŘƛƴƎΩΦ546 In addition to listing technical details, almost all articles described 

the station as a worthy representation ƻŦ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ŀƴŘ ŀǎ ŀƴ ŜƳōƭŜƳ ƻŦ IǊŀŘŜŎ 

YǊłƭƻǾŞΩǎ ƳƻŘŜǊƴ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊΦ 

The station building ς ŎƻƳƳƻƴƭȅ ŎŀƭƭŜŘ Ψǎǘŀǘƛƻƴ ǇŀƭŀŎŜΩ όƴłŘǊŀȌƴƝ ǇŀƭłŎ) by the press547 

ς was presented as a manifestation of the self-confidence of a Czechoslovakia intent on 

showing itself and the world its ability to create a nation-state on equal footing with the older 

European states. At the same ǘƛƳŜΣ ƛƴ ƭƛƴŜ ǿƛǘƘ IǊŀŘŜŎ YǊłƭƻǾŞΩǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǎȅƳōƻƭƛǎƳΣ ǘƘŜ 

station was celebrated as a specifically Czech achievement. In his introduction to the building, 

CǊŀƴǘƛǑŜƪ bŜǾƻƭŜ ƛƳƳŜŘƛŀǘŜƭȅ ƭƛƴƪŜŘ IǊŀŘŜŎ YǊłƭƻǾŞ ǘƻ Czech national history that set it apart 

from nationally more ambiguous ǇƭŀŎŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΦ ΨIǊŀŘŜŎ YǊłƭƻǾŞ ς the loyal bastion of 

ǘƘŜ IǳǎǎƛǘŜ YƛƴƎ DŜƻǊƎŜ ώƻŦ tƻŘŠōǊŀŘϐ ς has long had such size and importance that it was 

ǊŀƴƪŜŘ ŀƳƻƴƎ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŎƛǘƛŜǎ ǊƛƎƘǘ ŀŦǘŜǊ tǊŀƎǳŜΦΩ548 This grounding of national 

history in space is reminiscent of the practice of discursively connecting the routes of new 

railway lines in Slovakia to characters from Czechoslovak history, which I have discussed above. 

However, the station was linked to the personality cult around President Masaryk to a greater 

extent than new railway lines. The main hall of the station featured a bronze bust of the 

ǇǊŜǎƛŘŜƴǘΣ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ƻŦ wǳǎȅƴ ǎŎǳƭǇǘƻǊ IŜƭŜƴŀ όhƭŜƴŀύ aŀƴŘƛőƻǾłΣ ǿƘƻ ƛƴ мфну ƘŀŘ ŎǊŜŀǘŜŘ ŀ 

larger-than-life statue of the presiŘŜƴǘ ŦƻǊ ǘƘŜ wǳǘƘŜƴƛŀƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ¦ȌƘƻǊƻŘΦ549 Similarly, cult-like 

                                                           
545 IǊŀŘŜŎ YǊłƭƻǾŞ ŘƻǎǘłǾł ƴƻǾƻǳ ƴłŘǊŀȌƴƝ ōǳŘƻǾǳΦ 
546 Ψ5ŜǊ ƴŜǳŜ .ŀƘƴƘƻŦ ƛƴ IǊŀŘŜŎ YǊłƭƻǾŞΩΣ tǊŀƎŜǊ tǊŜǎǎŜΣ нн aŀǊŎƘ мфорΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ нуΦ 
547 {ŜŜ ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜ ΨbłŘǊŀȌƴƝ ǇŀƭłŎ Ǿ IǊŀŘŎƛ ŘƻōǳŘƻǾłƴΩΣ ±ŜőŜǊƴƝ 2ŜǎƪŞ ǎƭƻǾƻΣ нр !ǇǊƛƭ мфорΣ ƛƴ ƛōƛŘΦ 
548 bŜǾƻƭŜΦ 
549 ¢ƘŜ ƳƻƴǳƳŜƴǘŀƭ ¦ȌƘƻǊƻŘ ǎǘŀǘǳŜ ƳŜŀǎǳǊŜŘ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ǎŜǾŜƴ ƳŜǘǊŜǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ōƻǘǘƻƳ ƻŦ ǘƘŜ ǇŜŘŜǎǘŀƭ 

ŀƴŘ ŀŘƻǊƴŜŘ ǘƘŜ Ƴŀƛƴ ǎǉǳŀǊŜ ƻŦ ǘƘŜ Ŏƛǘȅ ǳƴǘƛƭ IǳƴƎŀǊƛŀƴ ǘǊƻƻǇǎ ǘƻǇǇƭŜŘ ƛǘ ƛƴ aŀǊŎƘ мфофΦ {ŜŜ 
±ƭŀŘƛƳƝǊ WŀƴŎǳǊŀΣ ΨtǊƝōŜƘ ȌŜƴȅΣ ƪǘƻǊŜƧ ǇƽȊƻǾŀƭ ǇǊŜȊƛŘŜƴǘ aŀǎŀǊȅƪΩΣ tǊŀǾŘŀΣ ом WŀƴǳŀǊȅ нлмм ғ 
ƘǘǘǇΥκκǎǇǊŀǾȅΦǇǊŀǾŘŀΦǎƪκŘƻƳŀŎŜκŎƭŀƴƻƪκмсфннмπǇǊƛōŜƘπȊŜƴȅπƪǘƻǊŜƧπǇƻȊƻǾŀƭπǇǊŜȊƛŘŜƴǘπƳŀǎŀǊȅƪκҔ 
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ǿƻǊǎƘƛǇ ƻŦ aŀǎŀǊȅƪ ǇŜǊǾŀŘŜǎ bŜǾƻƭŜΩǎ ǘŜȄǘ ƻƴ ǘƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴΣ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ŘŜŘƛŎŀǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ƘƻƴƻǳǊ ƻŦ 

his eighty-fifth birthday. After opening his text with a quotation in which Masaryk 

acknowledges the significance of the railways,550 ƘŜ ǿǊƛǘŜǎ ǘƘŀǘ ΨŦƛƴŀƭƭȅ ƛƴ мфнф ǘƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘ ǿŀǎ 

approved and building work began ς almost on the eve of the great birthday celebrations for 

the beloved President-[ƛōŜǊŀǘƻǊΩǎ 9ƛƎƘǘƛŜǘƘΦ ώΧϐ ²Ŝ ŀǊŜ ŎƻƳǇƭŜǘƛƴƎ ǘƘƛǎ ƎǊŜŀǘ ǿƻǊƪ ƛn the year 

the founder and supreme leader [ƴŜƧǾȅǑǑƝ ǾǻŘŎŜ] of our state celebrates his eighty-fifth 

ōƛǊǘƘŘŀȅΦΩ !ŦǘŜǊ ŀ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴΩǎ ŀƳŜƴƛǘƛŜǎΣ ƘŜ ǊŜǘǳǊƴed again to the president: 

May the railway operations under this roof and in the entire republic be always and 

everywhere animated by the incomparable and ever-present example of humble, alert 

and diligent service our president has provided, in order that the station may indeed 

become a school of loyal public service, a school of order, discipline and progress, and so 

that his words, so significant, famous and binding for the railways, may prove true again 

and again: ΨL ŘŀǊŜǎŀȅ ǘƘŀǘ the Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ƘŀǾŜ ǊŀƛǎŜŘ ƴŀǘƛƻƴǎ ƛƴ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǿŀȅ ŀǎ ǎŎƘƻƻƭǎΩ.551 

Nevole took this quotation from the text of a lecture given by Masaryk in 1898 entitled Jak 

pracovat? (How to work).552 The lecture discussed Ƙƛǎ ƴƻǘƛƻƴ ƻŦ ΨŘǊƻōƴł ǇǊłŎŜΩ όǿƻǊƪ ƛƴ ǎƳŀƭƭ 

steps) and the way technological modernization had influenced attitudes towards work. 

Masaryk rejected any distinction between manual labour and scholarly work and then 

discussed the state of academia in Bohemia, which he compared negatively to the situation in 

Germany. He singled out accuracy (ǇǌŜǎƴƻǎǘ) as the defining characteristic of modern academic 

work, a quality that had also made an impact on society as a whole through industrialization. 

In essence, then, the railways for Masaryk were the main means of popularizing a modern 

ǎŜƴǎŜ ƻŦ ǘƛƳŜ ŀƴŘ ǎǇŀŎŜ όǘƘƻǳƎƘ ƴƻǘ ǘƘŜ ƻƴƭȅ ƻƴŜΥ ƘŜ ŀƭǎƻ ƳŜƴǘƛƻƴǎ ΨƳƻŘŜǊƴ ŦŀŎǘƻǊƛŜǎΣ 

                                                           
ώŀŎŎŜǎǎŜŘ нл !ǳƎǳǎǘ нлмрϐΦ 

550 ¢Ƙƛǎ ǳƴǊŜŦŜǊŜƴŎŜŘ ǉǳƻǘŀǘƛƻƴΣ ǎŀƛŘ ǘƻ ōŜ ŦǊƻƳ мфнмΣ ǊŜŀŘǎΥ ΨL ƘŀǾŜ ǎŜŜƴ ǘƘŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ 
ƛƴ ǘƘƛǎ ǿŀǊΣ L ƘŀǾŜ ǎŜŜƴ ǿƘŀǘ ŀ ƎǊŜŀǘ ǘƘƛƴƎ ƛǘ ƛǎ ǘƻ ƘŀǾŜ ƻǊŘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘƛƴƎǎ ŀƴŘ 
ǇŜƻǇƭŜΩΦ L ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ǳƴŀōƭŜ ǘƻ ƭƻŎŀǘŜ ƛǘǎ ǎƻǳǊŎŜΦ 

551 bŜǾƻƭŜΦ 
552 aŀǎŀǊȅƪΣ ŜǎǇΦ ǇΦ онΦ 
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modern indusǘǊȅΩύΦ aŀǎŀǊȅƪ ǎƘŀǊŜŘ ǘƘŜ ŎƻƳƳƻƴ ƴƻǘƛƻƴ that the railways revolutionized time 

and space. 

!ƭǘƘƻǳƎƘ ǘƘŜ ǇǊŜǎƛŘŜƴǘ ǿŀǎ ƻŦǘŜƴ ƘƻƴƻǳǊŜŘ ŀǘ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƻǇŜƴƛƴƎǎΣ bŜǾƻƭŜΩǎ 

hagiographical worship of Masaryk was rare in its extreme extent and is reminiscent of 

totalitarian personality cults.553 It highlights the identification of both the state and the 

Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ǿƛǘƘ Ǌŀǘƛƻƴŀƭ ƳƻŘŜǊƴƛǘȅΣ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ΨƻǊŘŜǊΣ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜ ŀƴŘ ǇǊƻƎǊŜǎǎΩ Ƴŀȅ ōŜ ƭŜŀǊƴǘΣ 

ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ aŀǎŀǊȅƪΩǎ ŜȄŀƳǇƭŜΦ IǊŀŘŜŎ YǊłƭƻǾŞ ǘƘǳǎ ǇƭŀȅŜŘ ŀ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ǊƻƭŜ ƛƴ the national 

railway discourse, which is also demonstrated by the programme of the opening ceremony. 

¢ƘŜ ŜǾŜƴǘ ŎƻƳƳŜƴŎŜŘ ǿƛǘƘ ŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ƻŦ .ƻƘǳƳƛƭ ±ŜƴŘƭŜǊΩǎ Byli jsme a budem (We were 

and we will be), a song that invoked the defiant spirit of the Czechs in their long fight against 

the Germans.554 Then the Masaryk sculpture was unveiled, accompanied by the sound of 

.ŜŘǌƛŎƘ {ƳŜǘŀƴŀΩǎ {ƭłǾŀ ¢ƻōŠ (Glory to You). After several speeches by local dignitaries and 

railway officials, who praised the technical and architectural significance of the station, the 

ceremony was concluded with a performance of the national anthem by the Nymburk Railway 

²ƻǊƪŜǊǎΩ /ƘƻƛǊΦ 9ƛƎƘǘ ǘƘƻǳǎŀƴŘ ǇŜƻǇƭŜ ǿƛǘƴŜǎǎŜŘ ǘƘŜ ŜǾŜƴǘ, and newspapers reported that the 

ΨǇŀƭŀŎŜΩ ǿŀǎ ΨƭƛǘŜǊŀƭƭȅ ǇŀŎƪŜŘ ǿƛǘƘ ǾƛǎƛǘƻǊǎΩ all day. Sunny weather and the decorated houses in 

ǘƘŜ ƴŜƛƎƘōƻǳǊƘƻƻŘΣ ǿƘƛŎƘ ǎǇƻǊǘŜŘ ŦƭŀƎǎ ŀƴŘ ōŀƴƴŜǊǎΣ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ǇǊŜǾŀƛƭƛƴƎ ΨŦŜǎǘƛǾŜ 

ƳƻƻŘΩΦ555 

The new station of Hradec Králové thus proved an overwhelming success and was seen 

as further proof of the ŎƛǘȅΩǎ ƳƻŘŜǊƴ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊ. The fact that the new station building 

                                                           
553 !ƴŘǊŜŀ hǊȊƻŦŦΣ Ψ¢ƘŜ IǳǎōŀƴŘƳŀƴΥ ¢ƻƳłǑ aŀǎŀǊȅƪΩǎ [ŜŀŘŜǊ /ǳƭǘ ƛƴ LƴǘŜǊǿŀǊ /ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪƛŀΩΣ !ǳǎǘǊƛŀƴ 

IƛǎǘƻǊȅ ¸ŜŀǊōƻƻƪΣ оф όнллуύΣ мнмςотΦ 
554 ¢ƘŜ ƭȅǊƛŎǎ ƻŦ ǘƘŜ ǎƻƴƎ ǿŜǊŜ ǿǊƛǘǘŜƴ ōȅ WƻǎŜŦ ±łŎƭŀǾ {ƭłŘŜƪ ŀƴŘ ŦƛǊǎǘ ǇǳōƭƛǎƘŜŘ ƛƴ муфн ƛƴ ǘƘŜ ǾƻƭǳƳŜ 

2ŜǎƪŞ ǇƝǎƴŠΦ ¢ƘŜ ǊŜŦŜǊŜƴŎŜ ǘƻ tŀƭŀŎƪȇΩǎ ƴƻǘƛƻƴ ǘƘŀǘ .ƻƘŜƳƛŀƴ ƘƛǎǘƻǊȅ ƛǎ ƳŀǊƪŜŘ ōȅ ŎŜƴǘǳǊƛŜǎ ƻŦ 
ŎƻƴŦƭƛŎǘ ōŜǘǿŜŜƴ /ȊŜŎƘǎ ŀƴŘ DŜǊƳŀƴǎ ƛǎ ŎƭŜŀǊΣ ŀǎ ƛǎ ǘƘŜ ƛƳŀƎŜ ƻŦ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴǎ ŀǎ ŎƻƭƻƴƛȊŜǊǎ ƛƴ ŀ 
ƭŀƴŘ ǘƘŀǘ ǊƛƎƘǘŦǳƭƭȅ ōŜƭƻƴƎǎ ǘƻ ǘƘŜ /ȊŜŎƘǎΥ Ψ.ȅƭƛ ƧǎƳŜ ŀ ōǳŘŜƳΣ μ Ƨŀƪ ƧǎƳŜ ōȅƭƛ ŘƻǎǳŘΣ μ ǊŀƴŀƳƛ ŀ 
ǘǊǳŘŜƳ μ ƴŜȊƭƻƳƝ ƴłǎ ƻǎǳŘΦ μ tǌŜǎ Ǿƭƴ ōǳǊƴŞ ǾȊǘŜƪȅ μ ƴŀ ǎǾŞ őŜǎƪŞ ǎƪłƭŜ μ ōƛƭƛ ƧǎƳŜ ǎŜ ǾŠƪȅΣ μ ōƝǘ ǎŜ 
ōǳŘŜƳ ŘłƭŜΗ μ tǊŀǇƻǊȅ Ƨǎƻǳ ȊŘǊłƴȅΣ μ ƪǊƻǾ ƧŜ ƘǌƝőƪƻǳ ƘǊƻƳǳΣ μ ǇǌŜŎ ƧŜƴ ōǳŘŜƳ Ǉłƴȅ μ Ƴȅ ǾŜ 
ǾƭŀǎǘƴƝƳ ŘƻƳǳΦ μ !Ǚ ǎŜ ƳƻǌŜ ǇŠƴƝ μ Ǿ ƪǊǾŜ ǇǊƻǳŘǳ ǊǳŘŞƳΣ μ ǾȊŘƻǊƴƛΣ ƴŜȊƭƻƳŜƴƛΣ μ ōȅƭƛ ƧǎƳŜ ŀ 
ōǳŘŜƳΗΩ 

555 ΨbƻǾŞ ƘǊŀŘŜŎƪŞ ƴłŘǊŀȌƝ ƧŜ ƧƛȌ Ǿ őƛƴƴƻǎǘƛΩΣ ±ŜőŜǊƴƝ 2ŜǎƪŞ ǎƭƻǾƻΣ с aŀȅ мфорΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ нуΦ 
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symbolized a narrowly national approach to modernization is also corroborated by the German 

response. An article published by the newspaper Abwehr (Resistance) was respectful of the 

ǘŜŎƘƴƛŎŀƭ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴǎ ƻŦ ΨǘƘŜ Ƴƻǎǘ ƳƻŘŜǊƴ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǎǘŀǘƛƻƴ ƛƴ .ƻƘŜƳƛŀΩΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ǘƘƛǎ ǳƴƛǾŜǊǎŀƭ 

admiration of modern technology was combined with resentment at the fact that it was 

perceived to bŜƴŜŦƛǘ ƻƴƭȅ /ȊŜŎƘǎΦ Ψ¢ƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ōǳƛƭŘƛƴƎ ǎǇƻǊǘǎ ŜȄǘŜƴǎƛǾŜ ƭƛƎƘǘƛƴƎ ŜǉǳƛǇƳŜƴǘ ŀƴŘ 

a tower-like structure with a modern clock. But when will we be able to publish a similar report 

ŀōƻǳǘ ŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΚΩ556 Visitors to the city now arrived in a 

ǎǇŀŎŜ ǿƘƻǎŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ǘƘŜ Ψǎŀƭƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜǇǳōƭƛŎΩ ŀǎ ŀ ǿƘƻƭŜΦ Lǘ ǿŀǎ ǾŜǊȅ ƳǳŎƘ 

considered a national space, and the modernization of Hradec Králové a model to other cities 

in the country. The building was repeatedly described aǎ ŀ ΨƳƻŘŜƭ ŦƻǊ ƻǳǊ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǎǘŀǘƛƻƴǎΩΣ Ƨǳǎǘ 

as the city was a model for others.557  

It is ironic that a station that was hailed as a Czech national achievement was built in a 

style that was essentially international and widespread throughout Europe (and beyond). On 

first sight, it would be logical to assume that the building was an example of the cosmopolitan 

side of the railway paradox, since, with the exception of the Masaryk bust, there was nothing 

particularly Czech about it. However, the building was seen to represent the country due to its 

very internationalism, which was equated with modernity. Although the station was modern, it 

was clearly not modernist or even functionalist in the sense used by the avant-garde. 

Considering his rejection of monuments discussed above, Karel Teige would probably have had 

harsh words about the monumental station palace (not to mention its hair salon and dental 

practice). Rather than satisfying avant-garde expectations, its monumentality satisfied 

mainstream expectations of ǊŜǇǊŜǎŜƴǘƛƴƎ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǎǘŀǘŜΦ !ǎ ǘƘŜ ¿ƛȌƪŀ aƻƴǳƳŜƴǘ ƻǊ ǘƘŜ 

Casa del Fascio mentioned above, the station expressed national distinctiveness through an 

                                                           
556 Ψ5ŜǊ ƳƻŘŜǊƴǎǘŜ .ŀƘƴƘƻŦ ƛƴ .ǀƘƳŜƴΩΣ !ōǿŜƘǊΣ р aŀȅ мфорΦ !ƴ ŀƭƳƻǎǘ ƛŘŜƴǘƛŎŀƭ ŀǊǘƛŎƭŜ ǿŀǎ ǇǳōƭƛǎƘŜŘ 

ōȅ ŀ ƴŜǿǎǇŀǇŜǊ ŦǊƻƳ ¨ǎǘƝ ƴŀŘ [ŀōŜƳΣ ǿƘƛŎƘ ǊŜǇƭŀŎŜŘ ǘƘŜ ǿƻǊŘƛƴƎ Ψŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ǇŀǊǘ 
ƻŦ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩ ǿƛǘƘ Ψ!ǳǎǎƛƎ ǎǘŀǘƛƻƴΩΦ {ŜŜ Ψ5ŜǊ ƳƻŘŜǊƴǎǘŜ .ŀƘƴƘƻŦ ƛƴ .ǀƘƳŜƴΩΣ !ǳǎǎƛƎŜǊ ¢ŀƎōƭŀǘǘΣ 
нф !ǇǊƛƭ мфорΣ ōƻǘƘ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ нуΦ 

557 ΨbłŘǊŀȌƝ Ǿ IǊŀŘŎƛ YǊłƭƻǾŞ ς ǾȊƻǊ ƴŀǑƛŎƘ ƴłŘǊŀȌƝΩΣ błǊƻŘƴƝ ǎǘǌŜŘΣ нт !ǇǊƛƭ мфорΣ ƛƴ ƛōƛŘΦ 
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ŜǎǎŜƴǘƛŀƭƭȅ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ǎǘȅƭŜ ōȅ ŎƻƴƴŜŎǘƛƴƎ ǘƻ ŀ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜ ƻŦ ƳƻŘŜǊƴƛǘȅΦ ¢ƘŜ ōǳƛƭŘƛƴƎΩǎ 

monumentality may have disagreed with the functionalist tenets of architecture, but like those 

buildings, it was a monumental representation of the nation. This, of course, is not an 

argument for an ideological proximity between inter-war Czechoslovakia and fascist Italy, but 

the language of architectural expression was undoubtedly similar, especially in its emphasis on 

monumental representation and clear ς and thus hygienic ς lines. According to this logic, 

Hradec Králové station was modern because it was Czechoslovak, and it was Czechoslovak 

because it was modern. In other words, Hradec Králové station became an emblem of 

Czechoslovakia because it was an emblem of international modernity. 

 

¢ƘŜ {ǘŀǘƛƻƴ ŀǎ CƻƭƪƭƻǊŜΥ ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠ 

The strategy of de-Austrianization ǳǎŜŘ ŦƻǊ ǘƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŀǘ ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠ ǿŀǎ ǊŀŘƛŎŀƭƭȅ 

different from Hradec Králové. Constructed between 1929 and 1930 by the architect Karel 

5ǾƻǌłƪΣ ǿƘƻ ǿŀǎ ŀƭǎƻ ƘŜŀŘ ƻŦ ǘƘŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ ōǳƛƭŘƛƴƎ ŘŜǇŀǊǘƳŜƴǘΣ ǘƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ōǳƛƭŘƛƴƎ ǿŀǎ 

designed to look like a Moravian Slovak farmhouse and was thus an explicit attempt to create 

a symbol of Czechness (see Figure 11).558 The construction of a new station in the town had 

already been authorized by the Habsburg Ministry of Railways on 5 October 1915, but had 

been halted by the war.559 The project was resurrected in May 1926, when the Ministry of 

wŀƛƭǿŀȅǎ ŘŜŎƛŘŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ƭƻŎŀƭ ǎǘŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ǘƻ ōŜ ΨǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘŜŘ ŀƴŘ ŜȄǇŀƴŘŜŘ ώΧϐΣ ǎƛƴŎŜ ƛǘ 

does not satisfy present-Řŀȅ ǊŜǉǳƛǊŜƳŜƴǘǎ ƻŦ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŀƴŘ ǘƘŜ ŜŎƻƴƻƳȅΩΦ560 Though a smaller 

town, the situation of Uherské HradiǑǘŠ was comparable to that of Hradec Králové in the 

nationalizing discourse of inter-war Czechoslovakia. It was not ŀ ƳƻŘŜǊƴ Ψsalon of the republicΩ, 

                                                           
558 ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠΣ {ǘŀǘŜ 5ƛǎǘǊƛŎǘ !ǊŎƘƛǾŜǎ ό{h!ύΥ CǊŀƴǘƛǑŜƪ /ŜƧƴŀǊ Ŝǘ ŀƭΦΣ tŀƳŠǘƴƝ ƪƴƛƘŀ ƪǊłƭƻǾǎƪŞƘƻ 

ƳŠǎǘŀ ¦ƘŜǊǎƪŞƘƻ IǊŀŘƛǑǘŠ ό¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠΣ мфмлςмфонύΣ ǇΦ ссΦ 
559 {h!Σ CƻƴŘ !ǊŎƘƛǾ ƳŠǎǘŀ ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠ LLLΣ Ψ±ȇǎǘŀǾōŀ ǎǘŀƴƛŎŜ ¦ƘΦ IǊŀŘƛǑǘŠ ƳŠǎǘƻΩΣ [ŜǘǘŜǊ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 

!ǳǎǘǊƛŀƴ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛǾŜ όƳƝǎǘƻŘǊȌƛǘŜƭύ ƛƴ aƻǊŀǾƛŀ ǘƻ ǘƘŜ aǳƴƛŎƛǇŀƭ /ƻǳƴŎƛƭ ƻŦ ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠΣ мн 
aŀǊŎƘ мфмсΦ 

560 b!Σ умоΣ /ŀǊǘƻƴ псрΣ ƴƻΦ мрллн όΨbłǾǊƘ ƴŀ ǊƻȊǑƝǌŜƴƝ ǎǘŀƴƛŎŜ ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠ ώǇƭłƴȅϐΩύΦ 
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but ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠ ƘŜƭŘ ŀ ǎǇŜŎƛŀƭ ǇƭŀŎŜ ƛƴ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴŀl discourse as a symbol of Czech 

peasant culture. It was the centre of Moravian Slovakia (Slovácko), a region that from the late 

nineteenth century had become known for its folklore and intricate national costumes. This 

ǿŀǎ ŘǳŜ Ƴŀƛƴƭȅ ǘƻ ǘƘŜ ƭŜƎŀŎƛŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘ 5ǳǑŀƴ WǳǊƪƻǾƛő όмусуς1947) and the painter 

WƻȌŀ ¦ǇǊƪŀ όмусмς1940).  

WǳǊƪƻǾƛő ǿŀǎ ŀ {ƭƻǾŀƪ ŦǊƻƳ ŀ ŦŀƳƛƭȅ ǿƛǘƘ ŀ ƭƻƴƎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴ ƻŦ ǇŀǘǊƛƻǘƛŎ ŀŎǘƛǾƛǎƳΣ ǿƘƻ 

lived most of his life in Moravia. The Czechoslav Ethnographic Exhibition in Prague of 1895, 

which was hugely influential in the development of the Czech national narrative, exhibited 

²ŀƭƭŀŎƘƛŀƴ ŀƴŘ {ƭƻǾŀƪ ǇŜŀǎŀƴǘ ƘƻƳŜǎǘŜŀŘǎ WǳǊƪƻǾƛő ƘŀŘ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘŜŘΦ IŜ ƘŀŘ ŜǾŜƴ ǇŜǊǎǳŀŘŜŘ 

ŀ ŦŀƳƛƭȅ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƴƻǊǘƘŜǊƴ {ƭƻǾŀƪ ǾƛƭƭŀƎŜ ƻŦ 2ƛőƳŀƴȅ ǘƻ ŎƻƳŜ ŀƴŘ ƭƛǾŜ ƛƴ ǘƘŜ ƘƻǳǎŜǎ ŦƻǊ ǘƘŜ 

duration of the exhibition.561 The exhibition thus presented a sanitized and romanticized 

version of peasant life to the urbanites of Prague. It featured peasant handicrafts, costumes 

and artefacts of all kinds classified by their regions of origin. One of its highlights was a 

recreation of the Ride of Kings (WƝȊŘŀ ƪǊłƭǻ), an Easter tradition of Moravian Slovakia.562 The 

folklore of Moravian Slovakia (along with that of Wallachia in north-eastern Moravia) was thus 

given centre-stage as a showcase of Czech and Slovak peasant traditions. In DerŜƪ {ŀȅŜǊΩǎ 

ǿƻǊŘǎΣ ǘƘŜ муфр ŜȄƘƛōƛǘƛƻƴ ǿŀǎ Ψŀ ƘƛƎƘ Ǉƻƛƴǘ ƛƴ ώǘƘŜϐ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻŦ /ȊŜŎƘƴŜǎǎ ƛƴ ǘŜǊƳǎ ƻŦ 

the popular [lidovýϐΩΦ563 It diverted national ideology away from the academic pursuits of 

linguistic codification and national historiography, and connected it to the soil and its 

ǇŜŀǎŀƴǘǊȅΦ tǊƻǇŜƭƭŜŘ ǘƻ ǇǊƻƳƛƴŜƴŎŜ ōȅ ǘƘŜ ǎǳŎŎŜǎǎ ƻŦ ǘƘŜ ŜȄƘƛōƛǘƛƻƴΣ WǳǊƪƻǾƛő ƳŀŘŜ Ƙƛǎ ƴŀƳŜ 

through a number of buildings he constructed before the First World War in eastern Moravia. 

Using motifs from vernacular architecture, he strove to create a Czechoslovak version of the 

Heimatstil common in parts of Austria and Germany. He combined features he had observed in 

                                                           
561 /ƘǊƛǎǘƻǇƘŜǊ [ƻƴƎΣ Ψά¢ƘŜ ²ƻǊƪǎ ƻŦ hǳǊ tŜƻǇƭŜΥέ 5ǳǑŀƴ WǳǊƪƻǾƛő ŀƴŘ ǘƘŜ {ƭƻǾŀƪ Cƻƭƪ !Ǌǘ wŜǾƛǾŀƭΩΣ {ǘǳŘƛŜǎ 

ƛƴ ǘƘŜ 5ŜŎƻǊŀǘƛǾŜ !ǊǘǎΣ мнΦм όCŀƭƭπ²ƛƴǘŜǊ нллпςлрύΣ нςнф όǇΦ сύΦ 
562 {ŀȅŜǊΣ /ƻŀǎǘǎΣ ǇǇΦ мнпςнтΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ aŀǊǘŀ CƛƭƛǇƻǾłΣ ΨtŜŀǎŀƴǘǎ ƻƴ 5ƛǎǇƭŀȅΥ ¢ƘŜ /ȊŜŎƘƻǎƭŀǾƛŎ 

9ǘƘƴƻƎǊŀǇƘƛŎ 9ȄƘƛōƛǘƛƻƴ ƻŦ муфрΩΣ WƻǳǊƴŀƭ ƻŦ 5ŜǎƛƎƴ IƛǎǘƻǊȅΣ нпΦм όнлммύΣ мрςосΦ 
563 {ŀȅŜǊΣ /ƻŀǎǘǎΣ ǇΦ мнпΦ 
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both Moravian and Slovak vernacular architecture and often used intricate decoration. In 1901 

he designed a complex ƻŦ ǎǇŀ ōǳƛƭŘƛƴƎǎ ƛƴ [ǳƘŀőƻǾƛŎŜ (Bad Luhatschowitz), a town 

ƴŜƛƎƘōƻǳǊƛƴƎ ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠ at the end of the railway line, which, in the words of one of his 

ōƛƻƎǊŀǇƘŜǊǎΣ ΨƛƳǇŀǊǘŜŘ ŀ {ƭŀǾ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊΩ ƻƴ ǘƘŜ ǘƻǿƴΦ564 WǳǊƪƻǾƛőΩǎ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ƛƴ ǾŜǊƴŀŎǳƭŀǊ 

architecture was largely an academic pursuit he developed during his studies at the 

Staatsgewerbeschule ƛƴ ±ƛŜƴƴŀΣ ŀƴŘ ƘŜ ŘŜŦƛƴŜŘ ŀǎ Ƙƛǎ Ǝƻŀƭ Ψƴƻǘ ǘƻ ǊŜǇǊƻŘǳŎŜ ǘƘŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭǎΣ ōǳǘ 

ǘƻ ŘƛǎŎŜǊƴ ǘƘŜƛǊ ǳƴŘŜǊƭȅƛƴƎ άƴŀǘǳǊŀƭέ ǇǊƛƴŎƛǇƭŜǎ ŀƴŘ ǘƻ ǳǎŜ ǘƘŜǎŜ ŀǎ ŀ ōŀǎƛǎ ŦƻǊ ŀ ƴŜǿ 

arŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜΩΦ565 This new architecture was explicitly national. Looking back in 1929, he wrote 

ǘƘŀǘ ΨL ŘƛŘ ƴƻǘ ǿŀƴǘ Ƴȅ ǎǘǳŘƛŜǎ ǘƻ ƭŜŀŘ ǘƻ ƛƳƛǘŀǘƛƻƴΣ L ŘƛŘ ƴƻǘ ǿŀƴǘ ǘƻ ǘƘƛƴƪ ŀƴŘ ŎǊŜŀǘŜ 

according to the English model, but only in our own, Czechoslovak spirit. I consider it natural 

ǘƻŘŀȅ ǘƻ ǿǊƛǘŜ ά/ȊŜŎƘƻǎƭƻǾŀƪέ ς I was working in Moravia, Bohemia and Slovakia at the time, 

ŀƴŘ L ǿŀǎ ŀǘ ƘƻƳŜ ƛƴ ŀƭƭ ǘƘŜǎŜ ǇƭŀŎŜǎ ƭƻƴƎ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜ ǊŜǾƻƭǳǘƛƻƴΦΩ566 Considering his life and 

work, WǳǊƪƻǾƛő ǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ƘƛƳǎŜƭŦ ŀǎ ŀ proto-Czechoslovak with some justification. In effect, he 

strove to create a Czechoslovak national style before Czechoslovakia.  

Uprka was not immediately involved in the 1895 exhibition, but as Marta Filipová has 

pointed out, the influence of his folkloric style was palpable.567 He shared an interest in 

peasant culture ǿƛǘƘ WǳǊƪƻǾƛő and the two ƻŦǘŜƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘŜŘΦ Lƴ мфлпΣ WǳǊƪƻǾƛő ŘŜǎƛƎƴŜŘ 

¦ǇǊƪŀΩǎ ǎǘǳŘƛƻ ƛƴ ǘƘŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ƻŦ IǊƻȊƴƻǾł [ƘƻǘŀΣ ƴŜŀǊ ¦ǇǊƪŀΩǎ ƘƻƳŜǘƻǿƴ ƻŦ YƴŠȌŘǳō ƛƴ 

Moravian Slovakia. He primarily used rural motifs taken from the region in his work. Two years 

after the 1895 exhibition, Uprka depicted the Ride of Kings in one of his most famous 

paintings. He was an active participant of various folklore festivals that took place regularly in 

                                                           
564 5ŀƴŀ .ƻǌǳǘƻǾłπ5ŜōƴłǊƻǾłΣ 5ǳǑŀƴ {ŀƳƻ WǳǊƪƻǾƛőΥ hǎƻōƴƻǎǙ ŀ ŘƛŜƭƻ ό.ǊŀǘƛǎƭŀǾŀΣ мффоύΣ ǇΦ ннмΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ 

[ƻƴƎΣ ǇǇΦ оΣ моΦ 
565 [ƻƴƎΣ ǇΦ фΦ 
566 {ŜŜ WǳǊƪƻǾƛőΩǎ ƻǿƴ ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǘƻ CǊŀƴǘƛǑŜƪ ¿łƪŀǾŜŎΣ 5Ɲƭƻ 5ǳǑŀƴŀ WǳǊƪƻǾƛőŜΥ Yǳǎ ŘŠƧƛƴ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŞ 

ŀǊŎƘƛǘŜƪǘǳǊȅ όtǊŀƎǳŜΣ мфнфύΣ ǇΦ ȄƛǾΦ 
567 CƛƭƛǇƻǾł ǎƛƴƎƭŜǎ ƻǳǘ ǘƘŜ ŘŜǎƛƎƴ ƻŦ ǘƘŜ Ƴŀƛƴ ŀŘǾŜǊǘƛǎƛƴƎ ǇƻǎǘŜǊ ŀǎ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜŘ ōȅ ¦ǇǊƪŀΩǎ ǎǘȅƭŜΦ ¢ƘŜ ǘƘǊŜŜ 

ǇŜŀǎŀƴǘ ŦƛƎǳǊŜǎ ŘŜǇƛŎǘŜŘ ƻƴ ƛǘ ǿŜǊŜ ƛƴǘŜƴŘŜŘ ǘƻ ǎȅƳōƻƭƛȊŜ ǘƘŜ ǎǇƛǊƛǘǳŀƭ ǳƴƛƻƴ ƻŦ .ƻƘŜƳƛŀΣ 
aƻǊŀǾƛŀ ŀƴŘ {ƭƻǾŀƪƛŀΥ ŀ .ƻƘŜƳƛŀƴ ǿƻƳŀƴ ǎǇƻǊǘƛƴƎ ŀ Ŧƻƭƪ ŎƻǎǘǳƳŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ /ƘƻŘǎƪƻ ǊŜƎƛƻƴΣ ŀ 
²ŀƭƭŀŎƘƛŀƴ aƻǊŀǾƛŀƴ ŀƴŘ ŀ {ƭƻǾŀƪ ƛƴ ŀ ŦǳǊ ŎƻŀǘΦ {ŜŜ CƛƭƛǇƻǾłΣ ǇΦ нтΦ 
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the region, and in 1939 became chairman of the new organization Národopisná Morava 

(Ethnographic Moravia).568 Iƛǎ Ǉƭŀƴǎ όŘŜǊƛŘŜŘ ŀǎ ΨƳŜƎŀƭƻƳŀƴƛŀŎΩ ƛƴ ŀ ǊŜŎŜƴǘ ōƻƻƪ ōȅ ǘƘŜ 

ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘŜǊ WƻǎŜŦ Wŀƴőłǌύ ǘƻ ōǳƛƭŘ ŀ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ƛƴǎǘƛǘǳǘŜ ŀƴŘ ƳǳǎŜǳƳ ŘŜǾƻǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ǇƻǇǳƭŀǊ 

traditions of Moravian Slovakia in Hroznová Lhota were quashed by the war.569 None the less, 

Uprka became instrumental in the popularization of the folklore tradition ascribed to the 

region, particularly in the inter-war period.570 

By the beginning of the twentieth century, Moravian Slovakia had thus become a 

ǎȅƳōƻƭ ƻŦ ΨŀǳǘƘŜƴǘƛŎΩ peasant culture in the national discourse. Like Hradec Králové, the town 

was ethnically homogeneous ς the census of 1921 counted 5,105 Czechoslovaks, but only 157 

Germans, 331 Jews, and 89 foreigners and others.571 But the station building could hardly have 

ōŜŜƴ ƳƻǊŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ƛƴ ǎǘȅƭŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƻƴŜ ŀǘ IǊŀŘŜŎ YǊłƭƻǾŞΦ Lǘ ŎƭƻǎŜƭȅ ŦƻƭƭƻǿŜŘ WǳǊƪƻǾƛőΩǎ 

vernacular style, sporting intricate decorations, alcoves, turrets and a large central balcony 

crowned by an oversized dormer, which lent it the appearance of a Moravian farmhouse. The 

building was decorated with motifs and idiomatic expressions in the local Czech dialect by 

wƻȊƪŀ CŀƭŜǑƴƝƪƻǾł όмфллς1983), a well-known local painter.572 CŀƭŜǑƴƝƪƻǾłΩǎ ŀǊǘ was inspired by 

¦ǇǊƪŀΩǎΦ {ƘŜ ƘŀŘ ōŜŜƴ ǘŀǳƎƘǘ ōȅ ƘŜǊ ōǊƻǘƘŜǊ-in-ƭŀǿ !ƴǘƻǑ CǊƻƭƪŀ όмуттς1935), who had grown 

up in the same town as Uprka, where the older artist had had a strong influence on his artistic 

                                                           
568 WƻǎŜŦ WŀƴőłǌΣ tǊƻƳŠƴȅ {ƭƻǾłŎƪŀΥ [ƛŘƻǾł ƪǳƭǘǳǊŀ ς ƻŘ ŦŜǳŘłƭƴƝƘƻ ǇƻŘŘŀƴǎǘǾƝ ƪ ǇƻǎǘƳƻŘŜǊƴƝƳǳ 

ǎǇƻƭŜőŜƴǎǘǾƝ ό{ǘǊłȌƴƛŎŜΣ нлммύΣ ǇΦ тлΦ CƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜΣ ƘŜ ŘŜǎƛƎƴŜŘ ǘƘŜ ǇƻǎǘŜǊ ŦƻǊ ǘƘŜ ΨbłǊƻŘƻǇƛǎƴŞ 
ǎǾłǘƪȅ aƻǊŀǾȅΩ ό9ǘƘƴƻƎǊŀǇƘƛŎ CŜǎǘƛǾŀƭ ƻŦ aƻǊŀǾƛŀύ ƘŜƭŘ ƛƴ .Ǌƴƻ ŦǊƻƳ ну ǘƻ нф WǳƴŜ мфнрΦ 

569 LōƛŘΦΣ ǇΦ мллΦ 
570 9ǾŜƴ ōŜŦƻǊŜΣ ¦ǇǊƪŀ ƎǊŜŀǘƭȅ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭƛȊŀǘƛƻƴ ƻŦ aƻǊŀǾƛŀƴ ŦƻƭƪƭƻǊŜΦ /ŀǘƘƭŜŜƴ aΦ 

Dƛǳǎǘƛƴƻ ƳŜƴǘƛƻƴǎ ǘƘŀǘ ǿƘŜƴ !ǳƎǳǎǘŜ wƻŘƛƴ ǾƛǎƛǘŜŘ .ƻƘŜƳƛŀ ŀƴŘ aƻǊŀǾƛŀ ƛƴ aŀȅ мфлнΣ ƘŜ 
ǎǘƻǇǇŜŘ ōȅ ¦ǇǊƪŀΩǎ ƘƻǳǎŜΣ ǿƘƻ ΨǘƘǊŜǿ ŀ ǇŀǊǘȅ ŦƻǊ wƻŘƛƴ ǘƘŀǘ ŦŜŀǘǳǊŜŘ Ŧƻƭƪ ƳǳǎƛŎΣ ŘǊŜǎǎΣ ŀƴŘ 
ŘŀƴŎƛƴƎΩΦ {ŜŜ /ŀǘƘƭŜŜƴ aΦ DƛǳǎǘƛƴƻΣ ΨwƻŘƛƴ ƛƴ tǊŀƎǳŜΥ aƻŘŜǊƴ !ǊǘΣ /ǳƭǘǳǊŀƭ 5ƛǇƭƻƳŀŎȅΣ ŀƴŘ 
bŀǘƛƻƴŀƭ 5ƛǎǇƭŀȅΩΣ {ƭŀǾƛŎ wŜǾƛŜǿΣ сфΦо όнлмлύΣ рфмςсмф όǇΦ смрύΦ 

571 ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠΣ {ǘŀǘŜ 5ƛǎǘǊƛŎǘ !ǊŎƘƛǾŜǎ ό{h!ύΥ /ŜƧƴŀǊΣ ǇΦ нлΦ 
572 Lƴ мфнтΣ CŀƭŜǑƴƝƪƻǾł ƘŀŘ ŀƭǊŜŀŘȅ ŘŜǎƛƎƴŜŘ ǘƘŜ ƻǊƴŀƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƴŜǿ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǎǘŀǘƛƻƴ ŀǘ ǘƘŜ 

¦ƘŜǊǎƪȇ .ǊƻŘΣ ŀ ǘƻǿƴ мп ƪƛƭƻƳŜǘǊŜǎ ŦǊƻƳ ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠΦ ¢ƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ōǳƛƭǘ ƛƴ ŀ Ŧƻƭƪ ǎǘȅƭŜ 
ǎƛƳƛƭŀǊ ǘƻ ǘƘŀǘ ƻŦ ƛǘǎ ƭŀǊƎŜǊ ƴŜƛƎƘōƻǳǊΦ {ŜŜ Iŀƴŀ DǊƻǑƻǾłΣ ΨwƻȊƪŀ CŀƭŜǑƴƝƪƻǾłΩΣ ¢ŀǎƻǾ ς ƻŦƛŎƛłƭƴƝ 
ƛƴǘŜǊƴŜǘƻǾŞ ǎǘǊłƴƪȅ ƻōŎŜΣ ф WǳƴŜ нллу ғƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦǘŀǎƻǾπƘƻΦŎȊκǊƻȊƪŀπŦŀƭŜǎƴƛƪƻǾŀκŘπ
тнфлκǇмҐомммҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ нл !ǳƎǳǎǘ нлмрϐΦ 
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approach. 573 Its decor placed the building not in a discourse of modernity as in Hradec Králové, 

but rather attempted to connect it to this folkloristic tradition.  

The station building was officially opened to the public on 12 October 1930 by the 

then Minister of Railways, wǳŘƻƭŦ aƭőƻŎƘ (1880ς1948).574 By that time, ǘƘŜ WǳǊƪƻǾƛőƛŀƴ Ŧƻƭƪ 

ǎǘȅƭŜ ƘŀŘ ŀƭƭ ōǳǘ ƎƻƴŜ ƻǳǘ ƻŦ ŦŀǎƘƛƻƴΦ WǳǊƪƻǾƛő ƘƛƳǎŜƭŦ ƘŀŘ ǎƘƛŦǘŜŘ Ƙƛǎ ŀƭƭŜƎƛŀƴŎŜ ǘƻ ŀ ǎƛƳǇƭŜǊ 

ŀƴŘ ƳƻǊŜ ƳƻŘŜǊƴƛǎǘ ǎǘȅƭŜ ŀŦǘŜǊ ǘƘŜ CƛǊǎǘ ²ƻǊƭŘ ²ŀǊΦ ¢ƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŀǘ ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠ ƘŜƴŎŜ 

represented a state-sponsored attempt to reconnect to his national style, which, in the artistic 

ŀǘƳƻǎǇƘŜǊŜ ƻŦ ǘƘŜ ǘƛƳŜΣ ǿŀǎ ŀ ǊŜŀŎǘƛƻƴŀǊȅ ƎŜǎǘǳǊŜΦ Lƴ {ǘŀƴƛǎƭŀǾ Yƻǎǘƪŀ bŜǳƳŀƴƴΩǎ ŦǳǘǳǊƛǎǘ 

ƳŀƴƛŦŜǎǘƻ ƻŦ мфмо ǉǳƻǘŜŘ ŀōƻǾŜΣ ƘŜ ŎŀƭƭŜŘ ŦƻǊ ŀƴ ŜƴŘ ǘƻ ΨŦƻƭƪƭƻǊŜ ώŀƴŘϐ aƻǊŀǾƛŀƴ-Slovak 

ŜƳōǊƻƛŘŜǊȅΩΦ575 Unsurprisingly, Neumann detested the station building, which he saw while on 

a journey through Czechoslovakia for the newspaper Lidové noviny in 1933. While he regarded 

ǘƘŜ ǘƻǿƴ ƻŦ ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠ ŀǎ ΨǊŜƭŀǘƛǾŜƭȅ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜΩΣ ΨǘƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ƛƴ ƛǘǎ άǇŜŀǎŀƴǘ ǎǘȅƭŜέ ƛǎ 

ǳƎƭȅ ƭƛƪŜ ŀƴ ƻǾŜǊǎƛȊŜŘ ǇŀǾƛƭƛƻƴ ŀǘ ŀ ǎƘƻǇƪŜŜǇŜǊǎΩ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴΦ ¢ƘŜ ŦǳƴŎǘƛƻƴŀƭ ŀōǎǳǊŘƛǘȅ ƻŦ ƎƭǳŜŘ-

ƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛǘȅ ǎŎǊŜŀƳǎ ŦǊƻƳ ǎǳŎƘ ōǳƛƭŘƛƴƎǎΦΩ576  

By then, this erstwhile avant-garde view had become the general public sentiment. 

CǊŀƴǘƛǑŜƪ /ŜƧƴŀǊΣ ǘƘŜ ƻŦŦƛŎƛŀƭ ǘƻǿƴ ŎƘǊƻƴƛŎƭŜǊ ƻŦ ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠΣ ǿǊƻǘŜ ǘƘŀǘ ΨǎǳǇǇƻǎŜŘƭȅ ǘƘŜ 

character of the building was deliberately adapted to the character of the local region, but it 

ŘƛŘ ƴƻǘ ƳŜŜǘ ǿƛǘƘ ŀǇǇǊƻǾŀƭ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŎƛǘƛȊŜƴǊȅΩΦ577 The folksy quaintness of the building was 

panned by the press. bŀǑŜ {ƭƻǾłŎƪƻ (Our Moravian Slovakia), the local organ of the National 

                                                           
573 {ŜŜ ΨCŀƭŜǑƴƝƪƻǾł wƻȊƪŀΩΣ aŠǎǘǎƪł ƪƴƛƘƻǾƴŀ IƻŘƻƴƝƴΥ wŜƎƛƻƴłƭƴƝ ƻǎƻōƴƻǎǘƛ 

ғƘǘǘǇΥκκŎǘŜƳŜǊŀŘƛΦǿŜōƴƻŘŜΦŎȊκǊŜƎƛƻƴŀƭƴƛπƻǎƻōƴƻǎǘƛκŦŀƭŜǎƴƛƪƻǾŀπǊƻȊƪŀκҔ ŀƴŘ Iŀƴŀ DǊƻǑƻǾłΣ 
Ψ!ƴǘƻǑ CǊƻƭƪŀ ς ƭƛŘƻǾȇ ǳƳŠƭŜŎΩΣ ¢ŀǎƻǾ ς ƻŦƛŎƛłƭƴƝ ƛƴǘŜǊƴŜǘƻǾŞ ǎǘǊłƴƪȅ ƻōŎŜΣ ф WǳƴŜ нллу 
ғƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦǘŀǎƻǾπƘƻΦŎȊκŀƴǘƻǎπŦǊƻƭƪŀκŘπтнфмҔ ώōƻǘƘ ŀŎŎŜǎǎŜŘ нл !ǳƎǳǎǘ нлмрϐΦ 

574 {h!Σ !ǊŎƘƛǾ ƳŠǎǘŀ ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠ LLLΣ Ψ±ȇǎǘŀǾōŀ ǎǘŀƴƛŎŜ ¦ƘΦ IǊŀŘƛǑǘŠ ƳŠǎǘƻΩΣ LƴǾƛǘŀǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ 
ƻǇŜƴƛƴƎ ŎŜǊŜƳƻƴȅΦ 

575 bŜǳƳŀƴƴΣ hǇŜƴ ²ƛƴŘƻǿǎΣ ǇΦ пмсΦ 
576 {ǘŀƴƛǎƭŀǾ YΦ bŜǳƳŀƴƴΣ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪł ŎŜǎǘŀΥ 5ŜƴƝƪ ŎŜǎǘȅ ƪƻƭŜƳ ǊŜǇǳōƭƛƪȅ ƻŘ нуΦ Řǳōƴŀ Řƻ нуΦ ǌƝƧƴŀ 

мфооΦ 2łǎǘ ǇǊǾƴƝΥ hǇƻȌŘŠƴŞ ƧŀǊƻ όtǊŀƎǳŜΣ мфопύΣ ǇΦ моΦ 
577 /ŜƧƴŀǊΣ ǇΦ онфΦ 
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Socialist Party, expressed exasperation at the fact that the building combined modern 

technology with folklore, which the author deemed incompatible. 

Railway stations are places with a purpose: organizing the possibilities of modern traffic. 

Apart from factories they are the only tangible exclamations of the contemporary age, an 

age of functional construction. Station buildings must correspond to their character and 

be functional. 

Lƴ ǘƘŜ ǿǊƛǘŜǊΩǎ ǾƛŜǿΣ ǘƘŜ decoration of the building hid its function rather than giving it its due. 

He rejected it not only because it did not, in his opinion, fulfil the requirements of a modern 

railway station, but he did not even acknowledge its aim of representing local folklore 

tradition. Indeed, he wrote ǘƘŀǘ ΨǘƘŜȅ ƎŀǾŜ ǳǎ ŀƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ƳƻƴƎǊŜƭΩΦ 

It appears that [the station] fully complies with the term international building, since it 

contains all European architectural cults. In principle this is a fine Tyrolean excursion pub, 

finished in a bulky Germanic style. Then they stuck a Moravian Slovak porch on it. The 

gables of the roof are somewhat reminiscent of village houses in Bohemia. The pinnacle of 

bad taste, of course, is the Moravian Slovak decoration on this monster. 

It is ironic that despite its earnest attempt at invoking Moravian folk architecture, the building 

was criticized as an international melange of styles. It was far from being accepted as a 

national style, as JurƪƻǾƛőΩǎ ōǳƛƭŘƛƴƎǎ ǎǘƛƭƭ ǿŜǊŜΦ The journalist characterized the station as 

ŀƴŀŎƘǊƻƴƛǎǘƛŎΣ ŀ Ψǎƛƴ ƻƴ ǘƘŜ ŀŜǎǘƘŜǘƛŎǎ ƻŦ ƻǳǊ ŘŀȅΩ ŀƴŘ ŀƴŀƭƻƎƻǳǎ ǘƻ ǇŀƛƴǘƛƴƎ ΨŦƭƻǿŜǊǎ ƻƴǘƻ ǘƘŜ 

mud-ƎǳŀǊŘ ƻŦ ȅƻǳǊ ŎŀǊΩΦ ¢ƘŜ ŀǊǘƛŎƭŜ ǘƘǳǎ ǎǳƎƎŜǎǘed that decoration of a certain type was 

incompatible with modern life exemplified by cars and trains. 

The unfortunate positioning of the left-luggage room and the waiting-rooms for first and 

second class create various nooks and crannies, which people spit into. Hurried travellers 

will break their noses against these breeding-ƎǊƻǳƴŘǎ ƻŦ ƎŜǊƳǎΦ ώΧϐ ¢ƘŜȅ ǿŀƴǘŜŘ ǘƻ ƎƛǾŜ 

us a Ǌŀƛƭǿŀȅ ǎǘŀǘƛƻƴ ǘƘŀǘ ǿƻǳƭŘ ǎǇŜŀƪ ŦƻǊ ǘƘŜ ǊŜƎƛƻƴ ŀƴŘ ƳŀƪŜ ŎƭŜŀǊ ǘƘŀǘ IǊŀŘƛǑǘŠ ƛǎ ǘƘŜ 

metropolis of Moravian Slovakia. And they gave us an architectural prostitute, who covers 
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her lack of grace with colourful, worn-out rags, pêle-mêle thrown together and adjusted in 

re-sewn and chaotically indifferent tatters of foreign fabrics ς together with Moravian 

Slovak folk art, which this kind of thing degrades more than anything else.578 

The cramped alleys of Old Prague were for Teige what the nooks and crannies of Uherské 

IǊŀŘƛǑǘŠ ǎǘŀǘƛƻƴ ŀǊŜ in this article: a disease that can only be cured by the hygiene of 

modernity. The article combined a curious architectural xenophobia represented by the 

ōǳƛƭŘƛƴƎΩǎ ΨŦƻǊŜƛƎƴ ŦŀōǊƛŎǎΩ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƳŜŘƛŎŀƭ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜ ǘƘŀǘ associated hygiene with modernity 

and disease with the past. The way in which the article depicts the station building as an 

unclean, debased whore is indicative of how widespread this rhetoric of modernity and 

hygiene was in the Czech discourse of the time.  

In Die Himmelfahrt der Galgentoni όDŀƭƭƻǿǎ ¢ƻƴƛΩǎ ŀǎŎŜƴǎƛƻƴ ǘƻ ƘŜŀǾŜƴύΣ ŀ Ǉƭŀȅ ōȅ ǘƘŜ 

Prague German writer Egon Erwin Kisch (1885ς1948), a girl from the country is forced into 

prostitution after coming to the city; it served as the source for one of the first Czechoslovak 

feature films with sound, which was released as ¢ƻƴƪŀ ~ƛōŜƴƛŎŜ in February 1930, just eight 

months before the station opened.579 If the Hradec Králové station was the dapper, popular 

Ŏƛǘȅ ōƻȅΣ ǘƘŜƴ ǘƘŜ ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠ ǎǘŀǘƛƻƴ was represented here as Tonka ς a naïve rural girl 

who had to turn to prostitution to make ends meet. 

Although it used less crass language, the national press also turned the station into an 

object of ridicule. A satire published in the daily 2ŜǎƪŞ ǎƭƻǾƻ mocked the incompatibility, in the 

ŀǳǘƘƻǊΩǎ ŜȅŜǎΣ ƻŦ ƳƻŘŜǊƴ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ŀƴŘ ŦƻƭƪƭƻǊŜΦ 

²Ŝ ƘŀǾŜ ǊŜŎŜƛǾŜŘ ŦǳǊǘƘŜǊ ŘŜǘŀƛƭǎ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ǎǘƻǊȅ ǘƘŀǘ ¦ƘώŜǊǎƪŞϐ IǊŀŘƛǑǘŠ ǿƛƭƭ ƘŀǾŜ ŀ 

freshly painted Moravian Slovak farmhouse instead of a railway station: The stationmaster 

will not welcome trains in his uniform, but rather in the colourful costume of a swain. [The 

                                                           
578 YƻƭƻŦƻǘ όǇǎŜǳŘΦύΣ ΨbŀǑŜ ƴƻǾŞ ƴłŘǊŀȌƝΩΣ bŀǑŜ {ƭƻǾłŎƪƻΣ мм {ŜǇǘŜƳōŜǊ мфолΣ ǇΦ нΦ 
579 Ψ¢ƻƴƪŀ ~ƛōŜƴƛŎŜ ς ǇǊǾƴƝ őŜǎƪȇ ȊǾǳƪƻǾȇ ƘǊŀƴȇ ŦƛƭƳΩΣ 2Ŝǎƪł ǘŜƭŜǾƛȊŜΣ нт CŜōǊǳŀǊȅ нлмл 

ғƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦŎŜǎƪŀǘŜƭŜǾƛȊŜΦŎȊκŎǘнпκƪǳƭǘǳǊŀκунотнπǘƻƴƪŀπǎƛōŜƴƛŎŜπǇǊǾƴƛπŎŜǎƪȅπȊǾǳƪƻǾȅπƘǊŀƴȅπ
ŦƛƭƳκҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ нл !ǳƎǳǎǘ нлмрϐΦ 
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design company] !ǊǘŠƭ will supply distinctive locomotives. Before every departure, the 

stationmaster and the train driǾŜǊ ǎƘŀƭƭ ǎƛƴƎ ώǘƘŜ Ŧƻƭƪ ǎƻƴƎϐ Ψ!ƪǵ ǎƻƳ ǎƛ ŦǊŀƧǳǊŜƴƪǳ 

ȊŀƳƛƭƻǾŀƭΩ and the station staŦŦ ǿƛƭƭ ŘŀƴŎŜ ώǘƘŜ Ŧƻƭƪ ŘŀƴŎŜϐ Ψ±ǊŎŀƧ ŘƛŜǾőŀΩ on the platform. 

The Ministry of Transport [sic] itself has been the first to support this original idea, for it 

knows that this is the best way to divert attention from the latest hike in ticket prices.580 

The humour of the piece derives from the juxtaposition of two different worlds, that of festive 

and colourful folklore festivals with the calculated, organized and rational world of railways. 

The railways are invoked as symbols of modernity in all these texts, even though Moravian 

Slovak tradition was a much more recent phenomenon in its folkloristic form, with the first 

festivals held in the late nineteenth century.581 Lǘ ƛǎ ŀ ŦƛƴŜ ŜȄŀƳǇƭŜ ƻŦ ŀƴ ΨƛƴǾŜƴǘŜŘ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴΩ 

used for the purposes of nationalism.582 None the less, even when it was not depicted as 

diseased and backward, folklore was clearly seen as the realm of a fairy-tale world with little 

bearing on modern reality. This point was also made by a similarly tongue-in-cheek 

commentary in Prager Presse. Again, it demonstrated the prevailing view that railway stations 

should, above all, correspond to their function.  

Since reading about this [the construction of the station], I have been assaulted by 

horrible dreams at night. I travel through Czechoslovakia in fast trains that speed back and 

forth through the country in order to inspect the new stations built in 1930, and, woe!, 

judge them. The Prague station shines in glorious baroque, while that of Karlstein is clad in 

DƻǘƘƛŎ ŘŀǊƪƴŜǎǎΦ Lƴ tƛƭǎŜƴ ƻƴŜ ƘŀƭŦ ƛǎ ŦƻǊƳŜŘ ƻŦ ōŜŜǊ ƪŜƎǎΣ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ƻŦ ~ƪƻŘŀ ŎŀǊǎΦ ²Ƙŀǘ 

ǘŜǊǊƛŦƛŎ ōǳƛƭŘƛƴƎǎΗ ώΧϐ !ǿŀƪŜƴƛƴƎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŘǊŜam, I marvel at the fact that people still 

ƘŀǾŜƴΩǘ ǊŜŀƭƛȊŜŘ ǘƘŀǘ ŀ ǇƛŜŎŜ ƻŦ ŜƳōǊƻƛŘŜǊȅ ƻǊ ŀƴ ŀŘƻǊƴƳŜƴǘ ƻƴ ŀ ǎƘƛǊǘ ƛǎ ƴƻǘ ǎǳƛǘŜŘ ŀǎ 

decoration on a façade, or that a farmhouse cannot serve as a model for a railway station. 

                                                           
580 Ψ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠΩΣ YǾƝǘƪƻ Ȋ őŜǊǘƻǾȅ ȊŀƘǊłŘƪȅΥ .ŜȊǇƭŀǘƴł ǇǌƝƭƻƘŀ ƴŜŘŠƭƴƝƘƻ 2ŜǎƪŞƘƻ ǎƭƻǾŀΣ ƴƻ ŘŀǘŜ ώт 

{ŜǇǘŜƳōŜǊ мфолϐΣ ǇΦ сΦ 
581 WŀƴőłǌΣ ǇǇΦ фуςммпΦ 
582 9ǊƛŎ IƻōǎōŀǿƳΣ ΨLƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴΥ LƴǾŜƴǘƛƴƎ ¢ǊŀŘƛǘƛƻƴǎΩΣ ƛƴ ¢ƘŜ LƴǾŜƴǘƛƻƴ ƻŦ ¢ǊŀŘƛǘƛƻƴΣ /ŀƴǘƻ ŜŘƴΣ ŜŘΦ ōȅ 

9ǊƛŎ IƻōǎōŀǿƳ ŀƴŘ ¢ŜǊŜƴŎŜ wŀƴƎŜǊ ό/ŀƳōǊƛŘƎŜΣ мффнύΣ ǇǇΦ мςмпΦ 
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I hope that the aspiration will be for a modern, i.e. utilitarian, approach to station 

design.583 

¢ƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ōǳƛƭŘƛƴƎ ƻŦ ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠ ƭŀƎƎŜŘ ōŜƘƛƴŘ ǘƘŜ ŀŜǎǘƘŜǘƛŎ ǘŀǎǘŜ ƻŦ ǘƘŜ 

public, its vernacularism was seen as a backward gesture. It referred to a national narrative in 

vogue at the turn of the century, not in 1930. Even more significantly, it did not fulfil public 

conceptions of the modern. The press reactions to both stations indicate that railways were 

identified as a marker of modernity. In order to live up to this reputation, then, railway 

buildings had to fulfil modern building standards of simple functionality and avoid unnecessary 

decoration. Even if avant-garde dogmas of strict functionalism had not reached the 

mainstream, inter-war Czechoslovakia had certainly internalized AdolŦ [ƻƻǎΩǎ ǊŜƧŜŎǘƛƻƴ ƻŦ 

ornamentation in architecture. In his 1908 polemic Ornament and Crime, the Brno native Loos 

gave as one example ƻŦ ǘƘŜ ǳƴƳƻŘŜǊƴ ΨǘƘŜ {ƭƻǾŀƪ ǇŜŀǎŀƴǘ ǿƻƳŀƴ ǿƘƻ ŜƳōǊƻƛŘŜǊǎ ƘŜǊ 

ƭŀŎŜΩΦ584 Even after he moved to Vienna, Loos kept many ties with his native country, and was 

said to have spent more time in a railway carriage on the line from Vienna via Prague to Paris 

than in his home.585 Considering the functional reputation of the railway, it is not an altogether 

unreasonable conjecture that his familiarity with the bare and undecorated railway 

infrastructure might have influenced his critique of architectural ornamentation to a similar 

extent as did his knowledge of Slovak embroidery. 

The divergent stylistic approaches employed by the Ministry of Railways in the two 

buildings I have discussed represent two ostensibly contradictory narratives of Czechoslovak 

distinctiveness: one quaint and folkloristic, the other modern and monumental. They 

represented two popular, but different narratives of what it meant to be Czech. The design of 

railway stations in inter-war Czechoslovakia reflected popular notions of modernity. The Czech 

                                                           
583 WΦ tŜőƝǊƪŀΣ Ψά.ŀƘƴƘǀŦŜ ƛƳ ±ƻƭƪǎǎǘƛƭέΥ {ŜƘŜƴǎǿǸǊŘƛƎŜ DŜǎŎƘƳŀŎƪƭƻǎƛƎƪŜƛǘŜƴΩΣ tǊŀƎŜǊ tǊŜǎǎŜΣ мф 

{ŜǇǘŜƳōŜǊ мфолΣ ƛƴ b!Σ a¿π¢wΣ /ŀǊǘƻƴ сΦ  
584 !ŘƻƭŦ [ƻƻǎΣ ΨhǊƴŀƳŜƴǘ ŀƴŘ /ǊƛƳŜΩΣ ƛƴ tǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŀƴŘ aŀƴƛŦŜǎǘƻŜǎ ƻƴ нлǘƘπ/ŜƴǘǳǊȅ !ǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜΣ ŜŘΦ 

ōȅ ¦ƭǊƛŎƘ /ƻƴǊŀŘǎΣ ǘǊŀƴǎΦ ōȅ aƛŎƘŀŜƭ .ǳƭƭƻŎƪ ό[ƻƴŘƻƴΣ мфтлύΣ ǇǇΦ мфςнп όǇΦ нпύΦ 
585 bƻǾȇΣ ǇΦ мтпΦ  
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avant-garde around Karel Teige regarded trains as modern because of their social function of 

providing mass transport and therefore ensuring the health of towns and cities. At the same 

time, railway structures were seen as aesthetic paragons, since their simplicity reflected the 

principle of modernism that form should equal function. This was not just the attitude of the 

avant-garde, but became widespread in the public discourse. Since modernity was regarded to 

be the essence of the Czechoslovak state and nation, the international style used at Hradec 

Králové provided the most adequate representation of the nation.  

Paradoxically, the folkloristic ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠ ǎǘŀǘƛƻƴ, which aspired to be national 

architecture, was criticized for being too international, while the Hradec Králové building 

aspired to be international and was praised for being national. The stations between the 

national and the cosmopolitan were ambivalent and had much to do with what was accepted 

as modern. Of course, such popular perceptions of what was modern and thus representative 

of the nation remained ŦƭǳƛŘΦ ¢Ƙƛǎ ƛǎ ōŜǎǘ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠ 

station was named the most beautiful railway station of the Czech Republic of 2011.586 The 

two stations represented conflicting images of Czechoslovak nationhood, but in the end, they 

both contributed to shaping the discourse of modernity and to the de-Austrianization of the 

Bohemian and Moravian landscape.

                                                           
586 ΨbŜƧƪǊłǎƴŠƧǑƝƳ ƴłŘǊŀȌƝƳ Ǿ 2Ŝǎƪǳ ǇǊƻ Ǌƻƪ нлмм ƧŜ ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠΩΣ ƛ5ƴŜǎΦŎȊ /ŜǎǘƻǾłƴƝΣ мт WǳƴŜ нлмм 

ғƘǘǘǇΥκκŎŜǎǘƻǾŀƴƛΦƛŘƴŜǎΦŎȊκƴŜƧƪǊŀǎƴŜƧǎƛƳπƴŀŘǊŀȊƛƳπǾπŎŜǎƪǳπǇǊƻπǊƻƪπнлммπƧŜπǳƘŜǊǎƪŜπƘǊŀŘƛǎǘŜπǇǘǾπ
κǇƻπŎŜǎƪǳΦŀǎǇȄΚŎҐ!ммлсмтψмлмполψƛƎŎŜŎƘȅψǘƻƳҔ ώŀŎŎŜǎǎŜŘ нл !ǳƎǳǎǘ нлмрϐΦ ¢ƘŜǊŜ ƛǎ ŀƭǎƻ ŀ 
ǇƭŀǉǳŜ ŎƻƴŦƛǊƳƛƴƎ ǘƘŜ ŀǿŀǊŘ ŀǘǘŀŎƘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ōǳƛƭŘƛƴƎΦ 
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/ƘŀǇǘŜǊ р 
¢ƘŜ IŜŀǊǘ ƻŦ 9ǳǊƻǇŜ ŀƴŘ ƛǘǎ tŜǊƛǇƘŜǊȅ 
¢ǊŀǾŜƭ ²ǊƛǘƛƴƎ ŀƴŘ wŀƛƭǿŀȅ tǊƻǇŀƎŀƴŘŀ 

 

Two Czechoslovak films were released in the early 1930s that conveyed similar narratives of 

ƳƻŘŜǊƴƛǘȅ ŀǎ ǘƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ōǳƛƭŘƛƴƎǎ ƛƴ IǊŀŘŜŎ YǊłƭƻǾŞ ŀƴŘ ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠΦ .ŜȊǵőŜƭƴł 

procházka (Aimless walk, 1930), a short film by Alexandr Hackenschmied (1907ς2004), is 

generally regarded as the foundation of Czech experimental cinema.587 Hackenschmied was 

associated with the avant-garde group 5ŜǾŠǘǎƛƭ and worked for the marketing department of 

thŜ .ŀǙŀ ǎƘƻŜ ŎƻƳǇŀƴȅΦ He changed his name to Alexander Hammid after emigrating to the 

United States following the outbreak of the Second World War. Set in Prague, his film follows a 

flâneur in an industrial setting rather than showcasing the historic centre of the city. Like the 

station in Hradec Králové, it highlights the urban modernity of Czechoslovakia. It thus stands in 

ǎƘŀǊǇ ŎƻƴǘǊŀǎǘ ǘƻ YŀǊŜƭ tƭƛŎƪŀΩǎ όмуфпς1987) Zem spieva (The earth sings, 1932). This 

documentary charts a year in the life of the eastern Slovak peasantry. Although ostensibly a 

cinematic ethnography, the abundance of frolicking children in folk costume and religious 

ŦŜǎǘƛǾŀƭǎ ǇƻǊǘǊŀȅŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŦƛƭƳ ǎŜǊǾŜǎ ǘƻ ǊƻƳŀƴǘƛŎƛȊŜ ǘƘŜ ƘŀǊǎƘ ǊŜŀƭƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ǇŜŀǎŀƴǘǎΩ ƭƛǾŜǎΦ !ǎ 

in the ¦ƘŜǊǎƪŞ IǊŀŘƛǑǘŠ station, Czechoslovakia is represented here as a nation of peasants, an 

image than was more mythical than real. And like the station, the film was scorned at home. It 

did, however, garner considerable praise abroad: together with three other Czechoslovak 

films, it was awarded a joint directing prize at the Venice Film Festival of 1934.588 The domestic 

reception of Zem spieva has become more positive in recent decades, and it is now considered 

tƭƛŎƪŀΩǎ ƳŀǎǘŜǊǇƛŜŎŜΦ 

                                                           
587 tŜǘŜǊ IŀƳŜǎΣ /ȊŜŎƘ ŀƴŘ {ƭƻǾŀƪ /ƛƴŜƳŀΥ ¢ƘŜƳŜ ŀƴŘ ¢ǊŀŘƛǘƛƻƴ ό9ŘƛƴōǳǊƎƘΣ нллфύΣ ǇΦ мпрΤ bŀǘŀǎŎƘŀ 

5ǊǳōŜƪΣ Ψά.ŜȊǵőŜƭƴł ǇǊƻŎƘłȊƪŀέκά!ƛƳƭŜǎǎ ²ŀƭƪέ όмфолύΥ !ƭŜȄŀƴŘŜǊ IŀŎƪŜƴǎŎƘƳƛŜŘΩǎ άCƛƭƳ {ǘǳŘȅέ 
ƻŦ ŀ ¢ǊŀƳ wƛŘŜ ǘƻ ǘƘŜ hǳǘǎƪƛǊǘǎ ƻŦ tǊŀƎǳŜπ[ƛōŜƶΩΣ .ƻƘŜƳƛŀΣ рнΦм όнлмнύΣ тсςмлт όǇǇΦ тсςттύΦ 

588 IŀƳŜǎΣ ǇΦ ммнΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ Ψ½ŜƳ ǎǇƛŜǾŀΩΣ 2ŜǎƪƻπǎƭƻǾŜƴǎƪł ŦƛƭƳƻǾł ŘŀǘŀōłȊŜ 
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Despite the differing imagery and motifs of the two films, a number of elements 

connects them ς not least Alexandr Hackenschmied himself, who worked on Zem spieva as an 

editor. The fact that he was central to film projects that emphasized both the modern and the 

folkloristic character of Czechoslovakia serves as a telling illustration of the fluidity of the inter-

war avant-garde. Furthermore, despite their incongruous content, the railway plays a 

significant role in both films. .ŜȊǵőŜƭƴł ǇǊƻŎƘłȊƪŀ, is, in fact, less about a walk than about a 

tram ride. It follows a man as he travels on a tram through the centre of Prague to the 

ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭ ǎǳōǳǊō ƻŦ [ƛōŜƶΦ ¢ƘŜ ŦƛǊǎǘ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ŜƛƎƘǘ-minute short is dominated by rails and 

high-speed shots from the inside of the tram. The only recognizable structure of central Prague 

ƛǎ 5Ŝƴƛǎ {ǘŀǘƛƻƴΣ ǘƘŜ ŎƛǘȅΩǎ ǘƘƛǊŘ ƭŀǊƎŜ Ǌŀƛƭǿŀȅ ǘŜǊƳƛƴǳǎ όǿƘƛŎƘ Ƙŀǎ ǎƛƴŎŜ ōŜŜƴ ŘŜƳƻƭƛǎƘŜŘύΦ Lƴ 

ǘƘŜ ǎŜŎƻƴŘ ƘŀƭŦ ƻŦ ǘƘŜ ŦƛƭƳΣ ǘƘŜ ǇǊƻǘŀƎƻƴƛǎǘ ǊƻŀƳǎ ŀǊƻǳƴŘ [ƛōŜƶΦ {Ƙƻǘǎ ƻŦ ǘƘŜ ǊƛǾŜǊ ±ƭǘŀǾŀ 

alternate with images of factories and dockyards. In one scene, the smoke of the flâneurΩǎ 

cigarette as he lies idly by the river appears to mock the smoke belching out of factory 

chimneys behind him. ¢ƘŜ ŦƛƭƳΩǎ ŜƴŘƛƴƎ ŘŜǇƛŎǘǎ two versions of the same person: one catches 

the tram back to town and the other remains ōȅ ǘƘŜ ǊƛǾŜǊΦ ¢ƘŜ ŦƛƭƳΩǎ ǉǳƛŎƪ Ŏǳǘǎ ŀƴŘ ǎƘƻǘǎ ŦǊƻƳ 

ŀ ƳƻǾƛƴƎ ǘǊŀƳ ŜƳǇƘŀǎƛȊŜ ǘƘŜ ŎƛǘȅΩǎ ǎǇŜŜŘ ŀƴŘ ǘƘŜ ǳǊōŀƴƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ǎǳǊǊƻǳƴŘƛƴƎǎΦ bŀǘŀǎŎƘŀ 

5ǊǳōŜƪ Ƙŀǎ ǿǊƛǘǘŜƴ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜ ǘǊŀƳ ǎŜŜƳǎ ǘƻ ŜȄǇǊŜǎǎ Ƴƻǎǘ ŀǇǘƭȅ ǘƘŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ƻŦ ŀ ƳƻŘŜǊƴ 

ŎŀǇƛǘŀƭΩΦ589 Indeed, the film uses the tram both as a cinematic instrument and as an actor in its 

ƻǿƴ ǊƛƎƘǘ ǘƻ ŎŜƭŜōǊŀǘŜ tǊŀƎǳŜΩǎ ƳƻŘŜǊƴ ǳǊōŀƴƛǘȅΦ590 It thus draws on the city symphony films 

ƛƴ ǘƘŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴ ƻŦ ²ŀƭǘƘŜǊ wǳǘǘƳŀƴƴΩǎ мфнт ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǊȅ Berlin: Die Sinfonie der Großstadt 

ό.ŜǊƭƛƴΥ {ȅƳǇƘƻƴȅ ƻŦ ŀ ƎǊŜŀǘ Ŏƛǘȅύ ŀƴŘ 5ȊƛƎŀ ±ŜǊǘƻǾΩǎ мфнф Chelovek s kinoapparatom (Man 

with a movie camera), which also make use of cameras mounted on vehicles and give centre 

stage to trams, cars and other road vehicles. 

                                                           
589 5ǊǳōŜƪΣ ǇΦ фсΦ 
590 ¢ƘŜ ǘƛǘƭŜ ƻŦ ŀ ǾŜǊǎƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŦƛƭƳ ōǊƻŀŘŎŀǎǘ ōȅ DŜǊƳŀƴ ǘŜƭŜǾƛǎƛƻƴ ǿŀǎ ǊŜƴŘŜǊŜŘ ŀǎ Ψ{ǇŀȊƛŜǊƎŀƴƎ ƛƴǎ 

.ƭŀǳŜΩΣ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ŀ ƳƛǎǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴ ŘǳŜ ǘƻ ǘƘŜ ŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴΩǎ ƳƛǎǇƭŀŎŜŘ ƻǾŜǊǘƻƴŜǎ ƻŦ {ǳƴŘŀȅ ǇƛŎƴƛŎǎ ƛƴ 
ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅǎƛŘŜΦ Lǘ Ŏŀƴ ōŜ ǾƛŜǿŜŘ ŀǘ ғƘǘǘǇǎΥκκǿǿǿΦȅƻǳǘǳōŜΦŎƻƳκǿŀǘŎƘΚǾҐWhƴw!IƧψƎŦуҔ 
ώŀŎŎŜǎǎŜŘ нм !ǳƎǳǎǘ нлмрϐΦ 
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Despite its bucolic theme, Zem spieva also begins in a city centre, in this case that of 

Bratislava. The heavy orchestral score make the buildings in the cramped inner city appear 

oppressive; the rushed pedestrians appear stifled by its Gothic weight. After a cut to images of 

the Danube the tone becomes lighter. All of a sudden, the camera is on a moving train that 

crosses a Danube bridge, passes factories and towns and gradually leaves the signs of 

civilization behind until it reaches the Tatra Mountains, the main setting of the film. It then 

depicts the life of the Slovak peasantry, paying particular attention to religious festivals and 

folk art. The train thus metaphorically transports the viewer from their cinema seat to the 

countryside. While in .ŜȊǵőŜƭƴł ǇǊƻŎƘłȊƪŀ the tram signifies the urbanity of Prague, in Zem 

spieva the railway links city and countryside. Without them having to leave their seat, the train 

from Bratislava to the Tatras takes the cinema audience on a tour of Czechoslovak national 

culture. The relationship between the two films reflects the contradictory nature of the 

railways as simultaneously modern and old, urban and rural, international and national. 

.ŜȊǵőŜƭƴł ǇǊƻŎƘłȊƪŀ portrays an urban modernity that is international in its essence. The 

ŦƛƭƳΩǎ ǎŜǘǘƛƴƎ ƛǎ tǊŀƎǳŜΣ ōǳǘ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ ŎŀǇƛǘŀƭ Ǉƭŀȅs to role of anonymous urbanity, and the 

film depicts an experience common to all great cities. Due to its ethnographic approach, Zem 

spieva, by contrast, presents an explicitly Slovak reality. It harks back to LoƻǎΩǎ {ƭƻǾŀƪ ǇŜŀǎŀƴǘ 

woman and her embroidery, while .ŜȊǵőŜƭƴł ǇǊƻŎƘłȊƪŀ showcases the unadorned modernity 

of trams and industry.  

This tension between old and new was at the heart of travel narratives in inter-war 

Czechoslovakia. In the following, I interpǊŜǘ ǘƘŜ ǘŜǊƳ ΨǘǊŀǾŜƭ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜΩ ōǊƻŀŘƭȅΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ƴƻǘ 

just traditional travel writing, but also films like the ones introduced above, propaganda 

materials published by the government and various other agencies, and fictionalized accounts 

of travel in Czechoslovakia. The railways figured prominently in these accounts not only 

because they were still the primary means of transport in the inter-war period, but also 

because they were used to convey meaning within the old-new divide. How was travel on the 

railways represented in the public realm in inter-war Czechoslovakia? Were the railways and 
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the country they went through depicted as modern or old, urban or rural, national or 

international? The responses given to these questions in travel accounts give an indication of 

how the nation and its space was understood in inter-war Czechoslovakia. 

 

ΨDŜǘ ǘƻ Yƴƻǿ ȅƻǳǊ IƻƳŜƭŀƴŘΩΥ bŀǘƛƻƴŀƭ ¢ravel in Czechoslovakia 

Modern tourism grew out of the railways.591 From the mid-nineteenth century, trains in the 

Habsburg Empire connected spa towns in Bohemia, alpine pastures in Tyrol and fishing villages 

in Dalmatia to the urban centres, and thus turned them into tourist destinations for the 

growing middle classes. Tourism and the railways remained closely linked until after the 

Second World War, when cars gradually began overtaking trains in many European countries 

as the main means of transport. It is unsurprising, then, that the Austrian Ministry of Railways 

was the most active of all imperial government bodies in disseminating brochures and posters 

in order to win new customers for trips to spas and other places of interest.592 None the less, 

before 1918 travel for pleasure was to a large degree promoted by nationalist non-

governmental organizations, which were quick to acknowledge the benefit of tourism for the 

ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŎŀǳǎŜΦ ¢ƘŜ ƘƛǎǘƻǊƛŀƴ aƛƭŀƴ IƭŀǾŀőƪŀ Ƙŀǎ ŀǊƎǳŜŘ ǘƘŀǘ ΨǘǊŀǾŜƭ ŦƻǊ ǇƭŜŀǎǳǊŜΣ ŀƴŘ ǘƻ ŦƛƴŘ 

out how far the homeland stretched, played a great role in national awareness in the second 

ƘŀƭŦ ƻŦ ǘƘŜ ƴƛƴŜǘŜŜƴǘƘ ŎŜƴǘǳǊȅΩΦ593 Guidebooks and other tourist materials were highly 

                                                           
591 !ƴ ŜƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘƛǎ Ǉƻƛƴǘ ŦƻǊ ǘƘŜ .ǊƛǘƛǎƘ ŎŀǎŜ Ŏŀƴ ōŜ ŦƻǳƴŘ ƛƴ WŀŎƪ {ƛƳƳƻƴǎΣ ΨwŀƛƭǿŀȅǎΣ IƻǘŜƭǎΣ ŀƴŘ 

¢ƻǳǊƛǎƳ ƛƴ DǊŜŀǘ .Ǌƛǘŀƛƴ муофςмфмпΩΣ WƻǳǊƴŀƭ ƻŦ /ƻƴǘŜƳǇƻǊŀǊȅ IƛǎǘƻǊȅΣ мфΦн όмфупύΣ нлмςннΦ hƴ 
ǘƘŜ ƘƛǎǘƻǊȅ ƻŦ ǘǊŀǾŜƭ ŀƴŘ ǘƻǳǊƛǎƳ ƛƴ 9ŀǎǘπ/ŜƴǘǊŀƭ 9ǳǊƻǇŜΣ ǎŜŜ !ƴƴŜ 9Φ DƻǊǎǳŎƘ ŀƴŘ 5ƛŀƴŜ tΦ 
YƻŜƴƪŜǊ όŜŘǎύΣ ¢ǳǊƛȊƳΥ ¢ƘŜ wǳǎǎƛŀƴ ŀƴŘ 9ŀǎǘ 9ǳǊƻǇŜŀƴ ¢ƻǳǊƛǎǘ ǳƴŘŜǊ /ŀǇƛǘŀƭƛǎƳ ŀƴŘ {ƻŎƛŀƭƛǎƳ 
όLǘƘŀŎŀΣ нллсύΤ ŀƴŘ tŜǘŜǊ {ǘŀŎƘŜƭ ŀƴŘ aŀǊǘƛƴŀ ¢ƘƻƳǎŜƴ όŜŘǎύΣ ½ǿƛǎŎƘŜƴ 9Ȅƻǘƛƪ ǳƴŘ ±ŜǊǘǊŀǳǘŜƳΥ 
½ǳƳ ¢ƻǳǊƛǎƳǳǎ ƛƴ ŘŜǊ IŀōǎōǳǊƎŜǊƳƻƴŀǊŎƘƛŜ ǳƴŘ ƛƘǊŜƴ bŀŎƘŦƻƭƎŜǎǘŀŀǘŜƴ ό.ƛŜƭŜŦŜƭŘΣ нлмпύΦ CƻǊ ǘƘŜ 
.ƻƘŜƳƛŀƴ [ŀƴŘǎ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊΣ ǎŜŜ aŀǊǘƛƴ tŜƭŎΣ ¦ƳŠƴƝ ǇǳǘƻǾŀǘΥ 5ŠƧƛƴȅ ƴŠƳŜŎƪȇŎƘ ǘǳǊƛǎǘƛŎƪȇŎƘ 
ǎǇƻƭƪǻ Ǿ őŜǎƪȇŎƘ ȊŜƳƝŎƘ ό.ǊƴƻΣ нллфύΤ Wŀƴ ~ǘŜƳōŜǊƪΣ CŜƴƻƳŞƴ ŎŜǎǘƻǾƴƝƘƻ ǊǳŎƘǳΥ aƻȌƴƻǎǘ ŀ ƭƛƳƛǘȅ 
ŎŜǎǘƻǾƴƝƘƻ ǊǳŎƘǳ Ǿ ƳŜȊƛǾłƭŜőƴŞƳ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪǳ όtŜƭƘǌƛƳƻǾΣ нллфύΤ IƭŀǾŀőƪŀΣ /ŜǎǘƻǾłƴƝ Ǿ ŞǌŜ 
ŘƻǎǘŀǾƴƝƪǻΤ Wŀƴ wȅŎƘƭƝƪΣ /ŜǎǘƻǾłƴƝ Řƻ ŎƛȊƛƴȅ Ǿ ƘŀōǎōǳǊǎƪŞ ƳƻƴŀǊŎƘƛƛ ŀ Ǿ 2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪǳΥ tŀǎƻǾłΣ 
ǾƝȊƻǾł ŀ ǾȅǎǘŠƘƻǾŀƭŜŎƪł Ǉƻƭƛǘƛƪŀ мупуςмфуф όtǊŀƎǳŜΣ нллтύΤ ŀƴŘ YǊƛǎǘȇƴŀ ¦ƭƳŀƴƻǾłΣ /ŜǎǘƻǾłƴƝ 
ǇǌŜŘ ǎǘƻ ƭŜǘȅ ŀƴŜō ǾǑǳŘŜ ŘƻōǌŜΣ ŘƻƳŀ ƴŜƧƭŞǇŜΥ wƻȊǾƻƧ őŜǎƪŞƘƻ ǘǳǊƛǎƳǳ Ǿ ƪƻƴǘŜȄǘǳ ǎǾŠǘƻǾȇŎƘ ǾȇǎǘŀǾ 
ǾŜ ŘǊǳƘŞ ǇƻƭƻǾƛƴŠ ŘŜǾŀǘŜƴłŎǘŞƘƻ ǎǘƻƭŜǘƝ όtǊŀƎǳŜΣ нлммύΦ 

592 Wŀƴ ~ǘŜƳōŜǊƪΣ ΨhǊƎŀƴƛȊŀőƴƝ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƝ ǇƻŘǇƻǊȅ ŎŜǎǘƻǾƴƝƘƻ ǊǳŎƘǳ Ǿ ƳŜȊƛǾłƭŜőƴŞ 2{wΩΣ /ŜǎǘƻǾłƴƝ 
ǾőŜǊŀ ŀ ŘƴŜǎΣ пΦм όaŀȅ нллтύΣ соςтм όǇΦ соύΦ 

593 aƛƭŀƴ IƭŀǾŀőƪŀΣ Ψ/ŜǎǘƻǾłƴƝ Ǿ őŜǎƪȇŎƘ ȊŜƳƝŎƘ Ǿ ǊŀƴƴŞƳ ƴƻǾƻǾŠƪǳ ŀ Ǿ муΦ ŀ мфΦ ǎǘƻƭŜǘƝΩΣ /ŜǎǘƻǾłƴƝ ǾőŜǊŀ 
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influential in promoting a national view of their destinations, despite ς or due to ς their 

ŀǇǇŀǊŜƴǘ ŘŜǘŀŎƘŜŘ ƻōƧŜŎǘƛǾƛǘȅΦ .ȅ ƘƛƎƘƭƛƎƘǘƛƴƎ ΨǿƘŀǘ ƻǳƎƘǘ ǘƻ ōŜ ǎŜŜƴΩ ƛƴǎǘŜŀŘ ƻŦ ƳŜǊŜƭȅ ƭƛǎǘƛƴƎ 

ǿƘŀǘ ΨŎƻǳƭŘ ōŜ ǎŜŜƴΩΣ ǘƘŜ Baedeker series of guidebooks of Germany, for instance, presented a 

selection of the sights that showed the national community as a tangible entity that could be 

visited and experienced in its authenticity.594 

The Kingdom of Hungary in the second half of the nineteenth century followed not only 

the aim of promoting the Hungarianness of the country for tourists, but regarded it as the role 

of tourism to actively contribute to the Magyarization of the multilingual borderlands. The 

tourist industry, which was spearheaded by the Magyar Turista-Egyesület (Hungarian tourist 

association), promoted destinations such as the High Tatras, the spa towns, and Lake 

Balaton.595 aŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎ ǿŜǊŜ ƭƻŎŀǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ {ƭƻǾŀƪ-speaking northern 

periphery, including the High Tatras and some of the most famous spas: Pöstyén (tƛŜǑǙŀƴȅ), 

Trencsénteplic (¢ǊŜƴőƛŀƴǎƪŜ ¢ŜǇƭƛŎŜ), Bártfa (Bardejov) and Szliács ({ƭƛŀő). As such, they were 

re-branded as Czechoslovak destinations after 1918.596 A programmatic article by the 

schoolteacher Aladár Vágó on the aims of tourism in Hungary that appeared in 1906 illustrates 

its nationalist trajectory: 

In our country tourism is not just a sport, but a national duty and a mark of patriotism. Our 

ŀƴŎŜǎǘƻǊǎ ǎŜǘǘƭŜŘ ǘƘŜ ǇƭŀƛƴǎΣ ŎŜŘƛƴƎ ǘƘŜ Ƴƻǳƴǘŀƛƴǎ ǘƻ ǾŀǊƛƻǳǎ ώƻǘƘŜǊϐ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǘƛŜǎΦ ώΧϐ ¢ƘŜ 

ŎƻƴǉǳŜǎǘ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǘƛŜǎ ƛǎ ώŀ ǘŀǎƪϐ ŀǿŀƛǘƛƴƎ ǘƘŜ ǘƻǳǊƛǎǘǎΦ ώΧ] Every mountain slope, 

                                                           
ŀ ŘƴŜǎΣ пΦо ό{ŜǇǘŜƳōŜǊ нллтύΣ ооςпм όǇǇΦ орςосύΦ 

594 wǳŘȅ YƻǎƘŀǊΣ Ψά²Ƙŀǘ hǳƎƘǘ ǘƻ .Ŝ {ŜŜƴέΥ ¢ƻǳǊƛǎǘǎΩ DǳƛŘŜōƻƻƪǎ ŀƴŘ bŀǘƛƻƴŀƭ LŘŜƴǘƛǘƛŜǎ ƛƴ aƻŘŜǊƴ 
DŜǊƳŀƴȅ ŀƴŘ 9ǳǊƻǇŜΩΣ WƻǳǊƴŀƭ ƻŦ /ƻƴǘŜƳǇƻǊŀǊȅ IƛǎǘƻǊȅΣ ооΦо όмффуύΣ оноςпл όǇǇΦ оолςооύΦ {ŜŜ 
ŀƭǎƻ wǳŘȅ YƻǎƘŀǊΣ DŜǊƳŀƴ ¢ǊŀǾŜƭ /ǳƭǘǳǊŜǎ όhȄŦƻǊŘΣ нлллύΣ ŜǎǇΦ ǇǇΦ мфςнтΦ CƻǊ ǘƘŜ {ǿƛǎǎ ŎŀǎŜΣ ǎŜŜ 
WǳŘƛǘƘ {ŎƘǳŜƭŜǊΣ Ψ¢ǊŀǾŜƭƛƴƎ ǘƻǿŀǊŘǎ ǘƘŜ άaƻǳƴǘŀƛƴ ǘƘŀǘ Ƙŀǎ .ƻǊƴŜ ŀ {ǘŀǘŜέΥ ¢ƘŜ {ǿƛǎǎ DƻǘǘƘŀǊŘ 
wŀƛƭǿŀȅǎΩΣ ƛƴ bŜǘǿƻǊƪƛƴƎ 9ǳǊƻǇŜΥ ¢Ǌŀƴǎƴŀǘƛƻƴŀƭ LƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŀƴŘ ǘƘŜ {ƘŀǇƛƴƎ ƻŦ 9ǳǊƻǇŜΣ мурлς
нлллΣ ŜŘΦ ōȅ 9Ǌƛƪ Ǿŀƴ ŘŜǊ ±ƭŜǳǘŜƴ ŀƴŘ !ǊƴŜ YŀƛƧǎŜǊ ό{ŀƎŀƳƻǊŜ .ŜŀŎƘΣ нллсύΣ ǇǇΦ тмςфсΦ 

595 !ƭŜȄŀƴŘŜǊ ±ŀǊƛΣ ΨCǊƻƳ CǊƛŜƴŘǎ ƻŦ bŀǘǳǊŜ ǘƻ ¢ƻǳǊƛǎǘπ{ƻƭŘƛŜǊǎΥ bŀǘƛƻƴ .ǳƛƭŘƛƴƎ ŀƴŘ ¢ƻǳǊƛǎƳ ƛƴ IǳƴƎŀǊȅΣ 
мутоςмфмпΩΣ ƛƴ ¢ǳǊƛȊƳΥ ¢ƘŜ wǳǎǎƛŀƴ ŀƴŘ 9ŀǎǘ 9ǳǊƻǇŜŀƴ ¢ƻǳǊƛǎǘ ǳƴŘŜǊ /ŀǇƛǘŀƭƛǎƳ ŀƴŘ {ƻŎƛŀƭƛǎƳΣ ŜŘΦ 
ōȅ !ƴƴŜ 9Φ DƻǊǎǳŎƘ ŀƴŘ 5ƛŀƴŜ tΦ YƻŜƴƪŜǊ όLǘƘŀŎŀΣ нллсύΣ ǇǇΦ спςум όŜǎǇΦ ǇǇΦ тлςтмύΦ 

596 ałǊǘŀ WǳǎȊǘƛƴΣ Ψα¦ǘŀȊƎŀǎǎǳƴƪ ƘŀȊłƴƪ ŦǀƭŘƧŞƴΗέ ! ōŜƭŦǀƭŘƛ ǘǳǊƛȊƳǳǎ ǇǊƻōƭŞƳłƛ ŀ ƪŞǘ ǾƛƭłƎƘłōƻǊǵ ƪǀȊǀǘǘ 
aŀƎȅŀǊƻǊǎȊłƎƻƴΩΣ YƻǊŀƭƭΣ нс όнллсύΣ мурςнлс όǇǇΦ мурςфмύΦ 



Chapter 5 
Travel Writing and Railway Propaganda 

 

196 

valley, and gorge constitutes a road for the tourist to penetrate [these areas], making it 

possible for the nationalities to become slowly acquainted with Magyar culture.597 

This programme encountered little opposition among the Slovaks of Upper Hungary, but it also 

ŦŀƛƭŜŘ ƛƴ ƛǘǎ ŀƛƳ ƻŦ ΨƳŀǊǊƛŀƎŜ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ !ƭŦǀƭŘ ώǘƘŜ ǇǊƛƳŀǊƛƭȅ IǳƴƎŀǊƛŀƴ-speaking lowlands] 

and the Felföld [the primarily Slovak-ǎǇŜŀƪƛƴƎ ƘƛƎƘƭŀƴŘǎϐΩΦ598  

In the Bohemian Lands, by contrast, tourism became an important factor in the national 

conflict between Czechs and Germans. Especially in the border regions, Czech and German 

nationalist organizations such as the Deutscher Böhmerwaldbund or the Národní jednota 

ǇƻǑǳƳŀǾǎƪł competed to turn what they considered their linguistic areas into destinations for 

their own tourists.599 Pieter Judson has argued that the German guidebooks to the area 

ΨǎƻǳƎƘǘ ǘƻ ŘŜŦƛƴŜ ŦƻǊ ǘƘŜƛǊ ŀǳŘƛŜƴŎŜ ǿƘŀǘ ƛǘ ƳŜŀƴǘ ǘƻ ōŜ DŜǊƳŀƴΩ ƛƴ ŀ ƳǳƭǘƛƭƛƴƎǳŀƭ 

environment. Thus, German Bohemia was imagined as a geographical entity separate from 

what, somewhat tautologically, might be called Czech Bohemia. The guidebook Durch 

Deutschböhmen (Roaming German Bohemia, 1906), which detailed routes that allowed 

nationally conscious travellers to avoid straying to the wrong side of the so-called 

Sprachgrenze (language border), not only offered a travel itinerary, but contributed to the very 

creation of a nationalist geography.600 This geography included destinations that were off the 

beaten Bohemian tourist path of Prague and spa towns such as Karlsbad (Karlovy Vary) and 

aŀǊƛŜƴōŀŘ όaŀǊƛłƴǎƪŞ [łȊƴŠύΦ CƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜΣ DŜǊƳŀƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘǎ ŀǘǘŜƳǇǘŜŘ ǘƻ ǘǳǊƴ ǘƘŜ 

passion play in in the southern Bohemian village of Höritz (IƻǌƛŎŜ) ƛƴǘƻ ŀ Ψ.ƻƘŜƳƛŀƴ 

hōŜǊŀƳƳŜǊƎŀǳΩΣ ŎŀǇŀōƭŜ ƻŦ ŀǘǘǊŀŎǘƛƴƎ Germans from Bavaria and Austria and turning the 

village into a showcase of German Bohemia.601 Tourist associations were therefore not 

                                                           
597 !ƭŀŘłǊ ±łƎƽΣ Ψ! ǘǳǊƛǎǘŀǎłƎ Şǎ ŀ ƳŀƎȅŀǊǎłƎΩΣ ¢ǳǊƛǎǘŀ YǀȊƭǀƴȅΣ моΦм όмфлсύΣ ǇǇΦ оςпΤ ǉǳƻǘŜŘ ƛƴ ±ŀǊƛΣ ǇΦ тр 

όǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴ ŀŘƧǳǎǘŜŘύΦ 

598 WŜƴǃ wƻŘƴƛŎȊƪȅΣ Ψ! ǘǳǊƛǎǘŀǎłƎǊƽƭΩΣ ¢ǳǊƛǎǘłƪ [ŀǇƧŀΣ нΦо όмуфлύΣ ǇΦ тмΦ vǳƻǘŜŘ ƛƴ ±ŀǊƛΣ ǇΦ тлΦ 
599 IƭŀǾŀőƪŀΣ /ŜǎǘƻǾłƴƝ Ǿ őŜǎƪȇŎƘ ȊŜƳƝŎƘΣ ǇΦ отΦ ! ŘŜǘŀƛƭŜŘ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ƻŦ DŜǊƳŀƴ όŀƴŘ Ƴŀƴȅ /ȊŜŎƘύ 

ǘƻǳǊƛǎǘ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ƛƴ ǘƘŜ .ƻƘŜƳƛŀƴ [ŀƴŘǎ ōŜŦƻǊŜ мфму Ŏŀƴ ōŜ ŦƻǳƴŘ ƛƴ tŜƭŎΣ ¦ƳŠƴƝ ǇǳǘƻǾŀǘΣ ǇǇΦ 
пфςупΦ 

600 WǳŘǎƻƴΣ 9ǾŜǊȅ DŜǊƳŀƴ ǾƛǎƛǘƻǊΣ ǇǇΦ мрмςрнΦ 
601 tƛŜǘŜǊ aΦ WǳŘǎƻƴΣ Ψ¢ƘŜ .ƻƘŜƳƛŀƴ hōŜǊŀƳƳŜǊƎŀǳΥ bŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘ ¢ƻǳǊƛǎƳ ƛƴ ǘƘŜ !ǳǎǘǊƛŀƴ 9ƳǇƛǊŜΩΣ ƛƴ 
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apolitical promoters of the beauties of the countryside, but operated with clear ideological 

motifs. It is not surprising ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǇǳōƭƛŎ ǎƻƻƴ ǊŜƎŀǊŘŜŘ ǘƘŜƳ ŀǎ ΨƎǳŀǊŘƛŀƴǎ ƻŦ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ 

ōƻǊŘŜǊΩΦ602 

The Czech efforts at nationalist tourism were consolidated into a single organization in 

June 1888, when activists from the błǊƻŘƴƝ ƧŜŘƴƻǘŀ ǎŜǾŜǊƻőŜǎƪł founded the Klub őŜǎƪȇŎƘ 

turiǎǘǻ (Club of Czech hikers, Y2¢).603 hǾŜǊ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ŘŜŎŀŘŜǎΣ ǘƘŜ Y2¢ ōǳƛƭǘ ƘƻǎǘŜƭǎ ŀƴŘ ǎƘŜƭǘŜǊǎΣ 

created paths and signs for hikers, published maps and guides, and organized group tours in an 

effort to promote tourism for the benefit of the Czech nation.604 In his Turistický katechismus 

ό¢ƘŜ ǘƻǳǊƛǎǘΩǎ ŎŀǘŜŎƘƛǎƳύΣ WƛǌƝ DǳǘƘ όмусмςмфпоύΣ ǘƘŜ /ƭǳōΩǎ ŎƘŀƛǊƳŀƴ ŦǊƻƳ мфмр ǘƻ мфнсΣ 

ǿǊƻǘŜΥ Ψ¢ƻǳǊƛǎǘ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ǳƴƛƻƴǎ ƘŀǾŜ ƎǊŜŀǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴŎŜΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ǘƘƻǎŜ 

located at national boundaries and in mixed regions. They bring Czech visitors to these regions 

ŀƴŘ ǘƘǳǎ ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴ ǘƘŜ /ȊŜŎƘ ŜƭŜƳŜƴǘΦΩ605 In 1938 Karel Nigrín (1904ς1982), who became a 

central figure in the aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ CƻǊŜƛƎƴ !ŦŦŀƛǊǎ ƻŦ 9ŘǾŀǊŘ .ŜƴŜǑΩǎ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ-in-exile during 

the Second World War, was even more explicit when he outlined the benefit of tourism to the 

Czech nation.606 ¢ƘŜ ǎƛƳƛƭŀǊƛǘƛŜǎ ǘƻ ±łƎƽΩǎ ŀǊǘƛŎƭŜ ƻƴ IǳƴƎŀǊƛŀƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǘƻǳǊƛǎƳ ŀǊŜ ǎǘǊƛƪƛƴƎΦ 

The urban tourist has brought a love for nature and for the individuality of the people 

[lidovému svérázu] from the rural homeland. National humiliation has made him turn his 

gaze to the glorious past and made him want to discover the sights of history. The highest 

                                                           
/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƴƎ bŀǘƛƻƴŀƭƛǘƛŜǎ ƛƴ 9ŀǎǘ /ŜƴǘǊŀƭ 9ǳǊƻǇŜΣ ŜŘΦ ōȅ tƛŜǘŜǊ aΦ WǳŘǎƻƴ ŀƴŘ aŀǊǎƘŀ [Φ wƻȊŜƴōƭƛǘ 
όbŜǿ ¸ƻǊƪΣ нллрύΣ ǇǇΦ уфςмлсΦ ¢Ƙƛǎ ƛǎ ƴƻǘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ IƻǌƛŎŜ ŀǎ ǘƘŜ ƻƴŜ ƳŜƴǘƛƻƴŜŘ ŀōƻǾŜ ƛƴ 
ŎƻƴƧǳƴŎǘƛƻƴ ǿƛǘƘ ǘƘŜ WƛǊŜǑ ŀŦŦŀƛǊΣ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ƛƴ ǘƘŜ ƴƻǊǘƘπŜŀǎǘ ƻŦ .ƻƘŜƳƛŀ ŀƴŘ ƪƴƻǿƴ ŀǎ IƻǊǎŎƘƛǘȊ 
ƛƴ DŜǊƳŀƴΦ 

602 tŜƭŎΣ ¦ƳŠƴƝ ǇǳǘƻǾŀǘΣ ǇΦ нлтΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ WǳŘǎƻƴΣ DǳŀǊŘƛŀƴǎΣ ǇǇΦ мпмςтсΦ 
603 WƻǎŜŦ .ǊƻȌΣ ΨYƭǳō őŜǎƪȇŎƘ ǘǳǊƛǎǘǻ Ǿ ƭŜǘŜŎƘ муууςмфмуΩ ƛƴ tŀŘŜǎłǘ ƭŜǘ Yƭǳōǳ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪȇŎƘ ǘǳǊƛǎǘǻ 

муууςмуоу όtǊŀƎǳŜΣ мфоуύΣ ǇǇΦ онςпо όǇΦ онύΦ Lǘ ǿŀǎ ǊŜƴŀƳŜŘ Yƭǳō őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪȇŎƘ ǘǳǊƛǎǘǻ ƛƴ 
мфнлΦ 

604 LōƛŘΦ ŀƴŘ WƻǎŜŦ .ǊƻȌΣ ΨYƭǳō őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪȇŎƘ ǘǳǊƛǎǘǻ мфмуςмфоуΩΣ ƛƴ tŀŘŜǎłǘ ƭŜǘ Yƭǳōǳ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪȇŎƘ 
ǘǳǊƛǎǘǻ муууςмуоу όtǊŀƎǳŜΣ мфоуύΣ ǇǇΦ ппςрмΦ {ŜŜ ŀƭǎƻ ¦ƭƳŀƴƻǾłΣ ǇΦ мллΦ 

605 WƛǌƝ WŀǊƻǎƭŀǾ DǳǘƘπWŀǊƪƻǾǎƪȇΣ ¢ǳǊƛǎǘƛƪŀ ς ¢ǳǊƛǎǘƛŎƪȇ ƪŀǘŜŎƘƛǎƳǳǎ όtǊŀƎǳŜΣ нлло ώмфмтϐύΣ ǇΦ ммсΤ ǉǳƻǘŜŘ ƛƴ 
tŜƭŎΣ ¦ƳŠƴƝ ǇǳǘƻǾŀǘΣ ǇΦ нмсΦ 

606 hƴ bƛƎǊƝƴΣ ǎŜŜ ǘƘŜ ōƛƻƎǊŀǇƘƛŎŀƭ ǎƪŜǘŎƘ ƛƴ tŜǘǊ .ƭŀȌŜƪΣ ¢ƻƳłǑ .ǳǊǎƝƪΣ WƻǎŜŦ Iŀƭƭŀ ŀƴŘ WƛǌƝ IƻǇǇŜ όŜŘǎύΣ 
!ōȅ ǎŜ ǘƻ ǳȌ ƴŜƻǇŀƪƻǾŀƭƻΥ YŀǘŀƭƻƎ ƪ ǾȇǎǘŀǾŠ ƻ ŘŠƧƛƴłŎƘ ǎŘǊǳȌŜƴƝ ōȇǾŀƭȇŎƘ ǇƻƭƛǘƛŎƪȇŎƘ ǾŠȊƴǻ Yπном 
όtǊŀƎǳŜΣ нллуύΣ ǇΦ плΤ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ƻƴƭƛƴŜ ŀǘ ғƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦǳǎǘǊŎǊΦŎȊκŘŀǘŀκǇŘŦκƪномκƪŀǘŀƭƻƎπƪномΦǇŘŦҔ 
ώŀŎŎŜǎǎŜŘ нм !ǳƎǳǎǘ нлмрϐΦ 
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mountains, those guardians of our borders, are located in a denationalized environment [v 

ǇǊƻǎǘǌŜŘƝ ƻŘƴłǊƻŘƴŠƴŞƳ]. This has challenged Czech tourists to build their shelters in 

places where foreign chauvinism had rejected them. Our national self-esteem was injured 

by the neglect of the Czech language on home soil. The touristic and national (and these 

two expressions are inseparable for us) worker [Jan] Buchar expressed our effort for all of 

ǳǎΥ ΨhǳǊ ƭŀƴƎǳŀƎŜ Ƙŀǎ ǘƻ ŎƻƴǉǳŜǊ Ƴƻǳƴǘŀƛƴ Ƙǳǘǎ ŀƴŘ ōŜ ǳǎŜŘ ƛƴ ǘƘŜƳΦΩ 

 Wherever the Czech tourist was unwanted, he built his huts. Their tenants automatically 

become guardians and pioneers of our element in a minority environment. I have to add 

that our tourism was never guided by chauvinism, but by defence and necessity. Priceless 

work for the cause of the entire nation was achieved through tourism. Only tourism has 

turned our borderland, which is so naturally enveloped by a crown of mountains, into 

Czech property ς at least in part, if it was impossible in its entirety. It is difficult to capture 

in words and numbers the way the never-ending stream of Czech tourists strengthened 

those side-branches of the Czech tribe that were withering ethnically and economically.607 

Even taking into account that the rising tensions between Czechoslovakia and Nazi Germany in 

ǘƘŜ ƭŀǘŜ мфолǎ ƳƛƎƘǘ ƘŀǾŜ ŎƻƭƻǳǊŜŘ bƛƎǊƝƴΩǎ ǎǘŀǘŜment, it still illustrates the overtly nationalist 

roots of tourism in the Bohemian Lands. Similar to what Vágó did for pre-war Hungary, Nigrín 

presents the mountainous border area as the main destination of a Czech tourism with the 

explicit aim of Czechizing an area that, in his view, had been conquered by the Germans. For 

Nigrín, Czech national expansion ς expresseŘ ƛƴ ƳƛƭƛǘŀǊȅ ǘŜǊƳƛƴƻƭƻƎȅ ǎǳŎƘ ŀǎ ΨŘŜŦŜƴŎŜΩ ŀƴŘ 

ΨconquŜǊΩ ς was ŀƴ ŜȄǇƭƛŎƛǘ ŀƛƳ ƻŦ ǘƻǳǊƛǎƳΦ ¢ƘŜ Y2¢ ǿŀǎ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ŀ ƘƛƪƛƴƎ ŎƭǳōΣ ƛǘ ǿŀǎ ƻƴŜ ƻŦ 

the most active proponents of the Czechization of the ethnically mixed Bohemian borderlands. 

²ƘƛƭŜ Ƴƻǎǘ ƻŦ ǘƘŜ /ƭǳōΩǎ ŜƴŜǊƎƛŜǎ ǿŜƴǘ ƛƴǘƻ ǇǊƻƳƻǘƛƴƎ ŘƻƳŜǎǘƛŎ ǘƻǳǊƛǎƳΣ ƛǘ ŀƭǎƻ 

organized trips abroad. In August 1889, less than a year after it was founded, it offered a tour 

to the Paris World Fair.608 Even abroad, many Czech tourists regarded it as their task to support 

                                                           
607 YŀǊŜƭ bƛƎǊƝƴΣ Ψ¢ǳǊƛǎǘƛƪŀ ŀ ƴŀǑŜ ƴłǊƻŘƴƝ ǾŠŎΩΣ ƛƴ tŀŘŜǎłǘ ƭŜǘ Yƭǳōǳ őŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪȇŎƘ ǘǳǊƛǎǘǻ муууςмуоу 

όtǊŀƎǳŜΣ мфоуύΣ ǇǇΦ нпςнр όǇΦ нпύΦ 
608 ¦ƭƳŀƴƻǾłΣ ǇǇΦ мллςлоΦ 






















































































































































































